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D: Bidrag, den græske medicinske Litteratur kan yde Oldtidsforsk- 
ningen, er endnu langtfra tilstrækkeligt udnyttede; den foreligger 
i ret stort Omfang, idetmindste i Udtog, fra et Tidsrum af godt og 
vel 1000 Aar, selvom man ikke medregner den ikke uinteressante 
byzantinske Lægevidenskab, og kaster lejlighedsvis Lys over græsk 
Philosophi og Religion saavel som over Samfundsforhold og dagligt 
Liv. Det er nogle Bidrag til Belysning af det sidste, som her skal 
sammenstilles, idet de græske Lægers Regler for et sundt Liv tillader 
os at følge en Grækers daglige Færden fra Morgen til Aften og fra 
Vuggen (ja endog før han naar saavidt) til den høje Alderdom, 
omend ikke lige til Graven; den taler Lægevidenskaben jo ikke 
gjerne om. 


Selvom Græcitetens populaire Devise mens sana in corpore sano 
ikke er ægte græsk i sin Formulering, kan det dog ikke nægtes, at 
Grækerne mere end noget andet Folk har havt Øje for det legemli» 
ges Betydning for det aandelige Liv. Af den store alexandrinske 
Læge Herophilos er der opbevaret* den Ytring: «Visdom kan ikke 
lægge sig fordagen, Kunst ikke vise sig, Styrke ikke udfolde sig, Rig» 
dom ikke bruges, Tale ikke virke — naar Sundhed mangler» Og 
Platon, der paa et senere Stadium i Legemet kun ser en Hindring 
og en Byrde for den vise, kan i «Kriton» * endnu lade Sokrates gaa 


* Sextus Empiricus, Adversus mathem. XI 50 (af Herophilos' Diætetik). 
"He 


I — Edda. VIII 1917. 1 


Google 


J. L. HEIBERG 


ud fra som en Selvfølgelighed, at det «ikke er værdt for os at leve 
med et daarligt og ødelagt Legeme», og endnu paa sine gamle Dage' 
betragter han ulidelige Smerter som gyldig Grund til Selvmord. 

Det er da ogsaa Grækerne, der har baade skabt og døbt, hvad 
man nu kalder Hygieine. Allerede mellem de hippokratiske Skrifter 
findes der et med Titlen Ilepi daitng byievfig (Om sund Levevis)*, 
og efter Betydningen af Ordet Öyieivög (sund, sanus) maa dette være 
den oprindelige Sprogbrug; men herfra har det udviklet sig til at 
betyde: hvad der angaar Sundheden, saaat man kan sige téyyn dyre 
(den Kunst, der vaager over Sundheden)*, Å dyieivh npayuartsia 
(Fremstillingen af denne Kunst og Reglerne for den)* eller blot 
Å dyre > eller to dysivöv (Sundhedsregler)*; Frasistratos indførte 
saa Brugen af Ordet dyieivög i Betydningen Hygieiniker. ” 

Med Henvisning til en Ytring af Platon * betvivler Galenos ets 
steds,” at Homer har kjendt noget til Diætetik, og det er jo rigtigt 
nok, at de homeriske Heltes Liv af sig selv er saa sundt og over 
ensstemmende med Naturen, at de ikke har Brug for theoretiske Res 
gulativer for deres Levevis. Men deres Bønder har dog vel allerede 
fulgt de praktiske Husraad for en efter Aarstiden afpasset Levevis, som 
vi finder hos Hesiodos. De indeholder ganske vist tildels kun saadanne 
Selvfølgeligheder, som at man skal pakke sig godt ind om Vinteren, 
med Skindpels og Filthue nedom Ørene '"; men der gives dog ogsaa 
unge Piger «med zart Hud» det Raad paa raakolde Dage at holde sig 
inde og bade og salve sig godt," og for den hede Sommertid, der 
i Syden er den farligste, foreskrives det ikke blot, at man skal søge 
Skygge, men ogsaa, hvad man skal spise og drikke.'* Det er en 
Diætetik in nuce, hvor Hensynet til de skiftende Aarstider, som spiller 
saa stor en Rolle i den videnskabelige Diætetik, allerede er fremme. 

" «Lovene» IX 873 c. 

* VI S. 72 ff. i Littrés Udgave, hvorefter her citeres. 

* Galenos V S. 866, 872, 880 osv. (Kiihns Udg.). 

* Galenos VI 13, 84, 164. Å byeuh Vewpia VI 308. 

* Galenos V 891; VI 40. 

* GalenosfjV 807, 861, 863, 866, 882, 897; VI 1. Frasistratos havde skrevet 
"Ywneivd (Galenos V 880); Galenos' Værk med samme Titel er bevaret (VI 1—452). 

* Galenos V 880 f., 897. Accepteret af Galenos VI 77, 135. 

* «Staten» Ill 405 d f. 

* V869 f. 

19 «Værker og Dage» 536 ff. 


1 Smst. 519 f. 
13 Smst. 582 8. 
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Efter al Sandsynlighed har ogsaa Lægerne fra Begyndelsen af 
havt deres Opmærksomhed henvendt paa Diæten, saaledes som For» 
fatteren af den udmærkede Af handling «Om den gamle Lægekunst» 
mener.” Men det har varet noget, før de skrev derom og satte det 
i System; i det hippokratiske Skrift «Om Diæt i acute Sygdomme» 
klages der* over Mangel paa Litteratur om Diæt af «de gamle». 

Men ogsaa fra anden Side havde man Anledning til at inter» 
essere sig for Diætspørgsmaalet. I Skriftet «Om den gamle Læge: 
kunst» hedder det,” at de, der dyrker Legemsøvelser, stadigt finder 
paa ny Regler for Mad og Drikke, der kan give dem Kræfter, og i 
Betragtning af den Rolle, Sporten har spillet fra den tidligste Tid 
for Grækerne, er det en Selvfølge, at Athleterne og deres Trainere 
har samlet Erfaringer om Betydningen af en regelmæssig Levevis. . 
Og det blev fra denne Side at Systematiseringen udgik. 

Det er sket henimod Midten af V. Aarh., og Hovedmanden er 
Herodikos fra Selymbria, der af Platon* betegnes som Protagoras' 
Samtidige. Han var oprindeligt Gymnastiklærer (maidotpi3ns), men 
maatte opgive sin Bestilling paa Grund af Sygdom og benyttede saa 
sine Erfaringer til at curere paa sig selv og andre” ved en Slags 
Naturlægemethode, som han beskrev udførligt i et Værk. Om dettes 
Indhold kan vi danne os en Forestilling ved Hjælp af det hippo» 
kratiske Skrift «Om Diæt» (fra c. 400 f. Chr.).* Det handler udfør 
ligt om de forskjellige Levnedsmidlers Næringsværdi og Virkning 
paa Legemet, om Bade og Salven, om Søvn, Anstrængelser og Motion 
samt om de sværere Legemsøvelser for Athleter. Herodikos har aabens 
bart givet nøjagtige Regler ikke blot for en rationel Anvendelse af 
de enkelte Legemsøvelser og for Diæten i snevrere Forstand (Mad 
og Drikke), men ogsaa for en fornuftig og reguleret Levevis idethele; 
diætetiske Misgreb ansaa han for Kilden til alle Sygdomme. ” 

Som alle den Slags «Systemer» gjorde hans Lære stor Lykke hos 
Publicum, og han fandt mange Efterlignere, der ligesom han «blan 

! Cap. 3 (Kuhlewein). 

3 Cap. 3 (Kiihlewein). 

3 Cap. 4 (Kiihlewein). 

* «Protagoras» 316 d. 

* Platon, «Staten» III 406 åa. Se om ham Jiithner, Philostratos Ueber Gym: 
nastik (Leipzig 1909) S. 9 f. 

* VI 466 fr. (Littré).  Fredrich, Hippokratische Untersuchungen (Leipzig 1899) 
S. SI ff. 

* Diels, Anonymus Londinensis (Berlin 1893: IX 20 ff. 
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ud fra som en Selvfølgelighed, at det «ikke er værdt for os at leve 
med et daarligt og ødelagt Legeme», og endnu paa sine gamle Dage' 
betragter han ulidelige Smerter som gyldig Grund til Selvmord. 

Det er da ogsaa Grækerne, der har baade skabt og døbt, hvad 
man nu kalder Hygieine. Allerede mellem de hippokratiske Skrifter 
findes der et med Titlen Ilepi dlaitnz byemfig (Om sund Levevis)*, 
og efter Betydningen af Ordet byieivog (sund, sanus) maa dette være 
den oprindelige Sprogbrug; men herfra har det udviklet sig til at 
betyde: hvad der angaar Sundheden, saaat man kan sige téyvn byen 
(den Kunst, der vaager over Sundheden)*,  dyreivh 7payuartsia 
(Fremstillingen af denne Kunst og Reglerne for den)* eller blot 
Å dyeivn* eller to vyreivöv (Sundhedsregler)*; Frasistratos indførte 
saa Brugen af Ordet dyieivög i Betydningen Hygieiniker. * 

Med Henvisning til en Ytring af Platon * betvivler Galenos ete 
steds,” at Homer har kjendt noget til Diætetik, og det er jo rigtigt 
nok, at de homeriske Heltes Liv af sig selv er saa sundt og overe 
ensstemmende med Naturen, at de ikke har Brug for theoretiske Re» 
gulativer for deres Levevis. Men deres Bønder har dog vel allerede 
fulgt de praktiske Husraad for en efter Aarstiden afpasset Levevis, som 
vi finder hos Hesiodos. De indeholder ganske vist tildels kun saadanne 
Selvfølgeligheder, som at man skal pakke sig godt ind om Vinteren, 
med Skindpels og Filthue nedom Ørene '"; men der gives dog ogsaa 
unge Piger «med zart Hud» det Raad paa raakolde Dage at holde sig 
inde og bade og salve sig godt," og for den hede Sommertid, der 
i Syden er den farligste, foreskrives det ikke blot, at man skal søge 
Skygge, men ogsaa, hvad man skal spise og drikke."* Det er en 
Diætetik in nuce, hvor Hensynet til de skiftende Aarstider, som spiller 
saa stor en Rolle i den videnskabelige Diætetik, allerede er fremme. 

" «Lovene» IX 873 c. 

* VI S. 72 ff. i Littrés Udgave, hvorefter her citeres. 

å Galenos V S. 866, 872, 880 osv. (Kiihns Udg.). 

* Galenos VI 13, 84, 164. Å dyeuh Gemia VI 308. 

% Galenos V 891; VI 40. 

%* GalenosfV 807, 861, 863, 866, 882, 897; VI 1. Erasistratos havde skrevet 
"Yyieud (Galenos V 880); Galenos' Værk med samme Titel er bevaret (VI 1—452). 

* Galenos V 880 f., 897. Accepteret af Galenos VI 77, 135. 

* «Staten» III 405 d ff. 

* V 869 £. 

10 «Værker og Dage» 536 ff. 


" Smst. 519 fi. 
19 Smst. 582 få. 
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Efter al Sandsynlighed har ogsaa Lægerne fra Begyndelsen af 
havt deres Opmærksomhed henvendt paa Diæten, saaledes som For: 
fatteren af den udmærkede Afhandling «Om den gamle Lægekunst» 
mener." Men det har varet noget, før de skrev derom og satte det 
i System; i det hippokratiske Skrift «Om Diæt i acute Sygdomme» 
klages der* over Mangel paa Litteratur om Diæt af «de gamle». 

Men ogsaa fra anden Side havde man Anledning til at inter» 
essere sig for Diætspørgsmaalet. I Skriftet «Om den gamle Læge» 
kunst» hedder det,” at de, der dyrker Legemsøvelser, stadigt finder 
paa ny Regler for Mad og Drikke, der kan give dem Kræfter, og i 
Betragtning af den Rolle, Sporten har spillet fra den tidligste Tid 
for Grækerne, er det en Selvfølge, at Athleterne og deres Trainere 
har samlet Erfaringer om Betydningen af en regelmæssig Levevis. 
Og det blev fra denne Side at Systematiseringen udgik. 

Det er sket henimod Midten af V. Aarh., og Hovedmanden er 
Herodikos fra Selymbria, der af Platon* betegnes som Protagoras' 
Samtidige. Han var oprindeligt Gymnastiklærer (aidotpi3nz), men 
maatte opgive sin Bestilling paa Grund af Sygdom og benyttede saa 
sine Erfaringer til at curere paa sig selv og andre” ved en Slags 
Naturlægemethode, som han beskrev udførligt i et Værk. Om dettes 
Indhold kan vi danne os en Forestilling ved Hjælp af det hippo» 
kratiske Skrift «Om Diæt» (fra c. 400 f. Chr.).* Det handler udføre 
ligt om de forskjellige Levnedsmidlers Næringsværdi og Virkning 
paa Legemet, om Bade og Salven, om Søvn, Anstrængelser og Motion 
samt om de sværere Legemsøvelser for Athleter. Herodikos har aabens 
bart givet nøjagtige Regler ikke blot for en rationel Anvendelse af 
de enkelte Legemsøvelser og for Diæten i snevrere Forstand (Mad 
og Drikke), men ogsaa for en fornuftig og reguleret Levevis idethele; 
diætetiske Misgreb ansaa han for Kilden til alle Sygdomme. ” 

Som alle den Slags «Systemer» gjorde hans Lære stor Lykke hos 
Publicum, og han fandt mange Efterlignere, der ligesom han «blane 

I Cap. 3 (Kihlewein). 

3 Cap. 3 (Kuhlewein). 

3 Cap. 4 (Kihlewein). 

* «Protagoras» 316 d. 

5 Platon, «Staten» Ill 406 åa. Se om ham Jiithner, Philostratos Ueber Gym: 
nastik (Leipzig 1909) S. 9 f. 

* VI 466 fr. (Littré). Fredrich, Hippokratische Untersuchungen (Leipzig 1899) 
S. 81 f. 

* Diels, Anonymus Londinensis (Berlin 1893: IX 20 ff. 
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dede Gymnastiken med Lægekunsten»": de kaldte sig med det ny 
dannede Ord «Gymnaster» (yvuvaotai).* Platon * bebrejder ham, at 
han lod hele Livet, sit eget og andres, gaa op i at holde sammen 
paa et svageligt Legeme, saaat der ikke blev Tid til at foretage sig 
noget nyttigt, og Lægerne bebrejdede ham, at han paa slige Mirakel» 
doctorers Vis brugte sin Methode overalt, ogsaa i Tilfælde, hvor den 
gjorde Fortred; i et hippokratisk Skrift* hedder det om ham, at han 
slog Feberpatienter ihjel ved at lade dem løbe og brydes, og hans 
Cur for Vattersot, der bl. a. bestaar i at dunke det ophovnede Sted 
med fyldte Poser, * er lidet anbefalelsesværdig. Endnu hos Galenos 
gaar der stærke Dønninger af denne Concurrencestrid mellem Læger 
og «Gymnaster»; han har skrevet en særlig lille Afhandling * for at 
bevise, at Hygieinen hører under Lægekunsten, ikke under Gymnas 
stiken, som atter paa Galenos' Tid var kommet tilorde i Herodikos' 
Aand gjennem to omfattende Værker af en vis Theon.” Denne havde 
- deri ikke blot gjennemgaaet de enkelte Øvelser og deres Virkning 
paa Legemet, men ogsaa behandlet Anvendelsen af Massage (tpiWis) 
meget detailleret, givet Regler for Diæten og angivet Midler til at 
raade Bod paa Udmattelse og Overanstrengelse.  Galenos havde havt 
et personligt Sammenstød med ham. Theon havde engang kritiseret 
Hippokrates' Regler for Massagebehandling, og da Galenos imødegik 
ham, mødte han op med en afklædt Dreng og bad Galenos massere 
ham, med den Tilføjelse, at Hippokrates neppe nogensinde var op: 
traadt paa Palæstra og derfor skulde lade være med at snakke om, 
hvad han ikke forstod sig paa; Galenos svarede ham, at han bar sig 
ad som en Kok eller en Bager, der vilde nægte Hippokrates Ret til 
at tale med om Næringsmidlernes Virkninger, fordi han ikke kunde 
bage en Kage eller lave en Sauce.* Det kan herefter ikke undre, at 
den stridslystne Galenos, uagtet han anerkjender Theons Skrifter som 
de bedste i dette Fag og benytter dem,” har meget at udsætte paa 
ham; han bebrejder Theon, der var begyndt som Athlet og derefter 


I Platon, «Staten» III 406 a. 

? Jöthner a. St. S. 4 Æ. Galenos V 870. 

* «Staten» III 406 b—c. 

* Epidem. VI 3 (V 302 Littré). 

* Caelius Aurelianus, Morb. chron. III 139. 

* Hpdg OpasdBovlov mötepov lars Å yuuvasnxije tan 16 dyeivår (V 806—898). 
T Jthner a. St. S. 16 ff. 

* Galenos V 895 f. 

* Galenos VI 182, sml. VI 212. 
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gaaet over til at være Trainer," at han var Autodidakt,* manglede 
almindelig Dannelse og derfor var ude af Stand til at forstaa Hip» 
pokrates, som han saa overlegent kritiserede.” Galenos benytter Lei» 
ligheden til at give sin Uvillie mod de professionelle Athleter Luft 
(han havde forresten selv været Gladiatorlæge i sin Fødeby Pergas 
mon). Athletiken er en falsk Kunst (xaxotexvia), som strider mod 
Naturen, hvilket fremgaar af, at den bliver desto fordærveligere, jo 
nærmere den kommer sit Maal; den tilstræber ikke en harmonisk 
Udvikling af Legemet, men at gjøre det massivt, forat det kan knuse 
Modstanderen med sin Kjødmasse; Athleterne bliver ubrugelige til 
alt virkeligt Arbejde og paadrager sig svære Sygdomme; de tilbrin- 
ger hele deres Liv med at æde og drikke, sove og gaa paa Retiraden 
eller vælte sig i Støv og Snavs som Svinene, hvad der ikke kan ans 
tages at fremme aandelig Udvikling; for, som Digteren siger: «tyk 
Mave avler ikke skarpsindig Tanke.»* Med stor Tilfredsstillelse 
citerer han Hippokrates' Ord, at den athletiske Udvikling af Legemet 
ikke er naturlig og staar tilbage for den naturlige Sundhed,* og 
Platons skarpe Fordømmelse af Athleternes Uduelighed 1 Krig og 
Fred og deres fuldkomne Umulighed til aandeligt Arbejde.* Gales 
nos kunde have citeret ogsaa Xenophanes og især Euripides,"” der 
begge haaner Athleternes Unyttighed, deres Æden og deres Dume 
hed; selv det sportsglade Hellas har ikke været fremmed for Begree 
bet Sportsidiot, og Athletiken udartede saa hurtigt, at Galenos viste 
nok har Ret, naar han siger,” at den ringeagtes «ikke blot af Platon 
og Hippokrates, men ogsaa af alle andre Læger og Philosopher». 
Athletiken er kun en ringe Del af Gymnastiken og Gymnastiken igjen 
kun en ringe Del af Hygieinen ”; den virkelige Hygieiniker er Lægen, 
der har Overblik over det hele Omraade ""; ham bør Navnet yvuvaotiis 
være forbeholdt.”  Gymnastiklæreren (madotpiBns) er kun hans 


» Galenos VI 114. 

3 V 895. 

> VI 105 f., 114. 

+ V 874 ff.; 894. 

5 Ilepi tpopfig 28, s. Galenos XV 397. 
* «Staten» III 407 b—. 

" W. Nestle, Euripides (Stuttg. 1901) S. 492 I. 
" V 898. 

* Galenos V 885 f. 

10 V 872, 879, 897 f. 

" VI 156 £. 
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Haandlanger. der kjender Øvelsernes Technik, ligesom Kokken kan 
lave Mad, men ingen af dem ved, hvad det, han laver, er godt for. 
De Folk, der efter en mislykket Løbebane som Athleter giver sig til 
at skrive om Hygieine, behøver Lægen ikke at bryde sig om; det er 
Litteratur for «Folk med masede Øren».* 

Men trods disse mange vrede Ord, der utvivlsomt rammer vir 
kelige Misligheder i Gymnastiklærernes Praxis og Theori, som vel 
har været præget dels af raa Empiri, dels af indbildsk Dilettantisme, 
kan det ikke nægtes, at det er Herodikos og hans Efterfølgere, der 
først for Alvor har vakt Lægevidenskabens Opmærksomhed for Diætes 
tik (i videste Forstand) og Hygieine. Og den Bebrejdelse, Platon 
retter mod Herodikos, at hans diætetiske Forskrifter er saa omstæne 
delige, at den, der skal iagttage dem, ikke kan bestille andet, rammer 
i hvert Fald ikke Forfatteren af det ovenfor omtalte Skrift «Om 
Diæt». Vel er Hovedstykket deri,*” som Forfatteren berømmer som 
sin Opfindelse* («en Ære for mig, der har fundet den, og nyttig for 
dem, der lærer den at kjende»), en gjennem en Række Exempler ud 
viklet Anvisning til at erkjende, naar Ligevægten mellem Legemets 
Indtægt (ved Føden) og Udgift (ved Arbejde) er forstyrret, * og til 
at restituere den ved Diæt, en Anvisning, der udtrykkeligt kun er 
bestemt for dem, som er overbevist om, at «uden Sundhed har man 
ingen Nytte hverken af Penge eller af Legemet eller noget andet», og 
som derfor sætter alt tilside for at vaage over Sundheden. Men han 
forudskikker * mere summariske Leveregler for «Folk i Almindelighed», 
der maa tage tiltakke med den Føde, de kan faa, er nødt til at are 
bejde, rejse og tjene Livets Ophold paa Søen, udsætte sig for Hede 
og Kulde udover det tjenlige og overhovedet leve uregelmæssigt, idet 
de ikke kan sætte alt andet tilside for Sundheden. Disse ret almine 
deligt holdte Anvisninger, som er inddelt efter Aarstiderne, er en 
fri Bearbejdelse af en Del af det hippokratiske Skrift «Om sund 


" Galenos V 892 ff.; VI 143. 

3 V 877. 

> III Cap. 69—85. Fredrich a. St. S. 202 f. 

* III Cap. 69. 

* Denne Grundtanke om Sundheden som Balance mellem Indtægt og Udgift 
har Forfatteren fra den ældre Lægevidenskab; s. Gomperz, Griech. Denker* I S. 
231; den blev snart Almeneje, se f. Ex. Xenophon. «Erindringer» I 2, 4, Oikonom. 
XI 12. 

* 11] Cap. 68. 
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Levevis», * og denne Type holder sig ret uforandret gjennem hele 
den medicinske Litteratur; som Exempel kan anføres det hos Paulos 
fra Aigina * (7. Aarh.) opbevarede Brev til en Kong Antigonos, som 
foregiver at være af det IV. Aarhundredes berømte Diætetiker Diokles. 
Om Vinteren skal man følge en tørrende og varmende Diæt, spise 
meget Hvedebrød og stegt Kjød men kun faa Grøntsager og drikke 
stærk Rødvin; om Sommeren skal man spise mindre og drikke rige» 
ligt til Maden; Bygbrød skal afløse Hvedebrødet, man skal nyde 
Kjødet kogt med kogte Grøntsager og drikke let, hvid Vin. * 


Impulsen til at befatte sig med Hygieine kom altsaa udefra; men 
man maa lade den græske Lægevidenskab, at, da den en Gang var 
bleven opmærksom paa Opgaven, tog den grundigt fat paa den og 
udarbejdede den alsidigt og systematisk ud 1 de fineste Detailler. 
De fleste betydelige Læger i de følgende productive Aarhundreder 
har givet Bidrag dertil. * 

Efter Galenos' Definition” er Hygieine den Del af Lægevidens 
skaben, som gaar ud paa at bevare Sundheden, ikke Sundhed i ab: 
solut Forstand, men det Maal af Sundhed, der er opnaaeligt for den 
enkelte efter hans Constitution, Alder og øvrige Livsvilkaar.* Hy» 
gieinen skal derfor give Regler for en sund Levevis for enhver Alder ” 
og enhver Virksomhed *; selv den, der er helt rask og kan leve for 
sin Sundhed uden at forstyrres af noget praktisk Arbejde, maa lære 
af den at vogte sig for diætetiske Fejlgreb.” De Farer, Hygieinen skal 
bekæmpe, hidrører dels fra Legemets Sammensætning, der medfører 
en stadigt fremskridende Udtørring og Afgang af Stof, dels fra Om- 

* Fredrich a. St. $. 193 fl. 

2 I 100 åmoartokh apoquAUKTIKK. 

* «Om Diæt» III Cap. 68. 

* De vigtigste Kilder er foruden Galenos' "Yyieivå (VI 1—452, 6 Bøger) Sora: 
nos Iepi vvvarrefov (Børnepleje) og Excerpterne af den ældre Litteratur hos Ori» 
basios dels i hans store Zuvayowyn (Bd. III S. 82 ff., delvis tabt) dels i den forkor: 
tede Udgave (Zuvowig, V. Bog, Bd. V), som ligger til Grund for Aétios IV. Bog og 
Paulos fra Aigina I. Bog. 

*VI 1. 

19 f. 
32 å. 
61 ff. 
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givelserne, som Atmosphæren, der baade paavirker Legemet directe 
og gjennem Aandedrættet; Indflydelse paa Legemets Tilstand har 
endvidere de naturlige Functioner som Søvn og Vaagen, Ro og Bes 
vægelse, Sult og Mættelse." Det bliver nu Hygieinens Opgave itide 
at opdage enhver Forstyrrelse i Ligevægten (ovuuetpia) og reparere 
den ved at tilføre Legemet det manglende, ligesom man maa bøde 
en slidt Klædning, før der gaar Hul.*” Af de 4 Maader, hvorpaa 
Legemet kan paavirkes, ved chirurgiske Indgreb, ved Medicamenter, 
ved Diæt og ved Legemsøvelser, disponerer Hygieinen kun over de 
to sidste.” Den benytter i sin Tjeneste Regulering af Stofskiftet 
hvilende paa Indsigt i de enkelte Næringsmidlers Virkninger, * Bade, * 
Massage * og Gymnastik i snevrere Forstand.'* 

Vi skal nu se, hvorledes dette Program er gjennemført i det en» 
kelte i den græske Lægevidenskab. 


Hygieinen begynder sin Omsorg med Fosteret i Moders Liv 
gjennem nøjagtige Forskrifter for Moderens Levevis under Svangers 
skabet. Den udførligste Fremstilling findes hos Soranos (under 
Traian og Hadrian).* Saasnart Kvinden er bleven klar over sin Til+ 
stand, skal hun vogte sig for alle voldsomme Anstrængelser og Sinds 
bevægelser; pludselig Skræk eller Glæde og Sorg, overhovedet enhver 
Forstyrrelse af Sindsligevægten, voldsom Standsning af Aandedrættet, 
Hoste, Nysen, Slag og Fald, Løften af Byrder, Spring, Indtagen af 
stærke Medicamenter, Fordøjelsesforstyrrelser af enhver Art, Beruselse, 
Opkastning og Næseblod kan altsammen skade Fosteret og fremkalde 
Abort. Den frugtsommelige skal af og til holde Sengen et Par 
Dage, salve sig rigeligt, ogsaa for at faa Appetit, men ikke for hype 
pigt tage Bad. Hendes Kost skal være let og ikke for rigelig, magert 
Kjød og Fisk med ikkespirrende Grøntsager; Løg, Saltmad og alle 


! Galenos V 837 f., VI 3 £., 9 Å. 

* V 838 ff., VI 13 ff. 

>V 871. 

* Sml. VI 382. Udførligt behandlet af Galcnos efter ældre Kilder i Skriftet 
IIepi tpoQåv dvvauenn, (3 Bøger, VI 453—748). 

5 VI 182 f. 

VIGO. 

? Defineres VI 85; den specielle Behandling VI 133 ff. 

* Tlepi yovaixeiov 46—56 (V. Rose). 
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skarpe Spiser maa hun undgaa. Motion er at anbefale, men den 
maa være jævn og langsom, stigende fra Dag til Dag; Kjøreture maa 
fraraades, fordi de skumpler for stærkt. Det Ildebefindende, der 
plejer at indfinde sig ved den 40. Dag og varer til ind i 4. Maaned, 
med Kvalme, Appetitløshed og Lyst til at spise underlige Ting som 
Kul, Jord og umoden Frugt (Grækerne kalder det x/000), modvirkes 
ved en Dags Faste, derefter let fordøjelig Føde, som blødkogte Æg, 
Grød, magert Fuglekjød, med koldt Vand til, Salvning og Gnidning 
med blødt Lærred, efter nogle Dages Forløb varme Bade, let Vin, 
Motion og lette Legemsøvelser.  Soranos tilføjer en hel Liste over 
tjenlige Fødemidler og indskærper, at de ikke maa være krydret og 
kunstigt tilberedte; hvis der har samlet sig Vædske i Maven, kan 
den fjernes ved lempelig Opkastning, men at fremkalde denne eller 
modvirke Vædskerne i Maven ved voldsomme Midler er forkasteligt. 
I de følgende Maaneder skal Motion og Legemsøvelser forstærkes, 
saavidt Kræfterne tillader det; rigeligere Kost, Vin og Bade som i 
den normale Tilstand, Adspredelser og megen Søvn anbefales. I 7. 
Maaned maa Motionen indskrænkes og anvendes med Forsigtighed, 
og man maa passe paa, om der skulde vise sig Tegn til for tidlig 
Fødsel. I den 8. Maaned, som er den sværeste at staa igjennem, 
maa der vises yderligere Forsigtighed med Motion, Diæt og Bade; 
bliver Byrden for svær, kan Maven holdes oppe med et Bind, hvis 
Ender krydses og føres over Ryg og Skuldre, men det maa fjernes, 
naar Svangerskabet gaar ind i 9. Maaned. 

Disse yderst forstandige Anvisninger, som sikkert resumerer lange 
Tiders Erfaringer og lagttagelser, gaar i mer eller mindre forkortet 
Skikkelse igjen hos alle senere Forfattere *; hos Aétios* tilskrives de 
Åspasia I 

Naar Barnet er kommet vel til Verden, skal Fødselshjælpersken 
efter Soranos' Anvisning først se efter, om det er en Dreng eller 
en Pige, og «melde det, saaledes som Kvinderne har for Skik» (aabens 
bart med bestemte rituelle Formularer); derefter skal hun lægge det 


" Oribasios, Synopsis V Cap. 1 = Paulos Aigin. I 1; her tilføjes ligesom hos 
Aétios XVI Cap. 11 lidt om Behandlingen af opsvulmede Ben. Mod Appetitløss 
hed anbefales (mod Soranos' Raad) at smage paa Sennep og andre skarpe Sager. 
Galenos har kun en kort Bemærkning VI 45. 

3 XVI 12. Om x(ooa XVI 10. 

> A. St. Cap. 79. 


Google 


J. L. HEIBERG 


ned paa Jorden." Hvis det skriger strax «med behørig Kraft», er 
det et godt Tegn paa dets Levedygtighed; hvis det derimod først 
ligger lidt stille eller kun klynker svagt, er der formodenligt noget 
ivejen med det. Foruden dette Tegn skal Jormoderen ogsaa agte paa, 
om Moderen har været rask under Svangerskabet, om Barnet er 
fuldbaaret, dets Legemsdele og Sanseredskaber normale og dets Be: 
vægelser livlige; ved et let Tryk med Fingeren skal det vise Smerte. 
Er disse Betingelser ikke tilstede, «egner Barnet sig ikke til at op: 
fostres», d. v. s. det skal sættes ud. Det undrer os noget endnu 
saa sent at se det behandlet som en selvfølgelig Sag, at svagelige og 
misdannede Børn skaffes afvejen. Først i 3. Aarh. finder vi Børnes 
udsættelse betegnet som Mord,* og i den følgende Tid gjen 
tages Forbudet derimod oftere”; 374 fastsætter en Forordning* 
Dødsstraf derfor. Aétios* (6. Aarh.) giver vel de gamle Anvisnins 
ger paa at prøve, om Barnet er sundt, men antyder intet om Udsæts 
telse, hvis det viser sig ikke at være det. Rent hygieinisk set var 
denne Humanitet intet Fremskridt. 

Galenos * omtaler med Misbilligelse Germanernes Skik at dyppe 
det nyfødte Barn i en Flod dels for at prøve det, dels for at hærde 
det, ligesom man hærder Staal; han kalder det barbarisk, da det let 
kan medføre Døden, og da det for et Menneskebarn ikke er noget 
Bevis paa Fortræffelighed at have en saa tyk Hud, at det kan staa 
denne Hestecur igjennem. Allerede Soranos' omtaler denne Skik 
som existerende hos «Germanerne, Skytherne og nagle af Hellenerne» 
og tilføjer, at den voldsomme Afkøling 1 hvert Fald er skadelig; 
Overgangen fra det varme Moderliv til Luften er Afkøling nok; 
det er den, der faar Barnet til strax at græde, og selvom et Barn 
ikke kan taale strax at komme 1 det iskolde Vand, kan det godt være 
fuldt levedygtigt. Soranos forkaster ogsaa de andre kunstige Bade, 
som er bragt i Forslag (i ren eller saltblandet Vin, i Urin o. 1.), og 
anbefaler følgende Fremgangsmaade: Naar Navlestrengen er fjernet, 


* Om den oprindelige Mening med denne vidt udbredte Skik sc Å Dicterich, 
Mutter Erde (Leipzig 1905) S. 6 fl. 

? Juristen Paulus, Digest. XXV 5, 4. 

» Codex Justinian. VIII 52. 

* Codex Theodos. IX 14, 1. 

*1V2. 

* VI SLE 

" A. St. 81-82. Aristoteles (Polit. 1356a 15 ff.) har ikke noget imod denne 
Fremgangsmaade. 
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aftørres den nyfødte, vaskes i lunkent Vand og bestrøes med lidt 
Salt, som ikke maa komme i Øjnene eller Munden; ved skrøbelige 
Børn kan man opløse Saltet i Honning, Olie eller lignende. Der 
efter vaskes Barnet i varmt Vand, Næse, Mund og Øren renses med 
Fingren, Øjnene gnides med Olie, paa Navlen lægges et Compres 
dyppet i Olie. 

Det næste Skridt er at svøbe Barnet. Ogsaa herfor giver So» 
ranos * nøjagtige Regler. Den «thessaliske» Methode, som nogle Læger 
anbefaler, misbilliger han som pinagtig for den spæde. Den bestaar 
i at lægge Barnet i et udhulet Stykke Træ” paa en Pude med Hø 
eller Klid, hvorover der er bredt et Klæde; det omvikles med Bind 
til Lænden og holdes yderligere fast med Tværremme. Den rette 
Fremgangsmaade er denne: man lægger Barnet forsigtigt paa sit Skød, 
dækket af et uldent Tæppe; med bløde, rene, brugte, men ikke for 
slidte Uldbind paa 3 Tommers Bredde omvikler man Armene, stramt 
ved Haandleddet, løsere opefter, og ligeledes Benene, hvert for sig, 
forat Gnidningen ikke skal fremkalde Saar; Svøbningen skal være 
stram ved Knæ og Ankel, løsere ved Laar og Læg, forat disse kan 
faa Plads til at blive fyldige; man sporer heri endnu det gamle græske 
Statueideal. Bryst og Underliv omvikles med Bind paa 4 Tommers 
Bredde med ligelig Stramhed over det hele hos Drengebørn, medens 
Bindet paa Pigebørn skal strammes om Brystet og være løsere om 
Hoften; «thi denne Fagon er den pæneste hos Kvinder»; ogsaa heri 
mærker man det græske Skjønhedsideal i dets Modsætning til orien» 
talsk Laskethed. Derefter omvikles hele den lille Person fra Bryst 
til Fod med bredere Bind*; Armene maa ikke være fri, forat Barnet 
ikke skal komme tilskade ved sine ubeherskede Bevægelser, som især 
let kan gaa ud over Øjnene. Paa ømfindtlige Steder kan man lægge 
Uld imellem, forat Svøbet ikke skal snære — altsammen særdeles fors 
nuftigt, vel gjennemtænkt og omhyggeligt begrundet. Hovedet om: 
vikles med blødt Uldtøj. Barnets Leje" maa ikke være et haardt 
Underlag af Træ, saaledes som Thrakerne og Makedonerne bruger; 


"Å. St. 83—84. 

? Et saadant Apparat paa et Vasebillede se v. Hoorn, De vita atque cultu pue: 
rorum (Amstelod. 1909) S. 9. Noget lignende mener vel Aristoteles (Polit. 1336 å 
ll £.) med de öpyave, nogle bruger til at hindre Skævhed o. I. 

? Saaledes ses Svøbelsebørn ofte fremstillede af Kunsten, se v. Hoorn a. St. 
S. 13. 

* Soranos a. St. 83. 
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det volder Saar og giver Baghovedet en grim Form; de nævnte Folkes 
slag tilstræber ganske vist netop denne bagtil flade og brede Hoved 
form, men den kan man, hvis man endeligt vil, opnaa paa anden 
Maade. Paa den anden Side maa Underlaget ikke være for blødt; 
det kan fremkalde Deformitet af Hals og Rygrad. Det bedste er 
en Pude fyldt med Uldflokker eller i Mangel deraf med fint Hø, 
med en udhulet Rende 1 Midten, forat den ikke skal slaa sammen 
om Barnet; Hovedet skal ligge lidt højere. Tæppets Tykkelse af: 
passes efter Aarstiden. Underlaget skiftes og luftes hyppigt for at 
hindre Stank; nogle anbringer i dette Øjemed Laurbærblade eller 
Myrtheblade deri, men andre er bange for, at den stærke Lugt skal 
skade Barnet. Værelset skal være rent og jævnt varmt; det maa ikke 
lugte stærkt og ikke være for lyst; naar det er luftigt nok, kan man 
dæmpe Lyset med Moscitoomhæng. Som man ser, er der tænkt 
paa alt. 

Det næste Problem er Barnets Ernæring. Modermælken har 
Naturen selv givet Anvisning paa; Barnet tager instinctsmæssigt ved 
Brystet, og det er det bedste Middel til at berolige det, naar det 
skraaler.* Soranos, som gaar mere i Detailler end Galenos, tager 
dog visse Forbehold. For det første hævder han, at den første Dag 
skal Barnet ingen Mælk have; det har Føde nok i sig fra Moders 
Liv. Man kan smøre det om Munden med kogt Honning og saa 
dryppe lidt Honningvand ind mellem Læberne; det vækker Lysten 
til at tage Føde til sig, aabner Fordøjelsesvejene og forbereder til den 
virkelige Ernæring. At bruge Smør eller Krydderier hertil er ganske 
forkasteligt.* Men ikke mindre maa det misbilliges, naar visse Læger 
i doctrinair Pukken paa «Naturens Anvisning» forlanger, at Modes 
ren strax skal lægge Barnet til Brystet. Erfaringen, som ikke lader 
sig bortdisputere med almindelige Raisonnementer, viser, at Barsels 
konens Mælk i Begyndelsen er for tyk og ostet til at være fordøjes 
lig for den nyfødte; det kan vare indtil 20 Dage, før den bliver tjen» 
lig. Man maa derfor i denne Tid skaffe Barnet Die hos en anden 
Kvinde; er der ingen saadan ved Haanden, kan man i 3 Dage give 
Honning, alene eller med Gedemælk, og derefter lægge Barnet til 
Moderens Bryst, efterat det først er suget ud eller ved læmpeligt 
Tryk befriet for den første Mælk. Hvis Moderen har alle Betingel» 
ser for at amme selv, skal hun gjøre det; det giver et inderligere 


" Galenos VI 36; sml. Aristoteles, Polit. 1336 å 3 f. 
? A. St. 86. 
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Forhold mellem hende og Barnet, og for dette er det det naturligste 
og «hjemligste» ogsaa efter Fødslen at faa sin Føde fra Moderen, 
som det gjorde før Fødslen. Men har Moderen ikke god Mælk nok, 
eller tager Diegivningen for meget paa hende, saa hun «ældes før 
Tiden», maa man heller søge en god Amme." Om de Betingelser 
en saadan skal opfylde, om hendes legemlige og moralske Vandel, 
om Mælkeprøver o. dsl. gives der de nøjagtigste Forskrifter.” Ved 
Diegivningen skal Ammen sidde lidt foroverbøjet og holde Barnet 
lidt paaskraa ind til Brystet, først paa den ene Side, saa paa den 
anden; Barnet skal være dækket af et Klæde og dets Øjne beskyte 
tede mod Lyset. Naar Ammen har givet Barnet Brystvorten i Muns 
den, skal hun forsigtigt trykke lidt Mælk ud for at give det Lyst til 
at drikke og lette det Anstrengelsen med at suge.” Barnet maa aldrig 
faa Bryst umiddelbart efter et Bad.* Det maa indskærpes Ammen, 
at hun ikke maa give Barnet Die for ofte, da Mælken saa fordærves 
i Maven paa det, især naar det sker om Natten; men et Par Gange 
i Døgnet — Oribasios* siger højst 3 Gange om Dagen — maa det 
have at drikke, da Mælk er saa mættende, at Barnet ikke paa en 
Gang kan tage saa meget til sig, som det behøver. Ganske forkastes 
ligt er det, hvad det er vanskeligt at faa Kvinder til at lade være 
med, at give Barnet Die, mens det er i Bad for at faa det til at holde 
op med at skrige, og at lade det sove med Brystvorten i Munden 
kan føre til, at det kvæles.”* Man maa heller ikke strax give Barnet 
at drikke, saasnart det giver sig til at græde; for det første er det 
gavnligt og styrkende for det at skrige, naar det blot ikke er for 
voldsomt og vedholdende, hvad der kan foranledige Broktilfælde; 
for det andet kan et Barn græde af mange andre Grunde, end fordi 
det er sultent, f. Ex. fordi det er for fast svøbt, fordi Maven er 
overlæsset eller i Uorden (Kneb), fordi det har det for koldt eller 
for varmt, fordi det har Lopper, eller endelig fordi det fejler noget. 
Den erfarne Amme ser let, hvad der er ivejen; Sygdom kjendes paa, 
at det skærer Ansigter og ikke vil drikke.” Naar det er mæt, maa 

* Soranos 86—87. 

* Soranos 88—98; Oribasios, Synops. V 2—4 —= Paulos Aiginet. I 2—4, Aétios 
IV 4—6. Sm. Oribasios, Coll. Bd. III S. 120 f. 

* Soranos 106. 

* Soranos 105. 

* Synopsis V 3 = Paulos Aigin. I 5. 

* Soranos 107. 

* Soranos 108. 
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man lade det have Ro og ikke ryste eller vugge det. Bliver det 
haardnakket ved at skrige, skal Ammen visse det paa sine Årme og 
tale venligt til det, fremfor alt ikke skræmme det. Naar Mælken er 
fordøjet, kan hun vugge det *; naar det er 4 Maaneder gammelt, kan 
hun spadsere eller kjøre ud med det paa Årmen; men hun maa ikke 
bære det paa Skuldrene, fordi det trykker paa Testiclerne.* Mode 
ren maa aldrig sove med Barnet hos sig i Sengen, da hun kan komme 
til at ligge det ihjel; Vuggen skal staa ved Siden af hendes Seng 
eller, hvis det endelig skal være, paa Sengen.” Galenos, som fatter 
sig i større Korthed, synes ikke at have saa meget imod, at Ammen 
beroliger Barnet ved at stikke det Brystvorten i Munden*; forøvrigt 
anbefaler han at nynne de spæde Børn til Ro og i Søvn * og deler 
ikke de Betænkeligheder, Erasistratos og Asklepiades aabenbart har 
næret ved Vugningen.* Han fortæller” med Stolthed, hvorledes han 
engang opdagede, hvad der var ivejen med et Barn, som Barnepigen 
ikke kunde faa til at tie; det skulde bare vaskes, have tørt paa og 
rent Underlag i Sengen. 

Badene maa ikke være for hyppige eller for varme, noget som 
de fleste Kvinder er tilbøjelige til, fordi Barnet bliver saa rart roligt 
ovenpaa; men det er kun et Bevis paa, hvor slappende det er saas 
ledes at «blive kogt».* Badningen foretages paa den Maade, at 
Barnepigen lægger Barnet paa et Stykke Lærred, hun har bredt over 
sine Knæ, gnider det ind med lunken Olie og, idet hun med venstre 
Haand tager det i dets højre Armhule, saaledes at dets Bryst hviler 
mod hendes Arm, og drejer det lidt om paa højre Side, overhælder 
det med varmt Vand med sin højre Haand; derpaa lægges Barnet 
paa Ryggen, og dets Laar, Bag og Armhuler, hvor der let samler sig 
Snavs, afvaskes grundigt; hun maa huske paa, at den nyfødte ikke 
taaler saa varmt Vand som en voxen, og at Vandet i Ballien eftere 


 Soranos 109 sondrer mellem oxtpn, en Vugge der staar paa Gulvet, og 
BuvxdAn, som er hængt op eller staar én diaywviæv Mdov (hvad jeg ikke forstaar). 
Galenos VI 37 kalder Vuggen Mavov og oxipnovs. 

* Soranos 109. 

* Soranos 106. 

+ VI 36. 

5 VI 37 f., 44. Han ser heri et Bevis for, at Mennesket er skabt med Anlæg 
for Musik og Gymnastik. 

6 VI 37 £. 

"VI 44 £. 

* Soranos 99. 
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haanden afkøles, saaat der stadigt maa hældes varmt Vand paa. Til- 
sidst skal hun med Pegefingren, der er dyppet i rent Vand eller Olie, 
fjerne Savlet fra Munden, lempeligt stryge Tungen, Gummerne og 
Mundvigene og trykke let paa Underlivet eig bt6uvnoiv dovpnoews.! 
Den gamle atheniensiske Læge Mnesitheos' Regler for Behandling af 
Børn, som er bevarede hos Oribasios, * afviger fra Soranos' deri, at 
han i Barnets første Aar kræver 3 Bade om Dagen, Morgen, Mid: 
dag og Aften (hvad Soranos* udtrykkeligt protesterer imod); efter 
det første Aar skal man erstatte Badet om Middagen med en Ind 
gnidning med Olie. Galenos* nævner Badning i et Kar til Barnets 
andet eller tredie Aar. 

Medens alt dette ikke er synderlig forskjelligt fra rationel Børne- 
pleje i Nutiden — det har væsenligt kun Interesse ved den nøjag» 
tige Detaillering —, berører Soranos' Forskrifter for den Massage, der 
følger efter Badet,* os noget fremmed. Naar Barnet er vasket, skal 
man tage det om Anklerne og holde det en lille Tid med Hovedet 
nedad, forat Rygraden og Musklerne kan strækkes. Derefter tager 
man det igjen paa Skødet, salver det og gnider det kraftigt, idet 
man følger hver Legemsdels Form og saaledes bidrager til at give 
dem deres rigtige; især maa man sørge for, at Hovedets uskjønne 
Uregelmæssigheder forebygges ved «runde» Gnidninger med begge 
Hænder og ved samtidigt Tryk paa Nakke og Pande og paa Isse 
og Hage. Man skal ogsaa bevæge og dreje hvert enkelt Lem i alle 
naturlige Retninger. 

Om det rette Tidspunkt til at fjerne Svøbet er der nogen Uenig: 
hed *; nogle bevarer det til den 40. Dag, andre til den 60., andre 
endnu længere. Den forsigtige Soranos mener, at, da Svøbet skal 
stive den slattede lille Krop at og hindre Forvridninger, maa Tidss 
punktet rette sig efter Barnets legemlige Udvikling, som ikke er ens 
hos alle Børn af samme Alder; man maa ikke løse hele Svøbet paa 
en Gang, men begynde med at gjøre højre Arm fri, saa et Par Dage 
efter venstre og derpaa Benene. 


* Soranos 100. 

? Collect. Bd. III S. 153 £. 

3 99 ovdg dig ode trpig. 

* VI 51. 

* Soranos 101—103. Lignende Forskrifter af hans lidt ældre Samtidige Rufus 
fra Ephesos hos Oribasios, Coll. I1I 154 fl. 

* Soranos 111. 
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Med nogen Overraskelse læser man," at, naar Barnet er blevet 
«fastere», skal det ikke mere bades hjemme men i en offenlig Bade: 
anstalt, hvor Temperaturen er mildere og jævnere, end man kan skaffe 
den tilveje i Hjemmet; men Badet maa ikke vare for længe og ikke være 
for varmt. Galenos* tilføjer (forresten uden Haab om, at hans Ord 
vil blive læst i saa ucultiverede Egne), at, hvor der ingen Badeane 
stalter er, kan man tage tiltakke med et Badekar eller om Sommeren 
med Søer og Floder. 

Ogsaa om det Spørgsmaal, naar man skal begynde at vænne Bar 
net fra, er der nogen Uenighed. Soranos* dadler de Kvinder, der 
af Hensyn til deres egen Bekvemmelighed begynder derpaa allerede 
efter 40 Dages Forløb; før Barnet er '/s Aar gammelt, bør man ikke 
tænke derpaa. Det skal gjøres efterhaanden, ikke paa en Gang, og 
først naar Tandperioden begynder, efter halvandet eller højst to Aars 
Forløb, skal Afvænningen være fuldstændig.* Man skal begynde 
dermed om Foraaret, ikke om Efteraaret, hvis urolige Vejrlig er 
ugunstigt for enhver større Forandring i Diæt*; denne Bemærkning 
er rettet mod Rufus,* som netop anbefaler det sene Efteraar, fordi 
man da nærmer sig Vinteren, hvor Fordøjelsen er kraftigere. Mod 
Mnesitheos, der vil have, at Pigebørn som de svagere skal vænnes 
1/9 Aar senere fra end Drenge, indvender Soranos, at de ofte er baade 
kraftigere og bedre istand end Drengebørn. Bliver Barnet sygt under 
Afvænningen, skal man strax vende tilbage til Mælken. ” 

Man skal gjøre Overgangen med Brød i smaa bløde Bidder 
dyppede i Mælk eller en Honningblanding, derefter skal man give 
- Vælling, lind Grød og blødkogte Æg; samtidigt hermed maa man 
ikke lade Barnet drikke Mælk; hvis det er meget tørstigt, kan man 
give det lidt Vand eller ganske tynd Vin gjennem en Sut. Paa Brø» 
det maa der hverken være Valmuefrø (som paa vort Birkesbrød) eller 
lignende Krydderi.* At give Smaabørn Vin anbefaler ogsaa Rufus* 


! Smst. 

2 VI 50 f. 

> 115. 

* Soranos 116; Galenos VI 47 f. Rufus (Oribasios IIl 160) sætter 2 Aar som 
Maximum. 

5 Soranos 117. 

% Hos Oribasios, Coll. III 160. 

* Soranos 117. 

* Soranos 115. 

” Oribasios, Coll. III 159. 
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med et saadant Eftertryk, at man mærker, at det har været bekæmpet; 
han vil holde fast ved den «Sandhed, at Vin er hensigtsmæssigere 
(for Børn) end Vand», selvom hvemsomhelst ved Lov vilde forbyde 
eller uden at være udrustet med Lovgivermagt fraraade at give Børn 
Vin; «det er ikke at gyde Ild paa Ild» (det har altsaa Modstanderne 
sagt) «men varmt paa koldt, som sig hør og bør». Galenos derimod 
er en Modstander af Vin til sunde Børn; den gjør Legemet for fug» 
tigt og varmt og fylder Hovedet med Dunster." Overhovedet af. 
viger Galenos' Regler paa flere Punkter (ikke til deres Fordel) fra 
Soranos og Rufus. Saaledes refererer han* uden Protest den almin» 
delige Fremgangsmaade at made Barnet med tygget Brød, Bælgfrug» 
ter og Kjød, medens Soranos* udtrykkeligt forbyder Tyggemad, fordi 
der kommer Spyt med, og indirecte udelukker Kjød; Rufus * forby: 
der det directe undtagen i Nødsfald. Heller ikke hans Regler for, 
hvornaar Barnet skal have Mad, * er synderligt bevendt; det maa ikke 
mades før Bad og Massage, men kun efter en lang Søvn, fordi Maven 
saa er helt tom eller Føden i hvert Fald fordøjet. Han betegner «den 
nu herskende Skik» at give Barnet Mad paa bestemte Tider som 
directe skadelig ligesom Barnepigernes Tilbøjelighed til at gjøre det, 
naar det passer dem selv. Naar Barnet begynder at blive modtageligt 
for «Smæk, Trusler, Dadel og Formaninger», er der to Tidspunkter, 
hvor man kan give det Mad med pædagogisk Bivirkning ; det bedste 
er, naar Barnet er vaagnet af sin Morgensøvn, har leget lidt og der» 
paa forlanger Mad, at sige til det, at det ingen Mad faar, førend 
det lydigt har ladet sig vaske og massere; har Barnepigen ikke Tid 
paa dette Tidspunkt, kan hun foreløbigt stille Barnets Sult med lidt 
Brød, lade det lege, saalænge det vil, og saa, naar det atter melder 
sig sultent, bade og massere det først og saa give det Mad. 
Overfor lidt større Børn er Galenos altsaa ikke bange for at 
paavirke dem med «Smæk og Trusler»; derimod anser han stærke 
Sindsbevægelser hos Smaabørn, der kun kan udtrykke sig «ved at 
græde og skrige, ved Arrigskab og heftige Bevægelser», for meget 
skadelige *; det gælder om hurtigst muligt at opdage, hvad der er 


I VI 54. 

? VI 48. 

3 115. 

* Oribasios, Coll. III 158. 
> VISS Å. 

«VI 42 fr 
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ivejen. Endnu bestemtere udtaler Rufus sig imod at skræmme Bars 
net til at tie stille ved pludseligt at vise det noget skrækindjagende.*” 
De græske Barnepiger havde et rigeligt Forraad af Bussemænd*; 
hos Theokrit* ser vi en af dem i Virksomhed; «Mormo, Hesten 
bider,» siger Moderen til et lille Barn, der græder, fordi det ikke 
maa komme med paa Gaden. Istedenfor at skræmme Barnet skal 
man berolige det, naar det af en eller anden Grund er blevet bange, 
dels ved at «vise det noget, det kjender og holder af», dels ved Kjære 
: tegn og ved at synge «de bekjendte Barnesange» for det og vugge 
det isøvn paa Årmene; ved Søvnen falder det til Ro og glemmer 
sin Angst. ? 

Soranos har endnu nogle fortræffelige Anvisninger til at lede 
Barnets første selvstændige Bevægelser. Naar det begynder at vise 
Lyst til at sidde oprejst og rejse sig, maa man komme det til Hjælp; 
sidder det oprejst paa et for tidligt Tidspunkt eller for længe, kan 
det let blive krumrygget, staar og gaar det for tidligt, faar det krumme 
Ben.* Derfor maa man ikke lade det sidde oprejst for længe ad 
Gangen, og det skal stives af ved at omgives med Tøj; naar det bes 
gynder at krybe og at rejse sig op, skal man med Mellemrum stille 
det op ad en Væg og give det en «Stol med Hjul under» (Gangs 
kurv) at støtte sig til.” Efter Soranos* er krumme Ben særligt ale 
mindelige hos Børn i Rom; man har villet forklare det af Byens 
fugtige Undergrund eller af Kvindernes udsvævende Liv; men den 
virkelige Grund er Ukyndighed i Barnepleje, der altfor tidligt lader 
de svage Ben bære Kroppen paa den haarde Stenbro; «for Kvin- 
derne i Hovedstaden har ikke saa megen Kjærlighed til deres Børn, 
at de kan holde Øje med alle Smaating, saaledes som de ægte græske 
Kvinder gjør» — 

Hos Soranos* som hos adskillige andre Læger '" finder man ogsaa 


" Oribasios, Coll. ITI 160. 

3 Öear yopyoviæv fj nvær GAAor Öpandtav. 

? uopuolvdxera, s. Rohde, Psyche S. 371 ff.; de er forresten alle af Hunkjøn. 
Platon, Kriton 46 c. 

+ XV 40. 

* Rufus hos Oribasios, Coll. III 160 f. 

112. Små. Galenos VI 38. 

* Soranos 114. 

* 113. 

” VIS ff. 

'" Oribasios, Synops. V9 ff. - Paulos Aigin. I 9 ff.; Aötios IV 9 Å. Den 
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Raad for Behandlingen af Barnet i den vanskelige Tandperiode, som 
begynder i dets 7. Maaned, og for de almindelige Sygdomme hos 
Smaabørn; men derefter slipper han dem af Syne. Galenos derimod 
følger dem (efter ældre Forbilleder) op igjennem Aarene med gode 
Raad, som han selv fremhæver. ? 

. Allerede i 3—4saars Aldren kan Børn taale Bevægelse tilvogns og 
med Skib; voldsommere Motion, som Ridning, er ikke heldig før 
ved 7saars Aldren.* Ved den Tid giver Naturen selv Anvisning paa 
Motion; om man saa noksaa meget spærrer Børn inde, kan man ikke 
hindre dem i at løbe omkring og hoppe og springe, som Føl eller 
Kalve. Allerede dette er nok til at gjendrive Asklepiades' Stuetheori 
om Legemsøvelsers Betydningsløshed for Sundheden.*” Naar der er 
Tale om normale Børn, gjælder det kun om at bevare deres Sunde 
hed og dermed deres gode Charakter; sunde Børn er hverken arrige 
eller forknytte, hverken overspændte eller sløve, heller ikke mere 
slikvorne, end vel er.* Man skal altsaa blot beskytte dem mod slette 
Vaner med Hensyn til Mad og Drikke, Legemsøvelser, hvad de ser 
og hører og overhovedet aandeligt beskjæftiger sig med. Det maa 
Hygieinikeren altsaa forstaa sig paa og ikke overlade Sjælens Hy: 
gieine til Philosophen alene; Arrigskab og Graad, Vrede og Sorg, 
formange Speculationer og deraf følgende Søvnløshed virker nemlig 
ogsaa paa Legemet og kan fremkalde Feber og blive Udgangspunktet 
for svære Sygdomme, ligesom omvendt Sløvhed og Dorskhed volder 
daarlig Ansigtsfarve og mangelfuld Ernæring, fordi det nedsætter 
den medfødte Varme, som det fremfor alt gjælder at bevare.” Indtil 
det 14. Aar skal man undgaa voldsomme og for hyppige Legems» 
øvelser «for ikke at hæmme Væxten» og heller bruge varme Bade 
end kolde; ogsaa den aandelige Udvikling skal man forberede ved 
at bibringe Drengen gode Vaner og nyttige Kundskaber, som kan 
give hans Aand moralsk Holdning; for den tilkommende Anvendelse 
af Legemet er det af den største Vigtighed, at han itide lærer god 
Opførsel og Lydighed. 
der anbefalede kogte, bløde Irisrod at tygge paa mod «Ondt for Tænder» har 
under Navn af «Violrod» været i Brug til den nyeste Tid. Sml.Galenos XII 874 ff. 
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Ved det fyldte 14. Aar, som for de fleste betegner Pubertetens 
Indtræden (den kan falde I Aar eller mere senere),' maa man bes 
gynde at tænke paa en speciellere Uddannelse med Henblik paa 
Drengens senere Livsstilling. Skal han være Militair, Athlet eller overs 
hovedet særligt stærk, kan man lade den aandelige Uddannelse træde 
noget tilbage; hvis man derimod lægger Hovedvægten paa at uddanne 
hans Aandsevner og for Legemets Vedkommende kun lægger an paa 
en almindelig sund og kraftig Constitution, bliver den hele Levevis 
en anden. Der kan ogsaa være Tale om at forberede til et Liv som 
Haandværker med mer eller mindre stillesiddende Arbejde, eller som 
Landmand, Kjøbmand osv.” Foreløbigt giver Galenos de almindelige 
Sundhedsregler for den, der intet presserende Arbejde har, men 
kan leve alene for sin legemlige Sundhed.” Gjøre ham udødelig 
kan end ikke den bedste Hygieine; saadant kan kun en Charlatan 
love, som den Philosoph, der «i sit mageløse Skrift» belærer Sam» 
tiden om «Vejen til Udødelighed».* Men Hygieinen kan give ene 
hver Anvisning paa at opnaa den højest mulige Grad af Sundhed.* 
Først og fremmest maa man sørge for at holde Stofskiftet i Orden. * 
Derefter følger nøjagtige Angivelser om Virkningen af de forskjellige 
Legemsøvelser * (de opregnes meget detailleret)* og af Massage i alle 
mulige Former og Grader.” 

Galenos' Regler gaar igjen i stadigt fortyndede Udtog hos de 
senere Læger. *"* Interessantere er det bevarede Uddrag af en Sund: 
hedslære af Athenaios fra Attaleia (i Pamphylien), Stifter af den ind 
flydelsesrige «pneumatiske» Lægeskole (omtr. paa Kejser Claudius' 
Tid). " Efter at have anbefalet at holde Smaabørn muntre og more 
dem og advaret mod at overfylde deres Maver giver Athenaios ind 
gaaende Regler for Opdragelsen.'*” Naar en Dreng eller Pige er 


! Galenos VI 387. 

> VI 61. 

> VI 62, 83 £. 

* VI 63, 399. 

5 VI 82. 

VIG. 

" VI 86 Å. 

* VI 133 f. 

"VI 92 f., 122 4. Små. ovenfor S. 8. 

19 Oribasios, Coll. III 143 f.; Synops. I 1 ff., V 29; Aétios III 1 ff., IV 31; 
Paulos Aigin. I 15 ff., 54. 

" Wellmann, Die pneumatische Schule (Berlin 1895) S. 8. 

1" Oribasios, Coll. III 161 ff. 
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6—7 Aar, skal de sættes i Skole hos en blid og venlig EFlementar- 
lærer (ypauuatiotne), der kan vinde Børnene for sig og lære dem 
noget med det gode og hyppig Ros, saa de lærer med Fornøjelse; 
det «bidrager ogsaa meget til Legemets Udvikling». De Lærere, der 
«hænger formeget i og er skarpe i deres Irettesættelser», gjør Børnene 
forkuede og forskræmte og giver dem Afsmag for at lære noget; 
Prygl bringer Børn ud af sig selv, og hvor kan de saa lære og huske 
noget? Man skal heller ikke presse de tungnemme hele Dagen, 
men lade dem have rigelig Tid til Leg; selv de voxne kan jo ikke 
taale at studere hele Dagen. Naar Drengene er 12 Aar, skal de i 
Skole hos «Grammatikerne og Geometrerne» og drive Legemsøvelser. 
Hovmesteren (nudaywyos)* og Læreren bør være fornuftige Mænd, 
der kan passe det rette Maal af Mad, Øvelser, Bade og Søvn for 
deres Elever; desværre ser man ofte Folk give mere for en dygtig 
Hestepasser end for en Hovmester og til dette vigtige Hverv benytte 
Slaver, der ikke mere kan gjøre anden Gavn. I Aarene fra 14 til 
21 skal Studierne, ogsaa af Philosophi, drives mere intensivt; hvad de 
unge hører foredrage, skal de skrive ned og reproducere. Det maa 
ogsaa meget anbefales dem at erhverve sig nogen Indsigt i Læge 
kunsten; den kan man faa Brug for ved utallige Lejligheder og i 
enhver Situation, og man kan ikke altid løbe til Lægen. Samtidigt 
skal der i denne Alder drives Gymnastik paa Kraft for at styrke 
Legemet og hindre den vaagnende Kjønsdrift i at skeje ud, hvad der 
er noget af det mest hæmmende for den legemlige og sjælelige Uds 
vikling. Man skal derfor ogsaa indskrænke Nydelsen af Vin, som 
let virker hidsende. Idethele skal man udvikle alle Legemets og 
Sjælens Evner ligeligt for at have noget at bygge paa til Alderdoms 
men. Naar den fulde Udvikling (åxun) er naaet, skal man dyrke 
alle Arter af Legemsøvelser, især dem man er vant til, spise rigeligt 
og kraftigt og vogte sig, saavidt muligt, for alskens Udskejelser; et 
sundt Legeme kan udholde endel Misgreb, men det kan blive for 
meget selv for det sundeste. Naar man har passeret Livets Højde» 
punkt, * maa man moderere hele sin Levevis og lidt efter lidt mindske 
sine Legemsøvelser og sin Kost.* 


! «Paidagogen» var en Slave. 

* Begyndelsen til Nedgangen ("apuxji) sætter Galenos VI 387 til det 35. Aar, 
for nogle endog til det 30. 

? Stykket er excerperet å Oribasios' Synopsis V 14 = Paulos Aigin. I 14; 
Aétios IV 29. | 
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En minutieus Beskrivelse af, hvordan en voxen Mand skal leve, 
naar han vil opfylde alle Hygieinens Krav, er bevaret fra Platons 
Tid; den hidrører fra Datidens berømteste Læge Diokles fra Karystos.' 

Naar man vaagner, skal Fordøjelsen helst være tilendebragt. En 
ung Mand skal lidt før Solopgang gaa sig en Tour paa 10 Stadier 
(omtr. 2 Chilometer), om Sommeren det halve; den ældre kan nøjes 
med lidt mindre. Naar man vaagner, skal man ikke strax staa op, 
men vente lidt, til Sløvheden og Ubevægeligheden efter Søvnen har 
fortaget sig. Saasnart man er staaet op, skal man guide Hals og 
Hoved grundigt for at fjerne den Stivhed, som deres Leje paa Ho- 
vedpuden (der altsaa er haard) medfører. Derefter indgnides hele 
Legemet med lidt Olie, hvortil der om Sommeren sættes Vand, og 
masseres en rum Tid jævnt og blødt, idet man samtidigt gjentagne 
Gange strækker og bøjer alle Lemmer. Denne Operation skal ud: 
føres strax efter Afføringen; kun naar denne ikke plejer at indfinde 
sig strax, kan man gjøre det før. Efter Massagen overskyller og 
vasker man hver Dag med sine Hænder Ansigt og Øjne med rent, 
koldt Vand, renser Tænder og Tandkjød indvendigt og udvendigt 
med Fingrene for alle Madrester, idet man gnider dem med lidt 
Mynte (aabenbart for Lugtens Skyld), og smører Næse og Øren 
indvendigt med Salve eller i Mangel deraf med ren og frisk Olie. 
Ved Indgnidningen skal man bruge Haandfladerne. Særlig Omhu 
skal man anvende paa Hovedet; det skal hver Dag gnides og salves 
for at styrke og blødgjøre Hovedbunden, fra Tid til anden skrubbes 
og kæmmes, hvad der aabner Porerne og fjerner, «hvad der generer» 
fra Haaret, som skal være kortklippet. Efter Morgentoilettet kan 
man gaa til sine Forretninger, hvis man har Lyst eller er nødt dertil; 
de, der har god Tid, skal derimod tage sig en yderligere Motion i 
Forhold til deres Kræfter. For Motion gjælder det som almindelig 
Regel, at før Maaltidet skal den være kraftig for at give Appetit, 
efter Maaltidet derimod moderat og langsom; det letter Fordøjelsen, 
medens hurtig og voldsom Motion er absolut forkastelig. Efter 
denne Motion skal man sætte sig ned og besørge sine Forretninger, 
indtil det bliver Tid til «at sørge for Legemet», d. v. s. gjøre Gym: 
nastik; de unge, der trænger til mange Legemsøvelser, skal gaa til 
Øvelsespladsen, de ældre til en Badeanstalt, hvor de kan lade sig 
salve, eller, hvis de har en privat Sportsplads, tage lidt Massage og 


* Oribasios, Coll. III 168—182. Wilamowitz, Griechisches Lesebuch (Berlin 
1902) II 279 ff. 
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øve sig lidt der. Ved Massagen maa Legemet hverken være tørt 
eller altfor rigeligt salvet undtagen hos meget gamle og svage Mens 
nesker; man maa helst massere sig selv, da det giver Kræfter; at lade 
sig massere af en anden skal man overlade til dem, der er meget ud: 
mattede og svagelige eller ligegyldige med deres Gymnastik. Efter 
Massagen skal man skrabe sig og tage Bad. Saa først skal Frokosten 
(&åpiotov, det oprindelige Hovedmaaltid) indtages. Al Diæt maa rette 
sig efter Aarstiden; om Sommeren maa Føden ikke være varmende og 
tørrende, om Vinteren ikke af kølende ogvædende; Foraar og Efteraar 
skal den holde Middelveien herimellem. Den, der ikke vil besværes 
af Mad, kan til Frokost om Sommeren meget vel nøjes med hvid Byg: 
grød eller andet lignende, der er let fordøjeligt og ikke puster op, 
dertil lidt Honning og hvid Vin. Den, der ikke kan lide Byggrød, 
kan spise Hvedebrød, men ikke friskt og ikke mere, end at det kan 
være fordøjet til Eftermiddagsgymnastiken. Til Brødet kan spises 
Grøntsager kogte i Vand uden Tilsætning, Græskar, Agurker, eller 
hvad Aarstiden ellers byder. Sin Tørst kan han slukke før Maal 
tidet med Vand, under det med tynd hvid Vin. Naar han har spist, 
skal han gjøre en lille Pause og saa sove til Middag paa et skygge» 
fuldt eller køligt Sted, hvor det ikke blæser. Efter at være vaagnet 
skal han passe sit Arbejde, gaa en Tour og efter en kort Hvile gaa 
til Øvelsespladsen. Ovenpaa Øvelserne skal en yngre kraftig Mand 
vaske sig i koldt Vand, en ældre og svagere i varmt efter at have 
salvet og masseret sig lidt; Hovedet maa ikke blive vaadt. Over 
hovedet er det næsten aldrig hensigtsmæssigt for en sund Person at 
vaske Hovedet i varmt Vand; ældre Folk skal helst overhovedet ikke 
vaske det, men fra Tid til anden gnide det med Olie, hvori der er 
blandet om Sommeren Vand, om Vinteren Vin. Naar man har salvet 
sig, skal man tørre sig godt af eller skrabe sig, skylle sig i jævnt 
koldt Vand og derefter salve sig igjen. Før man indtager Aftens» 
maaltidet, maa alt, hvad man har spist, være fordøjet, hvad der kjen» 
des paa, at man ingen ubehagelige Opstød har, at Underlivet er 
blødt og ikke formløst oppustet, og at man har Madlyst. Aftenss 
maaltidet indtages om Sommeren passende kort før Solnedgang; man 
spiser Hvedes og Bygbrød, Grøntsager, de raa som Indledning til 
Maaltidet (undtagen Agurker og Ræddiker), de kogte i Begyndelsen 
af Maaltidet, derefter kogte Fisk og andre Havdyr (f. Ex. Blæke 
sprutter o. 1.), Gedes og Lammekjød af ganske unge Dyr, Svinekjød 
af fuldvoxne, Høns, Agerhøns, unge Duer, altsammen kogt uden 
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Tilsætninger. Man kan ogsaa nyde alskens Lækkerier, naar de ikke 
virker modsat de nævnte Spiser; overhovedet skal man tage Hensyn 
til sin Maves Natur og Tilstand. Før man begynder Maaltidet og 
lidt ind i det skal man drikke Vand, derefter, hvis man er mager, let 
Rødvin og efter Maaltidet hvid Vin, hvis man er vel ved Magt, hele 
Tiden hvid Vin, alt med Vand i, Quantiteten ad libittum. Nødder, 
Kastanier og deslige (åxpodpva) er lidet nyttige; mindst generer de, 
naar man nyder dem med Maade før det egenlige Maaltid. Figner 
spiser man bedst, før eller efter Hovedretterne, paa den Maade, at 
man fjerner Skindet, vasker Saften af og dypper dem i koldt Vand; 
grønne Druer spiser man midt under Maaltidet; som Dessert anbe: 
fales ristede. Ærter og skoldede Mandler. Efter Aftensmaden maa 
magre Personer med besværlig Fordøjelse helst gaa iseng strax, andre 
gjør bedst i først at tage sig lidt Motion. I Sengen skal man ligge 
paa venstre Side, saalænge Maven endnu er spændt, derefter vende 
sig om paa højre; man maa hverken ligge helt udstrakt eller altfor 
sammenbøjet og aldrig sove paa Ryggen; det besværliggjør Aandes 
drættet og kan have andre ubehagelige Følger; i vaagen Tilstand 
kan man gjerne ligge paa Ryggen, da Arme og Ben derved ligeligt 
bliver fri for Tryk og har godt af at strækkes, men for Rygraden, 
der tvinges til at være udstrakt, er det mindre heldigt. Bryst og 
Fødder skal man holde varme saavel under Maaltidet som under 
Søvnen. 

Disse Regler betragter Diokles som tilstrækkelige for sunde Mens 
nesker; han tilføjer derpaa nogle Modificationer efter Aarstiderne. 
Om Vinteren skal man, som antydet, tage mere Motion og bruge 
kraftigere Legemsøvelser end om Sommeren, idet man lidt efter lidt 
sætter Omfanget op. Man skal bruge Indgnidning med Olie mere 
end Bade; disse skal overvejende være kolde, idet de varme forbe- 
holdes de udmattede og dem, der trænger til at svede. I Vinter» 
halvaaret (omtr. October—Apnl) har velnærede Personer bedst af 
kun at indtage et Maaltid om Dagen, andre skal spise en let Fro 
kost med sød Vin til, efter Maden i det højeste drikke en Smule 
stærkt fortyndet Vin og derefter tage et kort Blund, idet de holder 
sig godt varme. Derefter skal de ligesom om Sommeren besørge 
deres Arbejde. De skal stryge det varme Bad, men bibeholde Les 
gemsøvelserne, og derefter, naar Mørket falder paa, spise tilaften i 


! Spørgsmaalet om et eller to Maaltider berører Galenos VI 410; han vil have 
det afgjort efter enhvers Natur og Vaner og Evne til at taale en Forandring i disse. 
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et godt opvarmet Værelse. Som Føde anbefales forskjellige Grønt- 
sager, raa (altsaa som Salat) og kogte, f. Ex. Kaal, desuden Løg 
(ogsaa Hvidløg), Tørfisk, Linsesuppe, Brøndkarse og Sennep, overs 
hovedet tørrende Kost og hellere stegt end kogt Kjød. Som Drikke 
er en ikke for ung og ikke for stram Rødvin bedst; Blandingen kan 
være noget stærkere end om Sommeren. Foraarss og Efteraars-Diæten 
skal staa midt imellem den for Sommeren og den for Vinteren. Som 
almindelig Regel gjælder, at man skal vogte sig for uvante, stærke 
og svært fordøjelige Spiser og for at overlæsse sin Mave. Især skal 
man vogte sig for Drikkevand, som man ikke er vant til, og helst 
tilsætte det med Honning, Vin, Eddike eller Bygmel og Salt; at 
drikke iskoldt Vand og meget paa en Gang er farligt, især naar man 
er anstrængt og varm. Den Forandring i Levemaade, som Aarss 
tidernes Skiften kræver, skal man foretage lidt efter lidt uden pluds 
selige Spring. 

Diokles slutter med en indtrængende Advarsel mod Excesser 
in Venere. Den senere (i Romertiden) udbredte Uskik at tage ind 
at vomere paa efter Maaltidet misbilliger han; naar man lever ordens 
ligt, kan et sundt Legeme skille sig af med det overflødige paa na- 
turlig Maade uden Vomitiv. 

Med disse Hygieinens stramme Fordringer, som ikke levner syn: 
derlig Tid til at bestille noget, er det ikke uden Interesse at sammens 
ligne Xenophons samtidige Skildring af, hvordan en attisk Godsejer 
forener Tilsynet med sin Bedrift og Omsorgen for sit Legeme.” Af 
Lægerne har han, som nævnt, lært Slagordet om Balancen mellem 
Legemets Indtægt og Udgift og arbejder derfor hele Dagen. Han 
staar saa tidligt op, at han kan være sikker paa at træffe dem hjemme, 
han skal tale med; som Morgentour benytter han eventuelle By- 
ærinder, ellers gaar han tilfods ud til sin Gaard, hvor en Slave imide 
lertid har ført hans Hest ud. Han inspicerer Arbejderne paa Godset 
og rider sig derpaa en rask Tour over Grøfter og Gærder, dog med 
skyldigt Hensyn til Hesten, som derpaa overlades til Staldkarlens 
Pleje; han fører den hjem og medtager, hvad Huset har Brug for 
af Gaardens Producter; Herren selv begiver sig hjem tilfods og tager 


" De senere Læger giver Anvisning paa hensigtsmæssige Brækmidler, f. Ex. 
Galenos VI 391, 414; Oribasios, Coll. VIII 21; Synops. I 18 = Paulos Aigin. I 
42, osv. 

? Oikonomikos XI 12 ff. 
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sig undervejs en lille Løbetour; naar han er kommen hjem, skraber 
han sig, og saa spiser han Frokost. Som man ser, slipper han billis 
gere end efter Hygieinikerens Krav, og overhovedet er det vel i det 
praktiske Liv ikke gaaet saa strængt til, som Hygieinepræsten præker. 
Men Xenophons Herremand er jo exceptionelt heldigt stillet; han 
er Landmand, og Landbruget tillader i særlig høj Grad at forene det 
nyttige med det behagelige, hvad Xenophon ikke forsømmer at 
fremhæve. 

Af den ovenfor omtalte” fremragende Læge Athenaios, altsaa 400 
Aar efter Diokles, har vi en lignende, omend mindre udførlig, Ans 
visning til en sund Levevis.” Den er ordnet efter Aarstiderne,* og 
der forudskikkes den Bemærkning, at, naar Klimaet er vel tempereret 
og Legemet ikke udsat for stærke Svingninger og Omslag i Atmo» 
sphæren, kan Naturen i Reglen hjælpe sig selv. Om Vinteren med 
dens Kulde og Fugtighed skal man opsøge lune og solrige Steder 
saavel i Byen som i Huset, klæde sig varmt paa over hele Kroppen 
og holde Kappen for Munden, saaat man ikke indaander den kolde 
Luft directe. Man skal spise og drikke, hvad der kan varme og ud: 
tørre Legemet; derfor skal man drikke saa lidt som muligt og kun 
til Maden, Honning i Vand eller Vin og gammel hvid Vin med 
Bouquet. Som fast Føde anbefales godt bagt og stærkt syrnet Hve» 
debrød, rent eller med krydret Tilsætning, Kaal, Asparges, Purre, 
bløde, kogte Rødløg og kogte Roer, letfordøjelige, magre Fisk, Fugle, 
Kjød af Kid og Grise med skarpe og piquante Saucer til. Man skal 
drive kraftige Legemsøvelser og tage energisk Massage, helst egen 
hændigt ved Ilden; varme Bade i Bassin kan anbefales dem, der er 
vant dertil, især ældre Folk. Staa op skal man først, naar Solen har 
drevet Morgenkulden af Luften. Særligt skal man passe paa i regn 
fuldt og fugtigt Vejr; saa skal man paa alle Punkter skærpe den 
skildrede Diæt, spise Thunfisk o. 1., Tørfisk, magert Kjød og kun 
lidt Grøntsager og drikke stærkere Vine. Om Sommeren gjælder 
det om at undgaa Varmens udtørrende Virkninger. Man skal derfor 
søge luftige og kølige Opholdssteder og nyde en Føde, der uden 
Overdrivelser køler og fugter Organismen. Før Maaltidet skal man 
drikke lidt sød Dessertvin, under det Vin, som ikke er tilsat med 


" A. St. XI 19 8. 
* Oribasios, Coll. III 182—188. Wilamowitz, Griech. Lesebuch II 284 fl. 
* En særlig Foraarsdiæt foreskrives ikke. 


26 


Google 


GRÆSKE SUNDHEDSREGLER 


Saltvand * og hverken er for ung eller ved at gaa i Gæring; drikker 
man Vand, skal det være let og blødt. Kosten skal ikke være for 
rigelig og for svær, ikkeshidsende Grøntsager, magre Fisk, fint og 
letfordøjeligt Kjød. Legemsøvelserne skal indskrænkes og foregaa i 
Skygge, Løb, Brydning og Armgymnastik skal man undgaa eller dog 
indskrænke stærkt. Motion skal man tage sindigt og langsomt paa 
fladt Terrain. Massage med Indgnidning med Olie skal man helst 
lade sig give af andre; kolde Doucher kan tilraades dem, der er 
vant dertil, i hvert Fald maa man undgaa for varmt Vand. Ved 
Middagstid skal man holde sig i Ro og tage sig en Lur i et Værelse 
mod Nord, hvor der er Skygge og fri Passage for Jordens fugtige 
Uddunstning (altsaa Ler» eller Mosaikgulv uden Tæpper paa). Man 
skal staa tidligt op, mens det endnu er køligt, og gaa sig en Tour. 
Aftensmaaltidet skal være frugalt, fordi Natten er saa kort og Leges 
met skal være parat, efter endt Fordøjelse, til Morgentouren. For at 
modvirke Sommerens Tørhed skal man drikke fyldig Vin, Regn eller 
Kildevand; man kan ogsaa drikke Vand alene, Mælk eller sød Saft; 
ogsaa let Bagværk er at anbefale. Man skal have rigelig Hvile og 
Søvn paa tørre, luftige og kølige Steder. Farligt er ogsaa Ffteraaret 
med dets stærke Omslag 1 Vejret. Man maa ikke gaa barbenet om 
Morgenen og Eftermiddagen, ikke faa vaade Fødder og ikke af Bee 
hageligheden ved Afkølingen lade sig forlede til at kaste sit Unders 
tøj, naar man gjør Høstarbejde, ikke sove under aaben Himmel eller 
opholde sig i Nærheden af Floder og Søer, hvis kolde og fugtige 
Uddunstninger er nedbrydende for Legemet. Man skal undgaa al 
tung og fedende Føde, ung og stram Vin, usyret Fintbrød, Dadler, 
Rosiner, Æg, Snegle, store Løg, fede Fisk og Faarekjød, og man 
skal passe sin Gymnastik. 

Køkkenet er aabenbart siden Diokles' Tid blevet noget mere 
raffineret, men ellers er Grundtankerne de samme, selvom man sporer 
den pneumatiske Skoles særlige Theorier. Den, som kjender Italien, 
vil med Fornøjelse gjenfinde adskillige Regler, som den Dag idag 
følges af de indfødte, og som den rejsende gjør vel i at tage Hen: 
syn til. 

En «Diæt afpasset efter Aarstiderne» anviser ogsaa Oribasios.* 
Han anbefaler en Udrensning om Foraaret ved Vomeren, afførende 


! Søvand tilsattes (ligesom Harpix) de græske Vine, der var bestemt til Export, 
som Middel til, at de kunde holde sig. 
> Ad Eunap. I 10 = Paulos Aigin. I 53. 
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Midler eller Aareladning efter enhvers Sædvane, og advarer energisk 
mod formegen Nydelse af Frugt om Efteraaret; selv den uskyldigste, 
Figen og Druer, puster op, naar den ikke nydes før den øvrige Mad. 

Athenaios' Regler kan suppleres med nogle Bemærkninger af Gas 
lenos." Han tilraader at begynde Maaltidet med, hvad der giver 
løs Mave, sød og afførende Vin, Grøntsager i Olie og skarp Fiske 
sauce, og undgaa stramme Vine og stoppende Spiser undtagen til 
Afslutning af Maaltidet, hvis Maven trænger til at styrkes. Da det 
undertiden kan være nødvendigt at spise, før man tager Bad, med: 
deler Galenos, hvordan han selv bærer sig ad paa travle Dage, hvor 
det kan forudses, at han først sent faar Tid til Badet. Som Exempel 
tager han en Dag paa 13 Timer, hvor hans Forretninger forbyder 
ham at tænke paa at pleje sit Legeme før den 10. Time. En saadan 
Dag spiser han ved den 4. Time, men kun noget Hvedebrød, uden 
at drikke noget til; de, der ikke kan nøjes dermed, kan spise lidt 
Dadler, Oliven, Honning eller Salt til, men ikke mere, end at det 
kan være fordøjet ved den 10. Time; hvis de nemlig til den Tid vil 
gjøre Gymnastik, maa Maven være tom; at foretage Legemsøvelser 
med fyldt Mave er skadeligt for Hovedet og Leveren. 

Et lille Indblik i, hvordan en dannet Mand omtrent paa Galenos' 
Tid tilbragte idetmindste en Del af sin Dag, faar vi lejlighedsvis hos 
Dion fra Prusa.* Han staar op omtrent med Solen og «plejer sit 
Legeme» af Hensyn til sin Svagelighed og til den kolde Morgenluft, 
der nærmest er efteraarsagtig; derpaa stiger han tilvogns og kjører 
Banen flere Gange rundt i jævn og rolig Bevægelse, saa gaar han 
sig en Tour og tager en kort Hvile. Derefter salver han sig, gaar 
i Bad, tager en Bid Mad og sætter sig saa til at læse Skjønlitteratur. 

Sit Program * tro tænker Galenos ogsaa paa dem, der har «Slave 
arbejde» hele Dagen *; charakteristisk nok er det særligt Betjente hos 
høje Embedsmænd og hos Kejseren, han har for Øje, og han har 
egenligt ikke anden Trøst at byde dem, end at der altid kan blive 
nogen Tid tilovers til at pleje Legemet. Naar Dagene er korte, har 
den, der faar fri ved Solnedgang, Lejlighed nok til i Ro og Mag at 
tage Massage og Bad og kan endda faa Søvn nok. Og i den Tid, 
hvor Dagene er længst, arbejder ingen hele Dagen; selv den flittige 
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Kejser Antoninus, der om Vinteren først gik til Gymnastik ved Sols 
nedgang, endte om Sommeren sin Arbeidsdag (med Legemsøvelser) 
ved den niende eller senest den tiende Time, saaat hans Betjente dog 
havde nogle Timer til at sørge for Legemet og kunde komme iseng 
ved Solnedgang; da den korteste Nat i Rom er c. 9 Timer, er der 
Tid nok til at sove ud; og saa er der jo desuden de mange Fester, 
som bringer Fridage.* 


For ældre Folks Levevis giver Lægerne omhyggelige Forskrifter. 
Alderdommen er en fremadskridende Afkøling og Udtørring af Les 
gemets Safter* og en Svækkelse af Hjertets Function.” Den kan ikke 
forhindres, men vel forsinkes ved hensigtsmæssig Behandling.* Da 
de aandelige og legemlige Kræfter svækkes med Alderen, og Legemet 
bliver rynket, afmagret og tørt, kan den ringeste Foranledning volde 
Sygdom; man maa derfor passe nøje paa og lige fra Ungdommen 
af tænke paa de gamle Dage; «ligesom nemlig de, der har slidt deres 
Kappe op om Sommeren, maa gaa i en grov og. slidt Kittel om Vins 
teren, saaledes har de, der har forbrugt deres Kraft i Ungdommen, 
ondt ved at bære Alderdommens Dragt».” Man kan ved fornuftig 
Diæt beskytte de gamle mod Sygdomme, men bevare deres Kræfter 
og Bevægelighed usvækkede eller deres Sansers Skarphed er en Umus 
lighed.* Den gamle maa ikke helt synke hen i Ro og Ubevægelig» 
hed, men voldsomme Legemsøvelser maa han sky; den Varme, han 
har tilbage, skal der pustes til, men den slaar ikke til ved voldsomme 
Bevægelser; den kan ophjælpes ved kraftig Massage.” Han trænger 
til megen Vin, især hede Vine som de lesbiske; af de italienske er 
Falerneren og Vinene fra Sorrent, Tivoli og Segni de bedste, især naar 
de er gamle, næstbedst er Vinen fra Neapel og Toscana samt de, 
der nutildags kaldes vini dei castelli.* Han maa ikke spise for megen 


! Galenos VI 415. 

3 Galenos VI 26, 319, 357. 

* Galenos VII 681. 

* ynpoxomxdv Galenos VI 357, 389; VII 681. 
* Athenaios hos Oribasios, Coll. IIT 166 f. 

* Galenos VI 388. 

* Galenos VI 319 f. 

* Galenos VI 334 f. 
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Vælling, Ost, kogte Æg, Snegle, store Løg, Bælgfrugter og Svinekjød, 
endnu mindre Aal, Østers, Blæksprutter, Thunfisk og haardt Kjød 
som Hjorte», Gede», Lammes og Oxeskjød, derimod nok Kjød af 
Gedekid og Fugle undtagen Sumpfugle; Saltmad gaar bedre an." 

Lignende Regler findes hos Oribasios.* Mod Alderdommens 
Tørhed og Kulde anbefaler han varme Ferskvandsbade og Vin, ogsaa 
med Honning i, dette især, naar der er Fare for Nyresten eller Pod 
agra; efter Søvnen skal man gnides ind med Fedt og derpaa tage 
Motion uden at anstrænge sig. Som Indledning til Maaltidet skal de 
gamle spise Grøntsager i Olie og skarp Sauce, samt modne Figen (om 
Vinteren tørrede). Er de meget svage, skal de spise 3 Gange om 
Dagen, først ved den 3. Time lidt Hvedebrød med Honning, der: 
efter ved den 7. Time, naar de har taget Massage, gjort den Gyme 
nastik, der passer sig for dem, og været i Bad, de nævnte afførende 
Ting og derpaa Fisk og Fugle, endeligt til Aftensmaaltidet nærende 
Kost, som ikke let fordærves i Maven. Det er af største Vigtighed 
at sørge for regelmæssig Vandladning og Afføring ved at lade dem 
drikke Olivenolie, i Nødsfald ved kraftigere Midler. 

Athenaios * tænker mere paa den gamles aandelige Hygieine. 
Han skal beflitte sig paa Blidhed og ophøjet Sindsro, hvorved han 
vinder sine Omgivelsers Velvillie. Om sig skal han have Folk, som 
han synes om, og som ikke plager ham, men med hvem han kan 
føre interessante Samtaler, hans Opholdssted skal være behageligt og 
fornøjeligt, og han skal kunne bevare et godt Humeur; i hvert Fald 
skal han beskjæftige sig med sig selv og ikke over Omsorg for andre 
glemme sine egne Fornødenheder; den, der har slidt i sit tidligere 
Liv, trænger til særlig megen Hvile paa de gamle Dage. Den lyke 
keligste Alderdom har de dannede og lærde Mænd baade paa Grund 
af deres maadeholdne Levevis og paa Grund af deres Sindsligevægt, 
og fordi de altid er optaget af deres egne og deres Forgængeres År 
bejder; en forstandig Mand kan intet bedre Selskab finde end sit 
eget og ingen bedre Underholdning end store Mænds Værker; der 
gives ingen større Glæde og Opløftelse for Sjælen end at tølge de 
gamle Philosophers og Lægers Undersøgelser og læse, hvad frem 
ragende Mænd i alle Videnskaber har skrevet. 


* Galenos VI 339 £. 

? Oribasios, Synops. V 18 = Paulos Aigin. I 23: smil. Oribasios, Ad Eunap. 
I 11; Aétios IV 30. 

3 Oribasios, Coll. III 167 f. 
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Galenos, som skjelner mellem 3 Trin af Alderdommen, * det hvor 
man endnu kan passe sit Arbejde,* det hvorom Homer* siger, at 
det anstaar sig den gamle, naar han har taget Bad og spist, at sove 
blødt, og saa Affældigheden, * anfører et Par Exempler paa Folk, der 
er blevet meget gamle med godt Helbred, og giver Antydninger om 
deres Diæt til Efterfølgelse.  Lægen Antiochos* blev saaledes over 
80 og bevarede sine Sansers og sine Lemmers fulde Brug til det 
sidste. Han gik hver Dag 3 Stadier fra sit Hjem til Raadhuset, saa 
med det samme til sine Patienter, der boede i Nærheden af Torvet, 
og lod sig derefter bringe til de fjernereboende i en Bærestol eller 
en Vogn. Hans Værelse var luftigt om Sommeren og kunde om 
Vinteren opvarmes med en Ovn; der tog han om Morgenen sin 
Massage, naar han havde havt Aabning. I et Locale ved Torvet 
spiste han ved den tredie eller senest fjerde Time noget Hvedebrød 
med attisk Honning, helst kogt; derefter talte han med Folk eller 
læste til den 7. Time, lod sig saa massere i den offenlige Badean- 
stalt, gjorde den for hans Alder passende Gymnastik, tog Bad og 
spiste en let Frokost, først Ting, der fremmer Fordøjelsen, derpaa i 
Reglen Fisk; til Aften spiste han ikke Fisk, men Vælling med hon 
ningblandet Vin eller Høns i Suppe. Grammatikeren Telephos, som 
blev næsten 100 Aar, tog kun Bad 2 Gange om Maaneden om Vintes 
ren, å Gange om Sommeren, Foraar og Efteraar 3 Gange; paa de 
Dage, hvor han ikke tog Bad, salvede han sig og tog lidt Massage. 
Hans Morgenmaaltid bestod af Gryn kogt i Vand med fin raa Hone 
ning i; Frokost spiste han ved den 7. Time eller lidt før, først Grønt 
sager, saa en Bid Fisk eller Høne; til Aften spiste han kun Hveder 
brød dyppet i Vin med Vand i. 9 

Galenos” har selv kjendt en Bondemand, der blev over 100 Aar; 
hans meste Føde var Gedemælk, nymalket med Hvedebrødstykker 
i eller Honning til, eller undertiden kogt med lidt Timian. Men 


! VI 379. 

? duoyépovtes, viridis senectus. 

* Odysseen XXIV 255. 

* Den affældige hedder néu7elog, som de sproglærde afledte af &x7éuneada 
(nemlig til Hades, Galenos VI 380); det betyder vistnok sgnaven» (dvonéugelos). 

> VI 332 £. 

* Galenos VI 333 f. Oldingens Svaghed taaler ikke stadige Bade, og han be: 
høver dem heller ikke, som Telephos' Exempel viser (VI 379). 

"VII Å. 
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Folk, der efterlignede ham, fordi de mente, at hans høje Alder skylde 
tes denne Kost, bekom den ilde. 


Det sidstnævnte Tilfælde anfører Galenos som Exempel paa de 
individuelle Forskjelligheder, der kan gjøre sig gjældende med Hen: 
syn til Diæten. Det er ingen ringe Ære for den græske Hygieine, 
at den havde saa aabne Øjne herfor. Galenos bliver ikke træt af at 
indskærpe, at Lægen skal lære den enkeltes Natur og dens Behov 
at kjende. Mange Hygieinikere skriver, som om der kun existerede 
et Menneske, og glemmer den Grundsandhed, at der existerer mange 
forskjellige Constitutioner, som man maa tage Hensyn til i sin Or» 
dination af Legemsøvelser, Bade osv." Det.er forkert af Lægerne,* 
naar de enten paabyder alle Gymnastik eller fraraader alle den som 
unyttig; det er ogsaa en Fejl, omend en mindre, at lade enhver drive 
Gymnastik saaledes, som han nu engang har vænnet sig til; Lægen 
skal med sin Indsigt gribe regulerende ind.” Ligesom Skomageren 
ikke kan sy alle Støvler over en Læst, saaledes bør Lægen heller 
ikke give alle samme Recept paa Legemsøvelser og Diæt.* Man har 
endog Exempler paa, at Folk helt har kunnet undvære Legemsøvelser 
og nøjes med en god Spadseretour i Søjlehallen foran Badeanstalten, 
før de tager Bad, og saa lidt Motion hjemme om Morgenen og før 
Aftensmaaltidet.” Med stor Højtidelighed giver Galenos «alle baade 
Læger og Lægmænd det Raad» ikke som saamange Mennesker at 
leve tankeløst som de umælende, men at iagttage sig selv og gjen» 
nem Erfaring fastslaa, hvilke Næringsmidler og hvilke Bevægel» 
ser der skader dem.” Han har paa sig selv iagttaget Hygieis 
nens Nytte; skjønt han hverken oprindeligt havde nogen stærk Con 
stitution eller har kunnet leve udelukkende for sin Sundhed paa 
Grund af sin store Praxis og sine mange Forretninger, der 1 Forbin» 
delse med Studierne ofte har berøvet ham hans Nattesøvn, og skjønt 
han har været udsat for allehaande Strabadser, har Hygieinen holdt 

* VI 306. 

* VI 368. 

» VI 368. 

4 VI 364. 

+ VI 371 (et selvoplevet Tilfælde med Premigenes fra Mitylene, der fik Feber 
naar han ikke tog Bad, VI 365 ff.). 

* VI 449. 
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ham fri for alle alvorlige Sygdomme undtagen en Smule Feber paa 
Grund af for store Anstrængelser. ' 

Men denne individualiserende Hygieine er en vidtløftig Videne 
skab; Galenos* undrer sig over, at nogen har kunnet tro, at den kan 
fremstilles i en Bog. 

Der foreligger da ogsaa foruden de anførte Forskrifter for de 
forskjellige Aldre, Constitutioner, Aarstider og Livsstillinger endnu 
speciellere Regler. 

Saaledes giver Rufus* udførlig Anvisning paa en «Diæt for unge 
Piger». Langvarig Jomfrustand anser han for skadelig for Sundhe 
den * og anbefaler derfor tidligt Giftermaal, helst ved 18saars Aldren 
efter Hesiodos' gamle Regel.” Overfor dem, der mener, at ogsaa det 
er for sent, * hævder han, at det nutildags engang er Skik og Brug, 
og at det paa Hesiodos' Tid, hvor Konen arbejdede ligesaa strængt 
som Manden, var endnu mere velbegrundet. Selvom der er unge 
Piger, der er fuldt udviklede før den Tid, er et tidligere Giftermaal 
dog ikke at anbefale. Men man maa vaage omhyggeligt over dem, 
naar Modenheden nærmer sig. Saalænge Pigebørnene er smaa, skal 
man lade dem lege med jævnaldrende Drenge; naar de begynder at 
genere sig derfor, skal deres Diæt reguleres: ingen Kjødspiser og 
ingen Vin; den hidser, medens Vand er godt for deres Moral. Man 
skal lade dem gjøre megen Gymnastik, gaa lange Toure, spille Boldt 
og idethele bevæge sig; ogsaa Chorsang og Chordanse for unge 
Piger mener Rufus at man har indført ikke blot for at hædre Gus 
derne, men ogsaa af Sundhedshensyn; i hvert Fald er den dobbelte 
Anstrængelse med samtidigt at synge og danse yderst gavnlig. Med 
særlig Omhu skal man behandle den unge Pige, naar Menstruationen 
begynder. 

Ogsaa for voxne Kvinder giver Rufus” udførlige Anvisninger til 
en fornuftig Levevis. Da deres Legemer er fugtigere og koldere end 
Mændenes, maa deres Ernæring være tørrende og varmende. Rufus 
giver en hel Liste over, hvad de har godt af at spise, hvad ikke; 
Aal og fedt ungt Kjød, Blæksprutter o. 1. maa de ikke spise, men 

! VI 308 £. 

? VI 310. Det er tillige et Forsvar for hans egen medfødte Vidtløftighed. 

* Oribasios, Coll. HII 82 ff. 

* Denne Mening bekæmper Soranos 30—32. 

5 «Værker og Dage» 695 ff. 


* Xenophon, Oikonom. VII 5 nævner 14—15-aars Alderen som normal. 
* Oribasios, Coll. III 89 f. 
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nok magre Fisk, Krebs, Hummer og Skaldyr, disse helst ristede; 
allerbedst er Søpindsvin. Fuglevildt, dog ikke Vagtler og Lærker, 
bekommer dem bedre end tamme Fugle; af disse er Kyllinger bedst. 
Rødløg, Purre, Ræddiker, Kaal og vildtvoxende Krydderurter som 
Timian og Mynte er at anbefale; af Frugt er Figen det bedste, dere 
næst Kvæder og Pærer. Søde Kager med Honning er forkastelige. 
Kvinder maa ikke spise for meget, hellere for lidt; de maa hellere 
sove efter Maaltidet end før. De har godt af legemligt Arbejde og 
Bevægelse; for de ganske unge anbefales Løb, for de ældre Spad+ 
seren eller allerhelst Kjøretoure, men man maa undgaa al Overdns 
velse af Motionen. Tør Massage har visse gode Sider, men kan let 
gjøre Legemet for haardt; man bør derfor foretrække Gnidning med 
Olie; Strygningerne bør gaa fra oven nedefter. Bade er ikke saa 
gode for Kvinder som for Mænd, undtagen de naturlige mineralske 
Bade; hvor Badet tages i ferskt Vand, bør man tilsætte Soda o. I. 
Ogsaa Athenaios” giver i al Korthed nogle gode Raad for Kvin 
der i nøje Tilslutning til Xenophon.* Kvinden skal tage sig af sit 
Hus og deltage i Husgjerningen; at ælte Dej og ryste Tæpper er 
gavnlig Motion. De lade og blødagtige Damer behøver blot at se 
paa deres Tjenestepiger for at komme til Erkjendelse af, hvor meget 
sundere de er; de har ogsaa lettere ved at føde deres Børn til Verden. 
For Rejser tilfods giver Diokles” nogle nyttige Vink. Før man 
tiltræder sin Vandring, skal man lette sin Mave. Man gjør vel i at 
omvikle Lænden, om Vinteren hele Overkroppen, med et 6—7 Tome 
mer bredt Bind af mindst 5 Alens Længde og i at bruge Stok; den 
er nyttig, baade naar man gaar ned ad Bakke og op ad Bakke. Naar 
man holder Hvil, skal man om Sommeren salve sig, spise og drikke 
lidt og derefter tage sig et Blund, om Vinteren derimod maa man undere 
vejs hverken salve sig eller spise eller søge kunstig Varme, men før man 
marcherer af, skal man salve sig, drikke lidt og spise rigeligt. Er 
man nødt til at gaa uafbrudt, skal man om Sommeren slukke den 
uundgaaelige Tørst med Bygmel i Vand tilsat med lidt Salt; man 
maa ikke gaa i Solen og ikke udsætte nogen Del af Legemet ubes 
dækket for den. Efter lange Toure skal man pleje sit Legeme, selvs 
om man ikke føler sig træt. Det i Syden saa vigtige Hensyn til 
Drikkevandet, naar man skifter Opholdssted og faar andet Vand, 


» Oribasios, Coll. III 97 f. 
* Oikonom. X 10 ff. 
> Oribasios, Synops. V 31 = Paulos Aigin. I 55. 
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end man er vænnet til, havde EFrasistratos fremhævet"; han raader 
til ikke at drikke mistænkeligt Vand uden at blande det med Vin. 
Ogsaa for Sørejser giver den græske Hygieine praktiske For 
skrifter, der vidner om megen Erfaring; de stammer fra den ansete 
Læge Dieuches, som 1 Slutningen af III. Aarh. havde udgivet et 
større diætetisk Værk.” De første Anfald af Søsyge skal man ikke 
gjøre noget ved; at brække sig lidt strax gjør kun godt; ovenpaa 
kan man spise lidt masede, godt kogte Linser med Eddike og Mynte 
i eller Hvedebrød brokket i let men fin Vin; drikke skal man saa 
lidt som muligt og kun syrlige Drikke. Bliver Opkastningerne ved, 
skal man kun spise ganske lidt og drikke syrlig Vin krydret med 
Mynte og blandet med fint Bygmel. Mod Stanken ombord skal 
man værge sig ved at lugte til Kvæder, Timian eller Mynte. Man 
skal undgaa at se paa Havet, indtil man har vænnet sig noget til at 
sejle. Det ofte fordærvede Drikkevand ombord skal man være fore 


sigtig med. 


Medens den græske Lægevidenskabs Brug af Medicamenter hur 
tigt skejede ud, da den tog Reclamen i sin Tjeneste i Kampen for 
Tilværelsen i det romerske Verdensrige og dets Hovedstad og gav 
sig til at speculere 1 et halvdannet og sundhedsinteresseret Publicums 
Svaghed for Vidundermidler, er og bliver den græske Hygieine liges 
som den græske Chirurgi trods sine forhastede Theorier og sin Overs 
vurderen af de formentlige Enkeltresultater, især i Bestemmelsen af 
Næringsmidlernes Virkninger, et ærefuldt Capitel i græsk Videnskabs 
Historie. I fortyndede Opkog har den virket langt ned i Tiden; 
selv Occidentens Barbarer havde Færten af, at her var noget værdis 
fuldt — det gjaldt jo det kjære Liv og Legeme —, og har søgt at 
tilegne sig noget deraf; at forfølge den græske Hygieines Historie 
og Indflydelse i Øst og Vest, i Middelaldren og Renaissancen, er 
en lokkende Opgave, til hvis Løsning der ikke savnes Materiale. At 
Grundlæggerne af denne Videnskab blev det Folk, der mere end 
noget andet havde Respect for Legemet og Sans for dets Skjønhed, 
er ikke mer end billigt. 


J. L. Heiberg. 


! Oribasios, Synops. V 32. 
? Oribasios, Synops. V 33 = Paulos Aigin. I 56. 
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F. d. 14. SEPTEMBER 1817. 


IL. 


Ein Blatt aus sommerlichen Tagen, 

ich nahm es so im Wandern mit, 

auf dass es einst mir möge sagen, 

wie laut die Nachtigall geschlagen, 

wie grin der Wald, den ich durschchritt. 
(Theodor Storm: Ein griines Blatt.) 


n reflexion, som under dessa vårldskrigets år nog trångt sig på 

mer ån en, år att den rubbning av alla vanliga jåmviktslågen 
som uppstått, synes bl. a. ha medfört, att de månniskor, för vilka 
kriget år något av ondo, i sitt eget inre sökt sig en fristad, ett nytt 
jåmviktslåge. För somliga kommer detta till synes som en protest 
mot krigets meninglöshet, för andra som ett beslutsamt fasthållande 
vid de gamla idealen till trots för alla fårska ideer av årgången den 
eller den, för andra slutligen — och det år detta jag ville fåsta upp: 
mårksamheten på — blir det en förflyttning tillbaka till flydda lyckligare 
tider, ofta till barndomens soliga år med deras omedvetna men såkra 
hållning gentemot vårlden omkring en. Det förefaller mig vara mer 
ån en håndelse att en i detta avseende så signifikativ bok som Hans 
Larssons «Hemmabyarna» med dess underrubrik «Vårldsbetraktelser» 
sett dagen hår i Sverige nu under krigsåren. Understundom beror 
kanske detta tillbakavåndande till flydda barndomsår på behovet av 
ett refugium undan alla de problem, vilka man kånner sig ej kunna 
lösa, ibland kanske åven på kånslan av att man kan behöva göra 
upp sitt konto, man vet ej, når olyckan år över en. Förklaringen må 
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nu vara denna eller någon annan, sjålva saken, tillbakavåndandet till 
barndomsårens sensationer och drömmar synes mig under dessa år 
ha dykt upp som ett verkligt tidsfenomen, och ej blott som den till 
en viss ålder komnes vanliga benågenhet att i minnet återvånda till 
det förflutna. 

Skulle nu så vara, så frestas man nåstan att ligga en smula sym- 
bolisk betydelse 1 det faktum, att det denna höst år jåmt hundra år 
sedan nere i den Schleswigzholsteinska staden Husum den diktare 
föddes, vilken konstnårligare ån de flesta moderna författare förstått 
skildra den trollkraft, som återerinringen, minnet av det förgångna, 
av flydda lyckliga barndomsår har att gripa månniskors hjårtan och 
hålla dem fångna. Till hela sin låggning en romantiker år vål Theo: 
dor Storm nårmast ågnad att draga till sig dem, vilka jåmförelsevis 
vårnlösa gentemot det yttre livets tryck i en inre drömvårld söka sig 
ersåttning för vardagslivets desillusioner. Det år nog ej de i vanlig 
mening "duktigaste" eller ”framgångsrikaste" månniskorna dessa, men 
måhånda ej dårför de mindrevårdiga; stundom till och med de dju- 
paste naturerna åro att finna bland dem. Det år för dessa Theodor 
Storm har skrivit. 

Om vissa författare såges det, som bekant, att deras ungdoms: 
diktning också år deras huvudverk, att de senare ej nått högre eller 
att deras senare skapelser egentligen endast lagt fram på nytt — låt 
vara i en annan yttre form — samma sjålsliga innehåll som tidigare. 
I en mening gåller en sådan karaktåristik åven om Th. Storm. Om 
också hans senare noveller i vissa avseenden stå på ett högre konst 
nårligt plan, och en utveckling hos de skildrade karaktårerna från en 
mera resignerad underkastelse under ödet till kamp dåremot kan uppe 
visas, så år dock månniskogrundtypen densamma. Det år ej de ande 
liga vågrödjarna, som modigt stålla sig i breschen för nya tankar och 
idéer utan de stilla, tysta månniskorna, som leva sitt liv tör sig utan 
att bry sig om vårldens bråk, ej de djårva, som sjålvsåkert gripa 
efter lyckan och också fånga henne, utan de drömmande, vilka låta 
handlingens ögonblick ila förbi, och stå dår vemodigt blickande tille 
baka på det som flytt, vilket just hos månniskor med denna låggning 
får ett sårskilt, betagande skimmer över sig. Man kan ju såga, att 
det över skildringen av dylika karaktårer, sårskilt når de framleva 
sitt liv i den småborgerliga miljö, Storm oftast har som inramning, 
ligger något av Kleinkunst. Men man får dock akta sig att jimne 
stålla detta småborgerliga i den yttre miljön med kålkborgerlighet. 
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De månniskor det hår år tål om, kunna leva ett mycket rikt andligt 
liv, åven om den yttre kulturmiljö, 1 vilken de röra sig, år torftig 
nog. En av de vackraste och mest fulltygande skildringarna hårav 
år nog Th. Storms Storms novell «Ein stiller Musikant». 


Det som sårskilt år Th. Storms konstnårliga sårmårke, år, som 
hår redan antytts, den betagande finhet, med vilken han ger uttryck 
åt det inre återupplevandet av långesedan flydda dagar, doften och 
glansen som låg dåröver, allt detta som för minnet får ett vackrare 
skimmer ån det i verkligheten ågde. Med en utomordentlig styrka 
år allt detta givet i Storms novell Immensee, i vilken hela hans föle 
jande novellistik kan sågas ligga innesluten, och vilken också blivit 
populår som ingen annan av hans skapelser. Under det hans övriga 
noveller — förutom i Såmmtliche Werke — sett dagen i fem till sex 
upplagor (enstaka dock i tjugo), har Immensee gått ut i över sjuttio, 
något enastående jåmfört med nordiska förhållanden. Immensee ine 
ledes med skildringen av en åldring, som en senhösteftermiddag kom: 
mer vandrande hem till sin boning genom staden, «welche im Abends 
sonnendufte vor ihm lag». Han år klådd i en gammaldags dråkt, 
och det enda som sticker av mot hans snövita hår och i övrigt åldere 
domliga utseende år de mörka ögonen, «in welche sich die ganze 
verlorene Jugend gerettet zu haben schien». Han kommer hem och 
slår sig ned i sin lånstol för att vila ut från sin vandring. 


Wie er so sass, wurde es allmåhlich dunkler; endlich fiel ein Mondstrahl 
durch die Fensterscheiben auf die Gemålde an der Wand, und wie der helle Streif 
langsam weiter riickte, folgten die Augen des Mannes unwillkurlich. Nun trat er 
iiber ein kleines Bild in schlichten schwarzem Rahmen. «Elisabethl» sagte der 
Alte leise, und wie er das Wort gesprochen, war die Zeit verwandelt; er war in 
seiner Jugend. 


Med denna lilla fina situationsskildring inledes novellen, och så 
glider den ena bilden efter den andra fram för den gamles öga: bar 
naårens lekar med Elisabeth, ungdomsårens strövtåg med henne på 
skogens gröna stigar, studentåren borta i universitetsstaden, dår ett 
annat kvinnligt ansikte skymtar fram, Zigenerskan, vilken sjunger den 
sköna lidelsefulla sången — i vilken Storm utomordentligt vål tråffat 
tonen hos denna art av folkvisor — 


Heute nur heute 
bin ich so schön; 
morgen ach morgen 
muss alles vergehn ! 
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Nur diese Stunde 
bist du noch mein: 
sterben, ach sterben 
soll ich allein. 


Vid återkomsten från universitetet finner han Elisabeth tilsams 
mans med en annan person, och nu uppstår den sårskilt sedan W ere 
thers dar av författare så omhuldade situationen — i verkligheten 
har den naturligtvis funnits åven förut — hjåltinnan i valet mellan 
två, av vilka den ene, drömmaren, nog år hennes hjerta nårmast, men 
den andre, den kloke, praktiske och genomhederlige — åven gode — 
blir 'den lycklige. Den unge studenten far tillbaka till sina studier, 
och når han kommer åter år Elisabeth redan den andres maka. — 
År förgå, bilderna våxla. Studenten, som nu år en man, vilken fåre 
dats vida, kommer på besök till Immensee ditbjuden av Elisabeths 
make, vilken vill bereda sin hustru en glad överraskning. Hennes 
glådje över att återse barndomsvånnen år också hjårtlig och uppriktig. 
Men utan de nåstan veta hur knyta erinringarna om de gemensamma 
barndoms» och ungdomsminnena åter ett band mellan dem. Och 
en afton, då de gemensamt låsa igenom några folkvisor och folke 
dikter, som ingen av dem förut kånner till, blir det på en gång klart 
för Elisabeth, att innehållet i en viss dikt, inför vilken båda stanna, 
just år hennes eget livsöde, och att det år denne, barndomsvånnen, 
som år hennes hjårta nårmast, ej mannen. Det år den vackra lilla 
dikten, en av Storms allra innerligaste och omedelbaraste: 


Meine Mutter hat's gewollt, 
den Andern ich nehmen sollt'; 
was ich zuvor besessen, 

mein Herz sollt' es vergessen; 
das hat es nicht gewollt. 


Meine Mutter klag ich an, 

sie hat nicht wohl gethan; 

was sonst in Ehren stunde, 

nun ist es worden Sunde. , 
Was fang ich an! 


Fur all mein Stolz und Freud 
gewonnen hab ich Leid. 

Ach, wår' das nicht geschehen, 
ach könnt ich betteln gehen 
ilber diebraune Heid] 
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Och når de två nåsta dag vandra samman, då går det också upp 
för honom, hur mycket hon djupast inne år bunden vid honom. Var 
ken hennes ord eller hennes anletsdrag såga det, men på hennes bleka 
hand ser han «jenen feinen Zug geheimen Schmerzes der sich so gern 
schönen Frauenhånde bemåchtigt, die nachts auf kranken Herzen 
liegen». 

Och båda förstå, att de måste skiljas. Elisabeth, som instinktivt 
anar, att han tinker gå utan att såga farvål, står plötsligt framför 
honom, når han tidigt på morgonen år fårdig att vandra bort. 

«Du kommst nicht wieder,» sagte sie endlich. «Ich weiss es, lige nicht, du 
kommst nie wieder.» 

«Nie,» sagte er. Sie liess die Hand sinken und sagte nichts mehr. Er ging 
iiber den Flur der Thur zu: dann wandte er sich noch einmal. Sie stand bewes 
gungslos an derselben Stelle und sah ihn mit todten Augen an. Er that einen 


Schritt vorwårts und streckte die Arme nach ihr aus. Dann kehrte er sich gewalts 
sam ab und ging zur Thur hinaus. — — — 


Så ser den gamle i sin lånstol sin döda ungdom draga förbi, och 
når han hunnit så långt år det ju ej mer att drömma om, och nu 
kommer också hans jungfru med lampan, och åldringen återvånder 
till sina böcker, till verkligheten. 

I en biografi över Theodor Storm såges om den manlige hu 
vudpersonen i Immensee, att låsaren «wird diesem Resignationsmene 
schen fast gram der die erlösende Tat ebensowenig wie das erlösende 
Wort finden kann, der also sein wehmutsvolles Geschick selbst vere 
schuldet hat». — Denna tolkning synes mig knappast gå på djupet 
av en sådan psyke som den ifrågavarande. En modårn månniska 
med vår tids anspråk på sjålvhåvdelse skulle vål ha löst den gordis 
ska knuten på annat sått, men för en — låt oss såga resignationss 
månniska — år det sått, på vilket konflikten hår löses en moralisk 
seger ej ett nederlag. Ty för sådana karaktårer år den tvekan, vilken 
förefaller en kraftig handlingsminniska onödig, rentav ömklig såkere 
ligen i hög grad påverkad av medvetandet om att genom att följa 
den mest lockande rösten kommer man att draga bitter sorg Över 
andra. Dårför år omöjligheten att hår finna det förlösande ordet 
eller handlingen 1 sjålva verket en sådan månniskas största andliga 
kraftprov, det som i alla tider ansetts vara den svåraste av alla segrar, 
segern Över sig sjålv. Men det år en dyrköpt seger, ett helt liv 


* Paul Schutze: Theodor Storm, Sein Leben und seine Dichtung, Paetel, 
Berlin 1911. 
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framlevat i glådjelös tomhet blir ju dess enda yttre belöning. Den 
nyss nåmnde Stormsbiografen yttrar hårom: «Wie . . er ein Leben 
ohne Liebe ertragen hat, sagt uns der Dichter nicht.» Nej, varför 
skulle han såga det! Det år ej det som i detta fall år det intressanta 
utan tolkningen av det beslut, som blir en sådan mans kanske enda 
stora handling — fastån det blott består 1 att han «die erlösende Tat 
nicht finden kann». Jag föreståller mig också att det år håri den 
djupaste orsaken till Immensee's popularitet ligger. Denna beror ej 
egentligen på germansk sentimentalitet, medkånsla med den stackars 
ensamme åldringen, men på kånslan av att konfliktens lösning ej 
blott år orsakad av den ena partens bristande initiativkraft utan på 
hans offer, vilket år en stor gårning. 


II. 


Det problem Storm behandlat i Immensee kommer gång på gång 
åter i hans senare noveller. Rått intressant år i detta avseende en 
jåmförelse med Auf dem Staatshof, skriven nio år efter Immensee. 
Hår år det också två barn, Max och AnnesLene, vilka våxa upp till 
sammans. Och det år barn, som ej bry sig vidare om kamraternas 
stojande och bullrande lekar utan hålst åro för sig sjålva. Vilket be 
tecknande och fint barnpsykologiskt drag år ej den situation då de 
två barnen dansa en gammal dans tillsammans, som Max' mor håller 
på att låra dem, och så grannens son, skomakarepojken kommer in 
för att dra Max ut till andra nöjen. De båda barnen stanna av med 
dansen, sårskilt för AnnesLene patricierdottern år ståmningen alldeles 
borta genom denna grovstövlade uppenbarelse ur vardagslivet, och 
intet kan förmå henne att fortsåtta den sirliga menuetten, så långe 
skomakarepojken ser på. — Barnen våxa upp, Max kommer till unis 
versitetsstaden, och dår får han höra, att barndomsvånnen blivit för» 
lovad med en ung adelsman. Men når det sedan visar sig, att den 
gamla gård hon årvt år nåstan ingenting vård, så Överger tåstmannen 
henne, och tyst och sluten vandrar hon omkring dårute våntande 
på brev, som aldrig komma. Vid ett tillfålle, då Max år ute på bes 
sök hos henne, störtar hon genom de murkna golvplankorna i en 
gammal paviljong, uppförd över en genom trådgården flytande å, ned 
i vattnet. Det år en dunkel sommarnatt, Max kan ej se henne i det 
snabbt bortilande vattnet och når man, sedan folk kommit till, finner 
henne så «waren schon die Augen zu und die kleine Hand war fest 
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geschlossen». -- Hår finnes alltså ej samma konflikt som i Immensee, 
det år ej någon, som direkt stålles inför ett val, men det heter dock 
om den tilldragelse, varigenom AnnesLene förlorar livet: «ich weiss 
nicht . . . ob es eine That war oder nur ein Freigniss» Huvuds 
personerna, håndelseutvecklingen m. m. åro dock varandra ganska lika, 
så åven sjålva ramen, åven hår framstålles det hela som en erinring 
beråttad av författaren. «Wie es die Erinnerung mir tropfenweise hers 
giebt, so will ich es erzåhlen.» 

En olikhet med Immensee erbjuder Auf dem Staatshof vad natur 
skildringen betråffar. Theodor Storm, som var en livlig beundrare 
av Fichendorff, Geibel och den sydtyska romantiken öÖverhuvud, 
skildrar i Immensee huvudsakligen skogslandskap, som starkt på 
minna om Eichendorffs. Så t. ex. karaktåristiken av godset Immensees 
omgivningar. 

«Der Weg fuhrte an einem Abhang aus dem dic Gipfel hundertjåhriger Ei+ 
chen nur kaum hervorragten. Uber sie hinweg öffnete sich eine weite, sonnige 
Landschaft. Tief unten lag der See, ruhig, dunkelblau, fast ringsum von griinen 
sonnenbeschienenen Wåldern umgeben; nur an einer Stelle traten sie aus einander 
und gewåhrten eine tiefe Fernsicht, bis auch diese durch blaue Berge geschlossen 
wurde.» 


Just sådana åro Eichendorffs landskap: en ring av grönskande 
skogar, över vilka solskenet strömmar ned, men alltid något stålle 
dår blicken kan glida ut mot en fjårran horisont begrånsad av blå 
nande berg. Även en sådan glosa som «Abendsonnendufte» i inl. 
till Immensee år typiskt eichendorffsk. Overhuvud gör naturskilds 
ringen i Immensee bestimt intryck av att vara vad man kallar litterår 
till skillnad från i Auf dem Staatshof, dår det år sin egen hembygds 
natur Theodor Storm återger. Storm år vid sidan av Klaus Groot 
den store prosaskildraren av den tyska nordsjökusten, dynlandskapet, 
och det år en utomordentligt målande kraft i hans teckningar av det 
flacka kustlandet med dess av diken uch kanaler genomfårade saftiga 
ångar, dår de stora korna beta. 

Hier bin ich in meiner Jugend oft gegangen ich mit einer Andern. Ich sehe 
noch das Gras im Sonnenscheine funkeln und fernab um wuns her die zerstreuten 
Gehöfte mit ihren weissen Gebåuden in der klaren Sommerluft. Die schweren 


Rinder, welche wiederkauend neben dem Fusssteig lagen, standen auf, wenn wir 
voriibergingen, und gaben uns das Geleite bis zum nåchsten Heck.» 


Vilket idylliskt landskap! En sydskandinavisk slåttbo åtminstone 
kånner igen denna ljusa soliga syn med vita gårdar i den låtta klara 


42 


Google 


THEODOR STORM 


sommarluften, strödda över den gröna planen. Men det som sårskilt 
ger Storms slåttlandskap dess relief det år havet, med vilket han var 
förtrogen från sin tidigaste barndom, och vars högtidliga brus så 
ofta med en djup underton går genom hans naturskildring. 


Ich vernahm nun auch aus der Ferne das Branden der Wellen, die in der 
hellen Nacht sich draussen iiber der wisten geheimnissvollen Tiefe wålzten und 
von der kommenden Fluth dem Strande zugeworfen wurden. 


Den fuktiga silvergrå lutten över ett kustlandskap, som de hole 
låndska målarna åro oupphunna måstare i att återge, en vagn eller 
några gestalter, vilka röra sig som svarta skuggor mot en klar afton 
himmel, de ensliga ropen från fåglarna, som om natten flyga mot 
havet — allt detta har Theodor Storm skildrat så som få. Aven 
några av hans dikter, till vilka det sedan blir anledning återkomma, 
nå i detta ett fullödigt måsterskap. 

Den hår förut citerade Stormsbiografen vill göra gållande, att 
Storm under sina senare diktarår Öövergår från «resignationsnovellen» 
till «konfliktnovellen». Vad vissa av de senare årens beråttelser be» 
tråffar åger detta otvivelaktigt sin riktighet. Allra tydligast framtrå» 
der det i Storms sista skapelse, den som nåst efter Immensee torde 
vara hans mest låsta, Der Schimmelreiter. Som ett slags Övergång 
skulle man kunna betrakta novellen Im Schloss (1861). Hår år det 
ett vid 1800stalets mitt omtyckt motiv som tages upp, ståndsskillnas 
den. Beråttelsen handlar om en informator på ett adelsgods, vilken 
vinner den unga adelsfrökens kårlek. Hon bortgiftes emellertid med 
en baron, en hovåmbetsman, och i deras hem kommer den forne 
informatorn, nu en berömd vetenskapsman. Mellan de två, baroness 
san och professorn, uppstår ett vånskapsförhållande, som dock onda 
tungor lågga ut på annat sått, och på sin makes önskan måste hon 
gå in på skiljsmåssa, «seine Stellung zum Hofe und zur Gesellschaft 
verlangten das». Så flyttar hon ensam tillbaka ut till sitt gamla barne 
domshem. På denna punkt börjar egentligen beråttelsen, vad hår 
redan refererats får man först efteråt reda på. Storm låter nåmligen 
baronessan i sin ensamhet skriva sitt livs historia, och så ger hon 
den att låsa åt en ung slåkting, vilken hon anstållt som förvaltare, 
och vilken håller på att bli 'olyckligt kår i henne. Ute på godset 
uppsöker nu professorn henne, n. b. sedan hennes make dött, och 
allt slutar lyckligt och vål. — Någon konflikt i inre mening år det 
hår knappast tal om, i likhet med de manliga huvudpersonerna i de 
förut refererade novellerna år åven hår doktor Arnold, som profess 
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sorn heter, en resignationstyp, vilken tyst låmnar baronessans hem, 
når det en dag går upp för båda, att de ålska varandra, och «sie 
wussten es beide, er dass er nicht wiederkehren diårfe, sie, dass er 
nicht wiederkehren wirde». Hur långt från en modern novell med 
samma utgångspunkt denna står framgår dårav, att det ej år den av 
lågsnaste tanke på att baronessan och doktor Arnold efter den förras 
skiljsmåssa skola gifta sig med varandra, som nu skulle ansetts rim 
ligt. Det år en ren tilfållighet, mannens död, som kommer baroness 
san att kånna sig fri och professorn att ånyo upptråda på skådes 
platsen. Det vackraste i hela denna beråttelse år en liten dikt i Folke 
ton Storm lagt in dåri, liksom han överhuvud gårna gjorde detta i 
sina noveller. Under sina informatorsår på adelsgodset sjunger herr 
Arnold vid ett tilfålle för den unga fröken en sång, till vilken hon 
kånner igen melodien men ej orden. Först sedan förstår hon, att 
orden gålla just henne. Den lilla dikten år med sitt folkeviseartat 
enkla språk samtidigt en den utsöktaste tolkning av den unga kåre 
lekens plötsliga uppblomning och vemodsljuva smårta. 


Als ich dich kaum gesehn, 
musst es mein Herz gestehn, 
ich könnt' dir nimmer mehr 
voriibergehn. 


Fållt nun der Sternenschein 
Nachts in mein Kåmmerlein, 
lieg ich und schlafe nicht, 
und denke dein. 


Ist doch sie Seele mein 
so ganz geworden dein, 
zittert in deiner Hand, 
thu ihr kein Leid! 


Också i en så sent skriven novell som Eine Halligfahrt, författad 
då Storm var 53 år, dyker samma problem upp som i de tidigare 
hår refererade beråttelserna. Hår år emellertid novellens hela ton 
mycket låttare, egentligen år det blott ett flicksvårmeri, vilket den unge 
advokat, som beråttar om en utflykt till en av öarna utanför kusten, 
ej förstår sig på. Och någon djupare olycka kommer e) heller dårav. 
Storms fascinerande konst att med några ord flytta låsaren över 
diktens ståmning år hår utomordentligt betagande: «Es war noch in 
der Morgenfruhe, das traumhafte Gefihl der Jugend åberkam mich 
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wieder, als miisse dieser Tag was unaussprechlich Holdes mir entge 
genbringen . . ... Und siehel — Wåhrend das Wasser weich, fast 
lautlos zu meinen Fiissen anspilte, plötzlich mit leichten unhörbaren 
Schritten ging die Erinnerung neben mir.» Vacker år skildringen av 
havet, det silvervita havet, över vilket måsarna stiga och sjunka skime 
rande mot den blå sommarluften. Intressantasti beråttelsen år karake 
tåristiken av en gammal onkel, vilken slagit sig ned ute på Der 
Hallig, emedan, som han skåmtsamt såger: «Die Råder der Staatss 
maschine wiirden mir doch zu indiscret.. . die Excellenzen und die 
Geheimen=Ober»GottsweissswassRåthe begonnen sich die letzte Zeit 
in unserer guten Stadt auf eine fir mich åusserst beunruhigende Weisse 
zu vermehren.» Till sjålva skildringen av die Halligfahrt åro emel» 
lertid fogade några strödda anteckningar, som efter onkelns död 
övergå till den unge advokaten. Ur dessa kan han trots deras ofull 
ståndiga karaktår låsa ut, att det som i sjålva verket engång drivit 
onkeln bort från samvaron med månniskor, det var hans kårlek till 
ett ungt våsen, bakom vars sköna anletsdrag han också trott sig finna 
den sjål, efter vilken han stråckte sig. Men vid något tillfålle då 
hon som var hans ungdoms dröm, vilat ut efter en håftig dans, slog 
det honom plötsligt, att hon var som förvandlad, hennes drag blevo 
skarpa, hennes kinder slappa och vissnade. Och han kunde ej göra 
sig fri från denna syn, hur fort den ån försvann i verkligheten.* Och 
så sade han farvål åt sina drömmar och blev en enstöring dårute på 
ön med endast havet till sållskap, sina böcker och sin lilla trådgård, 
«wo der Sonnenschein wie eingefangen auf dem griinen Laube 
schlåft». 

Paul Schitze, som tar upp till behandling frågan varför hjåltarna 
i Storms noveller så ofta måste gå förlustiga kårlekens lycka, för» 
klarar det drag av melankoli och resignation, som ofta vilar över 
hans litteråra skapelser, med att det synes ha framgått ur den lyck» 
liges 'ångest vid att se åven det oskattbaraste av alla jordiska ågodelar, 
den man högst ålskar, åldras och ryckas med av dagarnas snabbt 
flyende ström. — Det förefaller mig som om denna förklaring knap» 
past skulle vara fullt tillråcklig, åven om den innesluter en del av 
sanningen. Tyvår har jag ej hår på landet, dår detta skrives, till» 
gång till ett så omfattande biografiskt material angående Storm — om 
det nu överhuvud finnes i Sverige — att jag med vetenskaplig visse 


! Denna problemstållning blir ju lingre fram gouterad av den naturalistiskt 
symbolistiska novelltekniken. Jfr. t. ex. Ola Hanssons «Sensitiva amorosa». 
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het kan konstatera riktigheten av den kånsla, som starkt trånger sig 
på en, då man fördjupar sig i Storms noveller från hans tidigare 
diktarår och likaså i hans lyrik, kånslan av att bakom hans s. k. 
olyckliga kårlekshistorier dock år gömd en personlig upplevelse. Jag 
har svårt att tinka mig, att kårleksdikter sådana som t. ex. den hår 
meddelade «Meine Mutter hat's gewollt» skulle ha tillkommit blott 
över ett litterårt motiv, och likaså år den ståndigt återvåndande situas 
tionen med en ung drömmare, vilken ej kan komma sig för att gripa 
lyckan, innan hon redan fångats av en annan, alltför ofta upprepad 
i olika varianter för att blott vara ett litterårt grepp. Storm var enligt 
samstimmiga uppgifter ovanligt lycklig i sitt åktenskap. Men en 
person, som år detta, kan knappast som ung nygift åktaman såtta sig 
ned och skriva en beråttelse med en ton så vibrerande av smårta som 
den över avskedssscenerna i Immensee, om man ej förutsåtter någon 
tidigare personlig upplevelse i den riktning den manliga huvudper: 
sonens öde i Immensee ' och flera av Storms andra noveller pekar 
hån på. Replikerna, drömmerierna, hela atmosfåren i Storms tidigare 
noveller erinra om vad man kan genomleva i tjugoårsåldern ej vid 
30 år, som Storm var, då han gifte sig. Dock, allt detta år ju endast 
negativa bevis, och jag beklagar, att situationen ute i vårlden gjort 
det för mig omöjligt att genom besök vid något större tyskt biblios 
tek komma åt såvål Storms tryckta brevvåxlingar med åtskilliga av 
hans vånner som annat, vilket, som jag långe hoppats, skulle givit 
mig ett slutgiltigt svar på ett problem, varmed jag långe sysselsatt mig. 


III. 


Liksom Theodor Storm i sina noveller från 1850» och 60stalen 
tyckes ha velat skriva sig fri från någon ungdomsupplevelse — 
hur nu denna i verkligheten varit gestaltad — varöver hans inre 
ej kunde komma till ro, så övergår han under 1870stalet til en annan 
åmneskrets, till vad man brukar kalla konstnårsnovellen. Redan «Eine 
Halligfahrt» år i viss mån en konstnårsskildring. Den gamle onkeln 
har i sin ungdom varit en utomordentligt skicklig fiolspelare och har 
engång efter en tidigt bortgången florentinsk musiker kommit över 
en gammal måstarfiol. Det finnes på insidan av fiollådan en inskrift 
på italienska, och den gamle onkeln såger om denna — en fin an» 
mårkning av författaren — «und seltsam, da ich sie in unsere Sprache 
ubertrug war mir's, alls håtte ich diese nun deutschen Verse einst 
selbst gemacht». Det var med denna fiol han spelat sig in i hjårtat 
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hos den unga flicka, som sedan likvål ej blir hans, och når den unge 
advokaten ber honom spela ån en gång så som han hört honom i 
sin barndom, så skjuter den gamle onkeln blott fiolen långre in 
under bokhyllan, dår den legat gömd sedan år tillbaka. Ty, heter 
det, «nur bis zu einer gewissen Grenze des Lebens fliesst um unsere 
Nerven jener elektrische Strom, der uns iiber uns selbst hinaustrågt 
und auch Andere unwiderstehlich mit sich reisst». 

Under 1870stalet tillkommo sedan konstnårsberåttelserna Pole 
Poppenspåler (plattyskt namn på en kringvandrande förevisare av en 
dockteater, Puppenspieler), Psyche som behandlar det gamla motivet 
om en konstnår och hans modell, samt Ein stiller Musikant. Over» 
huvud bragte ju romantiken konstnårskildringar på modet, och mår 
hånda ligger dåri en anledning till att åven Storm kom att syssel 
såtta sig med denna motivkrets. Men håri består nog ej hela förø 
klaringen. En undersökning av Ein stiller Musikant synes mig ge 
andra och viktigare skål. — I Ein stiller Musikant har Storm kunnat 
skånka uttryck åt hela sin intima stimmpingskonst, och novellen år 
också hans kanske allra ålskvårdaste skapelse. Som så många av 
Storms beråttelser förtåljes också denna som ett minne. 

Ja, der alte Musikmeister! — Christian Valentin hiess er. Zuweilen in der 
Dåmmerstunde, wenn ich vor meinen Ofenfeuer tråiume, wandelt auch seine hagere 
Gestalt in dem abgetragenen schwarzen Tuchröckchen an mir voriiber, und dann 

. Zittert oft etwas in meinem Herzen, als miisste ich die Arme nach ihm aus 
strecken um ihn zu halten und ihm ein Wort der Liebe auf seinem einsamen 
Wege mitzugeben. 

Och så beråttas det huru de två, diktaren och musikern, som 
många gånger vandrat förbi varandra på gatan, råkas i ett bokantis 
kvariat, bli goda vånner och sedan ofta språka samman hos varandra. 
Vilket i vackraste mening rörande drag år ej följande, som diktaren för 
tåljer om den gamle musikern. Var gång han kommit på besök hos 
honom finner han en med oblater på dörren uppfåstad pappersbit, 
ibland står der några rader poesi men oftast ett par takter ur någon 
gammal måstares komposition. «Ist das nicht ein guter Gruss,» sagte 
er herzlich, «wenn man miide in sein kleines Heim zurickkehrt» — 
Vid ett besök hemma hos diktaren öppnar så en gång musikern sitt 
hjårta och beråttar sin levnadssaga: om sin barndom, sina tidigare 
mannaår som musiklårare 1 en fråmmande stad, hur han dår vid en 
stor konsert, dår han skall upptråda, av idel blygsamhet kommer av 
sig, packar ihop allt sitt och reser tillbaka till hemstaden — från den 
unga flicka, som håller av honom, men som han ej tycker sig ha 
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rått att begåra, sedan hon varit med vid den dår konserten, dår han 
för alltid skåmt ut sig för folk, som han tycker. Nu år hon gift i 
samma stad, dår han bor, och hennes dotter år hans mest ålskade 
elev, på vars musikaliska utbildning han lågger ner all sin konstnårss 
kårlek, och 1 vars sjål han söker inplanta sin svårmiska vördnad för 
de gamla måstarna. Diktaren, som samlar gamla kopparstick och 
böcker, blir av sin vån erbjuden ett av hans båda exemplar av Bir 
gers dikter med kopparstick av Chodowiecki, och vid ett besök hos 
musikern finner han de båda exemplaren och tar på måfå ett av dem. 
Ej utan rörelse ser han dåri på titelbladets otryckta sida några verser. 


Es waren nur kindliche, einfåltige Verse, und dennoch, wie Friihlingsatmen 
wehte es mich daraus an. 


Du liebe schöne Gotteswelt, 

wie hast du mir das Herz erhellt! 

So schaurig war's noch kaum zuvor, 
da taucht ein blauer Schein empor; 
der Rasen hauchet sussen Duft, 

ein. Vogel singt aus hoher Luft: 
«Wer treuen Herzens fromm und rein 
der stimm in meine Lieder ein |» 

Da sang auch ich in frohem Muth: 
Ich wusste ja, mein Herz war gut! 


Då musikern mårker, att det år detta exemplar vånnen fått tag 
i, blir han förlågen och föreslår honom att behålla det andra, men 
når han förstår, att diktaren just för de dår verserna vill ha det förra 
exemplaret blir han glatt överraskad. «Er blickte mich fast dankbar 
an. «Ist das Ihr Ernst?» sagte er. «So ist es in guten — in den 
allerbesten Hånden.»» 

Så föres diktaren av omståndigheterna bort från staden och bee 
karftskapen med musikern, och ett tiotal år ha förgått, då han en 
afton under en resa kommer att göra ett upphåll i en av Tysklands 
större ståder. En bekant tar honom dår omedelbart efter hans ane 
komst med på en konsert, vars program han ej på förhand hinner 
taga reda på. Knappt har han under en paus kommit in och slagit 
sig ned, förrån till de klara violintonerna ur Don Juan en ung stråe 
lande röst lyfter honom över i en annan vårld. Det blir alldeles 
stilla runt omkring, och når den ljusa stimman tystnat, vånder sig en 
gammal herre, vid vars sida han fått plats, till honom och såger hög» 
tidligt: «Das war der Mozart, wie ich ihn in meiner Jugend hörte.» 
— Så blir det musik av stadens orkesterförening, och först når pro- 
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grammet år genomgånget tråder den unga sångerskan på nytt upp 
på podiet, och kapellmåstaren såtter sig vid flygeln. 

Ein paar einleitende Accorde wurden angeschlagen, und dann beginn ein 
Vorspiel von ebenso grosser Einfachheit als siissem Wohllaut; wie ein frohes Auf:- 
leuchten flog es plötzlich durch den ganzen Saal, und dann kam es, mit der stillen 
Gewalt der Menschenstimme: 

Du liebe schöne Gotteswelt, 
wie hast du mir das Herz erhellt |» 

Aber was war denn das? Das kannte ich; das stand ja vorn auf dem weissen 
Blatt in meinem «Biirger»; das waren ja die Worte meines alten Musikmeisters 
Christian Valentin. Mein Gott, wie lange hatte ich nicht an ihn gedacht. 

Von reinen jugendlichen Tönen getragen, klang es durch den Saal; eine uns 
beschreibliche Riihrung befiel mich. Ob er denn auch die Melodie zu seinen Wor- 
ten selbst gefunden hatte? — Die Notenrolle in der herabhångenden Hand, stand 
die Sångerin da; eine Begeisterung, eine hingebende Liebe sprach aus ihren jungen 
Anlitz; und jetzt in unaussprechlich siissen Tönen erschollen die letzen Worte: 

Da sang auch ich in frohem Muth: 
Ich wusste ja, mein Herz war gut! 


Diktaren tråffar sedan sångerskan, som var Meister Valentins 
forna elev och får veta, at hans gamle vån sedan långe ej mera år 
bland de levandes tal. 

Auch die junge Sångerin habe ich nicht wieder gesehen. Hoffentlich ist sie 
seit Jahren eine gliickliche Mutter; und in der Dimmerstunde, wenn die Arbeit 
ruht und die heilige Stille der Nacht sich vorbereitet, dann öffnet sie wohl auch 


einmal den Fliigel und singt ihren Kindern dass siisse Lerchenlied des långst ver: 
storbenen Freundes. Und auch das ist ein gesegnetes Andenken. 


Det finnes intet av vare sig falsk sentimentalitet eller kålkborger» 
lighet i denna lilla novell. Kålkborgare år den gamle musikern minst 
av allt, tvårtom, han lever i en andens vårld i ett tyst men bra mycs 
ket förnåmare sållskap ån de flesta, vilka ha aldrig så fina bekanta 
hår till dags. Och åven om han, som han sjålv på ett stålle i bes 
råttelsen om sig såger, år «ein Mensch, aus dem nicht viel geworden 
ist,» så visar han det ej så vanliga exemplet av en konstnårsnatur, 
vilken, når drömmarna om det stora måsterskapet brustit samman, 
likvål förmår hålla sig uppe och, vilket år få i en sådan situation 
givet, göra av sitt liv ett konstverk. 

Varför har nu Theodor Storm just under 50—60rårsåldern skrie 
vit en rad konstnårsnoveller, vilkas huvudpersoner nåstan aldrig bliva 
förstasrangsskonstnårer utan få nöja sig med mindre erkånnande, åra, 
rikedom eller berömmelse — vari de dock åven med vacker resignation 
finna sig. Schitze har som förklaring til Storms sysslande med konst 
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nårsnovellen endast angivit romantikens allmånna förkårlek för konst 
nårsromanen, av vilken Storms intresse för detta motiv skulle ha kommit, 
nårmast genom inflytande från Grillparzers «Der arme Spielmann». 
Det förefaller mig dock som om Storms under denna period av hans 
liv mer ån en gång uttalade vemod över den ganska ringa uppskatt 
ning han rönte av sitt lands litteråra publik ej skulle vara utan sam: 
manhang med hans konstnårsnoveller med ovan angiven gestaltning. 
Hans uttalanden om samtida tyska mera populåra diktare — t. ex. 
Geibel — vilka han, ej utan skål, ansåg ha en ringare skaparkraft 
och poetisk genius ån han sjålv, åro ibland skarpa nog. Man synes 
mig dårför ha rått att fatta dessa Storms noveller åven som en tolk 
ning av hans konstnårsdrömmar att en gång nå det stora måsterskapet. 
Men i så fall åro de åven den vackraste månskliga sjålvbekånnelse 
om en ande, som vunnit seger Över sig sjålv i den svåra konsten att 
måta sin egen begåvnings mått. 


IV. 


Theodor Storms diktarverksamhet sysselsatte honom livet ut. 
Under hans senare år visa hans noveller i så motto en utveckling 
eller kanske råttare en utvidgning av hans intressesfår, att han nu 
mer ån förr skildrar konflikter i yttre mening, mellan en individ och 
samhillet o. s. v. Man kan erinra om en sådan beråttelse som Car» 
sten Curator (1877). Hår karaktåriseras dock huvudsakligen den 
inre kampen hos en gammal åmbetsman, vilken för sin odåga till sons 
skull får låmna sitt åmbete, för att rådda honom riskerar en sin 
myndlings, en ung flickas pengar och slutligen samtycker till sonens 
giftermål med flickan, ehuru han inser att han egentligen dårigenom 
offrar henne åt en henne ovårdig. Sedan sonen förskingrat hennes 
förmögenhet, drunknar han under en stormflod, vilken kommer över 
den lilla kuststaden. Den gamle åmbetsmannens ångest och inre kamp, 
når han ser sin son mer och mer förfalla på grund av slapphet och 
brist på energi, åro måsterligt skildrade. Författarens benågenhet att 
kasta ett försonande skimmer åven över ett i sig sjålv tragiskt öde 
sådant som denne gamle egentligen genomhederlige mans fåtånga för 
sök att rådda sin son, visar sig i att han ej låter katastrofen med 
sonen utgöra beråttelsens avslutning." Utan denna innehåller ett kort 
omnåmnande av hur den gamle på sina sista dagar vårdas av sin 


I Schiitzes karaktåristik att Carsten Curator år- «furchbarster Familientragik» 
synes mig vara att göra något för mycket av det hela. Verkligt skakande tragisk 
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sonhustru, vilken modigt arbetar och stråvar för att hålla nöden borta 
från honom och sin lille son. ; 

I en annan novell, från ett av sina sista levnadsår, har ee 
behandlat ett ganska modernt problem, frågan huruvida en låkare 
har rått att befria en obotligt sjuk patient från livets börda. Mår, i 
Ein Bekentniss (1887), år situationen ytterligare tillspetsad av att pa» 
tienten år låkarens egen högt ålskade unga hustru. Och då låkaren, 
utan att nåstan vara medveten om vad han gör, under ett av hennes 
förfårligaste anfall av fruktansvårda kval givit henne en så stark dos 
av ett narkotiskt gift, att hon stilla somnat in på hans arm för att 
aldrig vakna mer; ja, då upptåcker han efteråt, att i en av hans facktid 
skrifter, som han under hustruns sjukdom ej ågnat en blick åt, har 
en kollega redogjort för flera fall, då han lyckats bota denna hittills 
som obotlig ansedda sjukdom. 

Också denna novell förtåljes i form av en muntlig beråttelse av 
den ensamme och månniskoskygge låkaren som vid en badort råkar 
sin vån och forne studiekamrat, diktaren. Låkarens framstållning av 
sin historia år given med stor psykologisk konst, man hör hela tiden 
en månniska, som vrider sig i ångest och liksom bönfaller vånnen att 
på något sått lyfta skuldbördan ifrån honom. Når vånnen morgonen 
dårpå vill söka upp honom för att åtminstone söka distrahera honom 
något, då år han försvunnen. — Trettio år senare får diktaren ett 
brev från en missionår i Ostafrika, vilken talar om att hans forne 
vån, låkaren, dött dårute efter att i många år ha offrat sig för sina 
medmånniskor dår. Brevet år åtföljt av den dödes avskedsord till 
ungdomsvånnen, några få ord, som likvål låta förstå, att han tillsist 
kåmpat sig fram pånytt till den harmoni, vilken under livets hårda 
hand engång så våldsamt brustit sönder. 

Der Schimmelreiter (1888) år Theodor Storms sista litteråra verk, 
fullbordat blott ett halvår före hans död. Det år också vad omfånget 
betråffar den långsta av hans noveller, och åskilliga av hans 
biografer anse det likaså vara hans i konstnårligt avseende förnåmsta. 
Även om man ej precis delar denna uppfattning måste man erkånna 
att novellen år skriven med en fasthet och pregnans, som år beunde 


blir ej en konflikt dår en part, hår sonen, år en så fullstindig 'Lump'. Schiitze 
anser dock det försonande skimret över avslutningen i C. Curator vara knapp» 
håndigt och kargt och siger hårom liksom om de vemodigt allvarliga ord, varmed 
novellen avslutas: «man versteht sie, wenn man bedenkt, das zu jener Zeit schwerer 
Familienkummer den Dichter bedruckte». 
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ransvård hos en redan 70sårig diktare. Det år en gammal ostfrisisk 
sagen om en ryttare på en skimmel, vilken visar sig, når storm och 
hotande översvåmning av kusten år att befara, som Storm hår mos 
derniserat, ehuru handlingen dock förlagts hundra år tillbaka i tiden. 
Man skulle också kunna kalla beråttelsen bondenovell, ty det år i 
sjålva verket den sega tysta striden mellan den konservativa bond: 
befolkningen i en kustby och en man ur deras eget led, husmanssonen, 
som genom begåvning och jårnvilja arbetar sig fram till byfogde: 
befattningen («Deichgraf») med tillsyn och beståmmanderått om damme 
byggnaden, som skyddar byn mot havet. Det år en utomordentligt 
realistisk teckning av dessa ostfrisiska bönder, som kommer en att 
tinka på den store modårne skildraren av denna befolknings stame 
frånder några mil norrut, Jakob Knudsen. Det realistiska elementet 
hos Storm år dock genomvåvt av sagostimning, spökståmning och 
folktro, vilken senare bl. a. tar form i tissel och tassel om att den 
skimmel, på vilken byfogden rider, år förtrollad. Trots byamånnens 
motstånd driver byfogden igenom att en ny, fast och oförstörbar 
damm bygges till skydd mot havet, varigenom åven ny fruktbar jord 
vinnes. Men hatet och vantron viskar i krokarna om fogden, som 
år i förbund med den onde, och man förespår olycka över hans 
damm, emedan han riddat en liten hund från att bli levande begravd 
av arbetarna vid dammbyggandet. De ha nåmligen för sig, att om 
dammen skall ha lycka med sig måste något levande muras in i den. 
Med stor finhet skildras fogdens åktenskap och hans och hans hustrus 
rörande kårlek till sitt barn, en flicka vilken år svagsint. Så blir det 
engång en förfårlig stormflod, arbetarna som skola skydda damme 
byggnaderna vigra att lyda byfogden, och den gamla dammen rasar 
sönder. Grandios år skildringen av stormen, byfogdens ritt på sin 
skimmel över dammbygnaderna, vilkas krön redan slickas av de ras 
sande vågorna, skråcken hos de andra, förskråmde månniskorna. Så 
kommer hans hustru åkande med den lilla flickan uppe på den gamla 
dammen, ångest och rådsla för hur det skall gå mannen dårute på 
den farligaste platsen har drivit henne ut. Innan mannen hinner möta 
henne och få henne att vinda om har stormen, som med fördubblat 
raseri anfaller vallen, i ett ögonblick sköljt bort ett långt stycke av 
den, vagnen, kvinnan och barnet, allt år borta. Byfogden sporrar 
sin håst ut i de dånande vattenmassorna — ett skrik från alla de 
skråckslagna månnen, som stå dår — och så år åven han borta. 
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Så år det som om stormen fått, vad den kråvt. Det blir så små 
ningom lugnt igen, och fogdens damm, den står kvar. 

Så fingo de då rått 1 alla fall de onda tungorna, det gick som 
de hade spått. Något skulle dår till, innan dammen höll. 

Hår kan man verkligen tala om tragik. Den samhållstragik, som 
i alla tider upprepat sig, att de båsta, de starkaste, de modigaste hjåre 
tana så ofta tyckas dömda att gå under på sina medmånniskors små 
sinthet, egoism och tröga fasthångande vid föråldrade och hindrande 
former. Emellertid har Storm med en enligt min mening mindre 
lyckad vånding upphåvt den starka stimningen över beråttelsens av 
slutning genom anvåndande av ett slags romantisk ironi. Han låter 
nåmligen, sedan en gammal skolmåstare under en rasande stormnatt 
beråttat hela historien för diktaren, vilken sjålv kort förut sett rytta- 
ren på skimmeln, den dåvarande byfogden upptråda och skåmta 
med de skepparhistorier, som han menar skolmåstaren ha slagit i 
diktaren. — Ett betydande verk år novellen dock under alla omstån- 
digheter. 

V. 

Theodor Storms lyrik står i nåra sammanhang med hans novel: 
listik. Några av hans allra vackraste lyriska poem ingå 1 novellerna; 
ett par av dem ha hår ovan anförts. De ha i allmånhet ett enkelt, 
men musikaliskt språk, och de ha åven av tyska kompositörer flitigt 
anvånts som text. Till några av dem finnas utsökt vackra melodier. 
Vad innehållet betråffar, så kan man först frånskilja en rad dikter 
med politisk tendens, riktade mot danskheten i SchleswigsHolstein. 
Storm var utpråglad tysk och — vilket ju lånder honom personligen 
till heder — efter danskhetens seger i hertigdömena, efter 1848—50 
års krig, tog han modigt konsekvenserna av sin uppfatning och flyte 
tade till Preussen, då han ej ville avlågga trohetsed till den danske 
konungen. Hur mycket detta kostade honom, som med så djupa 
rötter var vuxen 1 sitt hemlands mark, har han såvål i brev som i 
en rad dikter givit uttryck åt. , 

Det vilar i övrigt Gyer hans lyrik samma intima ton som över 
hans prosa. Hemstaden, kustlandskapet dåromkring, havet har han 
besjungit i innerliga och melodiska strofer. Det kan vål sågas vara 
något av Kleinkunst dåri, men kålkborgerlig år den dårför lika litet 
som hans novellistik. Vilken sommarens hela råga och dårjåmte 
harmoniska stillhet och sollfyllda doft ligger det ej över en land» 
skapstavla som denna («Abseits») : 
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Es ist so still; die Heide liegt 

im warmen Mittagssonnenstrahle, 
ein rosenroter Schimmer fliegt 
um ihre alten Gråbermale; 

die Kråuter blihn, der Heideduft 
steigt in die blaue Sommerluft. 


Laufkåfer hasten durchs Gestråuch 

in ihren goldnen Panzerröckchen, 

die Bienen hingen Zweig um Zweig 
sich an der Edelheide Glöckchen, 

die Vögel schwirren aus dem Kraut — 
die Luft ist voller Lerchenlaut. 


Ein halb verfallen, 'niedrig' Haus 
steht einsam hier und sonnbeschienen; 
der Kitner lehnt zur Tur hinaus, 
behaglich blinzelnd nach den Bienen; 
sein Junge auf dem Stein davor 
schnitzt Pfeifen sich aus Kålberrohr. 


Kaum zittert durch die Mittagsruh 
ein Schlag der Dorfuhr, der entfernten. 
Dem Alten fållt die Wimper zu 

er tråumt von seinen Honigernten. 

— Kein Klang der aufgeregten Zeit 
drang noch in disse Finsamkeit. 


I en annan dikt, över vilken ligger höstens hela gråvådersståm 
ning, har han skildrat sin hemstad och havet, det måktiga ståndigt 
brusande havet dårutanför. 


Åm grauen Strand, am grauen Meer 
und seitab liegt die Stadt; 

der Nebel druckt die Dåcher schwer, 
und durch die Stille braust das Meer 
eintönig um die Stadt. 


Es rauscht kein Wald, es schlågt im Mai 
kein Vogel ohn Unterlass; 

die Wandergans mit hartem Schrei 

nur fliegt im Herbstesnacht vorbei, 

am Strande weht das Gras. 


Doch hångt mein ganzes Herz an dir. 
du graue Stadt am Meer, 

der Jugend Zauber fur und får 

ruht låchelnd doch auf dir, auf dir 
du graue Stadt am Meer.' 


Vilhelm Ekelund har i Melodier i skymring en synnerligen fin Övers. av denna dikt. 
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Högre ån hår synes mig Storm knappast ha nått. Blott i en 
dikt kanske, en som åven år en skildring av havet, men havet en 
afton då de fuktiga dimslöjorna börjat stiga från det speglande vatte 
net och alla dagens stimmor dött. Hår kommer också Storms må 
sterskap i intim ståmningskonst till full anvåndning. 

Ans Haff nun fliegt die Möwe, 
und Dåmm'rung bricht herein; 


iber die feuchten Wallen 
spiegelt der Abendschein. 


Graues Geflugel huschet 
neben dem Wasser her: 
wie Tråume liegen die Inseln 
im Nebel auf dem Meer. 


Ich höre des gihrenden Schlammes 
geheimnisvollen Ton, 

einsames Vogelrufen — 

so war es immer schon. 


Noch einmal schauert leise 

und schweiget dann der Wind; 
vernehmlich werden die Stimmen, 
die uber der Tiefe sind. 


Detta år verkligen stor konst. Om man ej fruktade att bryta 
sönder ståmningen skulle man vilja analysera dikten, rad för rad. 
Vilken skara av syner och minnen ur det förgångna som lyftas i 
ljuset av två sådana rader som dessa 


einsames Vogelrufen — 
so war es immer schon. 


Och vem har ej erfarit den kånsla av mystisk dragning bort, av 
oåndlighetslångtan, av vilken man genomströmmas vid stranden av 
ett redan aftondunkelt vatten, når dårutifrån hörs «Stimmen, dieiber der 
Tiefe sind». — Hur mycket nårmare stå oss ej dessa i viss mening 
realistiska dikter ån de, i vilka Storm, enligt Schutze, «die romantischen 
Zauber der Mondnacht und der Waldeinsamkeit uns vor Augen stellt». 

Om de Storms dikter, vilka med en vanlig terminologi kunde 
kallas hans kårleksdikter, skall hår endast sågas att de, liksom åtskilligt 
i hans noveller, tyda på att han som så många -genom hela livet burit på 


det båsta livet gömde — 
den- första kårleksdrömmen som vi drömde. 
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Kånslorna, erfarenheterna, minnena från den tiden har han tolkat i 
en rad dikter bl. a. de i novellerna inlagde hår förut citerade. Ty: 
vårr kan jag för nårvarande, av skål som förut utvecklats, ej låmna 
fulltygande bevis för att dessa dikter ha en beståmd, personlig adress, 
men det synes mig, som förut sagts, eJ möjligt att poem med en så 
personlig ton som flera av Storms kårleksdikter skulle ha kompone 
rats enbart över litteråra motiv. (Att Schitze ej har något hårom 
torde åtminstone kunna tånkas förklarat av att första uppl. av hans 
biografi utkom, medan Storm ånnu levde och var direkt dedicerad 
till denne.) Man tage t. ex. del av detta lilla avskedskvåde, vars 
smårta år fullt åkta: ' 

Die Zeit ist hin; du löst dich unbewusst 

und leise mehr und mehr von meiner Brust; 


ich suche dich mit sanftem Druck zu fassen, 
doch fuhl ich wohl, ich muss dich gehen lassen. 


So lass mich denn, bevor du weit von mir 
im Leben gehst, noch einmal danken dir; 
und magst du nie, was rettungslos vergangen, 
in schlummerlosen Nåchten heimverlangen. 


Hir steh ich nun und schaue lang zuriick; 
voriiber rinnt auch dieser Augenblick, 

und wie viel Stunden dir und mir gegeben, 
wir werden keine mehr zusammen leben. 

Hur vål stimmer ej ett sådant uttalande som den sista strofens 
hår samman med hela det temperament, som år så karaktåristiskt för 
flertalet av Storms gestalter. ' 

Litteraturhistorikern Adolf Stern har om Storms diktning sagt 
att «das måchtigste, das Storms Poesie vermag — das liegt im Tra 
gischen». Det ligger i detta omdöme, synes det mig, ej så litet av 
tysk svaghet för vad som år «grossartig». Bra mycket riktigare har 
den franska essayist tråffat, som kallat Storm «un poéte de la vie 
intime». Ty, som hår nårmare utvecklats, det år i karaktåristiken 
av intima sjålslågen och temperament Storms konstnårliga styrka bes 
står, och det år på detta område hans månniskoskildring har sitt 
största psykologiska vårde. Man kan tillågga, att vissa sidor av hans 
naturskildring — sårskilt av havet — år verkligt stor konst. 


! Theodor Storm föddes 14. sept. 1817 i Husum, dår hans fader var advokat; 
studerade juridik vid universitetet i Kiel; advokati Husum; «Assessor» i preussisk 
statstjånst 1853—64; detta år «Landvogt», senare «Amtsrichter» i Husums amt; fr. 
1880 bosatt i Hademarschen, dår han dog 4. juli 1888. Han förf., mellan 1847 och 
1888, nårmare ett sextiotal noveller samt ett band dikter. 

Mathias Feuk. 
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SIGVAT TORDSSØN 
ET SKALDEPORTRÆT 
IL 


T de skaldekvad, som for en moderne bevissthet staar som de 
ypperste, hører Torbjørn hornkloves Haraldskvædi, Eyvind Finns 
søns Håkonarmål og en ukjendt digters Eiriksmål. Her er patos, men 
ikke deklamation; her er mange umiddelbare synsbilleder, men faa, 
som er overtat fra andre kvad. En naturlig ordfølge gir fortællingen 
klarhet og muliggjør en lykkelig stigning i uttrykket. En mytologisk 
ramme utvider begivenheternes horizont og forsterker vort indtryk av 
at staa foran et virkelig epos. Det er tydelig, at digterens vision, ikke 
digtets form, er hovedsaken i disse kvad. Det ytre middel, som sikrer 
visionens herredømme, er et enkelt versemaal, som i regelen ikke kjen 
der en anden rimdannelse end alliterationen. Disse digte kommer Eddas 
kvadenes kunst nærmest. | 

Men ved siden av de visuelt tilblevne kvad findes der allerede 
i skaldedigtningens morgen andre, som stræber efter hørselsbilleder. 
Deres ytre middel er det kunstlede «drottkvædede» versemaal, hvis 
særkjende er kravet paa stavelse»-samklang, paa «rim», indenfor hver 
enkelt linje. For at opnaa denne ordenes velklang, maa skalden bryte 
med ordenes naturlige rækkefølge, og derved skader han fremstillingens 
klarhet og den kunstneriske stigning i uttrykket. Og hans frihet til 
at bruke de ord, som frembød sig med selve iagttagelsen, indskræns 
kes. Han maa jage op stavelser, som «falder i øret», som gir den 
rimklang, linjen skal ha. Han nødes til at omskrive uttrykket efter 
den musikalske fordring. Dette forhold gjør de poetiske omskriv» 
ninger (f. eks. for en fyrste), de «kenningar», som oprindelig var 
skapt av skaldens vision og som skulde hæve fremstillingens patos, 
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til en melodisk nødvendighet, som ingenlunde behøver at svare 
til poesiens behov. Ti omskrivningerne kommer ikke altid, hvor 
uttrykket skal hæves, men først og fremst hvor rimklangen træn: 
ger dem. 

Klangdigtningen seiret over den mere visuelt tilblevne kunst, 
det drottkvædede metrum over de enklere versemaal, deklamationen 
over digtets indre patos, versets musik over dets poesi. Og digter» 
personligheten rørte sig ikke længer saa frit, klangfordringen bandt 
skalden. Samtidig kom hans originalitet i fare; ti jo mindre øieblikss 
bundne omskrivningerne blev, desto lettere hadde de for at gaa paa 
utlaan fra skald til skald. De faar et litterært præg, blir et slags 
digtningens fællesgods. 

Denne utvikling er fuldbyrdet i Sigvat Tordssøns tid. De aller 
fleste av hans vers er drottkvædede. Og det er tydelig at se, at hans 
«kenningar» tar hensyn til musiken langt mere end til visionen. Jeg 
har gaat dem alle igjennem og ikke fundet megen oprindelighet i dem. 
Som andre skalde nuancerer nok Sigvat de billeder, som digterspros 
gets staaende omskrivninger indeholder; men de savner indre selv- 
stændighet hos ham. Hvor ganske anderledes fantasifuld og dristig 
er ikke Fgil Skallagrimssøn i sin kenningdannelsel 

For ikke, ved hvert enkelt av Sigvats vers, at bli brydd av hene 
synet til omskrivningerne, bringer jeg her et samlet bevis for skaldens 
avhængighet. At benytte hele det stof, jeg har sammenstillet, vilde 
her føre for vidt. Jeg skal nøie mig med nogen eksempler. 

Naar Sigvat ser en fisk under billedet av en orm i sjøens lyng, 
sker det antagelig gjennem formidling av et Eddakvad, «det andet 
kvad om Gudrun», som i motsat orden kalder ormen en «lyngfisk». 
Det er saa meget sandsynligere, som Sigvat andetsteds omskriver Olav 
Trygvessøns berømte «Ormen» med «lyngets fisk», altsaa netop med 
Gudrunkvadets billede. 

Naar Sigvat kalder skibet et «sjøtræ» (sæmeidr), har Eddakvadet 
Reginsmål foregrepet ham (sætré); kalder han det en «havski» (haf: 
skid), bruker han en omskrivning, som allerede Fgil har. Men om 
skibet blir til «tjeldenes hest», er skalden inde paa det vanligste digtere 
sprog; allerede det ældste skaldekvad, vi kjender, Brages Ragnars 
dråpa, har en sammenligning av denne art, og nylig var Hallfred 
vandraadeskalds «sundenes hest» (drasill sunda) gaat forut for Sig: 
vats drasill tjalda. — Andetsteds kan skalden snu op og ned paa det 
vanligere billede og kalde en hest «jordens skib»; det er som naar 
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andre kalder ormen en lyngfisk og Sigvat gjør fisken til en orm i 
sjøens lyng. 

Om Sigvat kalder havet «Rodes — en sjøkonges — vei» (Röda 
rein), har alt Tind Hallkelssøn brukt dette uttryk (Röda rost). Heter 
det «skjærets jord» (skers fold), saa staar Eyvind skaldaspillir der 
med det samme billede (skerja fold). Og Sigvats omskrivning «svaner 
vangen» findes i samme form hos Guttorm sindre. 

Kaldes kampen «vaabnenes hilsen» (malma kvedja), gaar Vigas 
Glum foran (geira kveöja). Naar Sigvat ser det runde, skinnende 
skjold som en «maane», er han i overensstemmelse med den gamle 
Brage. Heter sværdet en «saarild» (såreldr), har Einar skaalaglamm 
nøiagtig samme omskrivning; heter det en «stridens is», som farves 
rød, staar Haavard den halte nær med sin «blodsis»; men kaldes 
sværdet «heinens gulv» (heinflet), minder det om Egils «hein:sadel» 
(heinssoöull). | 

Heter Sigvats ravn «stridsfuglen (gunnsvor), kan det bero paa 
Tornbjørn hornkloves og Hallfreds «stridsmaase» (gunnmør), og 
«Odins ørn» (g/dödör) kan nedstamme fra Hallfreds «kampens ørn» 
(gjödr). Naar Sigvat kalder guldet «sjøens lue», har han flere fore 
gjængere, og mellem dem staar Egil med det samme billede i nøiø 
agtig samme form (löns leg). Kalder han mytologiens digterdrik 
«Daains sjæls sjø» (munsvågr), minder det om Egils «Odins sjæle» 
strands sjø» (munstrandar marr). Sier han, at de hængte «rider 
Sigars hest» (galgen), saa har allerede Eyvind foregrepet hele dette 
uttryk. i 

Selv i de omskrivninger, som gjælder skaldens konge, er Sigvat 
uselvstændig. Han kalder ham «kampsvolderen» (ögnøvaldr); men 
før hadde Torbjørn kaldt Harald haarfagre «kampsfremskynderen» 
(ögneflytir), og Einar skaalaglamm hadde hilset en anden fyrste som 
«kampsforsterkeren» (ögn=herdir). — Et uttryk som «tyvenes ødes 
lægger» (hlenna hneigir) har neppe sammenhæng med kong Olavs 
strenge styre; ti det staar i et kvad, som er blit til, før Olav endnu 
hadde faat magten i Norge; selv her ligger det nærmere at tro paa 
sammenhæng med litteratur: Torbjørns Harald haarfagre heter hlenna 
helkannandt («den som dømmer tyvene til døden»). 

Om Sigvat er uselvstændig i sine omskrivninger, bruker han dem 
til gjengjæld paa en forstandig maate. Og han bruker forholdsvis 
faa av dem. Derfor kommer hans vision nogenlunde uskadt igjene 
nem det drottkvædede metrums musik. Der blir plads for det umids 
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delbare uttryk, for en naturlig utfoldelse av tankegangen, og hans 
digtning blir klar som faa andre skaldes. Og der er vekst i hans 
kunstneriske klarhet. Han befrir sig efterhvert fra omskrivningerne. 
Hans sidste arbeider, de berømte «Fritalenhetsviser» og hans arves 
draapa om Olav den hellige er likefrem fattige paa kenningar, desto 
rikere paa naturlighet og kraft. 

At Sigvat bruker forholdsvis faa kenningar, og at de faa, han 
bruker, mangler selvstændighet, hænger sammen med hans kunstnes 
riske inspirations art. «Sigvat skald talte ikke raskt i ubundne ord», 
sier Snorre; «men skaldskap var ham saa let, at han kvad af tungu 
fram, svå sem han mælti annat mål». Han var altsaa i særegen grad 
en improvisator. Da maatte omskrivningerne, som det nok ikke altid 
var et øiebliks sak at danne, træde tilbake for det likefremme uttryk; 
men hvor det ikke vilde gaa uten omskrivninger, hvor hensynet til 
rimklangen fordret dem, laa det nær for skalden at øse av sit øies 
blikkelige hukommelsesforraad, hvor andres digte naturligvis hadde 
en bred plads. 

Med Sigvats travle inspiration maa det hænge sammen, at han er 
en utpræget «visedigter». Han forstaar sig nok paa draapaen og dens 
kunstfærdige opbygning omkring regelmæssig tilbakevendende om 
kvædsvers. Men det ypperste, han har git os, findes i løst sammen» 
føiede vers (visur), som enten er blit til ved én og samme leilighet 
(Berspglisvisur) eller ogsaa er opstaat ved ulike anledninger og først 
senere stillet sammen til en enhet (Austrfararvisur). 

Fremdeles maa det skyldes arten av Sigvats inspiration, at han 
virker friskere end de fleste andre skalde. Oplevelsen gjenspeiler sig 
med umiddelbar styrke i hans vers. Hans evne til at se og føle 
lyser frem i dem. Improvisationen gjør, at han synes opmerksommere 
overfor øieblikket, overfor omgivelserne, end nogen anden skald, — 
at hans stemning virker inderlig og egte. 

Vi har Sigvats ypperlige viser; til gjengjæld savner vi et epos, 
et Håkonarmål, av ham. Tiden var ikke gunstig for et epos som 
Eyvinds digt eller som Eiriksmål eller som Torbjørns Haraldskvædi. 
Fortællingen i disse kvad hadde en kraftig svunget linje, idet den 
førte fra menneskenes verden over i gudernes. Men denne linjeføring, 
som paa én gang gav fremstillingen fasthet og patos, stod ikke til 
Sigvats raadighet. Tiden var blit en anden. Gudernes verden var 
sunket. Skaldene maatte ikke mere digte menneskers kamp ind i 
den. Valkyrier skulde ikke mere sporre ravnene ut om slagets gang, 
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skulde ikke oftere storme frem til striden og hjelmklædte vente paa 
valen, før de red tilbake til «guders grønne hjem» med den faldne 
fyrste i sit følge, skulde ikke længer «bære vin» i det Valhal, hvor 
Odin med «glad hjerte» venter nye forbundsfæller i kampen mot 
«den graa ulv». Allerede i den tidligste skaldedigtning findes der en 
bred og mere linjeløs panegyrik ved siden av denne sterkt episke 
poesi, og efter den gamle gudeverdens undergang (og musikspoesiens 
seier) faar panegyriken særdeles gyldne dage. At et og andet guder 
navn fremdeles fik lov til at leve i kvadenes kenningar, kunde ikke 
hjælpe med til at skape linje; dette vrakgods fra hedenskapets for 
lis virker tvertimot som en byrde og forsterker det indtryk av stag» 
nation, som fremkaldes av klangshensynenes overmagt og de staaende 
omskrivningers udødelighet. Med tid og stunder skulde den nye 
religion tilføre digtningen ny kraft, ja likefrem forynge den (Lilja); 
men endnu var kristendommens mytologi litet kjendt, og dens aand 
vilde ikke rigtig passe til den fyrstedigtning, som var det centrale i 
skaldenes poesi. 

Sigvat kunde ikke skape noget epos; men da han var en friere, 
rummeligere og varmere aand end de fleste, gik han klar av alt lare 
mende lovtaler. Ogsaa som panegyriker har han egentone. Han 
kunde ikke utnytte kristendommen til linjedannelse; men da han var 
virkelig bevæget av den nye tro, fandt han en større og naturligere 
valgt plads for den end de fleste av de ældre skalde. Slik interess 
serer han, ogsaa som repræsentant for en ny tankegang. 

Ved aar 1000 var kvadenes kunst allerede blit et særeie for ise 
lændinger (samtidig som den — foreløbig — blev ensidig «drottkvær 
det» og panegyrisk). De islandske skalde kom til den norske kone 
ges hof, gav i regelen bare gjesteroller der og vandt i alle fald guld 
paa sin evne. Men de var ikke — som engang Torbjørn og Eyvind 
og kanske ogsaa Eiriksmåls digter — ved landsfællesskapets baand 
knyttet til kongens person og politik. Og den islandske panegyrik 
virker ofte kjølig trods den ivrige ordutfoldelse. Den glade stolthet 
fra Haraldskvædi, den lidenskabelige hengivenhet fra Håkonarmål 
meldte sig ikke uten videre. 

Det er betegnende for inderligheten i Sigvats væsen, at han gjen» 
nembryter skrankerne. Kong Olavs land blir hans land; bedre kan» 
ske end nogen anden opfatter han, hvad der bevæger kongen. Han 
kommer længer end til den beundring og kjærlighet, Hallfred kom 
til overfor Olav Trygvessøn. Han forstaar Olav den hellige; hans 
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kvad og viser til ham og om ham har rikt nuancerte uttryk for et 
ubrytelig og givende venskapsforhold. 


II. 


Sigvat Tordssøn (Sigvat «skald») var født paa Island omkring 
aar 995. I 1015 traadte han i Olav den helliges tjeneste og bodde 
siden i Norge. Her døde han, visstnok allerede under Magnus den 
godes regjering (før 1047). 

Hvor sagaen begynder fortællingen om Sigvat, staar der en linje, 
som springer i øinene: «Sigvat tyktes temmelig langsom i sin tidlige 
ste ungdom (i opveksten).» Dette virker straks velgjørende nyt ved 
omtalen av en skald. Det betyder, at Sigvat utvikler sig; han er ikke 
som saa mange andre skalde voksen før tiden. Egil Skallagrimssøn 
var allerede i barneaarene fortrolig med' vaabnene og med versets 
kunst, Gunnlaug ormtunge skildres som i alle dele «braamoden», og 
Hallfred vandraadeskald «var straks i ung alder en god skald». Men 
Sigvat «tyktes temmelig langsom». Vi tør se denne langsomhet, denne 
rolige vekst, som var samtiden saa paafaldende, i forbindelse med en 
viss sindets vakre likevegt, som Sigvati al sin færd har forut for de 
fleste samtidige, og som bidrager til hans digtnings egentone. 

Hans sene utvikling er saa meget merkeligere, som digterevnen 
er arv hos ham. Tord, hans far, som til en begyndelse hadde tjent 
jomsvikingernes høvdinger, bar tilnavnet Sigvaldesskald. — Tord fulgte 
den unge Olav Haraldssøn paa hans hærtog. Faderens stilling førte 
Sigvat til kong Olavs hof. 

Alt hvad vi eier av Sigvats digtning er blit til efter hans reise 
til Norge — paa to «viser» nær. I en av dem priser skalden sit held i 
fiskefangst. Det er et tungt vers med et for Sigvat uvanlig stort ops 
bud av kenningar. Sagaen synes at holde det for hans debut. Det 
forekommer mig, at visen røber begynderen, den uselvstændige og 
tungvindte begynder. Eller kan det tænkes, at Sigvats deklamation 
om sin ørretfangst er en munter parodi paa skaldedigtningens skruede 
høitidelighet, hvor det gjælder større emner? Naar han kalder sjøen 
«torskens vang (lysu vangr), kan det falde en ind, at han spøker. 
Men billedet er vanlig; Hallfred bruker omskrivningen «makrelens 
løpebane» i en meget høitidelig forbindelse, og senere kalder Sigvat 
det hav, som kong Olav seiler over, «torskens gate» (lys gata). 

Sigvats lille vise er da snarest en poetisk øvelse, hvor megen lits 
teratur endnu skiller skalden fra oplevelsen. Imidlertid stiger verset 


62 


Google 


SIGVAT TORDSSØN 


i anskuelighet, hvor den unge digter kommer til det avgjørende i 
fortællingen, til det øieblik, da han har fisken paa snøret: «agngal» 
gens sænker lot ørreten hænge angelgrepen». Fiskekroken er blit en 
galge, hvor fisken (og agnen) hænger. Det virker set. Og dog 
er der kanske en litterær erindring bak billedet: Egil hadde engang 
kaldt haanden, som sværdet hænger ned fra, «sværdets galge». 

Men i hvert fald har Sigvat gjort en heldig bruk av billedet. Vi 
merker hans evne til at se, og vi skimter hans vaakne glæde over de 
smaa ting, hans humor. De fleste av de mere fremragende skalde har 
humor; men der er ofte forbitrelse eller overmod bak de støiende 
ord, bak det leende ydre. Sigvats humor er varmere og enklere end 
de fleste andres. Han er gladere end Egil, harmløsere end Hallfred, 
— der er mere solskin i ham end i de andre. 

Den anden av de to viser, vi kjender fra Sigvats tid paa Island, 
er sterkt præget av skaldens oplevelse og den stemning, den maa ha 
vakt hos ham. Det heter i sagaen, at Sigvat engang arbeidet sammen 
med en smaabonde, som het Karle, og at bonden beskyldte ham for 
dovenskap; han syntes visst ikke, at skalden «gjorde ret for maten». 
Da strøk Sigvat en morgen op i en hule sammen med Karles hustru 
«og sat der» istedenfor at gaa til arbeidet. Han lot blikket glide ut 
over bondens gaard og moret sig over sin overlegenhet. Nu kvad 
han (jeg moderniserer oversættelsen, idet jeg tar hensyn bare til 
meningen): 

Her fra hulen ser jeg 

røken fra hytterne hænge 

tung over fiskerfolket. 

Høit ler skalden i morgengryet. 
Denne dag vil ingen 
tro, at jeg mangler tiltak. 


Nu har jeg nok med kvinden, 
mangler gjerne den hvite dugurd. 


Motsætningen mellem den nøieregnende arbeidstræl, som stabber 
omkring under arnerøken og pusler med sit, og den glade digter, 
som sitter oppe i morgengryet og har nok med bondens hustru, blir 
levende for os. Den kenning, som findes i visen, passer godt til situa- 
tionen. Sigvat sitter i en hule og kalder bondekonen, som holder 
ham med selskap, «hornstrømmens (d. e. øllets) Nauma». Men Nauma 
er navnet paa en jættekvinde; og en hule heter andetsteds «Naumas 
sal». — Bortset fra denne omskrivning er visen enkel, klar og spil- 
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levende. Jeg skulde tro, at den er blit til adskillig tid efter visen 
om den heldige fiskefangst. 

Næste gang vi møter skalden, staar han for kong Olav. Han 
kommer med et kvad, han har digtet til kongens pris. Olav Haralds» 
søn, som : kanske frygter skaldedigtningen for dens hedenske arvs 
skyld, vil ikke høre kvadet. Da sier Sigvat: 


Lyt til digtet, fyrste, 

du som modig møter 

tjeldenes beksvarte heste! 

Én skald maa du eie! 
Selv om alle andre 
skaldes lovord du vrager, — 
jeg skal skaffe dig nok av 
kvæder, mægtige konge 


Den indtrængende tone i det lille vers viser, hvor umiddelbart 
Sigvat taler ut fra øieblikkets stemning. Den selvtillid, visen røber, 
svigter ham aldrig. Men ingen gang blir den til overmod. I dette 
tilfælde var skalden i hvert fald mand for sine ord. 

Kong Olav kom ham i møte, lot ham fremsige kvadet, gav ham 
en guldring til løn og gjorde ham til sin hirdmand. I en ny vise 
takket Sigvat kongen. «Du fik en tro mand og jeg en huld herre,» 
sier han; «vi har begge gjort det godtl» Allerede her hævder han 
den gjensidighet i forholdet, som virkelig blev karakteristisk for ven- 
skapet mellem kongen og ham. Snart efter benyttet han sig av sin 
stilling til åt be kong Olav fritage nogen reisende islændinger for den 
vanlige «landøre», en skat de skulde erlægge i skind. Og atter kom» 
mer skaldens lune frem i en liten vise. «Hirden vil finde mig paa 
trængende om jeg nu ber om skind,» sier han, «før har jeg dog mot- 
taget guld.» De kenningar, som findes i verset, er som vanlig uselve 
stændige; men det passer naturligvis særdeles godt til situationen, naar 
en av dem gir uttryk for Sigvats kjendskap til fyrstens gavmildhet. 
— Til Sigvats tidlige tillidsfuldhet overfor kongen bidrog sikkert bes 
visstheten om hans fars fortjenester. Endnu i 1030, da han efter den 
elskede fyrstes fald «stod paa Mont og mindtes», husket han Tord, 
sin far, og at der fra først av var tre i forholdet. i 

Selve det kvad, som Sigvat bragte med til kong Olav, skaldens 
første større arbeide, synes — efter de vers som er bevaret at dømme 
— at ha hørt til hans ubetydeligere digte. Disse «Vikingarvisur» 
(som man senere har kaldt digtet) er forfattet, før han kjendte kon- 
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gen, og de handler om krigstog, som skalden ikke hadde tat del i. 
Derfor virker han denne gang noget fraværende. Digtet regner op 
kongens kampe utenlands, med nøie talangivelse, og avser ét vers til 
omtalen av hver enkelt kamp. Det minder om optællingen i Ynglinga- 
tal; det er en art slagenes genealogi. 

Kvadet er temmelig enkelt; klarheten er det av Sigvats fortrin, 
som her kommer bedst til sin ret. Hans lune glimter frem, hvor han 
sier, at Øsels bønder «kunde takke sine ben for livet; faa blev staaende 
og vente paa saarene». Men hans blik for omgivelserne er naturlig» 
vis svakt, her hvor han selv stod utenfor. En smule natur liver imid- 
lertid op i skildringen: «den fagre Ringsfjord» — «det flate Sudvirke» 
— «den haarde sjø utenfor den høie Kinnlimeside». 

Skulde man søke efter forebilleder for Sigvats kvad, maatte det 
snarest bli hos Hallfred, Olav Trygvessøns skald. Den nye Olav er 
den forriges arving, gjenreiseren av hans politik. Og Sigvat er paa 
sæt og vis Hallfreds arving. 

Ogsaa mellem de forskjellige høvdingers skalde skaper politiken 
sine forbindelseslinjer.: Egil kalder sin fiende Eirik blodøks, «han 
som krænker helligdommene» (es vé grandar). Uttrykket blir siden, 
av Einar skaalaglamm, ført over paa Eiriks sønner (es Dordi vé granda). 
For Egil er kong Eirik «folkekueren», «mændenes fiende» (folkmygir, 
stridir lof da). Eyvind skaldaspillir paafører Firiks søn Harald graas 
feld navnet «folkets fiende» (folkstridöir). Einar skaalaglamm sier, at 
Haakon jarl vinder land «ved gudernes vilje». Naar Haakons æt 
faar en ny lykketid gjennem hans søn Eirik, bruker Eyjolv daada- 
skald nøiagtig samme uttryk (af mun banda) om hans landvinding. 

Saavidt jeg ser, slutter Sigvats Vikingarvisur sig til Hallfreds 
første draapa om Olav Trygvessøn. Ogsaa den gir en opregning av 
heltens kampe utenlands. Som Sigvat begynder ogsaa Hallfred med 
en skildring av fyrstens stolte utfærd. Hist og her er der likhet i ute 
trykket. Sigvat taler om brunt bléd; tidligere kjendes denne ordfore 
bindelse bare fra Hallfreds Olavsdraapa. Siden gaar det i arv til fors 
fatteren av et anonymt digt om Olav Trygvessøn. «Fordum kom 
brunt blod paa sverdene», sier han, og det er ord til andet hentet 
fra Sigvat. Men Sigvat er leilighetsvis selv ikke fremmed for en slik 
uselvstændighet; under den raske improvisation kunde den gaa med 
paa kjøpet (som kenningarne). I sine Vikingarvisur sier skalden, at 
kong Olav «lot holde sverdting» (sveröbing håit verda). Men hele 
denne linje med dens rimklang (sverd — verd) findes 1 en vise, som 
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Eirik vidsjaa nylig hadde kvædet. I denne form er det bare Eirik 
og Sigvat, som har dette uttryk. — Og naar Sigvat senere skildrer 
kong Olavs kamp med Erling Skjalgssøn (1028) og sier, at fyrsten 
«gik vred frem paa skibet» (reiör gekk hann of skeidar), saa er det 
ord til andet Hallfreds uttryk om Olav Trygvessøn i Svolderslaget. 
Det laa dobbelt nær for Sigvat at bruke det; for nylig hadde hans 
konge selv benyttet linjen i en vise, han kvad om sin kamp med 
Erling. 

Ganske anderledes oplevet end Sigvats Vikingarvisur virker hans 
Nesjavisur fra aaret 1016. De handler om kong Olavs avgjørende 
kamp med Svein jarl. Denne gang hadde Sigvat selv været med, 
denne gang var han personlig fortrolig med sit stof, helt ut solidas 
risk med sin konge. Og fortællingen blir energisk i uttrykket, fyldt 
av glæde og stolthet. Denne gang prises ikke bare fyrsten og kri 
gerne; der berettes, hvad «vi» har utført. Vi møtte Svein paa 
sjøen, vi fulgte den unge konge, vi farvet havet rødt, os skal 
folket rose. 

Skalden glemmer ikke sin egen situation: 


Glad saa i kongens herlige 
hær jeg kjølige brynjer 
glide ned fra herderne. 
Heftig blev sverdenes døn. 
Og i pilenes stormveir 
gjemte jeg under den vælske 
hjelm mit svarte haar — — 


Det er første gang, vi faar en antydning om Sigvats utseende. 
Næste gang møter vi hans svarte øine. 
Med voldsom kraft aapner Sigvat kvadet: 


Vestover fra Viken 

för den raske fyrste; 

Men fra nord kom jarlen, 

begge drev de mørke planker fremad. 
Skibene furet sundene — — 


Kamppladsen antydes: «utenfor det brede land». Motsætningen 
mellem de kjæmpende fremhæves. Den gavmilde konge faar det 
følge, han trænger. Men hos den karrige jarl er det «tyndt om fane 
stangen». Kampen skildres: Kongen har lagt sit skib tæt ind til 
jarlens; hans «forgyldte fanestang vadet frem; blodige sværd kløvet 
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skjoldene; saarede løp bønderne over bord; lik i mængde fløt ved 
øren». Og erindringen kalder stoltheten frem i den humørfyldte 
form, den har hos Sigvat. Fienderne «søkte ned med skjægget». Kam» 
pen var noget andet «end naar kvinden bærer mjød omkring til kon 
gens mænd». Nu har det vist sig, at «Hedemarkingerne kan gjøre 
andet og mere end at drikke fyrstens øl». Og med tydelig adresse 
til Svein jarls trønderske hjemstavn heter det, at ikke vil «den 
kloke kvinde i Indtrøndelagen ha grund til at bebreide os vort 
arbeide iaar». 

Klangen av triumf er sterkere her end i Sigvats senere digte; 
det hænger vel sammen med skaldens ungdommelighet. Kvadets 
selvstændighet har visse indskrænkninger. Hvor Sigvat fremhæver 
Svein jarls tapperhet (v. 5), bruker han en vending, som minder om 
Einar skaalaglamms lovord over jarlens far, Haakon (Vellekla v. 8). 
Selv i den raske, visionære kampskildring (v. 7) tør enkelte uttryk 
være litterært anstrøkne. Et par billeder og en rimklang synes at 
gaa igjen fra Hallfreds skildring av Svolderslaget (H.s arvedraapa 
om Olav T., v. 6). Omtalen av de dræpte, som flyter omkring paa 
sjøen, er helt i stil med Einars uttryk i Vellekla (v. 23). Selv ute 
trykkene for sit humør er skalden ikke alene om. Tind Hallkelssøn 
hadde i sit kvad om Jomsvikingslaget set de faldende «vende skjæge 
get ned», og naar Sigvat stiller kampen op mot gjestebudet, hvor 
kvinder skjænker mjød, minder det bl. a. om Tinds uttryk: «det 
var ikke, som om en smuk kvinde redte seng for jarlen». 

Saa ofte som skaldene hadde skildret kampen, var det ikke 
underlig om der gik litteratur i nye kvad om den. Sigvats Nesja 
visur har allikevel indre selvstændighet. Den ligger i fortællingens 
raskhet, i stemningens styrke, i gjenoplevelsens sikkerhet, i skaldens 
nærvær. — Antagelig er digtet opstaat i hirdlaget, litt efter litt, i 
stunder hvor der har været spørsmaal efter «viser». Slik forklarer 
jeg, at skalden i en av stroferne pludselig tiltaler en «bænkfælle», 
og at han først fremhæver, hvor tyndt det var om jarlens fanestang, 
men senere er paa det rene med, at kongens mandskap var rin- 
gere i tal. i 

Efter Sigvats Nesjavisur følger hans «Austrfararvisur». Her 
har skaldens evner havt den rikeste leilighet til at folde sig ut. Vers 
sene er blit til paa reiser, hvor omgivelserne stadig skifter, hvor ind» 
trykkene stadig er nye. Det var noget for Sigvats vaakne øine og 
villige inspiration. Intetsteds er han opmerksommere overfor tingene, 
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umiddelbarere i uttrykket. Versene virker som det klareste billede 
paa hans stemninger under færden. I saa letbyggede viser er det, 
som om strofens musik kommer os nærmere end ellers. Versene er 
saa gjennemsigtige, at der blir større leilighet til at lytte. Og mu 
siken bidrager til at avrunde visen, til at øke vort indtryk av, at op» 
levelserne — paa den forskjelligste maate — har tonet i skaldens sjæl. 

Sigvat taler engang i senere aar om de «sorgvækkende vaaben». 
I sine Nesjavisur fremhæver han det underlige i, at paasken skal 
finde ham hjelmklædt (slaget ved Nesjar stod paa en palmesøndag). 
Freden har passet hans likevegtige, hverdagsglade, venlige sind bedre 
end kampen. I sine kvad speiler han fredens stemning paa en per 
sonligere maate end stridens. Fritalenhetsviserne, hans mægtigste og 
dypeste digt, er en opfordring til fred. Og Austrfararvisur er blit 
til paa fredsfærder. Avstanden til Egils, Eyvinds og Hallfreds digte 
ning er lang. 

Det var til Sverige, Sigvat reiste; hans erinde var at styrke Olav 
Haraldssøns fredspolitik overfor nabolandet. To gange var skalden 
derinde. Første gang fulgte han Bjørn stallare til Ragnvald jarl i 
Våstergötland, Olav Trygvessøns svoger, og til Torgny lagmand i 
Uppland (1017—1018). Anden gang stod han i spidsen for et gesandt» 
skap til Ragnvald jarl (høsten 1018). Denne færd ledet til kong Olavs 
egteskap med Astrid, den svenske konges datter. 

Paa den første reise, inde i Gautlands skogtykninger, kommer 
skalden til at se et billede av motsat natur; de omgivelser han ellers 
var fortrolig med, det friske hav langt i vest, fylder hans indre vision: 


Lystig gik jeg til arbeid, 

naar paa de brede fjorde 
motvinden pisket kongens 
seil, saa de svulmet i stormen. 
Dygtig løp dypets heste, 

naar vi fra sundene lot dem 
storme ut over sjøen. 

Kjølene furet Listers halsring. 


«Listers halsring» — det er et vakkert uttryk om sjøen, som 
buer sig om landet. 


Skjoldungens tjeldklædte skibe 
lot vi om vaaren duve 

langt ute ved øen 

foran de herlige kyster. 
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Nu om høsten, naar havkongens 
hagtornsheste* betræder 

tuet land, maa jeg ride. — 

Ulike sysler tar jeg. 


Men sent om kvelden, naar det skumrer, og hesten er træt og 
snubler, kvæder Sigvat: 


Dagen helder; det skumrer. 
Sulten maa hesten løpe 

lange veie til hallen; 

hovene sliter marken. 

Fjernt fra danernes lande 
bærer den mig over bækken, — 
Nu snublet blakken i diket. 
Dagen og natten møtes. 


I tusmørket over Gautlands veie faar det gaa, som det kan, med 
holdningen; men rider man gjennem kjøbstaden Skara, hvor Ragn» 
vald jarl bor, gjælder det at vogte paa anstanden: 


Ut ser de vakre kvinder, 
naar vi paa hesteryggen 
haster igjennem byen, — 
efter støvskyen ser de. 
Kom, lad os spore hestene, 
saa at de kloke kvinder 
langt inde i husene ' 
heftig trav kan høre! 


I den oprindelige tekst har vision og musik indgaat den fulde 
komneste forening og sikret disse vers en høi rang mellem vore 
gamle kvad. 

Før Sigvat anden gang drager til Ragnvald jarl, hilser han sin 
konge i et par viser, som aander den inderligste hengivenhet. Han 
ber, at kong Olav maa sitte trygg i sin hal som herre over landet, 
indtil skalden er tilbake hos ham. Og han rammer det centrale i 
fyrstens tankegang, naar han fremhæver hans fødselsret til Norge og 
ønsker, at Gud skal la ham holde vakt om landet. 

Selve færden kan vi følge gjennem Sigvats viser, som skinner av 
friskhet og lune. Vi ser ham fare over aaen ved Ed i en skrøpelig 
baat, som er nær ved at koste ham livet. Han slænger ukvemsord 
efter den: «gid haugenes hær maatte ta dette latterlige skib». Men 

 Skibe, bygget av hagtornstræ. 
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humøret seirer over ærgrelsen. Han ændrer litt paa den ærværdige 
kenning, som gjør et skib til «havets hest», og kalder den bedrøver 
lige baat «sjøens bukk». 

Saa gaar det tretten tunge mil gjennem skogene ned mot Gaute 
land, og endelig kommer han til en gaard. Han skildrer 1 detalj sit 
komme og den kjølige mottagelse han fik: 


Der var det laast. Saa stod jeg 
utenfor og spurte, 

lutet mig ned over døren 

og kiket ind med næsen. 

Korte svar gav folkene, 

mumlet om helgefreden. 
Hedninger var de og jog mig, 
og jeg bad troldene ta dem. 


Ved næste gaard har den kristne skald samme skjæbne. Hus: 
fruen staar i døren og ber for sit alveblot. «Den ekle kjærring viste 
mig bort, som var jeg en ulv.» Kvelden efter fik han samme behand: 
ling tre gange i rad, og hver gang het bonden, som avviste ham, 
Olve. Atter seiret Sigvats lune over harmen: «Herefter er jeg livende 
ræd for, at hver, som heter Olve, driver det med at jage gjester paa 
dør.» Samme kveld kom han til en fjerde bonde, som han paa for 
haand hadde hørt skulde være den bedste av dem. Men ogsaa han 
faar en tvilsom «kenning» paa sig: «Grævets vogter stirret barsk 
paa mig.» 

Nødig laster jeg nogen, 
maa dog ærlig bekjende: 


om denne mand er den bedste, 
slem maa den værste da være! 


I Ragnvald jarls hal ser skalden befriet tilbake paa den møier 
fulde reise, som «Norges dygtige vogter» hadde sendt ham ut paa. 
Han priser jarlen og faar en guldring til løn. Da ser en kvinde, 
som bærer mjød omkring, paa skaldens svarte øine og sier spøkende, 
at han har nok skaffet sig et og andet med dem. Sigvat gaar ikke 
ind paa spøken. Han har aldrig digtet erotiske vers som Kormak 
og Hallfred; hans sind var ikke voldsomt nok til det; men han har 
heller ikke, som saa mange andre skalde, lekt med det erotiske. Og 
nu mindes han bare, hvordan hans øine har hjulpet ham til at finde 
veien til den gavmilde Ragnvalds hal: 
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De svarte, islandske øine, 
kvinde, har vist mig den steile 
sti, som omsider førte 

hit til den skinnende ring. 
Denne min fot har vandret 
ufortrøden paa gamle 
skogveie, som din husbond, 
mjødsNannal! ikke kjender. 


Efter den slitsomme færd er det godt at komme tilbake til kong 
Olav og staa i den velkjendte hal, hvor hirdmændenes hjelme og 
brynjer hænger paa væggene. Hjemmefølelsen tar skalden: «ingen 
ung konge kan rose sig av prægtigere prydi sit hus; paa alle maater 
er hallen herlig». Her fortæller han nu om reiser, om sine søvnløse 
nætter. Men heller ikke glemmer han kongens politik. Nu tør han 
prise Ragnvald jarl som den bedste ven, kong Olav eier «i austrveg 
langs hele det grønne hav». 

Sigvats heldige færd maatte styrke hans stilling hos kongen. 
Han træder ham efterhvert personlig nær, blir hans stallare og i flere 
vanskelige situationer den, som bringer hjælpen. Den nat den fangne 
kong Rørek rømmer fra hirden, er Sigvat den, som opdager flugten. 
Han glider i mørket i de dræpte vagtmænds blod, fortæller sagaen. 
«Kongen har nok gjort mange av os ustø paa føtterne ikveld», sier 
han og ler. Men snart efter har han rede paa den virkelige sammen» 
hæng. Ingen tør vække kongen og si ham den farlige nyhet. Sigvat 
finder raad. Han gaar til kirken og lar klokkerne ringe for de dræp» 
tes sjæl. Klangen vækker kongen, og rømlingen blir straks forfulgt. 

Mange aar efter, ogsaa en nat, føder Olavs tjenestekvinde, Alv 
hild, kongen en søn. Mellem de faa, som er tilstede, er Sigvat. Bars 
net er svakt, og det haster med daaben. Sigvat ordner det hele og 
bestemmer selv guttens navn. Han traf et underlig valg. Jeg skal 
straks komme tilbake til det. 

Særdeles vakker er beretningen om Sigvats forhold til kongen 
under en kold færd over Dovre. Kongen red, hans følge gik. Da 
Sigvat merket, at hans herre frøs, anstillet han sig træt og bad om 
at faa ride. Kongen steg straks av hesten. «Men jeg er for varm 
til at bære min skindkaape,» sa skalden til kongen; «I skal ta den.» 
Kongen gjorde saa; nu gik han, og Sigvat red. Efter en stund saa 
skalden, at kong Olav var blit varm. «Nu begynder jeg at fryse, 
herre,» sa Sigvat, «og jeg vil gjerne gaa igjen; men I skal beholde 


71 


Google 


FREDRIK PAASCHE 


skindkaapen, for jeg kommer ingen vei, om jeg skal gaa i den.» 
Kongen steg til hest i kaapen og var beskyttet mot kulden. Nu 
var situationen, som skalden ønsket den, — og historien er til ende. 
Men siden en gang hændte det Sigvat, at han maatte vente længe 
paa at faa kongen i tale. Da kvad han en vise om færden over 
Dovre, og straks kong -Olav hørte den, lot han ham komme til 
orde. 

Ogsaa mot andre er Sigvat den venligste mand. Mellem ham 
og den trofaste Bjørn stallare er forholdet særdeles godt. Karakteris 
stisk er beretningen om Sigvats godhet mot sin frænde, skalden Ottar 
svarte, som ikke er særlig velset ved hoffet. En dag sender kongen 
nøtter ind til skaldene, og straks understreker den elskværdige Sigvat 
i en vise, han kvæder, kongens ønske om, at han og Ottar skal dele 
som brødre. 

En anden gang — det er hos kong Knut den mægtige — faar 
Sigvat en guldring som digterløn; men Knuts skald Torarin lovtunge 
faar to ringe og et sværd. Sigvat tar imidlertid den ulike behandling 
med sindsro. Han kvæder en vise og trøster sig med, at «Gud selv 
styrer alt til fuldkommenhet». Ganske anderledes tar Tormod Kols 
brunarskald det, naar kong Olav en dag gir islændingen Grim gaver 
og bare sender et drikkehorn til Tormod. I denne skalds vise staar 
der: «Konge, du gav Grim langt flere penge og mig mindre, end 
der var grund til.» 

Vi hører, at de andre skalde misunder Sigvat hans foretrukne 
stilling hos kong Olav. Ved Stiklestad, hvor Sigvat ikke er med, 
kommer deres nag til utbrudd. 

Kong Olavs kjærlighet til Sigvat hænger sammen med skaldens 
sikre opfatning av kongen. Jeg har nævnt, at han engang priser ham 
som den, der har fødselsretten til Norge, og som den, Gud vil bes 
skytte. Der rører han ved kjernen i Olav Haraldssøns tankegang. 
Vi har en vise av kong Olav, hvor han ser sine motstanderes op: 
træden som ran mot hans ret. Han «merker» drottinsvigeren Erling 
Skjalgssøn med sin øks. Og altid tror han sig under Guds beskyte 
telse. Det forklarer hans trygge gang mellem fiendernes væbnede 
rækker utenfor Agvaldsnes kirke. Han er kongen «av Guds naade». 

Naar Sigvat i sine viser sier, at de som sviger kongen for guld, 
vil faa sin straf i «det svarte helvede», «i den høie ilds dype ver» 
den», taler han sikkert ut fra sin herres syn paa drottinsvigerne. 
Ringere folk end Sigvat skald lærte at dele det. Bonden Torgeir 
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flekk. kvæder engang om Olav Haraldssøns fiender og kalder dem 
«drottinsvigerne, som gjorde djævelen glad». ' 

Sigvat gir kong Olavs søn navnet Magnus. Det ligger et helt 
program i det navn; den, som her opkaldes; er den europæiske 
middelalders fyrsteideal, Karl den store («Karla-Magnus»), «den 
bedste mand i verden», som skalden sier. Det var en farlig ting at 
bryte med Haraldsættens navneskik. I Sverige var folket saa miss 
fornøiet med sin unge konges kristne navn (Jakob), at han blev 
tvunget til at søke sig et hjemlig og gammelkjendt (Anund). Kong 
Olav var ogsaa forarget over Sigvats tiltak. Men da han fik høre, 
hvad der mentes med dette «Magnus», syntes han, at alt hadde 
vendt sig til det bedste, og blev «meget glad», sier sagaen. Intet 
viser bedre, hvor konge og skald har forstaat hverandre, end at de 
møtes i glæden over dette nye navn og det kristkongedømmets ideal, 
som rummes i det. Tormod skulde neppe git kongesønnen navn 
efter Karl den store. 

I et lignende forhold som Sigvat staar til kong Olavs barn, 
staar kongen til skaldens. Han holder Sigvats datter over daaben 
og gir hende navn. Glad kvæder skalden en vise av særlig inderlig 
art: den «herre» (drottinn), han denne gang taler til, er Gud. 


Herre! din vilje os styrer: 

Hjælp du ham, som hævet 

min datter av hedendommen 

og gav hende navnet Tove! 

Haralds modige broder * 
holdt mit barn under daaben. 
Meget har denne morgens 
lykkestund mig glædet. 


Med al sin kjærlighet til kongen er Sigvat ingen byzantiner. 
Han undervurderer ikke motstanderne. Han har intet høiere ønske, 
end at der skal bli forlik mellem kong Olav og dem. Naar uveiret 
nærmer sig, naar kong Knut og den unge Haakon jarl ruster i Eng: 
land, fremhæver han i en vise, at jarlen heller burde stifte fred 
mellem Olav Haraldssøn og «de gamle bønder». Men han vet, at 
det ikke kan gaa: «Haakon mindes det gamle had.» — Om Erling 
Skjalgssøn har Sigvat digtet to kvad, det ene efter Erlings fald. Bare 
bruddstykker er bevaret. 

Kvadet om Erlings fald er overordentlig klart og kraftig. Med 
stor energi og raskhet fremstiller skalden høvdingens utfærd med 
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sine skibe, hans møte med kongen og den haarde kamp. Veksten 
fra Sigvats første kvad (Olavsdraapaen) til dette digt er iøinefal» 
dende. Selve slagskildringen er letbygget og gjennemsigtig, som et 
moderne digt vilde være det: 


Krigerne sank for kongens hugg, 

vred gik han frem paa skibet, 

de faldne laa trangt paa tiljerne, 

haard var kampen ved Tunge. 

Den brede skibsmark ved Jæderen 
farvedes rød av fyrsten. 

Hvor kongen slog, randt det varme blod 
ut i det vide hav. 


Ensom, langt fra vennerne 
stod Skjalgs raske, svigløse søn 
længe høit i løftingen 

paa sit ryddede skib. 


Og skalden faar plads til et saa særeget træk som Erlings replik til 
kong Olav: «bryst mot bryst skal ørnene klores». Det er, som naar 
Eyvind i en vise overleverer sin herres ord: «Hold frem som du 
stævner, om du vil finde nordmændenes konge!» 

Ørne har Sigvat nævnt tidligere i kvadet. «Erling farvede ørnens 
gule klo rød», staar der. Billedet vilde været yderst almindelig, om 
ikke adjektivet «gul» hadde lyst frem i det. Det er Sigvats opmerke 
somhet for detaljerne, som er ute. Senere i skaldedigtningen heter 
ørnen «den fotgule fugl» (Kråkumål), og der tales om «den graa 
ørns gule klo» (Torkel hamarskald). — En temmelig original kene 
ning fra Sigvats kvad (beslegtet uttryk hos Brage): «Luftens kars 
(himlens) brede bund (jorden), omgit av brusende hav» — blir ogs 
saa kjærkommen arv for senere skalde (Markus Skjeggessøn, Sturla 
Tordssøn). 

Men det merkeligste ved Sigvats digt er den sorgstemning, som 
farver det. Skalden holder aabenbart hele kampen, og mest Erlings 
død, for en ulykke. Sikkert har han forstaat, at «Skjalgs svigløse 
søn», vilde faa hevnere nok. Og han gir ham den plads, der tile 
kommer ham mellem kongens motstandere, som den modigste, den 
bedste, den selvstændigste av dem. Som vanlig skildrer skalden 
paa den personligste maate: «Ikke sat jeg glad ved juledrikken den 
dag, man sa mig Erlings fald. Drapet paa denne herlige mand 
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vil lære mig at sænke mit hode. Fordum bar jeg det høiere 
end nu.» 

Som allerede antydet kjendte Sigvat ogsaa Knut den mægtige 
selv. Han hadde møtt ham og faat skaldeløn av ham. Da kong 
Knuts gesandter i 1025 kom til Norge, talte Sigvat med dem og fik 
høre, hvordan skotske fyrster nylig hadde kjøpt fred av Knut og 
«bragt ham sit hode». Straks kvæder skalden en vise, hvor han pris 
ser «den digre Olav», som ofte vandt seier og aldrig søkte fred paa 
slik vis. 

Aaret efter för Sigvat i kjøpfærd til Frankrig og siden til Engs 
land, hvor han med nogen møie opnaadde en samtale med kong 
Knut. Fra denne reise stammer hans «Vestrfararvisur». Vi har 
ikke mange vers av dem. I en av viserne mindes han havnen i 
«Ruduborg» (Rouen), i en anden sørger han over de raad, som i 
England lægges op mot hans herre. Ved hjemkomsten (1027) fik 
skalden en kjølig mottagelse av kongen. «Sigvat hilste ham; kongen 
saa paa ham og taug.» Skaldens møte med kong Knut hadde gjort 
Olav mistænksom. Men Sigvat overvinder al mistro. «Nu er jeg, 
din stallare, kommet hjem, konge» kvæder han, «hvor har du tile 
tænkt mig plads mellem dine mænd? Din hal er mig overalt like 
kjær.» Han fortæller, at Knut — «gavmild paa kostbare ringe» — 
har spurt, om han vil tjene ham like villig, som han har tjent Olav; 
«men jeg sa, at det sømmer sig for mig at ha én herre». I den føl» 
gende tid kvæder Sigvat flere vers, som viser hans sorg over det 
engelske gulds magt i landet. Snart er han da i den gamle yndest. 
Det heter i sagaen, at Sigvat «fulgte kongen dag og nat». I julen 
fik han et pragtfuldt, guldprydet sværd av Olav Haraldssøn. Det 
«var en herlig kostbarhet», som «vakte avind» hos andre, sier 
sagaen. | 

Da baade kong Olav og kong Knut var døde, digtet Sigvat en 
arvedraapa om Knut den mægtige, for en gangs skyld ikke 
et drottkvædet digt, men et kvad i det kortlinjede og vanskelige 
«tøglag». Digtets omkvæd kommer i spredte linjer, som først naar 
de sammenstilles, gir en hel sætning. Det var et kunstgrep, som 
Eyjolv daadaskald hadde anvendt i et kvad om Eirik jarl. Sigvats 
digt har flere anskuelige billeder. Kysten kaldes «havets leie» (mars 
bed). Bølgen er «den graa bølge». Kong Knut kaldes «danernes 
skjold» (jfr. Egils uttryk om sin søn: «ættens skjold»). Pragtfuld er skilø 
dringen av Knuts seilads fra England til Danmark før slaget i Helgeaaen: 
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Stolt var hans færd, 

fyrstens drager bar 

i strykende bør 

mørke segl ved raa. 

Kjøle kom fra vest, 

skred paa skummende vei — — — 


Saa priser skalden kongens færd til Rom: han, som før har havt 
«hærsdrap i hug», griper til pilgrimsstaven. Den stemning av euro 
pæisk middelalder, som ordene skaper, svarer til vort indtryk av den 
mand, som gav Norges vordende konge navnet Magnus. Den økes, 
hvor det heter, at Knut var «kjær for keiseren, nøie forbundet med 
Petrus» (kærr keisara, kluss Pétrusi). Det er første gang, keiser og 
pave nævnes i norrøn litteratur. Det er hos Sigvat — som selv hadde 
faret gjennem keiserens Tyskland og hadde set pavens Rom. 

Tilslut fremhæver jeg, at Sigvats draapa om kong Knut ikke 
griper forstyrrende ind i hans forhold til Olav Haraldssøn. Da 
digtet blev til, hadde helgenkongens ry HSE forsonet hans fiens 
der med ham. 


III. 


Selv Sigvats sprog forraader ham som europæeren. Han bruker 
flere fremmedord, som er eiendommelige netop for ham. Han hadde 
ogsaa faret videre end de fleste. 

Da slaget stod paa Stiklestad, var Sigvat i Rom. Kongens andre 
skalde spottet den fraværende; men Olav Haraldssøn selv hadde en 
anden opfatning: «Han vil bede for os, og det kan vi trænge 
vel til» Trods avstanden føler han forbundet mellem skalden og 
ham selv. 

Da Sigvat drog ut, kvad han en vise, hvor den fredsæle mand 
sier sig «træt av kamp» (hermödr); det guldomviklede sværd, som 
kongen gav ham, har han ladt tilbake hjemme; nu følger han «den 
viede stav» paa den «gode færd til Rom». Det er en stemning, som 
naar minnesangeren bryter op til Jerusalem. Atter slaar det en, hvils 
ket tidsskifte Olavernes regjering betyder. Endnu var der ikke gaat 
40 aar siden Fgil Skallagrimssøns død. Men han og den skald, som 
er «træt av kamp», synes at leve i skilte verdener. 

Paa hjemveien til Norge møttes Sigvat av budskapet om kong 
Olavs død. Det er tydelig at se, at i denne stund rører skjæbnen 
ved ham. Fra nu av kommer der en klang av sorg over hans vers. 
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Hans opmerksomhet for de ytre ting er ikke længer saa stor som 
tidligere. Blikket søker indover til mindernes og refleksionens land. 
Han er ikke længer saa ung, saa rik paa lune som før. Men han er 
visere. Og til den klarhet, han naar, svarer formen i hans vers. De 
strofer, han kvæder i aarene efter 1030, er absolut umiddelbare, enkle 
og rene som den følelse, der bærer dem, helt «visionære» — uten en 
eneste kenning. Selv i det lange kvad Bersoglisvisur maa man lete 
længe, før man finder en omskrivning. | 

Oppe paa et berg i Italien er det, budet om Stiklestad naar 
skalden: 


Jeg stod paa Mont en morgen 
nær borgene og mindtes 

det land, hvor brede skjolde 
og side brynjer brast. 

Jeg mindtes ham, som fordum 
sig glædet over landet. 

Tord, min far, var hos ham, 
da hans lykke stod i knop. 


Sagaen fortæller: «Sigvat gik en dag gjennem et torp og hørte, 
at en mand klaget meget, fordi han hadde mistet sin hustru, slog 
sig for brystet og rev klæderne av sig, græt høit og sa, at han 
gjerne vilde dø.» Sigvat kvad: 


Om manden mister møens 
favntak, vil han dø. 

For høi en pris for elskov 
er den forlattes graat. 

Men den, som vet sin herre 
borte, strakt til jorden, 

har ret til sine taarer. 
Vort tap mig synes tyngre. 


Skaldens særegne sorg gjør ham blind for den 'smerte, som hver 
dag kan ramme menneskene. Hans forhold til kong Olav synes at 
ha været det dypeste i hans liv. Der er ingen Steingerd, ingen Kol 
finna i hans historie. Men i hvert fald er den lille vise og dens 
ramme et godt maal paa den følsomme digters sorg over kongens 
bortgang. 

Videre fortæller sagaen: «Sigvat kom hjem til Norge; han hadde 
bo og barn i Trondhjem. Han för nordover langs land paa en byr» 
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ding; men da de laa i Hillarsund saa de, hvor mange ravne fløi.» 
Sigvat kvad: 


Ravnene mindes sit bytte; 
jeg ser dem flyve til havnen, 
hvor fordum skibene vugget 
den gjæve nordmannarætling. 
De graadige ørne skriker 
høit hver dag ved Hille, — 
de ørne, som Olav fordum 
mange gange mættet. 


Sigvat negter at gaa i de danske magthaveres tjeneste. «Det 
var en dag, at han gik ute paa strætet (i Nidaros); han saa, hvor 
kongens (Svein Knutssøns) mænd holdt lek.» Sigvat kvad: 


Bort fra kongens hirdmænds 
lek jeg gaar med hast. 

Sorgen svulmer i brystet, — 
jeg er blek som bast. 

Jeg mindes min ordsæle herre, 
jeg mindes vore leke 

paa gamle odelstofter, 

som Olavs trofaste eiet. 


«Sigvat likte sig ikke hjemme; han gik ute en dag og kvad»: 


De høie, heldende fjelde 
tyktes mig smile langs hele 
Norge, da Olav levet 

(da saa man mig paa skibe). 
Nu tykkes mig lierne 

meget mindre blide. 

Slik er den sorg, jeg bærer. 
Helt var min konge mig huld. 


Den naturfølelse, vor gamle litteratur gir uttryk for, er oftest 
knyttet til havlandskapet, til bølgebruset. Leilighetsvis glimter andre 
stemninger frem, som naar Gunnar paa Lidarende skal ta farvel med 
sin fagre li, eller som naar Tordis (i Ljösvetningasaga) staar ute paa 
tunet og ser sin elskede komme og bryter ut: «Nu er det meget til 
solskin og søndenvind, og Sorle rider i gaardl» Den naturens del» 
tagelse, som her skinner frem, er det Sigvat ser i sin vise. Og det 
er Norges «høie, heldende fjelde», han fæster blikket ved. Han er 
saa temmelig alene om det i den gamle tid. 
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Med indignation tilbakeviser skalden den beskyldning, at han 
skal ha «løpt bort» fra kong Olav: «HvitesKrist lade mig ha den 
hete ild i helvede om jeg vilde svigte Olav.» Det nye regimente er 
en bedrøvelighet for ham. I en vise, som han kvæder om nødstiden 
under kong Svein og «dronning» Alfiva, og som har et stænk av 
hans gamle humor, sier han: 


Ungdommen vil længe 
mindes Alfivas dage, 

da vi paa oksemat levet, 

paa avskavet bark som bukke. 
Andet var det, da Olav, 
krigeren, raadet for landet. 
Da kunde hver sig rose 

av tørret korn paa staur. 


Sigvat holdt ikke længe ut med de nye tilstande. Hans følelser 
drog ham til dem, som hadde staat den avdøde nærmest; han reiste 
til Sverige og blev i lang tid hos dronning Astrid. Her begynder 
et haab at vaagne i ham. Tankerne gaar til Gardarike, til den unge 
Magnus Olavssøn. Skalden gir nøie agt paa alle bud, som kommer 
derfra. Kan kongssønnen ventes snart? Sigvat finder det vakreste, 
eiendommeligste billede for sine farende tanker: 


Gjerne hører jeg nyt fra 

Garde; ti ingen, som bringer 
bud om den unge fyrste, 

sparer paa sine lovord. 

Dog spør jeg litet: jeg tør ei 
tro paa kongssønnens komme — 
skjønt mellem os altid flyver 
smaa smuttende kjærlighetsfugle. 


Magnus kom, og Sigvat fulgte ham og dronning Astrid til Norge. 
Og snart heter det: «Dristig, kong Magnus, søkte du hjem, og nu 
kan du glæde dig ved land og folk. Jeg støtter din magt» Han 
glæder sig over kongens magt, sier han, og han ser den i lys av 
Olav Haraldssøns tankegang: «den er git dig av Gud.» Hans haab 
er, at sønnen skal ligne «sin herlige far». 

Selv optræder han nu som fredsstifter i Norge. Han søker at 
forlike kongsmoderen Alvhild og Olav Haraldssøns enke, som ane 
tagelig har kjæmpet med hverandre om indflydelsen over barnet 
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Magnus. «La Astrid sitte foran dig», sier han til Alvhild, men same 
tidig glemmer han ikke at fremhæve, at kongsmoderens stilling ved 
Guds hjælp er «vokset storlig». Om dronning Astrid lager han 
et helt kvad og understreker, hvad den unge konge skylder hendes 
mod, raadsnarhet og offervilje. Men sin dypeste følelse for hendes 
værd har han sikkert lagt ind i den lille enkle vending, hvor han 
kalder hende «den, som den kampraske fyrste var gift med». Eien 
dommelig virker sammenstillingen sighvatastr jofurr: det er jo sit 
eget navn skalden her har gjort til et egenskapsord om sin konge. 
Sikkert ligger der en egen mening i det: det nære forhold mellem 
fyrste og skald antydes. Jeg kan ikke se, at adjektivet sighvatr ellers 
findes i vor gamle litteratur. — Den religiøsitet, som Sigvat tok i arv 
fra Olav Haraldssøn, og som i disse aar stadig oftere kommer til 
orde, er med ogsaa her: Foran Astrids avgjørende hjælp gaar dog 
hjælpen fra «den mægtige Krist». Karakteristisk” er det ogsaa, at 
Norge kaldes «Haralds slegtsarv»: paa den forestilling var det jo, 
kong Olav hadde bygget sin ret. — Tilslut nævner jeg det paafal» 
dende og sjeldne i, at Sigvat digter et kvad til ære for en kvinde. 
Saavidt jeg erindrer, er han i denne helteidealets tid alene om en slik 
liberalitet (jeg ser i denne forbindelse bort fra kjærlighetsdigtene, de 
ikke helt «hoffåhige» mansøongskvædi). 

Sigvats største bedrift i vor historie — han er jo paa én gang 
politiker og digter som ingen anden i Norge før Wergeland og Bjørn» 
son — er hans «Fritalenhetsviser» (Bersoglisvisur). De er rettet til 
kong Magnus paa et tidspunkt, da hans hevnlyst truet med at skape 
oprør i landet, ny krig. Tænker jeg mig en anden skald, en Hall+ 
fred eller en Tormod i en slik situation, maa jeg tro, at de vilde 
egget til kamp. Men Sigvat kommer til kongen for at stifte fred 
med sit kvad. 

Det er ikke godt at vite, hvad man mest skal beundre i disse 
viser, den forstandighet, som vælger ordene, eller den vakre, strøm» 
mende form, kvadet har faat, visdommen eller skjønheten. De har 
indgaat den inderligste forening med hverandre og skapt en sterk 
virkning. 

Skalden begynder med at tale om den kjærlighet, som er fælles 
for ham og den unge konge. 


Jeg stod ved din fars side, 


jeg fulgte den gavmilde fyrste, 
som altid ønsket mit følge. 
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(Nu glædes folket ved freden.) 

Der var ikke huller i hæren, 

hvor jeg stod rede med sværdet 

midt i hans trofaste skare. 

Det var, som hvor skogen tættes av krat. 


Saa mindes skalden de konger, som stod paa Olavs linje, som 
skjærmet lov og ret og folkets eiendomme, Haakon, som kaldtes 
«meget god», Adalsteins «venlige fostersøn», og Olav, Trygves søn. 
Og endelig kommer han til kong Magnus selv: 


Jeg fulgte dig, unge fyrste 

den høst da du søkte østfra. 
Nu, konge, har du alene 

magt til at værge grunden. 
Folket trodde, det hadde 

den klare himmel grepet 

med sine hænder, konge, 

naar du levet og landet krævet. 


Nu nærmer skalden sig sit erinde. Han skildrer, hvordan han 
altid gik til kong Olav med alle rygter, som varslet fare, og ber om 
frihet til at tale rent ut ogsaa til den nye fyrste. «Bønderne sier — 
medmindre landsfolket lyver — at de har andre og værre love, end du 
engang lovet dem.» Skal det nu komme til kamp, vil Sigvat nok 
følge med. «Gjerne farer jeg vaabenklædt til det møte og skal 
værge kongen vel med mit sværd» Men — her kommer det nye — 
«hvor længe skal kongens land herjes av tvedragt?» 

Og nu blir tonen intensere, talen friere. «Hvem egger dig, kamp» 
sterke herre, til at falde dine ord i ryggen? Ofte prøver du det 
tynde staal. Mændenes konge burde være ordfast, byttesæle kriger! 
Det sømmer sig aldrig for dig at bryte dine løfter» Det næste 
vers begynder paa samme indtrængende maate: «Hvem egger dig, 
kriger, til at hugge bøndernes kvæg ned? Det er for voldsom færd 
i eget land. Ingen har før git en ung fyrste slike raad. Jeg tror, 
konge, at dine mænd er gaat træt av ran. Folket er forbitret.» 

Skalden kjender faren ved en slik situation: «Det er farlig, naar 
alle graahaarede mænd — som jeg hører dem true med — agter sig 
mot skjoldungen. I tide skal man raade bod paa slikt. Det er 
meget farlig, naar tingmændene luter med hodet og stikker næsen 
ned i skindkaapen. Bønderne er slaat med taushet.» Skalden ber 
kongen høre paa folkets klager, — «den, som advarer, er en ven»: 
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Vær ordfast, Norges fyrste! 
Vær gavmild og la alle, 
den ringe og den rike, 
ved dine love glædes! 


Og nu staar Sigvat ved maalet. Han kan avrunde kvadet, han 
kan bøie det tilbake til den retfærdselskende konge, han først for: 
herliget: 

Olav, den store fyrste, 
gjorde mig rik paa ringe. 
Den digre drottin delte 
paa tinge hæder ut. 

Saa ofte som jeg dengang 
bar guld paa begge arme — 
like sjelden bar jeg 

de sorgvækkende vaaben. 


Sigvat nævner, at hans «hug vil findes» i den danske konges 
hal, «om ikke Magnus, den milde konge, gir skalden en god mot 
tagelse». Men han dækker hurtig over denne trudsel. Han mindes, 
at mellem ham og hans gudsøn er der «et hellig forhold»: 


Magnus! milding! jeg vilde 
i livet og døden dig følge, 
fyrste, som værger Haralds 
høkesø"' med dit sværd! 


Det er bekjendt, hvilke følger Sigvats kvad fik. «Efter denne 
advarsel skiftet kongen sind» heter det i sagaen. «Kong Magnus 
blev siden vennesæl og elsket av alt landsfolket» Han blev Magnus 
«den gode», fik det samme tilnavn som «Adalsteins venlige foster: 
søn», der «kaldtes meget god». Norges historie tok en ny retning. 

Vaaren 1043 fulgte Sigvat sin konge til Danmark og var antages 
lig med i slaget paa Lyrskogsheden. Det var paa denne færd, hans 
søstersøn Ravn, som hadde forbrutt sig mot kong Magnus, blev tat 
til naade. Det heter, at Sigvat bad den hellige Olav ta sig av Ravns 
sak, og at helgenkongen i en drøm bebreidet sin søn, at han hadde 
hevnplaner mot «min skalds» frænde. Siden skal kong Magnus 
ha sagt til skalden: «Min far maa vurdere dit venskap høit, siden 
han opfylder dine bønner like vel nu, som da han levet.» 

Sigvats sidste kvad er viet dette venskap. Det er arver 


* Norge. 
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draapaen over Olav den hellige. Han skal ha digtet den kort før 
sin død. 

Der er en dobbelt renning i dette digt. Fra Olav Haraldssøns 
kampe føres vi pludselig hen til Olav den helliges helgenskrin. Oms 
kring den levende er der én stemning, beslegtet med saa mange 
andre fyrsteskaldes, omkring den døde en anden, en ny. | 

Digtet er kraftig og gjennemgaaende enkelt i uttrykket. Der fin» 
des en del kenningar, de fleste — som rimelig er — hvor fortæls 
lingen gjælder Olavs verdslige historie. Av en viss virkning er en 
ny variant av en vanlig omskrivning for guldet. Sigvat kalder det 
«ilden», dog ikke sjøens eller armens ild (som vanlig), men «maste» 
toppens ild»: hans blik maa ha heftet sig ved mastens guldprydede 
spids. Han er konsekvent og fast i sin bruk av billeder. «Lyngets 
fisk» (Ormen lange) bærer «røde gjæller» (de gyldne stavnprydelser). 
Og om Olav Haraldssøns skib «Bisonsoksen» heter det, at «sjøen 
grundig vasket dyrets horn». 

Sammenstillingen av de to Olavers skibe er betegnende. Her 
som i Bersoglisvisur ser skalden de to konger paa samme linje. Sig» 
vat antyder Ormen langes undergang: Lyngfisken blir fanget; «Gud 
vilde detYsaa» Saa kommer det som en opreisning for Haralds» 
ætten, naar Bisonsoksen «betræder bølgerne». 

Sigvat taler meget om kong Olavs retfærdige, strenge styre, som 
sikret hans folk mot ran: «slik skal man værge landet». Men de 
fleste av draapaens endnu bevarede vers handler om slaget paa Stikles 
stad. Med glæde mindes skalden merkesmanden Tord, som «bar 
den fagert forgyldte fanestang», med stolthet taler han om kongens 
tapperhet, med sorg nævner han den overmagt, som skaffet bønderne 
seier i striden. Men her finder vi atter den forstaaende Sigvat, 
den kloke Sigvat. Han, som efter eget utsagn «nødig laster nogen», 
vil ikke rive gamle saar op. «Jeg bebreider ingen av parterne noget» 
— slik ender han et av versene. Og straks efter nævner han, at nu 
angrer bønderne sit verk. Han skjuler nok ikke, at finners trold. 
domsmagt værget Tore hunds kofte mot kongens hugg, men selv 
om Tore bruker han de forsigtigste ord: «hvem kan negte hans mod, 
siden han vovet at rette hugg mot en konge.» Ogsaa Tore var op» 
tat i den almindelige forsoning; selv hadde han reist helt til Jerus 
salem for som angrende pilgrim at faa del i den. For et billede 
paa den dræpte konges levende magt, at han jager den tryllekyndige 
Bjarkeying til det Hellige Land! 
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Vakre er de vers, som nævner, hvordan det brede landskap ved 
Stiklestad viste sig for krigerne, og som priser Bjørn stallares død 
og uforglemmelige troskap mot sin konge. Med forundring nævner 
skalden solformørkelsen under slaget: «dagen naadde ikke sin fagre 
farve, den skyløse sol gav ingen varme.» 

Men de eiendommeligste vers kommer tilslut. I dem staar vi 
- ved helgenskrinet midt i det katolske Europa. 

Jeg har flere gange talt om Sigvats kristendom. Den var selv» 
følgelig for ham. Han hadde ikke valgt den under tvang som Hall- 
fred, der endnu efter sin daab med et visst vemod tænker paa Odin. 
Sigvat hører den nye generation til. Han var døpt som barn. Og 
han hadde i Olav Haraldssøn fundet en herre, der som ingen anden 
kunde nære hans religiøsitet. Jeg har nævnt, hvordan den tidlig 
kommer frem i hans vers og tilslut trykker ham pilgrimsstaven i 
haanden. 

Efter kong Olavs fald blir hentydningerne til religiøse forestil 
linger hyppigere i Sigvats digtning. Den avdøde er kommet i en 
egen glans for ham, og dermed rykker ogsaa kongens kristendom i 
forgrunden. I arvedraapaen fortæller Sigvat, helt ut troende, om 
undergjerninger, som den levende og den døde fyrste har gjort, og 
nævner sin ærefrygt for Olavsdagens messe. Men hans helgen er 
ikke en hedensk guddom i ny dragt. Sigvat vet meget vel, at den 
kraft, som utgaar fra helgenkongen, i grunden kommer fra Gud. Og 
trods Olavs helgenglorie ser han saa menneskelig paa tingene, at han 
beder til-Gud for «Magnus' flugtsky far». 

Inderligst er det vers, hvor der staar: 


Et gyldent skrin nu gjemmer 
min konges ædelhjerte. 
Høit priser jeg hans hellighet, 
hans veie gik til Gud. 


Det heter, at Sigvat gav sin draapa omkvæd «efter Uppreistar- 
saga», d. e. fortællingen om verdens tilblivelse. Dette omkvæd er 
tapt. Vi har rigtignok et halvvers av Sigvat av rent bibelsk indhold; 
men det handler om Kristi daab. Her er det paafaldende, at fire 
engle er tilstede og tjener Kristus. Jeg har ved em anden leilighet 
søkt at gjøre det sandsynligt, at disse fire engle beror paa en eller 
anden kunstnerisk fremstilling av Jordandaaben, som Sigvat kan ha 
set, f. eks. paa sin reise til Rom («Kristendom og Kvad» s. 20—21). 
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— Sigvat skiller mellem «Jordans konge» (Gud) og «Verdens herse» 
(Kristus). Den gamle opfatning av missionstidens kristendom, at 
«troens gjenstand er Kristus, den eneste Gud» (A. D. Jørgensen), 
trænger altsaa nogen indskrænkning. Ser man nærmere til, er Sigvat 
i det hele vel inde i lærens enkeltheter. Han vet, at der er flere 
himle, at Kristus engang skal holde dom i himlene, at helvede er 
svart, skjønt en høi ild luer i dets dyp, at udøpte barn ikke kom» 
mer til Gud. Naar han kalder paven «Petrus», er det i stil med kire 
kens eget sprog. — Men alt dette er jo ytre ting. Det merkelige ved 
skaldens kristentro ligger i hans hjertes religiøsitet. Ikke før aar 
1100 merkes en lignende troesstyrke i den gamle digtning. Forkla- 
ringen er for en del at søke hos Olav Haraldssøn, men ikke bare der: 
Sigvat maa, fremfor andre, ha havt et mottagelig sind. 

Sagaen avslutter sin fortælling om ham i hans konges tegn; den 
er helt klar over, hvor nøie han hører sammen med sin herre. 

Det heter, at Sigvat døde paa øen Selja. I hans sykdom skal 
helgenkongen ha vist sig for ham, ha bedt ham «fare med sig» og 
nævnt en dag, naar han «vilde komme imot ham». Da denne dag 
var der, skal Sigvat ha kvædet: 


Sent kommer han sydfra," 
Haralds kampdjærve søn; 

lang er min konges morgen 
(menneskene tynges av sorg). 
Hvad der end holder den rike, 
gavmilde mand tilbake — 

idag har ieg ventet paa fyrsten, 
jeg bier paa ham i Selja. 


Det blir naturligvis fristende at henlægge visen til en langt tids 
ligere (ukjendt) leilighet. Men sagaen har ihvertfald været inde paa 
det rigtige, naar den lar Olav Haraldssøn følge skalden til hans sid» 
ste stund. Den dødes legeme blev ført til Nidaros, heter det, og 
skal (senere) ha hvilet ved Kristkirken, Olav den helliges gravkirke, 
hvor ogsaa Magnus den gode laa. 

Skal jeg kort sammenfatte det særegne ved Sigvat, vil jeg først 
og fremst nævne hans væsens harmoni. Det harmoniske er ikke altid 
interessant; men hos Sigvat interesserer det. Ikke bare fordi en har 
monisk personlighet ellers er temmelig sjelden i vor gamle historie, 
men fordi der i Sigvats likevegtige sind rummes saa meget, alt av 

* Jfr. forestillingen om, at Kristus bor i syd, i solens hjem. 
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store dimensioner: øiebliksslune og fremsynthet, stemning og fast 
linje, frimodighet og hengivenhet, mod og fredsælhet, rolig vurde 
ring og varm overbevisning, hjemmekjærhet og Europanærhet. Som 
menneske, som kunstner, som politiker har han denne utrustning. 
Og den gjennembrytes aldrig av lidenskaper, som magtstjæler ham. 
Der er ikke en eneste beretning om had eller hævn i hans historie. 

Men i hans sinds harmoni er der intet dødt eller stillestaaende. 
Han er altid optaget. Like «sen» som han var i opveksten, like rolig 


og sikkert vokset han med begivenheterne, med opgaverne. 


Fredrik Paasche. 
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ar Bjørnson en ovstor normann som med sin diktning og per 
Ve lyste langt utover lannegrænserne, saa var Henrik 
Ibsen et norskfødt geni som med sit verk hører hele slektens historie 
til. Aa vise hvad sammenhæng det skulde være mellem ham og 
filosofien blir derfor en sak med ikke liten interesse. Det blev nævnt 
allerede før at det kan bli tale om en 3sdobbelt synsvinkel for fore 
holdet mellem diktere og filosofien. Dikterne kan som mennesker 
i den kreds de lever i ta personlig del i diskussionen om stridsemner 
som er filosofisk av art eller som har noget aa si for filosofiske grun: 
syn. Dikterne kan være med paa aa utbrede visse filosofiske synsmaater 
indirekte gjennem de principer som er assimileret i deres diktning. 
Eller de kan skape verker som likefrem er originale dokumenter for 
filosofiske tankeretninger. Under første synsvinkel gaar intet inn hos 
Henrik Ibsen — han skiller sig i det punkt fra andre norske diktere. 
Saa meget mere blir aa nævne, ser man forholdet an fra de to andre 
sider. Og fremforalt skal en ting fremhæves: Ibsen har været med 
paa aa grunlægge et bestemt filosofisk livssyn. Som talsmann for 
en av slektens mæktigste tankeretninger, individualismen. Bære: 
vidden for hans tanker blir ikke ringere, fordi om hans tanker alene 
er blit arbeidet inn i dramaer, der logiken først lyser frem gjennem 
kunstens slør og der realinholdet legemliggjør sig i skjæbnekon: 
struktioner med et mer eller mindre tilfældig præg. 

Ibsens diktning er — efter det han selv sier" — paa det allerinner: 
ligste knyttet til det han persönlig har gjennemlevd. Det er grunn 

I Brev til L. Passarge 16 juni 1880. Sammenlign hans tale til studentene i 1874. 
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til aa ransake diktersoplevelserne fra tidlig av og være opmerksom 
allerede paa de første leveaar. Den fold, som i barndommen blir 
lagt, sier Holberg, er ikke let at udslette. Ibsens barndom var haard; 
ensom og fattig som han var, stængt ute fra de glæder, som livet 
ellers kan byde et menneske i de unge aar, er det forstaaelig at han 
ikke fik videre samføling med «de andre», at hans selvbevissthet 
ytret sig i spot og satire, hans tanker søkte til de stille dybder i 
det personlige liv. Hans ungdomsven Due" har sikkert ret naar han. 
mener, at de umilde kaar i ungdomstiden ikke er blit uten inflytelse 
paa dikterens sjælsliv. Det ligger nær aa tænke paa det sting i sjælen 
S. Kierkegaard følte ved ikke aa faa være med paa det som de andre 
hadde glæde av. Ogsaa denne kjensgjerning i Ibsens — som i Kierkes 
gaards — livshistorie høver godt sammen med utviklingen av en indi» 
vidualitet, som ikke slog følge med flokken, men tok sin mon i aa 
hævde at makten, æren og riket tilkommer den enkelte. 

Det første viktigere dokument man kan studere dikterens per- 
sonlighet i, er hans ungdomsdrama «Catilina». Flere kilder strømmer 
her sammen hos Ibsen. Specielt hadde Schiller i «Die Råuber» 
- antydet et helteemne som lignet en del paa Catilinaskikkelsen hos den 
tyveaarige norske dikter. Jeg har annetsteds” pekt paa paralleler mellem 
«Catilina» og tanker hos Schopenhauer, Nietzsches aannelige vei» 
leder i ungdomsaarene*. Det som har sat Ibsens dikterfantasi i bevæs 
gelse er vel fremforalt den overmenneskelige energi hos denne romerske 
desperado, hans ringeakt for samfunnet og dets maktforhold. Den 
tiltrækning, Catilina har hat for ham, er interessant for spørsmaalet 
om Ibsens personlige utvikling. Paa alle punkter merker man hos 
ham i de unge aar en personlighet i ferd med aa bygge op sin vers 
den efter eget hode. Tidlig sværmet han, efter det Due fortæller, 
for Voltaires deisme. Han var fritænker og revolutionær i sit syn 
paa samfunnet. Februarrevolutionen i 1848 hilste han, apotekerlære 
lingen, sammen med nogen «klubvenner» i Grimstad med ildfulle 
taler. I Kristiania, der han snart efter drev det til aa bli student, 
traadte han i et visst forhold til den anarkistisk farvete Thraniter- 


! «Aftenposten» 1904, no. 560, 574, 588, 602. 

* I en artikel i «Samtiden» 1906, s. 279 ff.: Ibsen og Nietzsche. 

* Schopenhauer likesom Ibsen fører det menneskelige skjæbnemaal ut mot idéen 
om en forløsning. Existensen selv er en ulykke, livet en skyld. I den tanke møtes 
de begge smukt med S. Kierkegaard. Bare at Kierkegaard svøper tanken inn i det 
kristelige dogme om arvesynden. 
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rørelse. Hans gode kammerat, student Abildgaard, maatte betale sine 
oprørske teorier med tukthuset. At Ibsen slap ut av hele historien 
uten videre vrøvl, det har han sin gode genius aa takke for. — Det 
kommer i 50saarene endel ting som i særlig grad oplyser hans aannes 
lige fysiognomi og lar os merke den individuelle klangfarve i hans 
røst. I denne tid følte man i akademiske kredser en sterk skuffelse 
- over at den demokratiske opposition i stortinget sviktet de virkelig 
frisinnete principer. Her har vi vel den sterkeste historiske berøring 
mellem norsk politik og tænkerutviklingen i tilfællet Ibsen. Han sluttet 
sig til den radikale kreds av mænn som sympatiserte med Heine og 
med førerne for det unge Tysklann, og som søkte et literært fore 
billede i «Korsaren» av Goldschmidt i Danmark". I 1851 skriver 
han i tidsskriftet «Andhrimner» et opsæt: Handlinger og træk av 
stortinget, deri han haaner politikerne, deres opfatning av friheten, 
deres skjæling hen til majoriteten. Ytterligere prøve paa samfuns- 
satire gir han i «Norma eller en politikers kjærlighet».* Man gaar 
neppe feil, om man mener at i denne tid blev grunvolden lagt til 
den livslange kamp hos Ibsen mot alt det væsen, som sætter schema 
over realitet, fordel over ret, og som foregjøgler menneskene idealer, 
det ikke er nogen personlig sanhet i. 

De brytninger, som Ibsen i de unge aar tok mer eller mindre 
aktiv del i, maatte forme hans individualisme og dermed gi grun 
præget til det man kan kalle for hans filosofi. Det melder sig naturlig 
i denne sammenhæng et spørsmaal om Ibsens forhold i det hele 
til filosofien. Har han fordypet sig i den paa nogen maate? 
Noget større aa tale om er det ikke, spør man om strengt anlagte 
studier. Ibsen fulgte idethele med tiden, ikke gjennem aa læse bøker, 
men paa annen maate. Avislæsning, samtaler, det var hans midler 
til aa skaffe sig kjenskap til tidens rørelser. Av tænkere han kom 
i berøring med kan nævnes Hegel og Schopenhauer, den siste delvis 
gjennem Edv. von Hartmanns filosofi. Men intet tyder paa, at han 
virkelig har gjort sig fortrolig med de tankesystemer som represen: 
teres av disse navn. Hegelianismen var det jo god anledning for 
ham som normann aa høre noget om. Og et svakt islet av hegelsk 


» Henrik Jæger, Illustr. norsk literaturhist. bd. 2, s. 528 Ø. Om Ibsens for: 
hold til «Hollænderkredsen» og Botten:Hansen efter 1857, da dikteren igjen slog 
sig ned i Kristiania, se G. Gran, Norsk aandsliv s. 166 fl. 

> Henrik Ibsens Efterladte Skrifter, utg. av H. Koht og Julius Elias I 76 ff., 
237 f. 
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dialektik kan spores i det han skriver, særlig kan vises til Keiser 
og Galilæer.. Men fællesskapet gaar ikke dypt. Likheten mellem 
dikteren og Hegel glipper, straks man kommer utover noget saadant 
som en viss dualisme i opfatningen av verdierne, en egen mening 
om forholdet mellem stof og form, mellem natur og begrep. Og 
da Ibsen kom saa langt som til sine store problemdramaer, fra «Sam» 
fundets støtter» av og fremefter, var hans filosofiske tænkning orien- 
tert paa helt annen maate. «Keiser og Galilæer» som kom ut i 1873, 
danner i mere enn en henseende en merkepæl i historien om Ibsens 
utvikling. Ringen om hans dikteridealer fik stadig større vidde. 
Tidlig hadde den vokset ut over den trange kreds som var trukket 
op av hans nationalromantiske følemaate, og blit til en storcirkel om: 
kring norden. Men i 1864 hadde hans skandinavistiske fremlængsler 
litt skibbrudd. I nogen aar gjenlød hans diktning (sammenlign «Brand», 
«Peer Gynt», «De unges forbund») av harmen over at Norge og Sves 
rige hadde sviktet Danmarks sak. Da kom den store omveltning 
med den franskstyske krig, og Ibsen utviklet sig i 7Q-aarene i Tyske 
lann i retning av verdensborger. Det blev en frigjøring og en utfole 
ding paa mere enn et punkt for den norskfødte og norskprægete dikter. 

Efter det vældige løft i «Keiser og Galilæer» sker i 4 aar en 
stans i produktionen. Ibsen lægger sin diktning an efter en ny linie. 
Med sine dramaer sikter han likefrem paa aa dra sociale og etiske 
spørsmaal frem i lyset; ikke længer saa, at dikterens syn paa ret og 
skjønt skinner frem gjennem en satirisk eller patetisk utmaling, slik 
som i «Kjærlighedens komedie», «Brand», «Peer Gynt», «De unges 
forbund», men slik at læserne lever sig inn i et problem, og at hand: 
lingene i dramaet leder fantasien i retning av den søkte løsning. Nu 
trær Ibsen frem i fullt europæisk lys som barn av sin tid. Stykke 
for stykke tar han slike almenmenneskelige foreteelser under behand: 
ling, som viser os livet og personligheten mishandlet, fordervet, ufri. 
Hans syn paa livet, hans dom om menneskene blir under dette med 
bestemt av motiver han har assimileret fra den granskende 
samtid og dens teoretiske insikter. Tanker laant fra tidens 
fremskridt i biologi, fysiologi og samfunslære blir .arbeidet inn i 


! Sammenlign ogsaa anmeldelsen av «Huldrens hjem» Saml. Verker 10, s. 333; 
fremdeles en uttalelse i et brev til G. Brandes i 1873 (Breve fra H. I. 1, 276 fg), 
deri Ibsen ennu ytrer sig høist skeptisk om den Stuart Millske retning. «Tingenc» 
er jo dog noget ganske annet enn alskens urene forekomster og tilfælligheter. En 
ækte Hegclsmule! 
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dramaet." Det er tilsammenlagt ikke faa slike emner med teoretisk 
særhaatt, Ibsen gir sig ikast med. Determineringstanken skin» 
ner ofte igjennem. I «Keiser og Galilæer» er den et hovedmotiv, 
men allerede «De unges forbund» slaar paa samme streng. Omgivelser, 
opdragelse, ekstravagante idealpaavirkninger skaper disse sønderrevne 
naturer, disse holdningsløse karakterer som skjæmmer menneskeheten 
(Stensgaard). Arvelighetslæren gjennemsyrer ræsonnementet hos 
Ibsen i verk paa verk. Av utkast og optegnelser til «Et Dukkehjem» 
(skrevet i 1878) ser vi”, at evolutionslæren oprinnelig var tiltænkt en 
fremtrædende plass i dramaet. Ibsen er idethele sterkt optat av Dar 
winske synsmaater og drister sig til at overføre principet om arv 
ogsaa paa omraadet for det subjektive idéliv og moralinstinktene. 
Han lar det radiere til alle sider i «Gjengangere» 1881. Arv trær 
frem rent fysiologisk hos familiens søn Osvald, moralsk læsset paa 
Regine, som en byrde med skyld og vanskjæbne; og trindt om i 
stykket som nogen fordervete livsgrunsætninger man har overtat 
uten aa spørre sig selv om deres herkomst og deres ret. Hos samme 
princip søker Ibsen nøklen til livsgaaterne og skjæbnegangen for 
menneskene ogsaa i senere stykker («Vildanden, «Rosmersholm», «Fruen 
fra havet»). I senere verker hos Ibsen kan fremdeles iakttas et visst 
nedslag av den nyere fysiologisk prægete sjælelære. Fores 
teelser som hører inn under forskjellige former av nevrose blir anty» 
det. Dette er et viktig træk hos ham. Spørsmaalet om Ibsens skile 
dringer skal faa suggestiv makt og bunfælles som livsfilosofi hos 
læserne, avhænger bl. a. av troverdigheten 1 det han fører frem. Nu 
beholdt han stedse en snev av romantiken. Den forsvinner ikke helt 
i hans realistiske periode og den melder sig med fornyct styrke 1 
hans symbolske diktning (fra «Vildanden» av). Men den svækkende 
virkning det vilde ha for intrykket, skulde skildringen hos Ibsen 
staa for læseren som rent romantiske paahit, den blir delvis opveiet, 
naar sansynligheten er for at det er noget patologisk ved saken; 
vedkommende foreteelse virker da nok ekstraordinært, men faar like: 
fullt et skjær av virkelig forekommende sjælstilstanner hos menner 


' Paa den maaten opnaar Ibsen hos læserne en psykologisk virkning av de 
sjeldne. Ibsens diktning gir en velgjørende motsætning til den butikvarekunst 
hvis visdom gaar ut paa en flyktig stemningseffekt og hvis problemer ikke stikker 
synderlig dypere enn til det: Hvad for mine Ole satte op da han tapte sit vædde: 
maal med Hans. 

* Efterl. Skrifter 11, 327 ff. 
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skene. Under denne synsvinkel kommer adskillig av det som Ibsen 
fører frem i alle de saakalte symboldramaer, mest kanske i «Fruen 
fra havet», «Hedda Gabler», «Bygmester Solness» og «Naar vi døde 
vaagner». — Ålt tilsammenlagt er det ikke lite Ibsen har prøvd aa 
hente fra vitenskapens rustkammer for aa faa sine tankefostrer rammet 
inn 1 livet, slik at menneskene kjente sig eller sine igjen i skildringen. 

Den som skal gjøre rede for Ibsens utviklingshistorie, vil ha aa 
regne med inflytelser av mere enn en art. Flere faktorer virker sams 
men om resultatet. Hans lodd i ungdommen, senere personlig skjæbne, 
oplevelser i hjemlannet, verdenstildragelser, tidens vitenskap, ogsaa 
filosofi, gammel og ny; endelig kommer til en paavirkning fra 
bestemte personligheter. Særlig to synes aa ha grepet inn avgjø» 
rende, den ene gang for dikterens utvikling som karakter, den andre gang 
for hans utvikling som tænker: Søren Kierkegaard og Georg Brandes. 

Fra 1870 av utvikler det sig mellem Ibsen og Brandes et inter» 
essant tankeskifte gjennem brev. Den store kritiker faar Ibsen til aa 
sætte over forhindringer som intil da hadde stængt synet for ham. 
Stedse merkeligere blir brevene fra Ibsen. Det frigjør sig i hans sinn 
nogen av de mæktigste idéer. Hans individualisme finner hittil uanete 
toner." Jeg har søkt aa vise dette tidligere” og skal derfor ikke her dvæle 
ved det punkt, bare peke paa saken som viktig for Ibsens utviklingshistorie. 

Ældre er paavirkningen fra Søren Kierkegaard. I Tysklannss 
tiden har Ibsen riktignok nektet at Kierkegaard har været noget 
videre for ham. Men det er snøgt gjort aa undervurdere virkningen 
av det man har læst, især naar man siden har vendt sin hug fra det.* 
Due fremhæver, der han fortæller om sit samvær med Ibsen i ungs 
dommen, at man i de aar studerte ivrig Søren Kierkegaards bøker: 
«Enten-Eller», «Kjærlighedens Gjerninger» m. fl.* Ibsen har sikkert 
set «Enten-Eller», og han har kjent Kierkegaards skjæbne; den tra 
giske nyhet om Kierkegaards død oplevde han som ung mann. Og 
hvad tilfællet Kierkegaard maatte bety for Ibsen, er det ikke let aa 


* Se især Breve fra Henrik Ibsen I, 158,194, 196 .: «Saa nær hænger De sammen 
med det som jeg aannelig ejer, lever paa og dikter», 219 ff., 222 ff., 228 ff., 233 fg. 
249 ff., 255, 288 (fra aar 1873). «De vet godt, at jeg betrakter Deres verk som epoke: 
gjørende i vor livsbetraktning, og at dette vil bli alminnelig erkjent hjemme.» II, 
22 f., 99 ff., 112, 122, 133 fg., 164, 175 Å. 

? Henrik Ibsen als Dichter und Denker, Halle. 1906, S. 73 f. 

3 Breve fra H. I. I, 212 Å. Det Ibsen avviser er den mening, at han i «Brand» 
skal ha «skildret Søren Kierkegaards liv og levnet». 

* «Aftenposten 1904 nr. 588. 
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tvile paa. Danmark stod i levende forbindelse med Norge. Naar 
en saa stor aansheros som $. Kierkegaard samlet al sin makt til et aatak 
paa den sterkeste institution i samfunnet og tilsist satte livet til under 
kampen, saa maatte det vække eftertanke ogsaa 1 norske sinn. Og 
umulig kunde det gaa sporløst forbi en Henrik Ibsen, som mer 
enn nogen annen har holdt utkik efter det som var stort og sterkt 
og individuelt i livet. En jevnføring av karakteristiske træk hos de 
to nordiske mænn maa stadfæste vor overbevisning om en real sams 
menhæng. Det er mangt en kan minne om: Den dypt asketiske 
opfatning av livsidealene; teorien om springet ut av endeligheten; 
prækenen om troskap mot ideen, om intet eller alt; overbevisningen 
om enkeltpersonlighetens verdighet; den bunløse ringeakt for mængde 
og samfunn. Det er paa begge sider samme egenheter, samme tones 
art, samme emner! Mere i det enkelte kan man fremhæve: 

Det satiriske dikt «Kjærlighedens komedie» som Ibsen gav uti 
1862, hadde han arbeidet paa allerede i 1858, tre aar efter Kierke» 
gaards død. I denne høisang om kjærligheten som individets hems 
melighet ulmer aansmenneskets oprør over den karikatur av et mens 
neskeliv som brygges sammen av familieinteresser, samfunshensyn og 
kampen for tilværelsen. Uvilkaarlig maa tanken hos læseren føres 
til kjærlighetsemnet i den dialektiske motsætning mellem de kierke 
gaardske skikkelser i «Enten-Eller» og «Stadier paa livets vei». 

Det som Falk synger om i «Kjærlighedens komedie» blir et livets 
eksperiment i«Brand». Tilskynding til dette verk har Ibsen faat fra flere 
hold, men det er særlig sansynlig, at S. Kierkegaard har været med 
blant modellene. Intet av det som Ibsen ellers hadde hørt eller spurt 
kunde komme op mot S. Kierkegaards titaniske kamp mot aa gaa paa 
akkord i troens sak, eller aa slaa følge med massen naar det var 
spørsmaal om det evige. I en senere tid har Ibsen møiet sig med 
aa faa os til aa tro, at det bare var tilfællig han utførte emnet relie 
gløst og lot idéen bære frem av en prest". Det lyder ikke overbe- 
visende. Verket som fra først av hadde form av et epos, altsaa var 
tænkt som skildrende karakteristik av et givet emne, er i sin kjerne 
fremgaat av religiøs inspiration. Det eiendommelige ved det ligger i 
et paradoks av nøie samme art som det hos Kierkegaard. Det løser 
den religiøse eksistens fra alt som heter samfunn, lar kristenlivet være 
en sak for personligheter fridd fra alle endelighetens baand, fra alle 
jordiske instinkter. Religiøst fanatiske individualister kan bruke verket 

 Breve I, 187 fg., 191, 207. 
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som salmebok, de vil finne et hav av opbyggelige toner i det. «Brand» 
er en norsk variation til «EntensEller». Det kan være tvil, om diktet 
vilde set dagens lys, medmindre «Enten-Eller» var blit skrevet, eller 
kanske rettere sagt medmindre den danske forfatter av «Enten-Eller» 
hadde stridt sin strid. 

Det andre hovedverk, deri Ibsen har diktet over et emne for 
religionen eller religionsfilosofien er «Keiser og Galilæer» (1873). 
Ogsaa i det er reminiscenser fra Kierkegaard sansynlig. Ibsen fører 
frem i mæktig kontrast de inbyrdes motstridende livsvurderinger, den 
æstetiskelivsglade hellenistiske og den forsakende kristne opfatning. 
Trolig har det uforlignelige livsmaleri i «Enten-Eller» virket efter." 

Ennu et drama fortjener særlig aa nævnes ved problemet Ibsen- 
Kierkegaard, verket om eksspresten Rosmer (1886). Noget av steme 
ningen fra Kierkegaardstragedien synes aa være gaat over paa denne 
skikkelse. Ibsen har her gjentat eksperimentet hos Kierkegaard aa 
slippe et menneske ute paa de 70000 favners dyp, dennegang uten 
at nogen gud holder det oven vande. 

I enkeltheter hos disse to nordiske forfattere er det paafallende 
møtepunkter. Et ord av Ibsen sier: at dikte det er at holde dommedag 
over sig selv. S. Kierkegaard uttaler (i 1849) at hvis man vilde gi ut 
hans journaler, saa kan man gjøre det under titelen Dommerens bok. 
Videre: Det vidunderlige som spiller en saadan rolle i opgjøret mellem 
Nora og hendes mann 1 «Et Dukkehjem» har sin fullstænnige parallel 
hos Kierkegaard i «Enten-Eller»; det er her paa samme maate inhold i 
kvinnens begjær og forventning.” 

Dypestålikhet finner man der tanken gaar paa de siste avgjørende 
verdier, ved den innerste skjæbneopfatning og livsstemning. Det 
indre liv faar først noget idealt ved sig, naar mennesket strider imot 
sin endelige jordbundne natur; den naturlige eksistens for mennesket 
er saa tilsølet, at det maa soning til, skal regnskapet balancere ved 
det store livsopgjør. Refleksionene om menneskeexistensen følger 
spor som er trukket op av en pietistisk livsopfatning. Pine og sorg 

! Ogsaa Schopenhauer kan kjennes igjen i konstruktionen. For Schopenhauer 
var frelsen fra livets tyranni aa søke enten i hengivelse til ren kunstnerisk existens 


eller i asketisk selvpinsel. Den forsoning Ibsen antyder med det 3die rike er vel 
en reminiscens fra Lessing. Ogsaa den høiere enhet hos Hegel blir man minnet 


om ved denne anledning. 
? «Enten-Eller», 4de utg. 1878,1, 409. .... Hun søker det vidunderlige uten 
for sig, hun vil bede, at det maa vise sig, som om det ikke stod i hendes makt aa 


fremkalle det. 
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er de store tuktemestre for menneskene. Først naar man kommer 
under deres opdragelse faar livet den rette inviing. I Ibsens diktning 
utvikler denne synsmaate sig til en særegen metafysik. Fremforalt 
gaar trækket igjen hos Brand, som med vill vellyst arbeider sig dypere 
og dypere inn i selvpinsler. Flere ting har virket tilsammen og drevet 
dikteren inn i denne tankegang; men det blir dog naturlig aa anta, 
at det som har veiet mest er tilfællet med Søren Kierkegaard, som 
baade forkyndte den grænseløse forsagelse og personlig «tok korset 
paa sig». Det hele bunner hos de to i mystik og lærer os aa kjenne 
en refleksion av egen art, en refleksion som dels har sin rot 1 antik 
tænkemaate, dels har blit baaret oppe av den kirkelige dogmatik. 
Det er forsoningsø og offertanken. Paa mange maater gjen 
speiles den i Ibsens poesi; i hans diktning kan den spores helt ned 
til «Lille Eyolf» og «Naar vi døde vaagner». Hos Søren Kierkegaard 
er samme tanke et hovedmotiv i den religiøse tilværelsesvurdering." 

De to nordiske mænn har slaat paa flere tankestrenger, men som 
forfattere med en særegen filosofi har de fremforalt betydning som 
talsmænn for individualismen. Er det nu enn aapenbart, at Ibsen er 
blit paavirket av Søren Kierkegaard, saa maa det paa den andre side 
ikke oversees, at det er kjennelig forskjel paa individualismen i den 
danske og den norske form. Noget har det gjort til saken, at Kierke 
gaard var og blev den lærde, akademisk ræsonnerende forfatter, mens 
Ibsen var dikter og bare dikter; fremdeles at Kierkegaard skrev ut fra en 
teologs livsskjæbne, mens Ibsen stod personlig utenfor den religiøse 
strid i sit lann. Men ogsaa andre momenter vil ha gjort sit til aa 
gi den norske individualisme slik som den kommer frem hos Ibsen en 
annen farvetone enn den danske. Tildels vil forskjellen maatte fore 
staaes ut fra sociale og politiske tilstanner i de to lann. I Danmark 
levde man under mere avklarnete forhold, styret var der paa faste 
hænder, mens Norge var et lann som skulde ta fat paa nyt og 
saaledes maatte ægge individualiteten til mangesidig foretagsomhet. 
Karakteristisk for individualismen hos Kierkegaard er dens logisk 
avslepne form, den melankolsk resignerte følelse som den forkyndes 


! I Henrik Ibsens Eftl. Skr. I, 458: Falks henspilling paa Svanhild som offer 
for slekten. Sammenlign S. K. i Synspunktet for min forfattervirksomhet (Saml. 
Værker 13, s. 566). Meget langt tilbake i min erindring gaar den tanke, at der 
i hver generation er et par eller tre som blir ofrede paa de andre, brukte til i 
fryktelige lidelser at opdage hvad der kommer de andre tilgode; saaledes forstod 
jeg tungsindig mig selv, at jeg var utset dertil. 
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med. I Norge blir individualismen i Ibsens fremføring de dristige 
formaals, de radikale principers fulltonende budskap." 

Den historiske sammenhæng mellem Ibsen og Kierkegaard er 
bare en enkelt side av vort problem. Hovedspørsmaalet er Ibsens 
filosofi og dens forutsætninger i sin helhet. Tilsammentat represen» 
terer den en ikke liten sum av moralpsykologi og etik. Som særlig 
viktige punkter i Ibsens filosofi kan fremhæves: Den maate han skils 
drer forskjellen paa mellem det aa opfatte idealene intellektuelt og 
det aa gjøre fyllest for dem i gjerning; kampen mellem begjæret 
efter lykke og den ufri tvangsfølelse overfor visse godkjente lover; 
det overtak samvittighetens røst har over følelseslivet; ansvarsfølelsens 
etik og psykologi; tragedien med det menneskelige idealbegjær; menne: 
skets trang til aa holde paa skyggen av de goder som i sin virkelige 
form glir ut av hændene paa en; og atter alt det som kan sammen: 
fattes under begrepet individualismen hos Ibsen. 

Selve anlægget i Ibsens dramaer vidner paa enhver maate om 
den passionerte teoretiker. Tilskyndingen til sine diktninger har 
han faat i tanker han er grepet av. Han har ikke tat utgangspunkt i 
positivt erfarede menneskeskjæbner, nei hans skapende fantasi er vakt 
tillive ved tanker om livets lover og om menneskets lodd i verden, 
dets selvskyldte eller uforskyldte lodd. Fælles for hovedpersonene i 
hans verker er, at de alle maales paa idéer, og at den skjæbne de 
faar egentlig interesserer mindre enn den figur de gjør, tegnet mot 
idealets bakgrunn, sendt ut av dikteren for aa føre sin krig tilende. 
Ibsens stykker er dramaer om personligheter, om menneskeindis 
vidualiteter, for smaa for sine opgaver eller for store for sine mot 
stannere, i ensomhet eller trykket av andre, i kamp eller paa flukt, 
men alle avspeilet i en eller annen fremtrædende idé. 

Exemplene blir særlig tydelig efter den tid vor dikter gaar like 
løs paa socialproblemene, fra den tid han skrev «Samfundets 
støtter» (1877). Det er et drama om den strid, menneskepersonlige 
heten har aa staa i for aa være sig selv og føre sit liv uten aa skjæle 
bort til samfunsvedtækter eller til massens krav. Mot de uædle 
samfunshensyn reiser sig enkeltmenneskets moralbevissthet med sei» 
rende makt. I dette stykke sker løsningen ennu i borgerlig aann. 
Men snart blir det paa en annen maate. Ibsens individualisme blir 
revolutionær. Begynnelsen sker med «Et Dukkehjem» 1879. 

Kvinnen blir ført frem paa kampplassen. Spørsmaalet om kvin 

" Om dette punkt se H. I. als Dichter u. Denker s. 51 ff. 
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nens frigjøring hører naturlig med paa individualismens program. 
Ikke alle individualister har hat øie for den sanhet, men det vil ikke 
være et tilfælle, at de norske har forstaat saken saa. Holberg og 
Ibsen. Kvinnen blir hos dem først og fremst opfattet som person 
lighet, og med det faar problemet om hendes skjæbne og ret et fast 
principielt grunlag. Fra den stunn kvinnen blir opfattet som den 
enkelte, melder sig med engang for hende som for mannen det spørs 
maal, hvorledes denne individualitet skal hævde sig frit, sant og 
fullt. I harmoni med det nuværende samfunn eller paa trods av det. 
Ibsens billede av kvinnenaturen og kvinnelivet har meget fremtrær 
dende egenheter. Der er, sier han, to slags lover, to slags samvittig» 
heter, en i mannen og en ganske annen i kvinnen." Ofte er hos 
dikteren tilstede en synlig tilbøielighet til aa gi kvinnepersonligheten 
en retning hen imot det storladne. Somme av de dristigste tanker hos 
Ibsen kommer uttalt av kvinnemunn. De virker bare saa meget stere 
kere enn om de var mansord, fordi enhver vet at kvinnen mere direkte 
faar bære omkostningene for misgrep i livet. Paa samme tid mildnes 
læserens lyst til aa stevne vedkommende for uoverlagt tale. Slik er 
kvinnen stillet i det principielle ordskifte, at man paa forhaand er 
stemt for, om saa passer, aa ikke ta det saa nøie, men la ordene fra 
hende staa for fantasiens regning. Det skal dog ikke si at hun «er 
til aa spøke med». Aa leke med sin hustru som med en dukke gaar 
ikke længer. Og Ibsen driver hende ut av positionen som rent 
slektsinstrument. Kvinnen er ikke bare hustru, mor, hun er først og 
fremst menneske. Ja Ibsen har tilløp til en type: kvinnen som over 
menneske. De mandlige storskikkelser i hans verker har, flere av dem, sin 
parallel i en kvinnelig: Bygmester Solness i Hedda Gabler, John Gabriel 
Borkman i Rebekka West, Falk i Hiørdis, Dr. Stockmann 1 Nora. 

I «Et Dukkehjem» skildrer Ibsen nogen oplevelser i et hjem og 
bygger paa det grunlag op en motsætning som ikke før hadde faat 
dramatisk form. Han har m. a. 0. kunstnerisk skapt et nyt problem 
billede. Problemet tilhører i sin grunn individualismen, og det aa 
ha formuleret det er en slektsdaad som den norske dikter hadde ret 
til aa være stolt av. Op mot hverandre fører han et samliv mellem 
mann og kvinne i ansvarsløs lek og et samliv som mellem myndige 
personligheter. Ved aa la noget sterkt opskakende hænde faar han 
kritisk lys over de to æktefæller. Ret som det er blir masken revet 
fra dukkeidealet. Det er kommet bjørn i barnelek. Et nyt samlivse 

! Optegnelse til «Et Dukkehjem». Eft. Skr. II, 327. 
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problem reiser sig, og den maaten Ibsen løser det paa, volder en bevæ: 
gelse som gaar nærsagt over hele verdensteatret. — Noras anklager 
inneholder et helt knippe med individualistiske reformpunkter. Uten 
tvil er dette verk av den norske dikter blit et dokument i historien 
for den menneskelige frigjøring. — Paa et punkt vil slekten imidlertid 
ha aa betale omkostningene. Hovedhensynet blir tat til de individer 
som er, ikke til dem som skal komme. Avkommet som bare mulige 
individualiteter veier ikke like med de levende individvirkeligheter. 
Her er et møtepunkt for alle individualister. Nietzsche og Kierkes 
gaard, Tolstoi med, priser det som det beste, om slektsavlen stanset. 
Og Ibsen lar Nora opgi sine barn, likesom hun avskediger sin mann, 
uten aa spørre hvordan det skal bli med dem. Det gaar utrolig 
kjapt. Den lære man maa utdra av dette forhold er, at individualise 
men sat paa spissen vil maatte dø bort av mangel paa individer. 

Hvert individ er som en ny begynnelse for menneskevæsenet. 
I hver sjæl synes det mulig for hele verden saa aa si aa flytte inn. 
En tanke som har funnet sit uttryk i den gamle forestilling om menne» 
sket som en mikrokosmos, en vesleverden. Imidlertid blir denne 
virkelighet krysset av en annen: Slekten slipper ikke taket paa den 
enkelte. Den har knyttet individet til dem som gik i forveien og til 
dem som følger efter, og sammenknytningen er skedd ved hjælp av 
stramme og sterke baand. Vi sammenfatter disse baand i læren om 
arv. Det er et begrep man kan ta op fra flere steder. Virkemidlene 
for arven er tildels fysisk, tildels sociale, og formen kan være legem» 
lig eller aannelig. I enhver mening betyr arvelighet en inskrænke 
ning i individets makt. Individualismen maa derfor interessere sig 
for emnet. Henrik Ibsen har nyttet ut den principielle arveidé paa 
mange maater for sin diktning om menneskeskjæbner og om moral» 
problemene. Den blir den bærende tanke i hans næste drama «Gjene 
gangere». Enten man vælger en fysiologisk, intellektuel eller moralsk 
synsvinkel, saa er «Gjengangere» et mønster paa en dikters bruk av 
analogiregelen for aa overføre en vitenskapelig teori paa mennesker 
lige livsforhold og socialforeteelser. Arvetanken blir her variert efter 
alle dens muligheter. 

Var allerede «Et Dukkehjem» ikke efter den hjemlige recept for 
tækkelig diktning, saa blev bruddet med besteborgerne fullstænnig 
da «Gjengangere» kom. Ibsens lansmænn satte en ren forfølgning 
mot ham iscene. Situationen kan minne noget om den for S. Kierke» 
gaard, da han blev foranlediget til aa rykke ut med sin mæktige 
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individualistiske utfordring. «Dette skal sies, saa være det nu sagt», 
disse Kierkegaards ord kunde godt passe som motto for det drama 
som blev Ibsens svar paa tiltale: «En Folkefiende». 

Slik som problemet er bygget op og konflikten skildret er det 
et paafallende slektskap mellem «En Folkefiende» og et verk av en 
annen norsk individualist, «Erasmus Montanus» av Ludvig Holberg. 
Henrik Ibsen har følt sterkt brodden i det holbergske stykke. I 
«Kjærlighedens komedie» lar han Falk i en bitter stunn strække 
vaapen, hvorefter han kvitter saken med de ord: Jeg sier som Mon» 
tanus: Jorden er flak Messieurs, mig skuffet øiet, flak som et flad+ 
brød — er I nu fornøiet? Allerede Holberg opholder sig ved argus 
mentet: det store tal, majoritetsbevisstheten. Hos Ibsen er det dette 
begrep satiren søker ram paa. Den sanhet som ligger Ibsen paa 
hjerte er en variation av den kierkegaardske lære om den enkelte: 
Minoriteten har altid retten. «Jeg tænker paa de faa, de enkelte 
blant os, som har tilegnet sig alle de unge fremspirende sanheter; 
de kjæmper for sanheter som ennu er for nybaarne i bevissthetens 
verden til aa faa noget flertal for sig.” Det gamle problem i filosofien 
om enhet og mangfoldighet har en særskilt form innen moralen. Det 
mangfoldige trær frem som en moralfilosofisk faktor i form av same 
funnet, det politisk organiserte samfunn. Ibsen sender det en utfor 
dring paa livet. Han ser intet gagn i det, slik som det er stelt. I et 
brev til Georg Brandes fra aar 1871, altsaa hele 11 aar før «En 
Folkefiende», sier han: Det er aldeles ingen fornuftnødvennighet for 
individet aa være borger. Tvertom, staten er individets forbandelse. 
Ibsen vilde, staten bare skulde være en overgangsform til en bedre 
livsordning: Staten maa væk! Undergrav statsbegrepet, opstil frie 
villigheten og det aannelig beslektede som det ene avgjørende for 
en sammenslutning, — det er begynnelsen til en frihet som er noget 
verd." «En Folkefiende» er likesom den dramatiske utførelse til denne 


* Likesaa Søren Kierkegaard. I en optegnelse fra 1836—37 sier han ($. K.s 
Papirer udg. af Heiberg og Kuhr bd. I, 149). Jeg græter, naar jeg ser eller læser 
Erasmus Montanus; han har ret og ligger under for massen. Ja deri stikker det. 
Naar enhver konfirmeret æder er stemmeberettiget, naar stemmeflerhet avgjør saken 
— ligger man da ikke under for massen, for kjøthoder? 

? Et fullstænnig parallelt utbrudd hos S.K. Af S. Kierkegaards Eft. Pap. 1850, s. 339. 

* Sml.Søren Kierkegaard (Eft.Pap.,1848, s. 16 fg.). Menneskehetens opdragelsespro» 
ces er en individualisationens proces ... Først maa statene hugges i mindre stykker, jo 
mere utvikling, jo mindre stat. Nietzsche ytrer, just samtidig med Ibsen, nærpaa de 
samme meninger som sin norske aansbror. Se «Samtiden», Ibsen og Nietzsche l.c. s. 298 fg. 
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tekst. Det som binder doktor Stockmanns existens til samfunnet 
slites itu, bete for bete. Tilsist er det ikke mere som holder ham. 
«Dersom jeg bare visste, hvor der var en urskog eller en liten Syd: 
havsø aa faa kjøpt for en billig pris.» Slutningsutbruddet i stykket 
uttaler, at den sterkeste mann i verden er han som staar mest alene. 
Idet helten i stykket fører sin overbevisning uskadt gjennem alle 
gjenvordigheter, gjør han dette paradoks til sanhet. Den enslige 
mann, som ingen kan rokke, blir den sterkeste av alle, i aannens 
verden blir han det; aannens sak vokser sig stor hos dem som er 
vidner til det som sker. Den norske dikter har her gjennem et 
stort arbeid git verdensvirkning til en individualismens filosofi: Den 
samme filosofi som Holberg hadde opfattet og som Nietzsche blev 
en talsmann for. Den samme som nogen aartier i forveien Søren 
Kierkegaard uttrykker med de ord: I «aann» er ett menneske mere 
enn 10, 10 mere enn 100 o.s.v. Tallet trækker fra; ett menneske er 
den høieste makt.! 

Med det næste drama «Vildanden» slaar Ibsen inn paa en ny 
type av diktning, noget ulik den tidligere. Han tar ikke saa meget 
sikte paa det konkrete socialproblem som paa de stille sjælelige bryte 
ninger, de underlige skjæbnevilkaar som kan bydes et menneske. 
Den diktende behandling av emnet laaner en særegen suggestiv makt 
fra billedlige antydninger, indirekte henvisninger som inbyr til sæle 
somt gripende sammenligninger (symbolistisk diktning). Hvad har 
livet for styremakter? Hvad for lover vil menneskepersonligheten 
gaa efter? Samfunnet duger ikke som autoritet, det hadde Ibsen tils 
gagns faat frem i foregaaende verker. Men kanske idealene kan 
overta styreretten? Evige idealer for menneskene; først og fremst 
sanhetsidealet? Slik som i «En Folkefiende»? «Vildanden» er et drama 
over emnet livsdrift mot sanhetsdrift, et internt spørsmaal innen den 
individualistiske etik. Det virker paafallende, at Nietzsche vier pros 
blemet en lignende opmerksomhet og kommer til lignende synsmaater 
som Ibsen.” Bak disse overlægninger kan man merke at tanken 
arbeider med det samme problem som i den nyere tids filosofi er 
kjent under navnet pragmatisme. lndividet forstaar, at sanheten er 
hellig, men det maa vite, at livet er siste virkelighetsinstans og der 
for ikke kan byttes ut mot en oplysning. 

I aaret 1899 kom Ibsens dramatiske epilog: «Naar vi døde 


* Eft. Papirer, 1854, s. 375. 
* Se «Samtiden», Ibsen og Nietzsche Il. c. s. 291 fi. 
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vaagner». I det første symboldrama blev sanhetsidealismen sat under 
diskussion. I det siste er tvilen naadd til aa gjælde al livsidealisme. 
Prof. Rubek har git sit liv hen for sit kall. Var kallet saa meget 
verdt? Onde drømmesyn løfter sig op av taakerne i det subjektis 
vistiske sjæleliv. De individualistiske idealer løser sig op i sælsomme 
grublerier hos en træt mann. 

Et billede av Ibsens tanker om sjælelige forhold og om menneskes 
skjæbnen faar man ved aa lægge merke til de typer han skildrer." 

Fremst under livsseiladsen staar Ibsens sterke menneske, 
de kraftige naturer. Principielt set er nok individualismen en lære 
om den enkelte, i meningen enhver. Men «enhver» kan være mange, 
naar alle tælles sammen, og analyserer man begrepet saa blir det 
bruk for klasseindelinger; navnlig vil nogen maatte sættes for sig: de 
fremmeligste, de rike naturer. Just individualismen maa opfatte de 
overlegne individer som staaende i en særstilling og tilkjenne dem 
usædvanlige rettigheter. Sætter man menneskets storhet og ære i 
dets makt og daad, saa er det git hvad som er dets skam. Det 
blir aa være laak, ynkelig, uten personlig farve. Det slette 
menneske har med det faat sin karakteristik. Det er samme type 
som den Nietzsche haaner, det smaaskaarne individ som ikke vaager 
sig ut i kappestriden, men er spænfullt av nag og misundelse mot 
overmaalsmannen. En slik er hos Ibsen bisp Nikolaus, han som 
«hadet hvert hoved i dette lann som høinet sig op over mængden». 
De slette yter tilsynelatende sin tribut til moralen med bukk og 
skraput. De er hyklere, det vil si rædde, uten mot til aa staa ved 
den individualitet, som deres gjerninger vidner om hos dem. Her 
har vi foruten bisp Nikolaus, de skinnende karikaturer i Vigeland, 
snedker Engstrand; men ogsaa Stensgaard, Aslaksen og forskjellige 
andre størrelser i «En Folkefiende», «Samfundets støtter», «Rosmers» 
holm» kommer farlig nær typen: Kanske er det riktigere aa ta nogen 
av dem i en gruppe for sig som mennesker der er blit skadelidte 
paa en eller annen maate; de stiler ikke paa noget høiere i dette 
inviklede og vanskelige liv enn aa balancere sig frem, og nytte de 
chanser som byr sig. Fra dem er overgangen naturlig til en næste 
gruppe. Ingen indeling av de Ibsenske skikkelser kommer hans 
innerste menneskevurdering nærmere enn den i individualtypen 
og samfunstypen. Til samfunstypen hører flere av bifigurene 


De følgende synspunkter er mere utførlig behandlet i min bok: Henrik 
Ibsen als Dichter und Denker. Jeg henviser til dens 2den del, kap. 2 og 3. 
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i Ibsens dramaer. Det er hans filistrer. Saadanne mænn som Rør 
lund, Kroll, byfoged Peter Stockmann, Jørgen Tesmann. Mennesker 
med sluknet aannelig selvbevissthet, fjætret av samfunskolossen som 
altid staar dem 1 synet. Massen, historien, overleveringen tar veiret 
fra dem. De lider alle av en art sjæleblinhet. Likesom en afasisk 
patient som nok ser de bokstaver man lægger frem for ham, men 
ikke faar nogen fornuftig tekst ut av skrifttegnene. Disse folk ser 
nok de nye verker som reiser sig op av folkegrunnen, men fatter 
ikke hvad alt dette staak i livet skal være godt for. Overhoved 
skjønner de ikke idealiteten ved forandringer, moralen i at det strides 
om problemer. Og med undrende skræk iakttar de at somme folk 
finner glæde i aa «træ ut av geleddet». At det som fortjener navn 
av fremskridt sjelden sker i sluttet linie, det er skjult for deres øine. 

Overfor samfunstypen staar individualtypen; mennesket slikt 
som livet har ære av det. Hvad gir individet dets menneskelige 
karakter og rang? Hvad lægger slik storhet inn i individet, at det 
blir en individualitet? Ibsens svar er: Den gjerning individet gjør. 
I sine dramaer, i dikt og i brev inskjærper han den lære. Ord, 
skrifter, vedtak, hele stasen skjænker han gjerne, det er gjerning han 
spør efter. 

Naar en gjerning er helt menneskelig, sker den med bevissthet; 
ikke automatisk, slik at en uvilkaarlig glir ut i den uten aa gjøre sig 
en tanke om saken. Menneskegjerningen er tankepræget. Men de 
tanker man har, er man ene om; sin bevissthet deler man ikke med 
nogen annen. Med andre ord: I sin gjerning staar mennesket noke 
saa alene. Saa meget mere alene, jo mere personlig det har handlet. 
Dette gir nyt for individualpsykologien aa fæste opmerksomheten 
ved. Den vil helt naturlig akte, ikke bare paa motivene slik som de 
faktisk er tilstede hos den enkelte, men ogsaa paa den tilbakevirk- 
ning som dette motivliv har paa vedkommende. Denne virkning 
ligger i at den enkeltes selvbevissthet blir fremmet. Menneskeheten 
kommer let for individets fantasiliv til aa smelte inn til det som er 
tænkt, sagt og gjort av dette enkelte selv, dette høistegne jeg. Stan 
punktet er det man i psykologien kaller solipsisme. Om dette punkt 
er ikke lite aa finne hos Ibsen. Først og fremst hos ham personlig. 
Man læse gjennem hans brev og se hvad det er han skriver om og 
interesserer sig for. Alle veier fører her til — Ibsen. Han har selv 
greie paa at det er saa med hans selvføling; nogen videre tanker paa 
solidariteten mellem menneskene plages han ikke av; mang en gang 
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fornemmer han det, som har han nok med aa berge sin egen aannes 
lige personlighet." Mellem Ibsen og flere skikkelser i hans dramaer 
er i dette punkt et slektskap som sier meget. Et drag av solipsisme 
finnes ikke bare hos Brand, men ogsaa hos mænn som Dr. Stockmann 
og John Gabriel Borkman. Peer Gynt kredser til sin død om det 
Gyntske selv og er sig selv nok; først mot slutten gaar det op for 
ham, at han paa den maaten har nøiet sig med vel lite — — Et sære 
eget træk vi oftere finner hos Ibsen er det, at han forfølger en sak 
saaaasi baade paa retten aa rangen; han gir baade det normale og 
det patologiske ved en livsytring. Den solipsistiske tankegang har 
han, ifølge samme diktervane, karakteriseret i en eiendommelig fore 
komst som streifer inn paa det psykopatiske, eller ihvertfall virker 
som en anomali. Hos flere av Ibsens mænn, især hos livsinvalider i 
hans dramaer melder den tanke sig som noget selvsagt, at deres ideale 
selv skal gaa igjen i deres barn; sønnen faar den rolle tildelt aa skulle 
bli likesom en direkte personlig forlænging av sit faderlige ophav. 
Det solipsistisk følende jeg faar dermed ikke bare større omfang i 
rummet, men ogsaa en forlænging i tid, ialfall for et stykke tid”. 

Det teoretiske grunsyn Ibsen som individualist er blit en talss 
mann for, faar sin konkrete utformning i de livsforhold han tar 
op til behandling, og 1 de livsidealer som skinner igjennem skilø 
dringen av disse forhold. 

Selv der som individet mener aa staa paa egne ben, kommer 
mangt et pust fra de livsforhold man er stedt i. Slektskap og men: 
neskelig fællesskap av forskjellig art er med paa aa gi det menneskes 
skelige hos et individ et specielt inhold. Det er interessant hos 
Ibsen aa iaktta den individualistiske tænkemaate ogsaa 1 de punkter 
det her kan bli tale om. 

Forbindelsen mellem menneskene har sit dypeste personlige uttryk 
i familielivet, og dette igjen sit grunlag i ækteskapet. I sin 
skildring av samlivet mellem de to kjøn er Ibsen mere optat av det 
som river individene fra hverandre enn av det som skulde binde 

! Brev til Georg Brandes fra 1871, Breve I, 234. Hos Nietzsche samme reflek- 
tionsmaate i usminket ensidighet. Se min Samtidsartikel s. 289 fg. 

* Slike tilfæller har vi i Skule jarl, Allmers, konsul Bernick, John Gabriel 
Borkman. I Borkmandramaet er ogsaa moren fanget i samme solipsistiske illusion. 
Som et slags korrektur lyder protesten hos den unge Erhard Borkman, som for: 
sikrer, han vil finne livslykken efter eget skjøn. «Jeg viljo ikke arbeide, bare leve, 
leve, leve.» Individet slaar individualismen paa munnen, straks den tar feil av 
grænsene for subjektet. 
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dem sammen. Ibsen er ikke nogen dikter for elskoven. Menneskene 
trær hos ham i forhold til det emne helst gjennem erindringen (sams 
menlign Søren Kierkegaard). Elskovshugen kommer ikke tillyd i 
dramatiske optrin, kjærligheten blir ikke bærer av stunnens handling. 
Det er, som mente han at handling hadde han bruk for til «alvor» 
ligere saker». Alvorlige saker var for Ibsen fremforalt spørsmaal som 
de om aa berge sin menneskepersonlighet — en mans eller en 
kvinnes — midt under alle de vanskeligheter som livet lægger i ens 
vei. Store farer øinet han her just i ækteskapet. I en optegnelse, 
antakelig fra ca. 1883, uttaler han (Efterl. Skr. I, 310): «Fribaarne 
mænn» er en floskel. Der finnes ingen. Ækteskapet, forholdet mellem 
mann og kvinne har fordærvet slekten, sat slavemerket paa alle. — Denne 
frihetstrusel representerer just den teoretiske intrige som dramaet om 
Nora er bygget paa. Innen familielivet skyter de personlige samfors 
hold flere grener. Paafallende ofte er hos Ibsen individene uten 
følelse for det naturlige slektssammenhør, og baandet mellem forældre 
og barn er knyttet løst. Hvor fremmed virker ikke Erhard Borkman i 
forholdet til moren! I «Brand» kan doktoren melde fra dødsleiet 
for prestens mor, at hun trøstet sig med, at gud var ikke saa hard 
som hendes søn, og Rita Allmers's stemning overfor hendes lille Eyolf 
skjærer i det perverse. Individualismen har sine særegne følelsesø 
sykdommer. Ibsen har set dem. Høist eiendommelig er et træk fra 
den sociale psykologi i hans dramaer: Hvorsomhelst Ibsen fører to 
kvinner sammen, er forholdet mellem dem enten fattig paa 
følelse eller blir skildret som uvenlig, ja bent frem ondartet. 
Det finnes 1 hele Ibsenslitteraturen knapt et eneste tilfælle, da fore 
holdet mellem mor og datter er varmt og kjærlig. Forklaringen er 
kanske den: Ibsen er dikter for de maalsikre tanker, de viljefyldte 
tilganger i livet. Men fra kvinnelag er ikke meget aa hente for saa 
dant. Skal noget av vilje og maal syne sig fra den kant, saa maa 
det være naar kvinner optrær som rivaler; først i striden finner dik» 
teren det hos dem som gir deres personlighet den individuelle farve» 
glød. I den menneskelige følelse er det et livsforhold som skulde 
kunne konkurrere med slektskapsforholdet: venskapet. Venskapet 
kommer ilde fra det i Ibsens dramaer. Løst sitter det og veikt er 
det. Det er eget med det forhold i livet. Om et menneske har 
vennelykke eller ikke, er paa forhaand uvisst, som det er usikkert 
med helsen og med den ting om en skal være hæppen i sit yrke. 
Ibsens eget liv var, for det vi vet, ikke særlig prydet med venskaper; 
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hans brev er mønstrer paa venneløs følemaate. Nietzsche danner, som 
kjent er, i det punkt den rene motsætning til sin norske aansfælle; 
men ogsaa han uttaler i senere aar sterke tvil om venskapsidealet." 
Individualismen gir daarlig rum for venskapsfølelsen. Venskap bins 
der, venskab lokker ut fra ensomheten. Men den som er trofast 
mot sin egen eiendommelighet maa sikre sig enrum for enhver pris. 
Og han maa vokte sig for snarer som følelseslivet er saa opfinsom 
til aa lage. Ibsen har selv git sine grunner for tilbakeholdenhet i 
dette stykke. Han fant det ikke mulig aa forene venskapsidealet med 
de krav han stillet til personlig frihet.” 

Slik som Ibsen studerer livsidealene i sammenhæng med men: 
neskelige forhold, faar han høve til aa fremstille individualismen 
under mangehaande etiske konflikter. I sin grunn er spørs» 
maalet hos ham et etisk. Den personlige opfatning hos den enkelte 
brytes med det som er bunfællt hos slekten som sædvane, raadende 
mening, institution, lov og offentlig moral. I skildringen av denne 
brytning naar ogsaa hans dramatiserende filosofi sin høieste energi. 
Ibsen er langt fra aa undervurdere makten i det alminnelige livs» og 
moralsyn, slik som det har formet sig for slektsjælen. Det viser sig 
kanske best hos typen av livsinvalider hos ham. Degenerationsteg» 
nene, ødelæggelsesmerkene hos dem blir paa en sælsom maate utfyllt 
av en forunderlig higen og dragning bort imot de kredser eller prins 
ciper i livet, som de har tørnet sammen med eller i det ytre er støtt 
ut av. Morituri te salutant! Imidlertid, enda vor dikter stundom kan 
saaaasi lette paa hatten for samfunsmoralen, saa drar han dog helst 
sit vaapen mot den, og det er da vi lærer den egentlige Ibsen aa 
kjenne. Sammenstøtet kommer da naar det personlige livssyn gaar 
en vei, mens samfunsviljen slaar ut i annen retning. Og han er en 
mester i aa finne frem tilfæller av denne art. Hans angrep er særlig 
rettet mot to punkter; mot det upersonlige som tar sig makt over 


! Sammenlign ogsaa S. Kierkegaard (Enten-Eller I, 4de utg. 1878, s. 296 fg.). 
Venskapet er allerede farlig, Ækteskapet er det ennu mere o.s.v. Hvilke er ven: 
skaps sikre kjennetegn? ... Idem velle, idem mnolle . ... Hvilken er venskapets 
betydning? Gjensidig assistance med raad og daad. Derfor slutter to venner sig 
nøie sammen for aa være alt for hinannen; og det uaktet det ene menneske slet 
ikke kan være annet for det annet menneske enn være iveien for ham. ' 

3 Brev til G. Brandes, Breve I, 197 ..... Faren ved denne «luxus» er at man 
av hensyn til venner unlater saa mangt man ellers vilde gjøre . . . «Jeg har gjen» 
nemgaaet det, og derfor har jeg bak mig en del aar hvori jeg ikke naadde frem til 
aa bli mig selv.» 
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menneskelivet og mot den skinmoral som slet ikke har noe med etisk 
bevissthet aa gjøre, men som gjør livets seilads paa en gammel for 
mel man dyrker iblinne. Han har set, hvorledes tro paa samfunnet, 
frykt for det tyner hos mennesket de oprinnelige moralinstinkter og 
gjør det til et feigt kryp. Paa dette punkt naar satiren hos Ibsen 
det ytterste av etisk genialitet. Især har han ført en kategori levende 
frem til kritisk beskuelse: de tilfæller da moralsynet er git med livs» 
erhvervet og tjenestens mandat, tilfæller da stanpunktet er grodd fast 
med mannen, alt efter den stann han tilhører. Alt det saadane 
individer snakker blir saa innerlig sjæletomt. Det er stillingen som 
taler tvers igjennem dem." Det som karakteriserer typen er den sum» 
mariske maate disse mænn tar livsproblemene paa. De forstaar ikke 
at sanhet og ret aldrig er en virkelighet uten saaledes at tænkende 
personligheter tænker, følende mennesker føler paa den angivne maate. 
Og om de aner sammenhængen, saa skorter det dem paa mot til aa ved: 
gaa det. De trøster sig med et eget begrep som de konstruerer frem: 
Det kollektivum av sædelighet som efter sigende og troende 
skal være forhaanden i samfunnet. «De moralske kræfter i tiden» 
er for dem ikke en myte, men en sikker samfunskapital. Disse 
abstrakte moralkræfter med ophav i samfunnets institutioner og baaret 
frem av dets representative mænn, de skal greie det hele, de dulmer 
samvittigheten hos den enkelte, naar han føler at regnestykket i moral» 
historien ikke vil «gaa op». Mot denne inbillte sædelighetsmasse 
reiser dikteren sig i oprør, han øiner i den ikke annet enn et urent 
belæg paa menneskevæsenet, et skittent putevar man ikke skulde lægge 
sit hode til hvile paa. Var det sant at slekten ikke kunde greie sig 
uten et slikt samfunspræparat, saa kunde det være det samme med 
hele slekten. Dr. Stockmann sier: «Kommer det saa vidt, da sier 
Jeg av mit fulle hjerte: lad hele lannet lægges øde, lad hele dette 
folk utryddes!» 

Igjen paradokset! Fr alle utryddet, saa har ingen mere aa gjøre, 
heller ikke bøddelen, han som rydder ut. Utover døden rækker 
ikke menneskemoralens makt eller individualistens idealer. Og dog 


" I Ibsens dramaer endel samfunstjenere i forskjellige utgaver; nogen over: 
lærere, rektorer, advokater, byfogder m. fl. Ibsen møtes i dette punkt med Søren 
Kierkegaard. Hans uvilje mot statskirkeprestene gir sig tilkjenne i flere karak: 
teristiker (provsten i «Brand», Straamand og stud. teol. Lind, Manders, Rørlund). 
Skal prester hos Ibsen bli aktet for noget, maa de ha skilt lag med kirken (Brand, 
Rosmer). 
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lar man villig slike ord staa ved makt. Ibsen trænger ikke engang 
den hjælp som diktningen rækker ham og som ligger i kunstnerens 
ret til aa overdrive. Den etiske grunfølelse som bæver gjennem 
denne tale gir retfærdiggjøring nok. Bak ræsonementet skimter man 
paany en størrelse som Kierkegaard har git slik uforlignelig majestæt: 
Den enkelte. Ibsen vil ha retten hævdet for aansindividet og personlige 
heten insat i sine rettigheter, og gud naade den som her lægger sig iveien!| 

Han er frihetens sanger, som han er individualitetens 
dikter. Men inn til friheten fører ingen kongevei. Livet stuver op 
hindringer av ytre og indre art. Bittert har Ibsen uttalt om sit eget 
folk og om forholdene hjemme": Der finnes ikke i hele Norges 
lann 25 frie selvstænnige personligheter . . . ta munkedomsmerket ut 
av sinnene; ta væk fordommenes og trangsynthetens og vrangsynts 
hetens og uselvstænnighetens og den grunløse autoritetstros merke, saa 
at de enkelte kan seile under eget flag. Det de nu seiler under er 
hverken rent eller deres eget. 

En tale om friheten blir først i det øieblik løftet op over floskel» 
niveauet, naar det blir sagt hvad man mener med den. Ibsens mening 
om frihetens begrep har han antydet i et ord han skriver til G. Brandes 
i 1870 (Breve I, 220): «Jeg maa ialfall si, at det eneste jeg elsker ved 
friheten er kampen for den, besiddelsen bryr jeg mig ikke om.» 

Dette er aa stille frihetsidealet paa helt subjektiv grunn. Annere 
ledes kunde det ikke være for den, som i det menneskelig-persons 
lige ser hele meningen med tilværelsen. Allerede i utkastet til «Brand» 
lar han sin helt si: Hver vei er ret, saafremt den er ens egen. Eller 
som han uttrykker saken i et brev til Theodor Caspari: Jeg mener at vi 
har alle sammen ikke noget annet og bedre aa gjøre enn i aann og sans 
het aa realisere os selv. Dette er efter min mening det virkelige frisinn.* 

Ibsens diktning er en stridshanske tilkastet de makter som vil 
hindre individet i aa øve sin menneskelige ret til frihet, og den er 
baaret av tro paa at hindringer av det slag skal overvinnes. Han 
kjenner en menneskehet som kan trodse. Erasmus Montanus vek 
unna. Dr. Stockmann gjorde det ikke. Stormakten i tilværet er 
det tænkende og følende individ. Eller med andre ord: I striden 
mellem samfunsviljen og individualviljen er det i siste omgang indis 
vidualviljen som skal gaa av med seiren. (Sluttes.) 


Anathon Aall. 
! Eft. Skr. I, Forord, LXXXI. 
? Eft, Skr. 11, 31. Breve Il, 136. Sammenlign brev til Bjørnson II, 110. 
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Joseph Bédiers nylig afsluttede Værk om den franske Heltedigt» 

ning lyder de sidste Ord: «Der er en Idé — et Faktum snarere 
end en Idé — som behersker denne Bog, og som det maa være mig 
tilladt at udtrykke uden Nuancer, i denne Sætning paa een Linie: 
Den franske Heltedigtning er først blevet til i det 11. Aarhundrede. 
At fastslaa denne Dato har været mit første Maal, og det væsentlige 
Resultat i denne Bog er at have fastslaaet den. Det er en Sandhed, 
som adskillige vil bestride endnu i Morgen, som snart alle vil erkende; 
det er en Sandhed paa hvilken de kommende Arbejder vil hvile. 
Det er en Sandhed: derfor vil jeg, som har givet syv Aar af mit Liv 
og mere for at fastslaa den, til Slut sige det stolte Ord: Jeg fortryder 
intet» — Ved et lykkeligt Tilfælde var jeg Tilhører ved den Fore 
læsning, hvor disse Ord — Værkets sidste — faldt. Det var vel ikke 
første Gang, jeg var mødt for at høre Bédier, men uden Forudsæt: 
ninger som jeg var, havde mit praktiske Udbytte været ringe. Men 
selve Manden maatte fængsle, mindre ved sit Foredrag — hans noget 
ru Stemme egner sig ikke for Latinernes vanlige rappe logiske Vel» 
talenhed — end ved sin Personlighed, med dens forunderlige skønne 
Blanding af Intimitet og Fornemhed, Skikkelsen, kantet og fysisk lidt 
træt, men slank og distingveret og Hovedet med dets magre udpræ- 
gede handlekraftige Træk. Den nordfranske Type — Middelalderens 
Korsfarer med det sympatiske Træk af Don Quijotesenergien — naar 
en højeste Form hos en Mand som Joseph Bédier. Og denne Aften, 
hvor han havde Retten til at se tilbage over sit Værk, var det som 
den anspændte Energi slog ud i en klar Lue af Inderlighed. Uvils 
kaarligt maatte man føle sig som Medvider i et af de stille historiske 
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Øjeblikke, der kan forløbe paa et Sted som et lille mørkt Auditorium 
i Collége de Frances gamle Palæ. For dette Indtryk kom jeg først 
i Gæld til Bédier; siden har jeg efter Evne sat mig ind i hans Være 
ker og i dem fundet en uudtømmelig Belæring om de Opgaver og 
Principper, som maa blive uafviselige for den kommende litteratur» 
historiske og kritisksæstetiske Videnskab. Jeg har bestandig maattet 
tænke paa hans Ord: «Paa denne Sandhed vil de kommende Arbejder 
hvile» Bédiers Sandhed, hans «Faktum», forekommer mig at have 
langt videre Betydning, end han selv har villet tillægge den; den 
rækker videre end til Specialisterne i middelalderlig fransk Heltedigt» 
ning. Det er maaske derfor nyttigt at lade den Tanke, som er ud: 
talt i det knappe Resumé, komme til en fyldigere Ret og vække In 
teressen for en litteraturhistorisk Bedrift, der, hvor den bliver udnyttet 
med Talent, er sikker paa at sætte rige Resultater. 


k * 
2 


«De episke Legender» udkom i fire Bind fra 1908—1913. Straks 
det første Bind, som behandler den store Cyklus Digte eller rettere 
Romaner, som er grupperede omkring Navnet Guillaume d'Orange, 
«Vilhelmsromanerne», vakte den største Opsigt i romanistiske Kredse 
og fremkaldte en Række Anmeldelser baade i Frankrig og Tyskland, 
der paa samme Tid røbede den fulde Anerkjendelse for den Flid og 
Energi, hvormed Bédier havde foretaget sine Undersøgelser, men 
ogsaa Skepsis overfor Enkeltheder i de indvundne Resultater og for 
bløffet næsten bange Forventning om de Konsekvenser, som man 
følte maatte blive fuldt draget i de bebudede Bind. Paa Forhaand 
var det at vente, at de naturlige Modstandere, alle Indehavere af 
stikmodsatte Synspunkter, vilde samle Kræfter til en fuldkommen Nede 
sabling af Bédiers Kætterier, naar de kom til at foreligge i deres ens 
delige og aabenlyse Skikkelse, brutalt tilsidesættende alle andre med 
Nøjsomhed og Indsigt udarbejdede Teorier. Men det er gaaet anders 
ledes; uden større Polemik synes den optrækkende Kamp umærkeligt 
at afgøre sig i Bédiers Favør. For at staa stærk overfor Bédier kunde 
man have ønsket, at der dog var nogle faa Stykker af de vigtigste 
Romaner, som Bédier enten opgav at forklare eller forbigik i Tavss 
hed. Men hans Værk har metodisk inddraget dem alle under sine 
Forklaringer, saaledes at han til Slut kan skrive: «Hvilke er da de 
Heltedigte, som til vor Fortrydelse undslipper den foreslaaede For 
klaring. Er det «Gaydon»? «Hertuginden Parise»? «Aye d'Avig: 
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non»? Men det er jo rene Æventyrromaner uden Gnist af Tradition. 
uden episke Bestanddele, uden fjerneste historiske Tilknytningspunke 
ter. Det er fremdeles «Macaire» eller Historien om en tro Hund 
etc. ... Men det er ikke for at forklare disse Romaner, at man 
har konstrueret de Teorier, som søger Heltedigtningens Oprindelse 
helt tilbage i karolingiske eller merovingiske Tider: hvis Heltedigtnine 
gens Personer kun bar Fantasinavne som f. Ex. Ganfrei eller Gui de 
Nanteuil, ja saa vilde ingen have tænkt paa den Slags Hypoteser». — 
Den passive Modstand, hvormed den ældre Skole havde kunnet dække 
sig, var dermed brudt; hvis de nye Oplysninger, som Bédier havde 
fremskaffet og fortolket, skulde uskadeliggjøres, da maatte det være 
med en tilsvarende Fylde af positivt, kritisk prøvet Bevismateriale, 
der altsammen formaaede at tale for Romanernes Ælde. Imidlertid 
— hvad der i Løbet af et halvt Aarhundrede og mere var skaffet til» 
veje i den Retning, var jo ingenlunde imponerende; det beløb sig 
til nogle mere eller mindre omdiskuterede Steder i Helgenlitteraturen, 
hvoraf det vigtigste var Hildegards Vidnesbyrd i hans «Sankt Faros 
Levned», om at Kvinderne i Meaux Aar 620 fejrede Klothar II. og 
Sankt Faron ved Hjemkomsten fra en sejrrig Krig med en Sejrshymne 
af folkelig Karakter >: «Carmen publicum juxta rusticitatem». Da 
dette Sted endog fortolkedes forskelligt, saa er det let at forstaa, at 
den Teori, som en Gaston Paris, en Pio Rajna ikke havde formaaet 
at sikre bedre med rent historiske Vidnesbyrd om folkelige Helte» 
digtes Existens imellem det 7. og det 11. Aarhundrede, ikke af en 
fornyet Undersøgelse turde vente Magen til den overvældende hie 
storiske og kildemæssigt garanterede AÅrgumentation, som Bédier kan 
præstere for sit Synspunkt. Tilmed rokkede Bédier svært ved Tils 
liden til Hildegards Beretning, der i en og anden Udlægning altid 
havde været en Hovedhjørnesten i alle Teorier om Heltedigtningens 
historiske Ælde som Kvad paa Folkets Læber. Sagen er nemlig, at 
det meste som staar i Hildegards Beretning er beroende paa Forfats 
terens fri Fantasi, som arbejder med et ganske bestemt, interesseret 
Formaal for Øje. For det første benægter Frédégaires Krønike, som 
ellers er Hovedkilden til Klotharernes Historie, at der paa det om: 
handlede Tidspunkt var Krig; den erklærer kategorisk, at i de sidste 
seksten Aar af Klothars Regering var der Fred med alle Nationer; 
og den er ret tæt inde paa Livet af Begivenhederne, eftersom den 
er fra 642, og St. Faron var ansat hos Dagobert I 630 og døde ca. 
670. Hildegard derimot skriver først sin Helgenbiografi i 869; han 
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har med stor Flid søgt efter Oplysninger, men vi kender hans Kilder, 
som citeres med stor Beredvillighed for at støtte det paalidelige Ind» 
tryk, og de har ikke kunnet oplyse ham om andet end rene Almins 
deligheder: alt hvad han derfor meddeler udover nogle Navne og 
vage Data er det rene Opspind. Med Bemærkningen om de syn 
gende Kvinder i Meaux, den berømte «Sankt Faros Sang», som der 
heller ikke staar noget om i Kilderne, forholder det sig da neppe 
anderledes. Fremdeles kan Hildegard, da han ikke har oplevet de 
samtidige Damers Korsang, men formodes at hente Teksten fra den 
folkelige Overlevering, d. v. s. fra Tipoldebørnene eller saa, ialfald 
ikke vide noget om de nærmere Omstændigheder, altsaa om hvorvidt 
den var folkelig o. s. v. Bédier fremsætter nu først Tilslutning og 
Tvivl hos tidligere Forskere og tilføjer dernæst for egen Regning en 
Forklaring, som trods sin Knaphed og ganske uforbindende Karakter 
er egnet til at kaste Lys over den simple, geniale Friskhed, som præ: 
ger hans Blik og Metode. Han siger: «Da Hildegard skrev om de 
dansende og syngende Kvinder tænkte han sig dem ikke lovsynge 
Sankt Faron i 869, men i hine fjerne besynderlige underfulde Tider, 
hvor han selv og Hagiograferne, som han havde læst, almindeligvis 
hensætter deres Læsere. Hans Beretning foregaar paa den Tid, da 
St. Columban lod en Ravn bringe sig de Handsker tilbage, han havde 
tabt, paa den Tid, da den samme Helgen sluttede Pagt med en Bjørn 
om at dele en Skovs Frugter, paa den Tid da en Bøn fra St. Faron i 
et Nu tømte Fængslet i Meaux o. s. v.» Sankt Columbans Levned 
er netop en af de Kilder, Hildegard paaberaaber sig, og for at for- 
fatte sit eget Værk har han i høi Grad været nødt til at vandre i 
denne hagiografiske Fantasis Fodspor. Og hvoraf mon denne nærer 
sig om ikke af Bibelen? Men i Bibelen fejres de fra Kampen hjem- 
vendende Krigere hvert Øjeblik af lovsyngende, dansende Kvinder. 
Hvad ved vi om hvorvidt Kvinderne i Meaux har sunget Kantilener 
eller Epopéer paa Klotharernes eller Hildegards Tid, men vi ved, at 
efter Overgangen over det røde Hav dansede og sang Profetinden Maria, 
Aarons Søster, og med hende alle Israels Kvinder, idet de slog paa 
Tamburinerne og lovsang den Evige; at Kvinderne sang og dansede 
for den sejrrige David: «Saul slog Tusinde, men David ti Tusinde.» 
Vi kender Deborahs Sang («hvorfor ikke kalde den en Kantilene ?»), 
vi ved at Israels Kvinder sang for Judith, da hun havde dræbt Holo» 
fernes o. s. v. Med alt dette, fortsætter Bédier, vil vi ikke paastaa 
at have fundet Hildegards Kilde; han kan have hentet Episoden med 
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Sankt Faros Sang mange andre Steder i den religiøse Litteratur, vi 
kan ikke vide netop hvor. Men vi er endelig ikke netop forpligtet 
til at tro, at det er Samtidens folkelige Tradition, som har skænket 
ham Idéen. Kantileneteorien maa være meget fattig paa Beviser, naar 
den gør Hildegards Text til et af sine Hovedargumenter. — Bédiers 
Ræsonnement fører os med det samme ind til Nerven i hans Fors 
fatterskab, hans opløsende Kritik af de gamle Sandheder, med hvis 
logiske Sammenhæng det oftest er lidet bevendt, og hans ejendom- 
melige Evne til at stille sig paa Textens historiske og æstetiske Stands 
punkt. Ligesom det ifølge gammel Overtro skal være muligt at se 
Spøgelser ved at se frem mellem den tudende Hunds Øjne, saaledes 
formaar Bédier at skaffe sig et Blik ind i sin ofte ukendte Forfatters 
Synslinie og derved fremkalde den personlige Besjæling af de hen 
farne Tider, som ganske slog Klik for de tidligere Forskere med 
deres sindrigt sammenknyttede Hypoteser. Istedetfor at fægte for en 
Teori, der kan forklare alt, men hvis den er gal fører lige i Afgrune 
den, slaar han ned paa en Mulighed i Virkeligheden, som hvad enten 
man antager den eller ikke, er af saare begrænset Virkning, i det 
nævnte Tilfælde f. Ex. at en Munk har læst Bibelen og dermed ber 
slægtet Litteratur og paa dette Grundlag dannet sig en speciel Fason 
til Brug for helgenbiografiske Publikationer. Af en fortsat Opregning 
af saadanne Muligheder danner han sit Billede, sin Sandhed. Hver 
enkelt Forklaring kan tænkes anderledes; tilsammen er de en tungt 
vejende Sandsynlighed. Det rigtige Synspunkt er angivet: Virkelig» 
heden er indført som stadig Kontrol. Hildegard sidder ikke længer 
og bemærker sig af en uforklarlig historisk Interesse et Digt om en 
ukendt Sejr, som har overlevet i to hundrede Aar paa en ufore 
klarlig Maade; han skriver i en svulstig Forfattertone, hvis stilistiske 
Opfindsomhed helt skjuler de magre Positiviteter, et Opbyggelsesskrift 
i Tidens Aand, hvormed han har en nøgtern Hensigt. I dette Skrift 
er Passagen med Sankt Faros Sang en flot Metafor. Forsøgene paa 
at restituere det primitive Kvad enten i det ene eller andet Metrum 
vil derfor allerede nu kunne betragtes med samme Kuriositet som 
Lyskanders eller Rudbecks genealogiske Præstationer med Hensyn til 
de nordiske Kongerækker. Om poetiske Illustrationer er af udeluk» 
kende boglig Oprindelse eller overført fra Virkeligheden, er et aabent 
Spørgsmaal. Man kan sammenholde Bédiers litterære Forklaring med 
et Træk Gudmund Schiutte har fremdraget i «Oldsagn om Godtjod». 
Det er Priskos, der som Øjenvidne fortæller at Attila «ved sit Indtog 
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i en ungarsk Landsby modtoges af en Festkomité med Espalier af 
hvidklædte Ungmøer og med Afsyngelse af Velkomstkvad». Sligt 
kendtes altsaa allerede i disse graa Tider, og et lignende Optrin kan 
meget vel have associeret sig med Hildegards-boglige Reminiscenser. 
I saa Tilfælde er det «juxta rusticitatem», som der er gjort saa meget 
Væsen af kun det superlativiske Udtryk for Sejrens Berømmelse: - 
Folk lærte endogsaa Kantaten udenad. 

Med historiske Beviser har Opfattelsen af Heltedigtningens Alde 
ingen store Chancer for at rokke ved Bédiers Resultater; men er disse 
tilstrækkelige til ogsaa at garantere det psykologiske Moment? Allez 
rede for Gaston Paris var Kantileneteorien i det store og hele redu 
ceret derhen, at han fastholdt den, fordi han ikke paa anden Maade 
kunde forklare sig de store episke Digtninges, Rolandskvadets Til- 
blivelse; at de skulde være blevet til med en Pludselighed af ca. et 
halvt Aarhundrede, forekom for utroligt, naar man betænkte at nogle 
ret fattige Helgendigte var alt af litterær fransk Overlevering, som 
kunde dateres længere tilbage end de ældste Manuskripter til Helte- 
digte. Kan Bédiers Værk siges at have overvundet de Indvendinger 
som naturligt rejser sig fra denne Synsvinkel? Ligesom i hans første 
epokegørende Værk: Les fabliaux er det tydeligt, at Spørgsmaalet 
set saaledes tilspidser sig til en Strid mellem en i videste Forstand 
folkloristisk Opfattelse af Heltedigtningen som i sin Kerne hvilende 
paa folkelig Tradition og Sagndannelse og et helt moderne Syn paa 
Romanerne som bevidste, fagmæssigt udførte digteriske Produktioner. 
Hvorledes man her vil møde Bédiers Værk lader sig for Tiden ikke 
vel overse, da hans meget radikale Meninger især er udformet i de 
to sidste Bind, som paa Grund af Krigen kun har fundet faa An- 
meldelser. Bédiers umiddelbare Foregangsmand som Tvivler overfor 
de herskende Teorier, Professor i Wien Ph. A. Becker, hilste straks 
det første Bind med Begejstring:: «Bédiers konsekvente og energiske 
Indgreb har hjulpet Forskningen over det døde Punkt, hvor jeg selv 
i Problemernes Kaos ikke længere vidste Udvej.» Ved Værkets Af: 
slutning erklærer han det for «et triumferende Mindesmærke i de 
franske Heltedigtes Forskningshistorie, som vil sikre sin Forfatter bli+ 
vende Ry», og som Konklusion: «Dermed tager vi Afsked med en 
af de herligste Bøger, som i lange Tider er blevet skrevet, og som 
atter for Aartier vil sikre Franskmændene Føringen paa den oldfranske 
Eposforsknings Omraade.» At det ikke er en Modstander af Værkets 
Tendens, der yder denne kraftige Tilslutning, forekommer mig betyd: 
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ningsløst, naar man betænker, at netop Becker ved sine fremragende 
Arbejder er en Kender som faa af Emnets mangeartede Problemer 
og derved nødvendigvis maatte være særlig godt rustet og parat til 
underbygget Skepsis overfor et Arbejde, der i sine Konklusioner saa 
ganske distancerede den Tvivl, han havde gjort sig til Talsmand for. 
Det er da at vente, at Bédiers Opfattelse snart vil blive doceret fra 
Katedrene og ubemærket glide ind i de populære Fremstillinger. Den 
ironiske Bekymring, som fra anden Side er fremsat, at Bédier meget 
hurtigt vil blive forældet, har langt snarere noget paa sig; den Evi 
dens, som er tilstede i hans Bevisførelse, vil hurtigt gøre de vigtigste 
Resultater saa almengyldige, at de kommende Arbejder vil gaa ud 
fra disse som Præmisser for hvilke det er overflødigt at aflægge 
Regnskab. 

Bédier præsenterer sig ved Værkets Begyndelse som en Mand, 
der altid i Tryghed har forladt sig paa den ortodoxe Teori, ja selv 
har fremstillet den med Entusiasme, men som ved en tilfældig An: 
ledning har faaet en Tvivl med Hensyn til et af Heltedigtene (som 
han var ved at udgive). En nærmere Undersøgelse har vist ham, at 
for Vilhelmsromanerne, hvortil dette Digt hørte, slog den gamle Fors 
klaring feil, men det kunde jo være et isoleret Tilfælde. Slet saa 
naiv som Bédier fremstiller sin Erkendelse af Sandheden, tror jeg nu 
ikke den har formet sig i Virkeligheden. Det er neppe troligt, at 
den Mand, som femten Aar før skrev «Les fabliaux» med den tyde 
lige morderiske Hensigt at gøre det af med Folkloristikens Extra 
vagancer paa det litteraturhistoriske Omraade, ikke var ganske klar 
over, hvad han troede og vilde, da han gik i Gang med et nærmere 
Studium af Heltedigtningen, — ligesom han, naar han som bebudet 
tager fat paa Årturromanerne nøjagtig tror at vide, hvad den keltiske 
Indflydelse i disse er værd. Men Sagen er, at vi i denne Forstillelse 
ser et første Stadium af en rent ud forbløffende Tilrettelægning af 
Stoffet, ved hvilket det tilsigtes at lade Læserne begynde paa bar 
Bund og kun trinvis fordybe sig i Problemernes Skakt stadig med 
Forskerens Lygte for Næsen. Det rent empiriske i hans Værk som 
virkeligt ogsaa er tilstede i en for et litteraturhistorisk Arbejde usæd: 
vanlig Grad, faar paa denne Maade alt Lyset, men det er klart, at 
dette Stof fra først til sidst er behersket af en bestemt og indtil det 
paradoksale fastholdt Tankerække, hvis enkelte Led staar i skarp 
Kontrast til den gængse Læres Hovedparagraffer. Netop i den para 
doksale Reaktion mod Forgængerne ligger — om Forsøget lykkes — 
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Muligheden for den store litterære Bedrift, det befriende Gennem- 
brud, ogsaa indenfor den objektive Videnskabelighed. Den forsigtige 
Stagen sig frem paa flittige Erfaringer fører ingen Vegne; Strømmen 
sætter disse paa Grund, hvor det passer den. Derimod er den logi» 
ske Vilje, hvor den forsøger at drage alle Konsekvenser af et taget 
Standpunkt, altid frugtbar. Det er vist Fridtjof Nansen, som engang 
har sagt, at selv fra den mest forrykte Forudsætning kan Menneske: 
aanden naa frem til stabile Resultater, — en Sandhed, som i nyeste 
Tid er bekræftet baade af Henri Poincarés matematiske Filosofi og 
LévysBruhls og Durkheims fortrinlige religionshistoriske Arbejder, 
som viser Erkendelsens og Kritikens Udvikling af rent religiøse Fore» 
teelser: den moderne Videnskab plantet lige midt i Overtroens og 
Magiens kontradiktoriske Virvar. Bédiers Temperament dikterer ham 
at ville een Ting og ville den fuldt ud; derfor har han 1 høj Grad 
en forudfattet Idé; derfor gaar han paa det givne Tidspunkt mod 
Strømmen; derfor slaar han resolut igennem den tyndslidte — fra 
Romantikerne arvede — poetiske Opfattelse, der endnu tjente den 
moderne Videnskab til Syntese for sine flittige Frfaringer og frem: 
bragte Kendsgerninger; derfor frembringer han et Værk og et Re: 
sultat. Den Evne for Fornyelse, som genfindes allevegne, hvor der 
er Tale om en Fører, derfor maaske tydeligst i det praktiske Statsliv, 
bestaar ogsaa for hans Vedkommende i at vise Landet, som det virs 
kelig ligger. 

Til Bédiers Mangel paa Autoritetsrespekt kommer hans Mangel 
paa pedantisk ophobet Lærdom. Bédier er utvivlsomt en lærd Mand 
om ellers nogen, men hvad han ved, er kommet til under Arbejdet. 
Den stillesiddende Nydelse, hvormed Bogormen lader Bibliotekernes 
Volumen passere sig, kender han ikke; hans Kundskabstilegnelse er 
aktuel og rettet mod bestemte Maal. Derfor er der en dyb Sandhed 
i en anden Sætning fra hans Fortale: «Jeg er — skriver han — ikke 
rig paa tidligere Erfaringer, — jeg har indtil nu været optaget af helt 
andre Arbejder, hvor disse Spørgsmaal ikke frembød sig, — jeg er 
hvad disse Studier angaar en ung Mand, men som agter at drage 
Fordel af sin Uvidenhed.» Denne Frihed for forud katalogiseret 
Viden er en Forrettighed, som skiller Banebryderen fra det encyclo» 
pædiske Talent. Den gamle Entomolog Fabre, der i sine Levedage 
rev den teoretiske Katedervisdom meget Peber i Næsen, fortæller 
om sit Møde med Pasteur, da denne var paa Rundrejse i Avignon» 
distriktet for at gøre sig bekendt med en Larvesygdom, der truede 
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med at lægge Silkeindustrien øde, at den berømte Forsker viste sig 
aldeles uvidende med Hensyn til Silkeormens Kokon. «Men uden 
videre gik Kokonerne ned i Lommen paa den lærde Mand, som i 
Ro og Mag vilde studere den store Nyhed, Puppen. Denne stor» 
slaaede Sikkerhed forbløffede mig. Pasteur skulde uden at kende 
hverken Larven, Kokonen, Puppen eller Forvandlingen, genføde Silke» 
ormen. Oldtidens Gymnaster mødte nøgne til Kampen. Den geniale 
Stridsmand imod Silkeormens Svøbe mødte ligeledes aldeles nøgen 
til Kampen, d. v. s., han manglede det allersimpleste Kendskab til 
det Insekt, han skulde befri for Faren...» Beédier er af denne 
Støbning; ogsaa han begynder hver Gang fra Bunden og faar der: 
ved en særlig Færdighed i at vende Videnskabens gamle Bøtter. 
Upaavirkelig af de videnskabelige Slagord, der for Fabre hedder Ude 
viklingslære, Transformisme o. s. v., paa det litteraturhistoriske Felt 
Interpolation, «Lieder»teori, Folkepsyke, Vandresagn o. s. v. gør han 
op med alle disse stillestaaende Sandheder, der var endt med at kunne 
forklare alting, men gjorde det altfor let. 


For denne Skaanselløshed i Kritiken savner Bédier ikke Pietet 
overfor Forgængerne; hans sikre Sans for Realiteten i Videnskaben 
lader ham vurdere den videnskabelige Indsats ikke efter den evige 
Sandhed i Forudsætninger og Konklusioner, men efter den Grad af 
Energi, hvormed den logiske Sammenhæng er hidført. Blandt de 
smukkeste Partier i hans Værk tæller derfor den historiske Oversigt 
(i tredie Bind), hvor han værdsætter bl. a. Jakob Grimm og viser 
den ubrydelige Sammenhæng, den lige Linie, der er mellem dennes 
romantisk beaandede Forskning og Bédiers egne Resultater. Smukt 
er Gaston Paris' Fortjenester fremstillet, denne beundrede Lærer, hvem 
adskillige af Bédiers Værker er tilegnet, og hvis Synspunkter det atter 
og atter er faldet i Bédiers Lod at omstøde. Og dette er kun natur 
ligt. Hvad Gaston Paris evnede at overkomme, grænser som bekendt 
til det fabelagtige, men saa forbløffende sikkert han end forstod at 
gribe i Detaljer, ligesaa vanskeligt maatte det blive for ham med 
hans mangfoldige Virketrang at isolere det enkelte Problem. Efter 
den franske Romanistiks store Pioner følger da naturligt paa Collége 
de Frances Lærestol Forskeren med den geniale Koncentrationsevne. 

Hvilken er nu Bédiers Metode for at give sin Idé, sit Paradox, 
om man vil, Bund at staa paa? Ved et mesterligt fastholdt pædar 
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gogisk Blændværk i Forbindelse med en fængende overraskelsesrig 
Fremstillingskunst, som ikke lader sig antyde, da den overalt er bun» 
det i selve Dokumentationen, leder han saa at sige ved Haanden 
Læseren gennem Videnskabens Tjørnekrat ind til sin slumrende Torne» 
rose. Ogsaa af den Grund at han tager Romanerne for sig en for 
en i en tilfældig Orden, aldrig anteciperer, men kun refererer til 
de engang behandlede, er det kun ved den fremadskridende Læsning, 
at man faar Blik for den bevidste Kunst, hvormed det vældige Stof 
er ordnet, saaledes at det nøjagtig tjener Bédiers Hensigter. Ved en 
ofte spændende Subtraktionsopstilling, der lader Modstandernes Ar 
gumenter troppe op under hinanden for derefter at blive trukket fra 
hinanden, saa at man tilsidst skuer ud over de ældre Teoriers koms 
plette Tilintetgørelse ved egen Hjælp. I dette Øde melder da Bédiers 
Tesis sig som fast tilbagevendende Redningsplanke; alt er bagvendt 
og modstridende saa længe Digtenes historiske Ælde skal fastholdes; 
Vanskelighederne bortfalder, saa snart man antager dem opstaaet i 
det 11. Aarhundrede. Ved denne Taktik sandsynliggøres Resultatet 
paa Forhaand, samtidig med at det lykkes at vise, i hvor høi Grad 
de Lærdes Stridigheder har drejet sig om rent illusoriske Forhold, 
idet de under den samme fixe Idé om den tidlige Oprindelse har 
ødelagt hinandens Særpunkter saa grundigt, med et saadant Fond af 
Argumenter, at Grenen de sad paa forlængst er gaaet med 1 Løbet. 
Til denne kritiske Fremstillingskunst kommer saa et udpræget æstes 
tisk Skarpsyn og Fremdragelsen af hidtil oversete Kendsgerninger. 
Og i dette tilsyneladende Kaos af Kritik, Dokumentation og æstetiske 
Bemærkninger — for faa videnskabelige Værker er saa «vanskelige» 
at se til som Bédiers — staar i Virkeligheden intet Ord forgæves. 
Overalt viser det sig, at det er de samme Jern som af Forfatteren 
holdes til Ilden. Helheden hamres op af de stedse tilbagevendende 
enslydende Konklusioner. 

Bédier forefandt naturligvis ingenlunde den romantiske Litteratur- 
opfattelse aldeles som den i sin Tid var udformet af Wolf og Herder, 
Goethe og Grimm, Schlegel og Hegel; af Lachmann og samtidig 
med ham Fauriel i Frankrig. Disse Idéer naaede deres Blomstring i 
Frankrig hos Mænd som Ampére, Ozanam og Geéruzez, fremfor alle 
dog hos deres Discipel Renan, som endnu under det friske Indtryk 
af deres Forelæsninger i et lyrisk bevæget Sprog nedskrev de skøn- 
neste Fantasier om Massernes spontane digteriske Kraft, om Natio: 
nernes Geni, om Folkepoesiens dybe Drømmerige o. s. v. (Se især 
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i «Cahiers de jeunesse» 1845—46.) Ved Aarhundredets Midte var disse 
Ideer blevet populariseret ud i Lærebøgerne og antog dermed deres 
ortodoxe Karakter. Men selve Systemet gik under den voxende kris 
tiske Skoling baade indenfor Filologi og Historie sin Opløsning imøde. 
Et Skisma i snævrere Forstand fandt Sted indenfor Teorien. Medens 
Gaston Paris mente, at lyrisksepiske Kvad, for hvilke man 1 en latinsk 
Text fandt Ordet «Cantilena», siden det 8. Aarhundrede har forbes 
redt den store Heltedigtning, som først er os overleveret i sine Be 
arbeidelser fra det 11. Aarhundrede, og at historiske Træk i Mængde 
har reddet sig i mer eller mindre forvansket Skikkelse fra de første 
til de sidste, saa holder Pio Rajna paa, at det 8. Aarhundrede allerede 
har frembragt egentlige episke Digte med historisk Stof, især af ger» 
mansk, merovingisk Oprindelse, paa et Tidspunkt da frankisk og 
romansk endnu trivedes jævnsides i Karolingerriget, og at disse episke 
Digtninge med gradvise Forandringer og Udvidelser er fortsat i de 
foreliggende Ridderromaner. Paul Meyers Mening gaar endelig ud 
paa, at en mundtlig, historisk Tradition siden det 8. Aarhundrede 
alene har beredt Vejen for de i det 11. Aarh. opstaaede Heltedigte, 
hvis Kerne altsaa var historisk. En bestemt Sondring mellem «Lied» 
3: Kantilene (Paris), Epos (Rajna) og historisk Legende >: «epische 
Sage», hvilket altsammen hos Grimm omfattedes af den samme ro: 
mantiske Karakteristik, var altsaa det mest synlige Udbytte af de 
moderne Undersøgelser. Samtidig var det sammenfattende Træk, 
Troen paa en skabende Folkepsyke, stærkt reduceret i sin Betydning. 
Allerede 1882 skrev Gaston Paris: «Man vil mere og mere lade sig 
overbevise om, at hvor fjern og anonym end den episke Digtning er 
i sin Oprindelse, saa forholder den sig ikke anderledes end alle andre 
Produkter af den menneskelige Aand, men den udvikler sig ved en 
Række individuelle Fornyelser, som vel bærer Mærke hver især af 
deres respektive Epoker, men ikke har noget ubevidst eller folkeligt 
ved sig i den mystiske Betydning, som undertiden tillægges dette 
Ord.» Bédier vender sig da mindre mod den gamle romantiske Be: 
sværgelsesformular med dens folkes og nationalpoetiske Mystik, men 
mod det af den som en kritisk Tidsalder accepterede: Troen paa et 
historisk Grundstof 1 Heltedigtningen. Ved denne fælles Streng 
hænger jo nemlig de tre Flyoteser sammen endnu. Historien i Ro: 
manerne er de alle lige ivrige efter at paavise; Historien i Romanerne 
er det derfor Bédier tager sig for at ruinere. Flere Slægtled af For» 
skere havde bragt deres historiske Skærv til Klaring af Heltedigt- 
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ningens Oprindelse. Hvert Personnavn var belagt med en Stabel Af: 
handlinger. Bédier fejer det altsammen tilside. Hvorhen han retter 
sit medusiske Blik, synker Historiens Konger og Kæmper, Hertuger 
og Riddere i Jorden som Drømmesyn, og tilbage over Valpladsen 
svæver kun Fantasiens og Fiktionens farvede Dampe. 

De tre Teorier, hvori Opfattelsen af Heltedigtenes historiske 
Karakter resumerer sig, er i mange Enkeltheter uforligelige. Bédier 
konfronterer dem derfor grundigt med hinanden og lader dem saa 
vidt muligt modbevise hinanden. Mod Rajna og P. Meyer anføres 
Paris' Kritik: Der er ingen mundtlig historisk Overlevering; de bes 
tydeligste Begivenheder glemmes i Løbet af to Generationer, hvis de 
ikke er bevarede af poetiske Beretninger. Et Folk har ingen histos 
riske Traditioner, hvor disse ikke er betroet til et Kollegium af Præ» 
ster, Annalister, Druider eller Barder, hvis specielt indstuderede Me: 
moreringskunst gør det ud for Skrift og Pergament. Bédier har selv 
slaaende udført denne Tankegang videre ved at fremhæve de fattige 
Minder om Frankrigs nys overstandne Kolonialkrige, som endnu 
lever i den folkelige Tradition: En Sabel paa Væggen hist, en Me: 
dalje, et Ridderkors her kan fastholde enkelte Træk, men i det store 
og hele er alt tabt. — Mod Paris' Kantileneteori føres dernæst Rajnas 
Argumenter i Marken o. s. v. Overfor den saaledes svækkede hie 
storiske Opfattelse har Bédier strax lettere Spil efter at have gjort 
klart, hvor rigtigt de andre ræsonnerer, saa længe de kritiserer hin 
andens Midler, til nærmere at forklare denne. Og i Enkeltheder fors 
følges denne kritiske Regel. I Diskussionen om de seksten Vilhelmer, 
som fra forskjellig Side er foreslaaet som havende Part i Vilhelms» 
romanernes Titelhelt, fremhæver han, at hver Forsker gerne kun tror 
paa sine egne Vilhelmer og har fuldt op af gode Grunde til ikke at 
ville tro paa de andres. Naar disse Grundes Holdbarhed prøves og 
yderlig sikres. da er det baade her og andetsteds nok til at faa Bugt 
med hele Koret. Meget af den umaadelige Produktivitet, som den 
historiske Heltedigtningsforskning har præsteret, er kun opretholdt 
ved en kæmpemæssig indbyrdes Kannibalisme, som ikke har levnet 
meget af den fælles Teori. 

Den Hovedindvending Bédier fremsætter overfor den historiske 
Metode gaar ud paa, at man ikke kan identificere Historien med 
Epos'et, en Vilhelm, en Raoul, en Aimer i Virkeligheden med deres 
Navnebrødre i Romanerne uden at de samme Love, som paatvinger 
sig saavel en Politimand som en moderne Etymolog for deres Idens 
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tificeringer, ogsaa bliver Norm i Litteraturhistorien; d. v. s. f. Ex. at 
man ikke indlader sig paa at identificere paa Træk, som Tilfældet 
alene kan have frembragt. «Enten, skriver Bédier, maa Historien og 
den episke Legende i Fællesskab frembyde en Række tilfældige Ber 
givenheder, hvorom det gælder, at hver enkelt i sig selv er intet» 
sigende, men at det er usandsynligt, at de uden indre Forbindelse 
to Gange skulde være blevet reproduceret i den samme Rækkefølge, 
først 1 Livet, i Virkeligheden, og dernæst i en Fortællers Fantasi. 
Eller ogsaa maa Historien og den episke Legende i Fællesskab frem» 
byde blot eet eneste Træk, som er saa uventet, at det er usandsyne 
ligt, at hvis dette Træk har tilhørt det virkelige Liv, det da skulde 
være opstaaet paany — af sig selv —i en Fortællers Fantasi.» Disse 
saa simple og selvfølgelige Regler forlanger Bédier absolut respektes 
rede. Men han beviser, at den historiske Metode overhovedet ikke 
et Øjeblik har bekymret sig om dem, at alle dens «Resultater» er 
frembragt uden Tanke paa denne Kontrol. Af Heltedigtningens 
Navne og Skikkelser formaar Bédier ikke at fastholde mere end fem 
og halvtreds som historiske, og af disse har de fleste i levende Live 
været meget fremtrædende Personer, Konger og Dronninger, Hertuger 
eller Biskopper o. s. v., og der er ingen af dem, hvis Existens ikke 
er dokumenteret i samtidige eller omtrent samtidige Krøniker eller 
Klosterpergamenter. Og dog har de af deres historiske Karakter gerne 
kun bevaret netop Navnet og er ellers saare fantastisk iscenesatte, — 
eller de spiller kun tene Statistroller i Romanerne. En halv historisk 
Person pr. Heltedigt, det er ikke meget at bygge en historisk Op: 
fattelse af hele Genren paa. Og dog er det alt hvad Bédiers Revision 
levner Teorien. For hver enkelt af de foreslaaede historiske Modeller 
gennemgaar Bédier hvad vi ved som Kendsgerninger og hvad vi i 
det mindste ved ikke kan være Tilfældet, og demonstrerer med over 
legne Beviser, hvorledes alt i Romanerne er blevet bagvendt og 
stik modsat, saaledes at intet tyder paa, at det er de samme 
Personer, alt paa at det er helt forskjellige. Overfor Teorien om 
de primitive Digte, som det saa længe var en fornem viden 
skabelig Sport at rekonstruere, og om hvilke Paris bemærkede, at 
«hvis vi havde dem bevarede, vilde de være historiske Dokumen» 
ter af første Rang, medens de nu til al Ulykke tidligt faldt i Hæn- 
derne paa Jonglører, som udnyttede dem og gjorde dem til deres 
Levebrød og for at bevare dem aktuelle forvanskede dem paa tusind 


Maader...»! — resumerer Bédier endelig sit Resultat saaledes: «Det 
! Journal des Savants 1886, 


(Go ogle 


JOSEPH BÉDIER 


er meget vanskeligt at forestille sig hvad det primitive Digt kunde 
være. Det er let at forestille sig hvad det ikke kunde være og at 
konstatere, at det existerende Heltedigt er netop alt det som det pri- 
mitive Digt ikke kunde være.» 

Uden Skaansel afslører Bédier den specielle Logik, som har været 
raadende for den historiske Metodes Identificeringer, og som præsen» 
terer sig ikke ulig det etymologiske Princip i den Max Miållerske 
Myteforskning. I paradoxal Forkortning — men med god Bund i 
Virkeligheden — har Fremgangsmaaden bestaaet i at standse ved et 
Navn i et Heltedigt, slaa det efter i et Index til en historisk Kilde 
samling f. Ex. gerne til Pertz” Monumenta germanica eller finde det 
ligemeget hvor og fra hvilket Tidspunkt i et karolingisk Dokument, 
og saa erklære, at vi her staar overfor den historiske Model til den 
i Digtet omhandlede Person eller i det mindste har at gøre med en 
af de mange Bismodeller, hvis fata ved Forblanding af de enkelte 
Kvad og ved Jonglørernes grove Misforstaaelser har trængt sig ind 
i den oprindelige Helts og Navnefælles Historie i Romanen. «Prins 
cippet er, at intet i Romanerne kan være opdigtet, og at ingen er 
mere blottet for Fantasi end en Digter» Alt hvad f. Ex. Digterne 
har at fortælle om Vilhelm af Orange (i Vilhelmsromanerne) maa 
være historisk korrekt, og hvis den vigtigste Prototype, Vilhelm af 
Toulouse, kun har leveret enkelte Træk af sit historiske Fysiognomi, 
da Resten er ham aldeles uvedkommende, saa viser det ikke, at Dig- 
teren, Jongløren har sat til af sit eget, men derimod at andre Vil» 
helmer er Medinteressenter i Heltedigtet; disse andre gælder det blot 
om at finde, og i den Henseende har man ikke sparet sig. Hvor 
som helst man slaar op i Bédiers Værk, skal man ikke læse langt 
frem, før man finder ham beskæftiget med at følge en eller anden 
eller en Flok af de historiske Legendehelte hjem til Indexet: Jonch- 
bloéts paa een Gang opfundne ni forskjellige Vilhelmer, «Raoul de 
Cambrais» Titelhelt og den øvrige Personliste in pleno, for hvilken 
det i tyve haandfaste Paragraffer godtgøres, at hvis Modellerne i Hi- 
storien var Børn, saa er de i Digtet Oldinge, var de ikke født endnu, 
er de allerede døde, er der nævnt en Biskop for et bestemt Bispes 
dømme, hed den historiske Bisp noget ganske andet o. S. V., O. S. V. 
I «Aymeris Død» er det en Hadhemarus og en Hadumar, der af 
Suchier er foreslaaede som havende Part i Hovedpersonen, men af 
Bédier afvises med en usædvanlig Galanthed, som skyldes Hensynet 
til den fremragende Lærde, hans Lærer, hvem Værkets første Bind 
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er tilegnet: «Vi har, siger Bédier, her kun at gøre med den Lærdes 
aandrige Leg, der ikke identificerer to Personer, men om jeg maa 
sige det to Sedler i sit Kartotek.» Hvilken Karrikatur af Historiens 
Forhold til Poesien denne Metode foreslaar, ifølge hvilken gerne hver 
episk Person er sammenstykket af flere, om hvilke der alle har været 
Kvad, har allerede Ph. A. Becker vittigt fremhævet: «Dette Ræsons 
nement medfører den Formodning, at enhver karolingisk Greve i 
Hælene paa sig til Stadighed havde en episk Reporter, som i umid: 
delbar Tilslutning til enhver af hans Gerninger og Bedrifter forfate 
tede et heroisk Kvad. Foretager fire Grever i Spidsen for en Trop 
et Indfald i Fjendeland? Straks en Sang, som fejrer Begivenheden. 
Falder en anden Greve fra Korsika i et Slag mod Maurerne? Straks 
et Sørgekvad. Og disse Sange bevares, de interpoleres og overdigtes, 
de indgaar som Bestanddele i hinanden; de har en lang og komplis 
ceret Historie og alligevel af disse episke Sange og deres «remanies 
ments» er intet blevet levnet før det 12. Aarhundrede, som først af 
alle har haft den Lykke at skænke os de seneste Gendigtninger. Tro 
det hvem der vill Tro det hvem der kanl»' 


Spørgsmaalet er nu, hvorledes Bédier forklarer, at Digterne i det 
12. Aarhundrede har faaet Interesse for Personer, der enten har levet 
i de fjerne karolingiske Tider eller formodes at have det. Naar det 
ikke er ældre Kvad, mer eller mindre poetisk formet Fortællingsstof 
med historisk Karakter, som har forplantet sig og omend i svækket, 
forandret Skikkelse bevaret Interessen for disse Personer, saa maa 
Digterne 1 det 11., 12. og 13. Aarhundrede have haft deres særlige 
Grunde til at gribe saa langt tilbage i Historien efter Stof. «Apriori, 
siger Bédier, vil jeg tilstaa, at jeg havde nogen Vanskelighed ved at 
forestille mig en Jonglør, som i 5—6000 Vers taalmodigt gad rime 
den historiske Beretning om en Helt, hvis Lidenskab han ikke længer 
selv forstod og det for Tilhørere, som ikke forstod dem bedre.» 
Jonglørerne maa have staaet i intimere Rapport til Heltedigtningen 
og været andet end blot mekaniske Kompilatorer, Redaktører og hvad 
for Navne Videnskaben ellers har reduceret dem med. Ved en fors 
nyet Gennemlæsning af Heltedigtene, der ikke tager Sigte paa at 
finde historiske Modeller, Interpolationer og primitive Digte, men 
paa at bestemme den melodramatiske Iscenesættelse og bag Romas 
nernes traditionelle Fællesform at trænge ind til den poetiske Idé, 


* Litteraturblatt. f. germ. u. rom. Philologic Bd. 24. 03. S. 379. 
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den Aand, som besjæler dem alle, den Kim, som har tjent det enkelte 
Heltedigt til særligt Udviklingspunkt, lykkes det Bédier at danne sig 
en logisk sammenhængende og udtømmende Forestilling om hvad 
der er Jonglørernes digteriske Forudsætninger. Hans ejendommelige 
Evne til at se Livet, Menneskers Beregning og Plan, i selv det mest 
skimlede og pedantisk udseende Klosterdokument og forfølge disse 
Tankegange over i Helteromanernes tilsyneladende saa fremmede Vers 
den, har gjort ham det muligt at smedde de mange smaa Enkelte 
iagttagelser sammen til et Helhedssyn, der ved sin klare Anskuelighed 
paa en hidtil ukendt Maade letter os Fortroligheden med Korstogs- 
tidens Mennesker. Paa to væsentlige Punkter har han udvidet vor 
Viden, nemlig med Hensyn til den episke Tidsalders Milieu og aans 
delige Atmosfære og med Hensyn til Heltedigtningens poetiske Fy: 
siognomi. De Partier i Værket, som behandler disse Emner, er det 
originaleste som i nyeste Tid er frembragt paa det litteraturhistoriske 
og æstetiske Omraade. 

Et bestemt tilbagevendende, overalt i Enkeltheder bekræftet Træk 
har paatvunget sig hans Iagttagelse: ligesaa fantastisk som Historien 
er i Heltedigtningen, ligesaa fast Bund er der gjennemgaaende under 
Topografien. De Stedsnavne, som Heltedigtene nævner, staar for 
Kritik; de lever — nogle af dem — den Dag i Dag; de findes i det 
mindste paa gamle Kort etc. og netop der, hvor man ifølge Digterne 
skulde vente at finde dem. En simpel Udflugt til det Sted, hvor 
Handlingen angives at foregaa, er ofte nok til at hensætte os i det 
enkelte Digts Dekoration og til at kunne konstatere, at alt er som 
om den, der har rimet Romanen, ved Selvsyn har kendt den beskrevne 
Egn, i den Grad stemmer Lokaliteter, Afstande og Stationerne paa 
Ruterne, hvor saadanne kommer for og følges i Romanens Handling. 
Hvorledes skal nu den gamle Opfattelse kunne gøre Rede for, at 
Digtene paa deres aarhundredlange Vandringer fra Egn til Egn, fra 
Nord til Syd i Frankrig og tilbage igjen, har formaaet at fastholde 
disse topografiske Enkeltheder ligesaa godt som de historiske er overs 
leveret slet? 

Et andet paafaldende Træk er, at i Centrum af det enkelte Helte» 
digts Synskreds findes gerne et Kloster. Hvor fjernt i Tid og Rum 
Digtet bevæger sig, til Klostret vender det stadig tilbage. Rent 
bagatelagtige Begivenheder vedrørende dette Klosters Historie er ops 
bevaret med rørende Omhu. Bédier bemærker hertil : «Jeg kan under: 
tiden ved at lægge et romantisk Pres paa min Fantasi forestille mig, 
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at Skjalde i disse fjerne Tider under Indtrykket af voldsom indre 
Bevægelse og en ganske nylig Begejstring har kunnet besynge Girard 
de Rousillons krigerske Bedrifter og til Nød ogsaa hans Kone, Ber 
thes, men meget vanskeligere, at de samme Skjalde i disse Krigssange 
har indblandet den meget lidt episke Beretning om Grundlæggelsen 
af Abbediet i Vézelay, som dengang tilmed maa have været en 
yderst uanseelig Anstalt.» 

En Forbindelse mellem Klostrene og Heltedigtningen er derved 
paa Forhaand gjort sandsynlig, og sikrere, i jo højere Grad der fin- 
des Bekræftelse for Princippet: hvert Digt sit eller sine Klostre, — 
og jo mere det kan godtgøres, at Klostrenes geografiske Beliggenhed 
afgiver Romanernes Synskreds o. s. v. Et væsentlig Arbejde har da 
Bédier haft med at bekræfte den rent topografiske Overensstemmelse, 
f. Ex. lokalisere Rolandsdigtet omkring nogle Klostre i Pyrenæerne 
og vise at Sceneriet er beskrevet af en Mand, som har kendt Egnen 
og Ruten; saasnart fjernere Egne i Spanien omtales, røbes der der 
imod strax den største Uvidenhed, men naar Handlingen nærmer sig 
Pyrenæerne er Digteren hjemme. Men Bédier gaar langt videre; han 
viser os hvorledes Klostrenes indbyrdes Rivalitet har affødt en Mængde 
falske Dokumenter: Oprettelsesakter, Helgenlevneder o. s. v., som 
har til Hensigt at tillægge det ene Kloster saa megen Ære, Alde, 
Relikvier, fornemme historiske Patroner o. s. v. som. vel muligt paa 
Rivalernes Bekostning. Det Billede man faar af Klostrenes Kamp 
om Magten og en førende Stilling, af de foretagsomme Abbeders og 
Munkes Bestræbelser for at drage det store valfartende Publikum til 
sig og holde det fast ved en rutineret Spekulation i den religiøse 
Inderlighed og Fanatisme tilsat en behørig Omsorg for Pilgrimmenes 
mere kødelige og verdslige Krav, er i det hele taget skikket til at 
give os — samtidige af Reklamens Tidsalder — en overbevisende 
Forstaaelse af Korstogstidens sociale Mekanisme; i disse hellige Fædre 
kender vi godt nok de samme psykologiske Kræfter, som behersker 
vore Dages økonomiske Kamp. I den storartede Annoncering hvor 
med Klostrene forsøger at ærværdiggøre deres Omstændigheder og 
Historie indgaar Heltedigtningen som et naturligt Led. Den har to 
Missioner, en mere aabenbar: at fornøje de rejsende og opildne deres 
Korsfarersind; en mere diskret: at fastslaa det Klosters Hellighed, 
dets Relikviers Uovertræffelighed, hvorom man er samlet, foran hvis 
Port man er samlet for at lytte til Jonglørernes Foredrag. Intet Under, 
at de Oplysninger, som Jonglørerne giver om Klostrene i deres Ro: 
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maner, stemmer med hvad Klosterdokumenterne fortæller. Mellem 
disse to Slags menneskelige Aktstykker er trods alle ydre Forskels 
ligheder en snæver Rapport. Oftest er det vel Jonglørerne, som hos 
Munkene søger Oplysninger om de Personer, de besynger; men ofte 
er det ogsaa Munkene, som af Digternes Fantasi faar Stoffet til en 
nøgtern, latinsk Fremstilling, der supplerer andre, mere officielle hi 
storiske Garantier, med hvis Paalidelighed det maaske forholder sig 
paa samme Maade. Intet Under heller, at Heltedigtningens «Historie» 
er saa lidt bevendt, naar dens vigtigste Kilder er saadanne Kloster 
arkiver, hvor der gaar ti Bind hjemmelavet Viisdom paa een faktisk 
Oplysning. 

Lad os et Øjeblik se, hvorledes et Heltedigt er opstaaet efter 
denne Synsmaade; vi vælger som Exempel «Girard de Rousillon», 
men kunde forøvrigt for Princippets Skyld ligesaavel vælge en anden. 
I Vézelay — som netop er Centrum i denne Romans topografiske 
Synskreds — skaffede Abbeden sig omkring 1040 nogle Relikvier til- 
hørende Marie Magdalene, Lazarus' Søster, en Helgeninde, der lige 
som Lazarus selv, endnu i det 10. Aarhundrede ikke nød nogen spes 
ciel Dyrkelse i noget Kloster, men som Munkene i Vézelay nu havde 
faaet Interesse for og agtede at tage sig af. Allerede 1050 foreligger 
Pavens Bekræftelse af Klosterets Ret til at ære den hellige Dame, 
hvad der imidlertid ikke forhindrede Biskopperne i Autun i at ge 
nere Valfarten paa alle Maader. Men trods deres Misundelse og 
Chikanerier slog Dyrkelsen af den hellige Magdalene an, og Vézelay 
blev hurtigt et meget berømt Pilgrimssted, og senere Skuepladsen for 
vigtige historiske Begivenheder, som imidlertid ikke vedkommer vort 
Spørgsmaal. For at styrke Troen paa, at Marie Magdalenes Lig vir» 
kelig var overført til Vézelay fra Palæstina og nu hvilede i Klostret, 
gav Munkene til forskellig Tid forskellige Beretninger, hvis Længde 
og Udstyrelse nøjagtig forholder sig til den aktuelle Nysgerrighed 
og dens øjeblikkelige Krav. Første Beretning meddeler kort og godt, 
at Helgeninden har vist sig for Forfatteren (til Aktstykket) og sagt: 
Jeg er den, som mange Mennesker tror hviler her. — Naar hendes 
Aand viste sig paa Stedet — selv om det blot var i Drømme — var 
det efter populær middelalderlig Tankegang klart nok, at hendes jore 
diske Rester maatte være i Nærheden. Beretning Nr. 2 er udførligere 
og gaar ud paa, at en Prior og tre Munke har hentet Liget i Jøde: 
land og at Girard og Berthe har grundlagt et Kloster, hvor Liget 
kunde hvile og Helgeninden blive æret. Beretning Nr. 3 hviler 
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paa en kuriøs Misforstaaelse: en Munk fra Vézelay havde i et Kloster. 
i Provence paa en Grav, der rummede en rig Kristen fra det Ste Aars 
hundrede set et Epitaf, der forestillede Scenen hvor Pilatus vasker 
sine Hænder, men opfattet det som Scenen mellem Magdalene og 
Jesus, hvad der let forklares af hans Ukendskab til den romerske 
Klædedragt. Paa det Grundlag lavede han en lang Røverhistorie 
om, hvordan Martha og Maria, Lazarus o. fl. endnu var udvandret 
og kommet til Marseille efter mange Tilskikkelser, hvorledes de om: 
sider var døde og begravet i dette Kloster i Provence, men at Bi 
skoppen i Autun havde skænket Klostret i Vézelay Magdalenes Lig. 
Denne sidste Forklaring, der synes mærkelig af en Munk fra netop 
Vézelay, betyder ganske øjensynligt, at det er kommet til en Forsos 
ning mellem Biskop og Kloster, og at Betingelsen har været — fors 
uden vel mere materielle Sportler — at Biskopatet i Autun fik Del 
i Æren. Denne Beretning kom iøvrigt senere Abbediet i Vézelay 
dyrt til at staa, idet Klostret i Provence, hvor Epitafet og Sarkofagen 
var, ved at komme til Kundskab om, hvilken betydelig, for sig selv 
ukendt Rolle, det havde spillet i Helgenhistorien, lod Mausoleet høj. 
tidelig aabne, hvorved man fandt den hellige Magdalenes Levninger 
i komplet Tilstand paanær det ene Ben; det maatte da antages at 
være denne Detail, som var gaaet til Vézelay og havde skabt den 
berømte Magdaleneskultus. Hvorom alting er: Munkene i Vézelay 
blev virkelig slaaet af Marken ved denne konkrete Bevisførelse, og 
Magdalenedyrkelsen i Vézelay gik notorisk ned ad Bakke siden denne 
Afsløring. 

I Beretning Nr. 4 er Biskoppen i Autun udeladt — Spørgsmaa 
let har vel tabt sin Betydning — og Girard er atter i Forgrunden 
som den, der skaffer Liget til Veje og opretter Klostret. Men hvor 
dan vil man spørge er Girard overhovedet blevet indblandet i denne 
Historie? Meget naturligt. Hans Navn staar at læse i de gamle og 
ægte Klosterpergamenter, i selve Grundlæggelsesakten, som er et Brev 
fra Pave Nikolaj I til Girard. Sammen med sin Kone Berthe havde 
denne samme Girard iøvrigt i levende Live skaffet sig et vist Ry 
som gavmild Leverandør af Klosterrelikvier; talrige er de Klostre, 
som har modtaget saadanne Gaver af Ægteparret. Derfor havde 
Navnet en god Klang; derfor kunde Munkene i Vézelay desto sikrere 
bruge det med Henblik paa deres særlige Formaal. Da deres Mag: 
dalenedyrkelse samler Pilgrimme, kommer Naboklostret Pothiéres til 
at tænke paa, at de til venstre og højre for deres Hovedalter har to 
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Grave, som tydelig nok er betegnet som Girard og Berthes. Fælles 
Interesse medfører i dette Tilfælde en ædel Kappestrid mellem de to 
Klostre. Fordi man valfarter til Magdalene, bliver ogsaa Girard og 
Berthe populære; jo mere de æres, desto mere historisk Garanti fale 
der der derved af til Magdalenes Grav i Vézelay. Det er til Gavn 
for begge Parter, at der tales om dem; en historisk Tradition er dere 
for snart sat i Omløb fra Klostrene og Pilgrimmenes Opmærksomhed 
og Fantasi knyttes ganske naturligt til hvad enhver kan se med sine 
blotte Øjne. Paa Toppen af et Bjerg i Klostrenes Nærhed ligger en 
gammel Ruin; den har været deres Slot. I Dalen er der store Grav: 
pladser fra Romertiden; det er de talløse dræbte fra de store Slag 
mellem Girard og Kejseren, som ligger begravet her, o. s. v. Her er 
allerede Udgangspunkter nok for et Heltedigt, og de lokale Anekdoter, 
Munkerguidernes Turistoplysninger afløses og fortsættes af Jonglører- 
nes rimede Beretninger. Fra 1050, da Magdalenedyrkelsen stadfæstes, 
til lidt ind i det 12. Aarhundrede er hele denne Udvikling fuldbyrdet 
og Romanen om Girard de Rousillon og hans Kone Berthe har fun 
det en overlegen Digter, hvis Værk er færdigt til at skønskrives i 
et af de bibliofile Manuskripter, som Slægterne har holdt Hævd over 
paa Grund af de smukke Initialer og forgyldte Bogstaver, og som 
vi kan takke for, at vi har Kendskab til den poetiske Blomstring, 
hvori den franske Middelalder fortættede sin Sjæl, og som — ogsaa 
i sin mindre værdifulde Flora — fortæller om hvad der talte til Ti+ 
dens Fantasi og Æventyrslængsler og hidsede det svulmende expane 
sive Sind hos Korsfarere og Pilgrimme og trøstede dem for Hver: 
dagens Banalitet, som altid maatte blive hjemme. Aktuelle Interesser, 
lokale Stemninger, Vexelvirkning mellem Klostre og Jonglører har 
skabt det store Heltedigt; af historisk Virkelighed indeholder det 
intet andet end de to Navne, som stod at læse paa Epitaferne i Pos 
thiéres. Og endda hedder Helten «Girard de Rousillon». Hvorfor 
«Rousillon»? Det har krævet mange Interpolationshypoteser at naa 
til en mere ligefrem Forklaring. I Rolandsdigtet forekommer en 
ukendt Girard de Rousillon sammen med Ogier de Danemarche og 
andre Fæller uden Historie. Tilnavnet kan da ganske simpelt være 
laant fra det berømtere Digts Girard. I det mindste anskueliggør 
dette lille Træk, enten dets nærmere Omstændigheder er saa simple 
eller noget mere indviklede, træffende Digternes Forhold til den episke 
Tradition, deres Bestræbelser for at tage Traaden op hos hinanden 
og skabe Orden og indre Sammenhæng i hele det store Stof. 
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Det sammentrængte Referat, som her er givet af et enkelt Til: 
fælde, antyder i Hovedtrækkene den normale Udviklingshistorie for 
alle de store heroiske Romaner. Munke og Jonglører har i Forening 
skabt det raa Materiale, Anekdoterne og de første ubehjælpsomme 
- Beretninger; den forventningsfuldt religiøse og historisk nysgerrige 
Atmosfære paa de kendte Valfartssteder har i et givet Øjeblik ud. 
ladet sin Poesi i dette Stof gennem en stor Digters Inspiration. Over: 
alt hvor Bédier slaar ned, bekræfter denne Opfattelse sig. Digtet om 
Karl den Stores Pilgrimsrejse til Konstantinopel og Jerusalem er knyt: 
tet til aarlig Relikvieprocession i St. Denis ved Paris, som igen er 
Resultatet af en diplomatisk Overenskomst mellem et Par Klostre. 
Hvor maa man ikke, siger Bédier sarkastisk, være Karl den Store 
taknemlig for, at han bevisligt aldrig har sat sine Ben i Orienten; 
man vilde ellers i dette Digt se en avtentisk Beretning støttet paa Hof» 
reportage og ikke en iøvrigt lidet seriøs Garanti for Relikviernes 
Ægthed, hvis Indhold og Tone paa en henrivende burlesk Maade 
søger at forene det nyttige med det behagelige. — Oprindelsen til de 
store Ogiersromaner forholder sig efter Bédier i Korthed saaledes: 
Munkene i St. Faros Kloster i Meaux lærer paa et eller andet Tidss 
punkt i det 11. Aarhundrede det berømte Rolandsdigt at kende, og 
deres Opmærksomhed fanges af Navnet Ogier. I deres Gravkrypt 
hvilede nemlig en Othgerius, om hvem vi ikke ved noget bestemt, 
andet end at Klostret paa en eller anden Maade har haft Grund til 
at interessere sig for ham, — han har maaske været en gavmild Vel» 
ynder af Klostret, — og at der i det 11. Aarhundrede gik nogle smaa 
hagiografiske Legender om ham. Et Aarhundrede efter var der sket 
den betydningsfulde Forandring, at Othgerius' Lig var taget op af 
sin dunkle Kælder og bisat med Pomp i et flunkende nyt Sarkofag- 
monument. I Mellemtiden havde Munkene fundet paa at identificere 
ham med Rolandsdigtets Ogier og Valfarterne til den berømte Helts 
Grav er allerede i fuld Gang, og Munkene ved naturligvis en Del 
at fortælle om ham, denne Kæmperstatist fra det berømteste Helte- 
digt, hvis Tilnavn de Danemarche betyder omtrent saa meget som 
«Thule» for en noget senere Tid. Hvor Munkenes Fantasi slipper 
op, træder Jonglørernes til, og Resultatet er de æventyrlige Romaner. 
Et Navn, et Karaktertræk er det enkle primitive Udgangspunkt i den 
episke Tradition. For at faa Interesse for Helten og et Par nærmere 
Holdepunkter har Jonglørerne kun behøvet at overskride Tærskelen 
til Klostret i Meaux, og at de, som levede paa Ruterne, har gjort 
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dette tit og ofte, er vel næppe utroligt. Fælles Interesser overfor 
Pilgrimmene forbandt dem med Munkene, og i Heltedigtningen er 
Abbeder og Klostre Digternes Mæcener i samme Grad som adelige 
Slægter i Chrétien de Troyes Romaner. Og dog er dette den eneste 
Formodning, som findes i Bédiers Teori; er den antaget som sikker, 
saa klapper Resten af sig selv. Naar man een Gang har fulgt hans 
Slutningskæde skal der en særlig Forkærlighed til det vanskelige for 
at kunne føle sig beroliget af Kantileneteorien, hvor en Hypotese 
kun er til for at give Repliken til den næste. Allerede flere Gange 
har vi nævnt Ordet Ruter i Forbindelse med Helteromanerne og der: 
ved strejfet Bédiers maaske originaleste Fund. Pilgrimmene færdedes 
ikke allevegne og paa maa og faa, men kun paa Middelalderens store 
internationale Færdselsveje, der ofte netop var deciderede Pilgrimss 
veje, f. Ex. Ruten mod Aachen, hvor Karl den Store laa begravet, 
mod Jerusalem over Rom og Brindisi, mod Compostella i Spanien, 
hvor St. Jakobs Grav fandtes, over Pyrenæerne o.s.v. Det er kun 
paa disse Strækninger,' der er Publikum for Heltedigtningen, og der: 
for bliver den til netop her, hvor Middelalderens Stemninger lever 
intensest, hvor Klostrene ligger tæt, hvor Jonglørerne kan finde et 
Levebrød. Udenfor Ruterne er den geografiske Paalidelighed afløst 
af den rene Snakken i Vejret. Man kan let tænke sig, at der mange 
andre Steder i Frankrig i mere afsides Egne og Klostre har existeret 
Legender, som vi intet ved om nu, men som har indeholdt alle de 
nødvendige Anlæg til et Heltedigt eller en hel Romancyklus. Der 
er intet blevet deraf; den lokale Legende, som kun kan drage Nær 
ring af sit eget, har ingen Udviklingsmuligheder; den særlige Jord- 
bund mangler. Kun hvor Legenden ligger i Strømmen og tillige er 
stærkt lokaliseret til et bestemt Kloster, som har Interesse i at popus 
larisere den og bringe den i Folkemunde, kun der kan Heltedigtet 
opstaa. Saaledes opstod Rolandsdigtet i Ronceveaux i Korstogstiden, 
da saa mange Franske drog over Pyrenæerne for at bekæmpe Sara- 
scenerne. Her satte Munkene, som kendte den latinske Krønike, Kulør 
paa den nøgterne Beretning, der i et Par Linier rummer hvad der 
senere blev til det store Digt. At der har været en stedlig Tradition, 
flere Aarhundreder gammel, er muligt, men ikke troligt. Det er jo 
nu kendt nok, i hvor høj Grad man tidligere har overdrevet den 
populære Traditions Leveevne. Uden Munkenes Mellemkomst, en 
Art lærd Overopsyn, anser Bédier det folkelige Erindringsstof for 
berøvet al aktuel Tilpasningsevne, hvilket vil sige, at det hurtigt taber 
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Interessen og forsvinder. Munkene i Klostret kan derimod gøre Krøs 
nikens døde Ord levende. De viser Rolands Grav, hans Horn og 
mange andre Relikvier; det lille baskiske Anfald paa en Bagtrop om» 
formes til en fantastisk Heltekamp i aktuel Aand: Karl den Stores 
Korsfarere mod Hedningerne, Sarascenerne. I Løbet af forholdsvis 
kort Tid tager Legenden om Roland og hans Død Form, og det mere 
tilfældige Medarbejderskab træder tilbage for den individuelle poeti+ 
ske Bearbejdelse. Om Rolandsdigtet er et første eller et senere Fore 
søg kan ikke vides og næppe nogensinde opklares. Det er ialtfald 
et Foregangsværk i Heltedigtningen, tidlig tilblevet og øjensynlig 
digtet af en Mand, der var ligesaa fortrolig med det ypperste i Tids 
alderens Aand som hævet over hvad man paa et senere Udviklings- 
trin kunde kalde Jonglørernes «métier». 

Romanernes historiske Indhold er allerede nu reduceret til meget 
lidt; men det som virkelig er historisk Kilde gælder det om at faa 
placeret, enten i en historisk Folklore eller i en lærd, litterær Tradie 
tion. Bédier hævder her, at alt hvad vi erkender, at Jonglørerne kan 
have fra Munkene, det maa ialtfald paa Forhaand udelukkes af den 
populære Overlevering, og udfra-det Synspunkt beviser han, at alle de 
positive Oplysninger hos Jonglørerne, de være sig ægte eller falske, 
kan føres tilbage til Klostrene, og at det altsaa er overflødigt at regne 
med anden Kilde. I «Girard de Rousillon» giver allerede Epitafet 
over Girard og hans Kone i nogle faa Linier paa Latin de tre eneste 
historiske Træk, som Romanen indeholder: de to Hovedpersoners 
Navne — Kong Karls Navn — Mindet om de fromme Stiftelser. 
Resten er frit opfundet («trouvé») med Støtte i den af Munkene or 
ganiserede lokale Legende, som er rent fiktiv og højst gaar nogle 
Aartier tilbage. Og samme Resultat giver Undersøgelsen for de andre 
«historiske» Romaner; de faa faktiske Træk, der er nødvendige for 
at sætte Digternes Fantasi paa Sporet er altid optegnet i en Krønike, 
i et Helgen-vita, paa en Gravsten o.s. v., eller de er mere vagt inde: 
holdt i en Ruin, en Relikvie o. s. v., Ting, som de Interesserede dage 
lig har for Øje og kan faa Lyst til at vide noget mere om, og der» 
for fortæller noget om. En suggestiv, for den poetiske Evne frugtbar 
Kraft udstraaler fra de valfartende Masser, hvis aandelige Funktioner 
under det uvante Indtryk af at drages ind under en fremmed, mystisk 
Vilje stræber mod at antage en vis højspændt Fællesrytme. Kommer 
hertil den første Korstogstids expansive Æventyrlyst tilsat en bræn 
dende religiøs Idealisme, saa er det Øjeblikket hvor Fantasien stiller 
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Krav om et fyldigere Udtryk i en fastere Form, og den enkelte lokale, 
historisk karakteriserede Legende føder et Heltedigt. 

Men det er ved en Digters Hjælp, at denne Akt foregaar. «Ro» 
landsdigtet er til, fordi dets Digter engang var til.» Af de Jonglører, 
som indtil nyeste Tid betragtedes som jammerlige Imitatorer, For- 
vanskere og Rimere, der udvandede de oprindelige skønne Kvad i 
forholdsvis aandløse Epigonromaner, har Bédiers Teori gjort Digtere, 
nogle geniale, andre mindre talentfulde og originale, det er sandt, 
men dog altid dem, som opfandt, skabte, fortsatte og udviklede 
Genren, som vi har den den Dag i Dag. Undersøgelsen af, hvor» 
ledes den episke Tradition har udviklet sig, og hvad den er i Dig: 
ternes Haand, er da det andet store Problem som behandles hos 
Bédier. Skønt hans Undersøgelser her — paa Grund af Værkets Plan 
— er langt mere springende og optræder i løs Tilknytning til de his 
storisksantikvariske Studier, endelig kun omfatter visse Sider af Spørgss 
maalet, hører hans Betragtninger og Domme ogsaa om Heltedigtnin 
gens æstetiske Karakter til det mest banebrydende i Værket. 

At Digterne ikke skaber af intet, det er sikkert nok. Men af 
den slaviske Afhængighed af Historiens Tildragelser eller Jonglørers 
nes lidet begavede Forhold til en overleveret Poesi, som den tidligere 
Forskning havde forudsat for henholdsvis karolingiske Skjalde og 
Korstogstidens Jonglører, er der sandelig ikke levnet meget. Idet 
Romanerne er blevet daterede til tidligst det 11. Aarhundrede, er 
ogsaa Opfattelsen af Digterne blevet moderniserede, ja Bédier har 
endog kunnet fremdrage et Dokument, som ganske aabent attesterer 
Tilstedeværelsen af en Forfatterforening («Confrérie») i Fécamp, som 
bestod hele Middelalderen igennem til det 16. Aarhundrede. Hvor 
let Digterne tager sig det med Historien, naar ikke enkelte Træk er 
fastholdt af en lokal Interesse paa det Sted, hvor Digtene opstaar, 
fremgaar f. Ex. af, at Normannerne, Karolingernes værste Fjender, 
allerede i det 11. Aarhundrede i Rolandsdigtet optræder med en 
Hjælpekontingent i Karl den Stores Hær. Derimod staar Digterne 
i et meget inderligt Forhold til den episke Tradition og til Stoffets 
fælles melodramatiske Teknik. De lærer hos hinanden, fortsætter og 
plagierer hinanden, bliver efter Evne og Leilighed Digtere eller Smøs 
rere — ganske som Forfatterne i vore Dage. Først idet dette Synss 
punkt antages, er Spørgsmaalet om Heltedigtningens Oprindelse afs 
gjort løsrevet fra de sidste Rester af en halvt historisk, halvt folklori+ 
stisk Hypotese-mystik. 
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Hvorledes denne episke Teknik i Enkeltheder former sig og har 
udviklet sig, er saare lidet oplyst, eftersom man jo hidtil ikke har 
læst Heltedigtene med særlig æstetisk Fordybelse og Sans for Ens 
heden, men næsten altid for at finde Interpolationer, historiske Hol: 
depunkter, primitive Kvad o. s. v. Under dette kritiske Arbejde, 
som har staaet paa i 30—40 Aar, har Heltedigtningen ganske tabt 
sin Karakter af sammenhængende Romaner og er blevet udstykket 
til en kolossal Exempel» og Kildesamling med tilhørende lærde og 
modstridende Kommentarer. Spørgsmaalet om Digtningens Udvikling 
paa en litterær Basis har i dertil svarende Grad været skudt til Side; 
Léon Gautier erklærede f. Ex. kategorisk, at Rolandskvadets Digter 
hverken havde kendt Virgil eller Homer. Langsomt er man naaet 
til en anden Erkendelse, der af Ph. A. Becker f. Ex. resumeres saa 
' ledes, «at det overhovedet ikke er et Spørgsmaal, at Virgil har været 
Hjælper ved den episke Digtnings Fødsel». Kendere af den moderne 
Beovulfforskning vil vide, i hvor høj Grad denne Opfattelse ogsaa 
her har vundet Terræn. Lige i den sidste Tid har Tavernier forsøgt 
nærmere at bestemme den klassiske Indflydelse i Rolandsdigtet.' 
Hovedsagen er imidlertid, at selve den klassiske Digtform, Virgils 
Epos, har afgivet det rent udvortes Mønster for de lange Heltedigte, 
og at de store episke Digte netop optræderi den europæiske Litteras 
tur paa et Tidspunkt og under Forhold, hvor Kendskabet til Æneiden, 
Pharsalia m. m. er blevet den dannede Almenheds Fælleseje. 

Rolandskvadets Digter er altsaa ikke «legio», ikke «en uvidende 
Epiker», men en Personlighed og en Mand med omfattende litterære 
og sociale Kundskaber. Om han, som Tavernier vil, er den historisk 
godt bekendte Biskop Turoldus, hvad han jo for Navnets Skyld saa 
godt kunde være, kan vel ikke siges at være tilstrækkelig godtgjort. 
Taverniers Fremstilling af sit lærde Bevismateriale er ialtfald særdeles 
suggestiv og tiltalende for den kuriøse Interesse. Det tiltalende i 
Hypotesen er, at vi netop i Forfatteren til Rolandskvadet er tilbøjer 
lige til at se en Mand af en noget anden Støbning end Pilgrims- 
ruternes Jonglører og Klostrenes lokale Digtere, — en boglærd Mand, 
en Aristokrat, fortrolig med mere end den populære Fantasi, med 
den feudale Højadels ypperste Tanker, Følelser og Idealer. At Biskop 
Turoldus har været paa Pilgrimsrejse til Compostella, og altsaa i 
Ronceveaux, gøres ialtfald meget sandsynligt.* 


" I en Række Artikler i Zeitschr. f. franz. Sprache u. Litteratur. 
? Se Artikler i det samme Tidsskrift 1915—16. 
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Bédier kommer kun i ringe Grad ind paa Detaillerne i den 
episke Udvikling. Han viser hvorledes den episke Genre fra sit 
Gennembrudsværk, der tillige, som saa ofte, er det personligste og 
det rigeste, udvikler sig normalt efter rent æstetiske Love. En Cyklus 
danner sig ved, at de enkelte «incidences» i Hovedværket tages op 
til udførlig Behandling, oftest vel af en anden Digter, hvem Successen 
giver Blod paa Tanden. Hovedværkernes Bipersoner og efemere Be 
givenheder bliver Epigonværkernes centrale Indhold. Samtidig tiltager 
det æventyrlige Element, Genrens simple Struktur forfladiges og ud 
tværes, dens rene Skønhed plettes under mindre kyndige Penne 
Dog bevarer Digterne, de større som de mindre, en klar Bevidsthed 
om at arbeide med et Fællesstof, som de søger at afpasse og harmo» 
nisere. Bédier viser, hvor bagvendt det er som næsten alle tidligere 
Forskere at ville lade Logiken aftage i Stedet for at tiltage indenfor 
det enkelte Digt og den enkelte Cyclus. De Modsigelser som det 
episke Stof rummer, fjernes saa vidt de opdages, idet den episke Tra 
dition fæstnes. Overleveringen bevæger sig ikke fra oprindeligt simple, 
logiske Digte til senere (opbevarede) mindre logiske. Overleverins 
gens Karakter taler ogsaa herfor. Digtene er jo gerne opbevaret i 
rige Manuskripter, fremstillede for Mæcener, og hvis Redaktørerne af 
disse har vist nogen Interesse for Indholdet, er den naturligvis ikke 
gaaet ud paa at gøre Digtene mindre forstaaelige, men tværtimod 
paa at bringe Digtenes faktiske Oplysninger i Overensstemmelse med 
hinanden, og deres Udgivervirksomhed har demonstreret sig ved Ind 
skud og Strygninger dikterede af disse Hensyn. Det maa derfor 
altid blive et Sisyfusarbejde bag disse «reviderede» Texter at ville 
søge mere logiske, «korrekte som Boileaus Lutrin». 

Hvis vi havde bevaret den mindre bibliofile Overlevering, vilde 
den alligevel ikke frembyde altfor store Forskelle mellem de over 
leverede Texter. Handlingen vilde indenfor disse forløbe nogen 
lunde ensartet; de samme Episoder følge i samme Rækkefølge. Men 
vi vilde i endnu højere Grad have «Varianter», Tilskud af mindre 
betydende Enkeltheder og altsaa ogsaa flere Modsigelser. At Bédier 
her ser rigtigt, kan f. Ex. den danske Folkeviseoverlevering tilfulde 
bekræfte; her er netop Varianter indtil Uoverkommelighed af Viser, 
som dog ingen tvivler om er oprindelige Enheder. Udmærket er 
ogsaa Bédiers Paavisning af den Indflydelse paa Digtenes Form, som 
stammer fra rent praktiske Forhold. Heltedigtningen er jo — som 
al Litteratur oprindelig — beregnet paa at foredrages og ikke paa een 
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Gang — der er Digte paa 30 og 40 Tusinde Vers — men i udvalgte 
Afsnit (Handlingens almindelige Forløb forudsættes kendt) eller 
fragmentvis «å suivre». Under saadanne Forhold spiller endog meget 
stærke logiske Urimeligheder ingen Rolle. Vore Feuilletonromaner 
frembyder jo lignende Exempler. Det er først den mere litterære 
Redaktion, som er interesseret i at fjerne og udjævne hvad der kan 
støde ved den hurtigere Gennemlæsning. 

Den kunstfærdige Udarbeidelse er da ikke Jonglørernes Sag, men 
alligevel er det let at følge deres Arbejde, ja endog gaa det efteri 
Sømmene. Dette Arbejde begynder allerede med Tilegnelsen af det 
episke Sprog, som er et Kunstsprog — ligesom de homeriske Digtes. 
I Behandlingen af det store melodramatiske Fællesstof, som er alle 
Heltedigtenes og næsten er konstant for alle Tiders populære Ros 
manteknik, viser den enkelte Forfatter sit mer eller mindre karakteristis 
ske Ansigt. Ogsaa Rolandsdigtet er bygget op med dette Stof og 
efter dets Principper, «men Turolds Digt er beundringsværdigt, skønt 
det arbejder paa det traditionelle Tema, ikke fordi det arbejder paa 
det. . ... Dets Skønhed er dets Enhed, ligesom Enheden er Skøne 
heden i Racines Iphigenia, og Enheden er i Digteren, 1 dette udelee 
lige, som man ikke ser to Gange, i Individets Sjæl». Denne stærke 
Fremhævelse af Individets Stempel paa det fremragende Værk inden» 
for Genren med dens kollektive Stof og Teknik, er Kernepunktet i 
Bédiers æstetiske Vurdering af Heltedigtningen. «Et Minut har været 
tilstrækkeligt, det hellige Minut, da Digteren, maaske udnyttende en 
eller anden forslidt Roman, en eller anden plump Skitse til Emnet, 
fatter Tanken om Rolands og Oliviers Konflikt. Blot har han for 
at sætte denne Tanke i Værk, for at udnytte den, ikke kunnet lade 
sig nøje med at «synge». Han har maattet sætte sig til Arbejdsbordet, 
søge Kombinationer, Effekter, Rim, han har maattet beregne, slette, 
anstrenge sig. Saaledes gør Digterne nu, saaledes har de altid maattet 
gøre. ...» Ikke uden Grund citerer Bédier La Bruyére: «Det er 
et Haandværk at lave en Bog som at lave et Ur.» I denne ratio» 
nelle Opfattelse af det æstetiske viser han nemlig tilbage til Klassi» 
cismen. Det er for mig det frugtbare i hans kritiske Syn. Der vil 
maaske blive sagt, at Bédier intet nyt fortæller, at man længe har 
baade anet og troet, at Heltedigtningen har haft sine personlige Dig 
tere. Det er Bédier, som har vist, hvad Vej man skal gaa for at 
finde dem og forstaa Digterværkets Personlighed. 

Bédiers Værk vil derfor ikke blot blive et Vendepunkt, en Dato 
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i Heltedigtningens specielle Litteraturhistorie, men faa langt videre 
Følger. Ikke at hans Resultater uden videre kan overføres paa andre 
litteraturhistoriske Emner — han har selv værget sig herimod ved at 
hævde, at den romantiske Skoles Bestræbelser for at samle Iliaden, 
Ramayana, Chanson de Roland, Niebelungen o.s. v. under en fælles 
episk Teori er forfejlet, og at de enkelte litteraturhistoriske Proble» 
mer maa løses isolerede — men det er den ændrede Metode, der 
sætter sine Undersøgelser ind paa Felter, som tidligere var upaaage 
tede, der vil gøre sig gældende i den almindelige Litteraturforskning. 
I direkte Fortsættelse af Bédier har allerede en af hans Elever, Lucien 
Foulet, gjort de franske Rævebøgers Oprindelse op i et Værk paa 
ca. 700 Sider.” De sidste Ord, der var talt om Rævebøgerne, af 
Sudre, af Gaston Paris, af Voretzsch samstemmede i en ren folklori- 
stisk Forklaring af Rævebøgernes Stof. Forsaavidt havde man kun 
lidet fjernet sig fra Grimm, som i Rævebøgerne havde villet høre 
et Ekko fra Germaniens store Skove. Hans ægte romantiske og tyske 
nationale Teori var, at der blandt Germanerne i prælitterær Tid havde 
udviklet sig et kæmpemæssigt Dyreepos, som af Frankerne var bragt 
til Frankrig og — omplantet i et nyt Sprog — var sat i Rim af 
franske Jonglører. Deres delvis sørgelige Gerninger er hvad der er 
levnet os af den oprindelige Skønhed. Den moderne Folklores Samle: 
værker (der ogsaa kan føres-tilbage til Grimm) omstødte denne Teori, 
hvad de nationale Prætentioner angik. Men i Hovedsagen blev For 
klaringen staaende; man daterede blot Folkloren længere tilbage: Af 
et vældigt mellemfolkeligt Fabelstof var i en tidlig Middelalder op- 
staaet franske rimede Digte, hvoraf sene stærkt interpolerede Texter 
er bevaret fra det 13. og 14. Aarhundrede. Sudres Bog om Kile 
derne til Rævebøgerne slog ved Hjælp af en imponerende Masse Exemp» 
ler fra den internationale Folklore denne Opfattelse fast; han fulgtes 
med enkelte litteraturhistoriske Reservationer af Gaston Paris og overs 
trumfedes endog af Voretzsch. I et meget tungt Arbejde, der bugner 
af samvittighedsfuld Polemik og ikke er støttet af Bédiers Fremstil» 
lingskunst og hans Evne til at finde sin Vej tværs igennem Om: 
svøbet, har Foulet nu vendt aldeles op og ned paa Teorien. Intet 
af de gamle Argumenter modstaar den Kritik, som den ny Metode 
implicerer. Han paaviser Rævebøgernes Afhængighed af den antike 
og middelalderligslatinske Litteratur (først og fremmest det i Flandern 


! Le roman de Renard. Bibliothéque de I'École des Hautes Études. Bd. 211. 
Paris 1914. Bogen er tilegnet Bédier. 
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tilblevne Ysengrimus)'; endelig af Isopet'erne. Han ordner Manus 
skripterne, fastslaar de enkelte Grenes Kronologi og daterer Genrens 
Opstaaen til ca. 1170; han navngiver enkelte Digtere, paaviser Gen» 
rens Gennembrud, Kulmination, internationale Berømmelse og Fors 
fald; han fremhæver det personlige, individuelle Moment i de enkelte 
større Grene og fremsætter i Hovedtrækkene de tekniske Principper, 
hvorefter Genrens Forfattere mer eller mindre bevidst udvikler Stoffet. 
I Stedet for et mystisk Fabelstof, hvorom de historiske Kilder intet 
ved at fortælle, og som med foreløbig Station 1 Indien leder tilbage 
til Stenalderen og Urtiden, hvor formodentlig en Mand sad og lavede 
det hele een Gang for alle, saa var det gjort — faar vi et sammen: 
hængende, anskueligt Billede af en episk (>: Romans)genre, som op 
staar omkring 1170 som Parodi paa Helteromanerne* og i hvilken 
hver Detail kan føres tilbage til sin Kim, sit Udviklingspunkt i littes 
rære Kilder. Afgjørende er det, at før 1170 kender den overleverede 
Litteratur af enhver Art hverken Renart eller Isengrim, men efter 
denne Tid og jo mere vi nærmer os Aar 1200 vrimler det med Hen» 
tydninger til og Citater af Rævedigtene. Hvorfor denne pludselige 
Interesse for de to Dyrehelte, om de ikke netop paa denne Tid var 
blevet berømte og aldrig havde været det før. Og medens den folke 
loristiske Skole med dens forblindede Bestræbelser for at isolere de 
enkelte Fabler og sammenholde dem med deres internationale Parals 
leler ikke engang havde været i Stand til at opdage, at to af de 
vigtigste «branches» (II og Va i Martins Udgave) i Virkeligheden 
var en Helhed, som en rent redaktionel Misforstaaelse havde slaaet 
i Stykker, saa springer ved den ny Læsemaade (af Romanerne i Mod: 
sætning til Fablerne) Sammenhængen strax i Øjnene. Istedetfor den 
fjerne mystiske Ånonymitet, som var den æstetiske Garanti for Fabel: 
stoffet, træder nu Digteroriginalitet i skarp Kontrast til Epigoners og 
Genrens platte obskøne Misdannelser. Jonglørernes Lav bliver trods 
det, at kun enkelte Navne kendes, befolket med individuelle Fysio» 
gnomier, hvis Modsætninger ikke er mindre grelle end mellem Mor 
dernismens statspensionerede og dekorerede Nationaldigter og Jour- 


) Se herom Niels Møllers Artikel i «Belgien». N. M. er tilbøjelig til at das 
tere Genren fra «Ysengrimus». Jeg ser ikke rettere end at de karakteristiske Træk 
— især Parodien og Kontrasten Ræv — Ulv først er kommet frem i de franske 
Rævebøger, og at Genren, «Rævebogen», saaledes er af afgjort fransk Oprindelse. 

?* Allerede «Karl den Stores Pilgrimsrejse», et af de tidligste Heltedigte, viser 
Trangen til en saadan Parodi. 
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nalistsskribleren, som driver litterær Rovdrift. Endelig kommer Gens 
rens aktuelle Momenter, den sociale og litterære Satire etc., som den 
folkloristiske Metode nødvendigvis maatte miskende som faldende 
udenfor Fabelrammen, til sin Ret som den Tilsætning, hvormed det 
12. og 13. Aarhundrede sætter Smag og Kulør paa Handlingen og 
Fiktionen. Endnu et Argument kaster Lys over Rævebøgernes Succes 
som en Modegenre, der tiltrak Digterne omkring Aar 1200. Paa et 
konkret Fænomen har Bédiers store Opgør med Folklorister og My: 
tologer i «Les Fabliaux» vist sin afgørende orienterende Betydning. 

Den Nyrprationalisme i Litteraturvidenskaben, som Bédier er den 
vigtigste Repræsentant for, bekræftes andetsteds i Tiden, hos den 
stærkt empiriske Psykolog, Pierre Janet, hos Filosofen Henri Bergson, 
begge som Bédier knyttet til Collége de France. Jeg tænker ganske 
vist ikke her paa den filosofiske Systemmager Bergson, men paa den 
skarpsindige Kritiker, hvis rent ud forbløffende Evne til at rydde 
illusoriske Problemer ud af Verden og etablere Diskussionen paa de 
akutte Spørgsmaal minder saa meget om Bédier. Naar Bergson kris 
tiserer Lamarckister, Néolamarckister o. s. v., finder hans indtræne 
gende Logik, hans Sans for Hovedsagen endog i Fremstillingens 
metodiske Enkeltheder samme Udtryk som Bédiers Polemik mod de 
historiske eller folkloristiske Teorier. Et ejendommeligt aandeligt 
Slægtskab bestaar mellem Bédier og Vodskov, hvis Rolle destoværre 
ikke blev hvad den burde have været; det lægger sig for Dagen 
baade i Vodskovs lille Afhandling «Guder og Gloser», men især 
i den geniale Indledning til «Sjæles og Naturdyrkelse». Vodskov 
siger her i sin Kritik af de etnologiske Teorier, at saa langt vi kan 
gaa tilbage, finder vi kun det fuldstændige Menneske, og at hver 
enkelt Mennesketype har udviklet sig paa Stedet. Som han her ruis 
nerer Vandreteorien og Drømmen om et arisk Urfolk med høj Kul+ 
tur og Litteratur og med et arisk Ursprog, saaledes har Bédiers Kritik 
gjort det af med de litterære Vandreteorier og Drømmen om den 
rene og pure prælitterære eller udenfor den normale Kulturslitteratur 
værende Folkepoesi. I «Les Fabliaux» omstøder han med afgørende 
Grunde den «orientalske Teori» om at alle Æventyr etc. skulde være 
blevet til i Indien og viser, at den enkelte Fortælling er bundet til 
Stedet, i sin karakteristiske Skikkelse opstaaet paa Stedet, medens 
Skelettet, d. v. s. alle Folkloristers Kæphest og Kriterium, er uden 
Interesse for det komparative Studium, da det ligger i Luften alle 
Vegne og kan opstaa og genopstaa hvor og naarsomhelst. Det ine 
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teressante — Livsindholdet — i Fabelen er altsaa ikke Ligheden og 
det tilsyneladende blivende Stel, men tværtimod Detaillen og det 
variable Element. 

Hvilken Betydning Bédiers Kritik videre vil faa, er det natur: 
ligvis vanskeligt for Enkeltmand at profetere om; men paa mange 
forskjellige Felter indenfor Litteraturhistorien er der efter ham for 
øgede Chancer for nyt Initiativ og nye Resultater. Selv agter han at 
Optage Årturromanerne til en fornyet Undersøgelse; den vil næppe 
levne meget af det keltiske Sagnstof. Lignende Revisioner vil vi 
maaske ogsaa komme til at opleve i Norden, ja en kritisk Realitetss 
sans i Bédiers Aand findes — formodentlig ganske upaavirket af ham 
— i Gudmund Schittes fortræffelige, destoværre saa ulæselige Di 
sputats: Oldsagn om Godtjod. Forholdet mellem ham og Ax. Olrik 
er en Afspeiling i mindre Format af det mellem Bédier og hans 
elskede Lærer, Gaston Paris. Med al Respekt for Olriks banebrys 
dende Værker, saa maa man undertiden ved hans Fremstilling af 
Sagnudviklingen mindes Renans lyriske Passager. Dette vil ikke fors 
hindre, at hans Undersøgelser i Sagntekniken, hans Tretalslov (som 
ogsaa Tavernier har for Rolandsdigtet) o. s. v. vil blive Udgangse 
punktet for et rationellere, mindre poetisk Studium af Sagnstoffet. 
Andre endnu langtfra klarlagte Spørgsmaal i vor Litteraturhistorie 
venter paa Generalopgør, der antagelig vil nyde godt af den Metode, 
Bédier har anvist. Er det utænkeligt, at man vil vende tilbage til 
gamle Molbechs Tanke og forsøge at betragte Folkeviserne som tile 
blevne i en forholdsvis sen Tid, nærmere op ad den Tid, da man 
interesserede sig for dem, og da de blev optegnede end den graa 
Middelalder 1 det mindste? Eller er det utroligt, at man vil søge 
at vise, at de Sagn, de Oldkvad, Saxo optegner paa sit Latin, har 
haft en litterær Blomstring ikke ret lang Tid i Forvejen og maaske 
i officiel kristelig Tid, hvad der ialtfald ikke modsiges af den snarest 
hedenske Aand hos Saxo, og at vi saaledes vil naa til en noget 
ændret Opfattelse af Valdemarstidens aandelige Forudsætninger? 
Sikkert nok vil en Række ny Opgaver blive stillede og forsøgt løste 
imod de udtjente Dogmer og udfra en skærpet Virkelighedssans. Og 
uanset Resultaternes absolutte Rigtighed vil dette kun være et Frem: 
skridt. Heller ikke den moderne Litteraturkritik vil komme uden om 
en Omlægning af sin Metode. Den stærke Fremhævelse af Haand: 
værket, Tekniken i Digtekunsten — og netop i den Art «Folkedigte 
ning», som man tidligere formodede frembragt af pur Beaandelse — 
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vil betyde at den formelle Æstetik igen faar et Ord at sige ved For- 
tolkningen af Digterværket. Den subjektive «Heltedyrkelse», hvortil 
Litteraturen nu mest er Anledning, vil formodentlig blive suppleret 
med et Studium af Fantasiens og Digtningens Psykologi og dens 
Aftryk i den poetiske Form. 


Henning Kehler. 


DAGVISEN 


Den eneste Indvending, Pastor Severinsen har at gøre mod min 
Undersøgelse af Dagvisen, er den at min Hypotese synes at strande paa 
den islandske Tekst. Jeg har imidlertid i min Afhandling udtrykkelig 
bemerket, at den islandske Nedskrift er «en forvirret og sterkt med- 
tagen Afledning af den svenske Tekst», og naar dette antages, 
er Pastor Severinsens Spørgsmaal om, hvorledes en ganske uafhængig 
Islænder kan have begaaet den samme Sammenrystning som Svenskeren, 
paa Forhaand besvaret derhen, at Islænderen aldeles ikke har været uaf- 
hængig af den svenske Sammenblanding, men netop er den sidste, 
ganske forvirrede Udløber deraf. 

Der foreligger saaledes ikke den fjerneste Grund til med Pastor 
Severinsen at gøre den seneste og mest fordærvede Opskrift af Dagvisen 
til Basis for en Genfremstilling at dens Tekst, især da det derved op- 
naaede Resultat, en tretten Linjers Strofe, er ganske uantageligt, baade 
fordi denne Strofe i sig selv er monstruøs, og fordi den danske Dagvises 
Form, Hans Thomissøns bekjendte Udsagn om samme, og den svenske 
Dagvises særlige Ejendommeligheder aldeles afgjort strider derimod. — 

— Pastor Severinsen bemærker (S. 142), at da den svenske Opskrifts 
to Dele skyldes samme Skriver, maa den afvigende Brug af a og æ i 
trykløs Endelse i de to Digte være tilfældig. Den svenske Tekst er 
imidlertid ikke en Opskrift, men en Afskrift. Hvis Sammenblandingen 
er opstaaet ikke ad mundtlig men ad skriftlig Vej, kan der meget vel 
have været den berørte Forskjel paa Vokalerne, der da vilde være delvis 
bevaret i Afskriften. Hans Brix. 
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(gFinhid Berghs avhandling «Litterår kritik i Sverige under 1600: 
och 1700stalen» behandlar ett åmne, som tidigare blott sporadiskt 
berörts av forskningen. Materialet, som ofta ligger gömt i långa serier 
av akademiska disputationer eller i otryckta kollegieuppteckningar, har 
författarinnan sammanstållt i ovanligt fullstindig grad. Den avhands 
lingen åtföljande förteckningen på genomgångna handskrifter och tryckt 
litteratur åger mycket imponerande dimensioner, och sårskilt observerar 
man den långa raden av utlåndska arbeten. I sjålva avhandlingen visar 
sig också författarinnan behårska det jåmförande materialet synnerligen 
fullståndigt, och hennes forskningar efter utlåndska impulser verka oftast 
uttömmande. Det solida arbete, som ligger bakom, ger hela framståll 
ningen en lugn och vederhåftig hållning, som också yttrar sig i en ofta 
besinningsfull kritisk avvågning av omdömen och slutsatser. 

Betånker man materialets omfattande, svårbehårskade och ofta osjålve 
ståndiga karaktår kan det ej förvåna att framstillningen stannat på ett 
mera deskriptivt plan, och att sammanhang och disposition blott i andra 
hand tillgodosetts. Att man i detta fall också har att göra med en indie 
viduell begrånsning synes mig framgå av det kapitel «Utlåndsk kritik, 
från Boileau till Herder», dår författarinnan sökt skildra de utlindska 
huvudströmningarne med sårskilt aktgivande på de teoretiker, som haft 
inflytande på de svenska. De olika författarne karakteriseras utifrån 
högst olikartade synpunkter, och dårför blir framstållningen aldrig enhet 
lig, ån mindre perspektivisk. Författarinnan kan t. o. m. göra våld 
på det historiska sammanhanget, som når hon behandlar Shaftesbury som 
représentant för den engelska kritiken efter Addison. Det kronologiska 
misstaget år obetydligt jåmfört med försyndelsen mot det idéhistoriska same 
manhanget, som givetvis fordrar att Shaftesbury behandlas som den engelska 
1700-talskritikens stamfader, och som ett av de europeiskt avgörande namnen. 
Då den svenska utvecklingen konsekvent år sedd som en provinsiell utbild» 
ning av den allmåneuropeiska, bli denna översikts svagheter ödesdigra för det 
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följande sammanhanget. Jag anser mig dårför ej behöva följa fröken 
Berghs framstållning kapitel för kapitel utan tar ut vissa moment, som 
synas mig åga sårskilt intresse. 

Vår litteråra sextonhundratalskritik har som renåssanskritiken i alle 
månhet sitt huvudintresse riktat på modersmålet. Det år på denna 
punkt Stiernhielm såtter in med sitt måsterliga Företal till Gambla Sweas 
och Götha-måles fatebur. Med anmårkningsvård sjålvståndighet utvecke 
lar han hår programmet för en målmedveten svensk purism. En annan 
. realistisk på bruket sig stödjande uppfattning företrådes av skalden och 
språkmannen Petrus Lagerlööf, under det att Rosenhane («Skogekår 
Bergbo») och Columbus verka förmedlande mellan bågge. Vid denna 
gruppering förbiser fröken Bergh mårkligt nog att alla dessa skalder, 
liksom deras utlåndska föregångare plejaderna, Opitz m. fl., bedömt dessa 
frågor utifrån bestimda litteråra program och i nårmaste sammanhang 
med sin egen produktion. Hon kallar Lagerlööf «periodens förnåmsta 
språkman» men nåmner ej, att han tillhörde en diktargeneration med 
delvis helt andra stilideal ån Stiernhielms. Lagerlööfs position år så 
mycket viktigare att klarlågga, som hans inflytande — genom författare 
innans utredning — visar sig vara lika vidstråckt som genomgripande. 
I sjålva verket år han stamfadern för hela denna «retoriska kritik», som 
gjorde sig bred långt in i 1700-talet, och som en man som Dalin ånnu 
i det hela år bunden av. 

Den samtida universitetskritiken, så som den gör sig gållande sår 
skilt i disputationerna, hånger sig i det hela åt ett sjållöst avskrivande 
av olika renåssanspoetiker ånda å till mitten av 1700-talet. Vid denna 
tid ombildas emellertid kritiken till kulturhistoriskt förklarande genom 
Uppsalaprofessorn Carl Aurivillius. Hans av fröken Bergh vål marker 
rade nya insats blir så mycket mer betydelsefull, som han delvis bland 
sina direkta lårjungar finner så många framstående efterföljare på samma 
forskningsgebit, en Porthan, Tingstadius, Boethius och Neikter, den 
sistnåmnde lård eklektiker med en högst personlig stil. Ungefår i samma 
anda verkar historikern och publicisten Gjörwell, i vars många tidnings-” 
företag fröken Bergh ser en motsvarighet till dessa «revues européennes», 
som spelat en så stor roll för 1700stalets kosmopolitiska tankeutbyte. 

Till Aurivillii lårjungar hörde också skalden Olof Bergklint. Han 
år Wolffian och får dårigenom ett spekulativt intresse för estetiken, men 
i de flesta punkter bekånner han sig till «den mest dogmatiska klassi- 
cism». «Han år den förste som skriver en verkligt genomförd litterår 
kritik, åven om den år alltför mycket dirigerad efter «reglor». Hur 
mycket han ån vill «polera och gransyna» år han inte alldeles blind 
för faran i de klassiska kravens alltför stora «låckerhet». Denna av 
fröken Bergh förtråffligt skildrade övergångsfigur åger inom sin gene- 
ration en radikalare skaldebror Jakob Wallenberg, Min son på Galejans 
författare.  Varje bok i denna reseskildring slutar han med ett estetiskt 
kapitel — liksom Fielding i Tom Jones börjar varje bok med ett sådant. 
Dessa kåserier åga hos de bågge stora humoristerna en rent personlig 
experimentell vidsynthet, dår varje regeltvång förkastas. Wallenbergs 


141 


Google 


SVERKER EK 


principiella huvuduttalande, som i ett par punkter synas gå tillbaka till 
Voltaires bekanta «Essai sur la poési épique», torde ej som fröken Bergh 
antar vara något personligt sjålvförsvar utan ett direkt uttryck för hans 
samlade erfarenhet. I den tidigare reseskildringen från Frankrike och 
England såger Wallenberg omedelbart efter ett skarpt klander av 
Shakespeare, som fröken Bergh citerat: «I allmånnhet kan man tillstå, 
at englåndaren år förtråfflig i utföringen och i utarbetningen; men brist 
på smak gör, att han sållan lyckas i desseinerna eller utkasten. Om jag 
skulle ha något förtråffligt, ville jag nyttja ett franskt hufvud att ge 
planen och engelska hånder att utarbeta detsamma.» Efter dessa principer 
har Wallenberg skrivit sitt sista arbete, dramen Susanna. 

Som Bergklints efterföljare kan man betrakta Kellgren, den gustas 
vianska tidens mest fint bildade kritiker. Han åger en långt större per: 
sonlig vidsynthet, men det år fråga om, ifall man med fröken Bergh 
kan håvda, att «det centrala i Kellgrens kritik år protesten mot regelz 
tvång, framhåvandet av personlighetens, det individuellas betydelse, pro- 
klamerandet av snillets obundna rått att vara sig sjålvt». Han var aldrig 
inte ens i det överlågsna Företalet till Fredmans epistlar någon regel- 
stormare, men en övertygad relativist, som förstod att ett verkligt snille 
kunde förvandla fel i snilledrag eller åtminstone komma oss att förgåta 
dem. Kellgren har eklektiskt tagit intryck från många håll bl. a., som 
fröken Bergh visar, från den intressante Rousseauanen Mercier, i fråga 
om operan har han tillågnet sig Glucks försWagnerska idéer, och över 
huvud taget år han en fullmogen representant för det prismatiskt skife 
tande i tidens psyke, men hans belåsenhet år företrådesvis klassisk, och han 
råknar sig sjålv till dem som åga «den strånga smaken». Vad han beundrar 
hos Bellman år ej det antiklassiska utan det pindariskt dityrambiska draget. 

Doktor Berghs trots vissa beståmda modifikationer alltför framtrås 
dande böjelse att betona det «antiklassiska» hos Kellgren håmnar sig, 
når hon övergår till Thorild. Hon får just ingen plats för honom, och 
hon år ej heller benågen att tillerkånna honom några verkliga förtjånster. 
De många vårdefulla modifikationer hon preciserat bli enligt min mening 
alldeles missvisande, om man förbiser den organiska skönhetskånsla 
Thorild fråmst genom Shaftesbury nått fram till. Låt vara, att han har 
en osåker smak, så åger han dock en högre och djupare förestiållning 
om poesin ån sin samtid, och med sin psykologiska intuition gör han 
fynd både ifråga om tråffsåkra omdömen och kritiska upptåckter. Hans 
nya kritiska lagar, aldrig praktiskt fullt genomförbara, både bekåmpa och 
komplettera de klassiska «reglorna» och öppna perspektivet mot den våg 
den romantiska kritiken kom att gå. 

Också den tredje store gustavianske kritikern, Ehrensvård, synes mig 
fröken Bergh knappast ha fått fullt såkert grepp på. Fröken Berghs 
deskriptiva metod råcker inte till, når det gåller att skildra detta lidelse- 
fulla och dock behårskade temperament. Ehrensvårds klassiskt allvar- 
liga skönhetsideal behöver också en såkrare historisk orientering, ån 
den blotta hånvisningen till Winckelman, och en djupare analys ån den 
knapphiåndiga kommentaren till några utdrag. Når det i stållet gåller 
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att karakterisera de samtidiga rent klassicistiska kritikerna blir fröken 
Berghs refererande sammanstållning fullt tillråcklig och sårskilt Leopold 
kommer i skarp relief, åven om han intar flera övergångsståndpunkter 
ån de författarinnan bryr sig om att ta upp. 

Till slut ett par metodiska detaljanmårkningar. I fråga om utlåndska 
paraleller nöjer sig fröken Bergh i allmånhet blott med sidhånvisningar 
till vissa ej alltid så lått åtkomliga upplagor, detta åven i sådana fall, 
dår överensståimmelserna ej åro starkare, ån att de behövde kommenteras 
och understrykas. Den vetenskapliga litteraturen i åmnet citerar fröken 
Bergh stundom ej, dår hon haft anvåndning av dess resultat, utan på 
den punkt, dår hon kan visa en avvikande mening. Bågge dessa vanor 
synas mig vara alldeles onödiga avsteg från den pålitliga och exakta 
forskningsmetod, som avgjort skånker Litterår kritik i Sverige en består 
ende, om ej alltför framtrådande, plats innanför vår litteraturhistoria. 

Efter avslutandet av sin avhandling har Gunhild Bergh utgett första 
bandet av C. A. Ehrensvårds brev, en samling som går ånda fram till 
1795. Mot vanan i dylika publikationer återges breven genomgående 
med originalens vål sparsamma interpunktion, något som jag finner vara 
en vinst, ty det bör vara ganska svårt att kommatera den temperaments- 
fulle Ehrensvård. Till förståendet bidrar en kort men sakrik biografi, 
sparsamma men precisa noter samt person och brevförteckningar. I same 
lingen saknas Ehrensvårds brev till sin hustru, som enligt testamentas 
risk beståimmelse ej få offentliggöras. Utdrag ur dessa förekomma dock 
i inledningen liksom också i Warburgs biografi. 

Av vikt för vår 1700:talslitteraturhistoria åro också några andra 
aktpublikationer. I den ståtliga serien «Svenska författare utgivna av 
Svenska vitterhetssamfundet» ha under året påbörjats två nya publika- 
tioner: Dikter av Carl Mikael Bellman och Samlade skrifter av Anna 
Maria Lenngren. I den förra utger Richard Steffen Fredmans epistlar 
och har i år meddelat texten. Den består av ett avtryck av 1790 års 
upplaga med de viktigare varianterna i noter. Som ett tillåg meddelas: 
«Bellmans företal till Fredmans epistlar gåmte dedikationen av verket åt 
Baron Duwall» (förut ej tryckt i sin helhet) samt sju förkastade epistlar, 
varav tre, Fredmans testamente 144—46, ej förut åro kånda under denna 
beteckning. Vad utgivningsprinciperna angår, synes det mig beklagligt, att 
Steffen till noterna förvisat också «sådana låsarter, som åro de enda riktiga, 
och gentemot vilka upplagans text måste betraktas som tryckfel». Når man 
både har variantförteckning och kommentar, år det vål ens plikt att i 
sådana fall råtta texten och dårmed göra den avpassad för citat. I 
stållet för att anvånda detta felcitat i nir 54: 

Fördunkla Templets topp i skyn 


slår man vål hellre upp Carléns gamla förtråffliga upplaga och låser: 
Fördunkla templets tupp i skyn. 


Fru Lenngrens skrifter utges av Theodor Hjelmqvist och Karl War- 
burg; det nu utkomna första håftet omfattar perioden 1772—79. 
Just denna del av hennes «skaldeförsök» har ju aldrig förut samlats för sig, 
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åven om alla viktigare dikter föreligga omtryckta i Warburgs grundlåg- 
gande biografi från 1887. 

En viktig aktpublikation år den av Schick utgivna Svenska aka 
demiens dagbok 1786—1789. I de mycket vidlyftiga anmårkningarne 
meddelar utgivaren det kompletterande «material, som kan håmtas ur 
brev och andra handlingar — vare sig i akademiens arkiv eller annore 
stådes». Sårskilt vårdefulla åro de hår meddelade personliga yttrandena 
om tåvlingsskrifter. Ett sådant, Kellgrens utlåtande angående tåvlingen 
1787, har undgått författaren. Som Sylwan i sin Kellgrensbiografi s. 
209 meddelar, finnes det på Trolle Ljungby. Sist i boken avtrycker 
Schick akademiens Underråttelse om ordboksarbetet 1787, vilken intres- 
santa men nåstan oöverkomliga broschyr innehåller uppsatser, som ofta 
omtalas i dagboken. 

Brytningsåldern mellan 17- och 1800:-talet studeras också i år i 
flere avhandlingar. Hilma Borelius «Carl Gustaf von Brinkman, En 
ungdomsbiografi från vånskapssentimentalitetens tidevarv» behandlar den 
sedermera som Tegners vån och korrespondent mest kånde litteratören 
från år 1775, då han som elvaåring utsåndes till den hernhutiska Niesky- 
gymnasiet, till 1792, «då vi ta avsked av honom på tröskeln till diplo- 
matbanan». Bortsett från den normala utveckling, som följer med åren, 
mårka vi inga alls föråndringar hos honom under hela denna tid. Hans 
liv hemma och i Tyskland i de olika pedagogierna och vid universitetet 
i Halle gestaltar sig alltid likadant med en evig sentimental lingtan 
utvecklad under promenader i en mer eller mindre klippt park och under 
små lekfulla svårmerier för ståndigt nya damer, som alltid få lika poetiska 
namn. Författarinnan har förgåves slösat på honom sitt psykologiska 
skarpsinne; han år genomskådad från första stund, och han intresserar 
blott som en utpråglat litterår typ. Jag för min del skulle önska, att 
han, som i livet stod under en så strång uppsikt av en intolerant fader 
och bestållsamma pedagoger, nu framförts i litet mera frihet och ej så 
ståndigt övervakats av en visserligen intelligent bedömare. Intresset i 
hans många dagböcker ligger ju ej alls i hans individualitet utan i hans 
tidstypiska kånslosvårmeri. En recensent anmårkte också om hans 1791 
utgivna Gedichte von Selmar, att toge man bort alla «blommor, rosor, 
violer, kransar, lundar, kållor, alla morgon= och aftonrodnader ur båda 
banden, så skulle deras utseende bli mycket blekt». 

Så som Brinkman i den föreliggande boken visar sig står han mitt 
emellan två personligheter, som bågge tråffat honom, och som bågge 
voro hernhutare. På en intressant sida har doktor Borelius sammanstållt 
de «lårda mödors patriark» Gjörwell och «rikslåsaren» Brinkman. Bågges 
receptivitet uttryckes sannerligen ej blott i deras outtröttliga låslust: hela 
deras kånslovårld år mottaglig och stannar dårvid. Det år sant, att «Brink» 
mans intellektualitet intog ett betydligt större utrymme i hans våsens helhet 
ån Gjörwells i hans», men som författarinnan också understryker, levde han i 
en större tid och låt sig formas av den. Denna nya tid har han i en för 
honom tillgånglig form mött i Schleiermacher. De svårma gemensamt bort 
en dag i parken och vid tébordet, och efteråt antecknar Brinkman i sin dags 
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bok: «Han har ett mycket stort förstånd, och har han ån icke så mycken 
svårmande kånsla som jag, så har han dock tillråcklig för att förstå min 
och finna samtal dårom intressanta.» Tar man uttrycket «svårmande» i 
mera kritisk mening, har Brinkman riktigt angivit skillnaden mellan sig 
och en av samma tidsströmning danad verklig kånsloförnyare. 

I en med Brinkmans befryndad övergångsströmning rör sig också 
Wallin, fast han tagit vara på en mera humanistiskt fårgad religiös riktning, 
som har mera beröring med neologien ån den rena kånsloreligiositeten. I sin 
avhandling Wiallins låroår som psalmdiktare har Emil Liedgren sökt 
insåtta honom i historisk miljö och börjar dårför med en inledning «Religi- 
onens stållning i sjuttonhundratalspoesien och den estetiskt motiverade 
psalmboksreformen». Det år en rent refererande framstållning utan 
sjålvståndiga perspektiv, och sårskilt tycks författaren alltför mycket ha 
förbisett den lågkyrkliga underströmningen. Av de författare som direkt 
påverkat Wallin — J. B. Rousseau, Pope, Lidner, Oxenstierna, Franzén 
och Tingstadius — behandlas Pope (sårskilt hans av Franzén och Sjör 
berg översatta Messias) och Franzén alltför knappt, de övriga dåremot 
vål. Av J. B. Rousseaus Odes sacrées, som författaren insåtter i sitt 
sammanhang med Racines Cantiques spirituels och körerna i Athalie, 
beröres sårskilt den från Esaias håmtade parafrasen «Pour une personne 
convalescente».  Långre fram gör författaren en intressant paralell mellan 
denna och Wallins måktiga ungdomspsalm «Mina lefnadstimmar stupa». 
Till bevis för just detta odes roll i svensk poesi kan anföras, att 
Franzéns barndomsdikt «Jag mina sorgemulna dagar såg» utgör en trogen 
översåttning av dess fem första strofer. 

Framstållningen om Wallin börjar med en kort återblick på hans 
studietid intill pråstvigningen 1806, dår författaren låmnar bidrag till en 
precisering av hans «förmedlande, alltigenom praktiskt orienterade stånds 
punkt». Vid den följande behandlingen av Wiallins psalmdiktning tar 
Liedgren konkret hånsyn till de gamla kårnpsalmernas «trohjårtade 
uttryck», till tidens restaureringsprinciper och mnybildningstendenser, till 
bibelallusioner och renlårighetsspörsmålet samt psalmernas förhållande 
till Wallins profandiktning, hans levnadsstållning och inre stimningar. 
I sina första bearbetningar, utgivna 1807 tillsammans med Choraeus' liks 
nande försök, visar Wallin en halvt olmedveten pietet mot det gamla, 
avstickande från Choraeus' omskrivningstendenser.  Först i hans psalmer 
1809 blir hans moderniseringsbegår mera «obehårskat», men det står 
hår i nårmaste sammanhang med hans samtidigt framtrådande många 
originaldiktningsförsök och bör ej så strångt bedömas som Liedgren gör. 
I den av Liedgren utförligt refererade avhandlingen «Några reflexioner 
öfver förbåttringar af wårt kyrkovåsende» Stockholms Posten 1808 tyckes 
han mig också ensidigt understryka Wallins i förbigående fållda yttrande 
«att en Psalmbok .... skulle ej allenast blifva en permanent Code de 
gout». Vad Wallin egentligen har på hjårtat, uttrycker han tydligen i 
följande mening: «Deruti borde således det heliga, som Ordet och 
hjårtat förestafvar liksom i ett obesmittadt offerkåril, frambåras så oblane 
dadt, ej blott af tidens brister men åfwen af dess manér, att mennisko: 
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naturen, i alla åldrar och lågen, der utan möda igenkånner sina ådlaste 
behof och lugnas eller upplyses i sina ömmaste angelågenheter.» Genom 
att betona dessa positiva tendenser såtter man först Wallins dåvarande 
psalmdiktning i förbindelse med hans samtida profandiktning, av Lied 
gren vål grupperad kring kantaten 1808 och som den satt i förbindelse 
med den politiska situationens allvar. 

Hårefter övergår Liedgren till den av honom tidigare diskuterade 
frågan om en djupgående religiös kris i Wallins liv omkring 1810, 
varvid han på ett ganska skickligt vis ståller alla möjligheter öppna utan 
att på något sått vilja pråssa det tydligen alltför otillråckliga materialet. 
I fråga om hans nya psalmdiktning fåster han uppmårksamheten på den 
i företal till psalmer 1811 och i samtidiga uttalanden framtrådande kri- 
tiken av de tidigare försöken och såtter detta i sammanhang med den 
börjande romantiska kritiken, sårskilt Hæffners i Phosporos. Det år 
genom honom Wallin kommit att göra följande uttalande om våra 
«herrliga Melodier» i det ovan mnåmnda företalet: «Melodien utgör 
liksom andan af en Psalm. Når dess yttre föråldrade skepnad afligges, 
upptråder samma lefwande anda i unga och skönare gestalter, för att 
ånnu med en helig kraft röra och upplyfta de dödligas hjårtan. Låtom 
ej de himmelska ljuden bortdö för jorden. De kunna ej hårmas, ån 
mindre återkallas, sedan de en gång förswunnit.» Den djupare sorlande 
bröstton, som från denna tid förnimmes i Wallins psalmistiska original+ 
diktning, beror såkerligen på deras innerligare sammanhang «med vår 
gamla kanske oöfwertråffliga Choral». Denna insikt om melodiernas 
vårde utstråcktes också snart till den gamla vördnadsvårda språkformen, 
av våra romantiker vackert omhuldad, och som Liedgren utförligt visar, 
efter dem uppmårksammad av Wallin. I ett betånkande 10 maj 1812 yttrar 
han, att arkaismer «göra ej meningen otydlig, snarare gifva de åt 
uttrycken en viss enfald och ledighet, ja åfven högtidlighet, som ågnar 
den åldriga psalmen». Snart efteråt kallar han de gamla goda psals 
merna «Fornfådrens ådlaste kvarlåtenskap» och förklarar för «ett hel- 
gerån» att föråndra, omklåda eller rentav utdömma dem. För Wallins 
strångt klassiska natur gav detta nya erkånnande ej anledning till någon 
brytning med hans tidigare humanism, den gav endast anledning till en 
utvidgning av denna till den allsidighet, som låter alla spridda röster 
enas till den enda måktiga kör, som gör 1819 års psalmbok till en av 
de hårligaste i vårlden. 

Emil Liedgrens avhandling år på varje punkt vål dokumenterad och 
genomgående försiktigt kritisk. Denna kritik synes mig dock ej sållan 
lida av en bestimd nårsynthet, beroende på en viss brist i större histor 
riska perspektiv och en oavsiktlig dogmatisk begrånsning. Wallins om 
råde var vidare ån kristendomen, hans humanism har djupa klassiska 
rötter, och detta år vål i vissa avseenden en religiös svaghet men ur 
andra och viktigare synpunkter en aldrig för högt uppskattad styrka i 
fråga om månsklig vidsynthet och i fråga om divinatorisk överblick av 
livets förgånglighet och eviga förnyelse. 

Till något tidigare tid för oss Ewert Wrangels strångt biografiskt 
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begrånsade bok «Tegnérs kårlekssaga», som behandlar «den Myhrmanska 
kretsen och den första Tegnérska tiden på Råmen». Det största intresset 
ligger på det rent dokumentariska: i en rad opublicerade brev från 
Tegnér och hans samtida och i Gustaf Myhrmans 1847 för Böttigers 
biografi nedskrivna högintressanta skildring av Tegnér på Råmen. Den 
fördjupade inblick man får i svårfaderns Kristoffer Myhrmans d. y:s 
åsikter sårskilt på det politiska området liksom också i bröderna Lars 
Gustafs och Elofs betydelse för Esaias bidrager avgjort till en såkrare 
orientering i dennes egen idébildning. För gången av hans poetiska 
utveckling har givetvis hans kårlekshistoria haft betydelse, vilket också 
framgår av en del hittills otryckta strödikter och den vintern 1801—02 
skrivna prosasatiren Fragmentet, vars karaktår av ren nyckelskildring klas 
rare framtråder genom av författaren åberopade dokument. 

Albert Nilssons «Svensk romantik. Den platonska strömningen» 
år ett arbete som står på grånsen mellan essaysamling och specialunder- 
sökning. Den vetenskapliga apparaten blir sållan tyngande; tvårtom 
bidrar den omstindigheten, att en enda linje följes, till en metodisk 
förenkling av de annars mycket sammansatta problemen hos denna tids 
stora diktare. Då den platonska strömningen, som författaren visar, 
varit av central betydelse sårskilt just för våra svenska romantiker, bidrar 
perspektivet likvål i hög grad till att vidga utsikten över dem, detta så 
mycket mer som författarens rent filosofiska belysning alltid behåller 
kontakten med de ömtåliga poetiska vårdena. Sjålva stilen åger en 
ee For gratie, som visar att Albert Nilsson sjålv med behållning låst 
sin Plato. 

I en fyllig inledning drar Albert Nilsson upp Platonismens historia, 
varvid han «endast dröjer vid sjålva milstolparna på utvecklingsvågen, 
Platon, Plotinus, Bruno, Shaftesbury och Schelling». Shaftesburys namn 
brukar vål i allmånhet ej nåmnas i jåmnbredd med de andras, men som 
den nyare tyska forskningen, med Wialzel i spetsen, visat, har hans 
inflytande varit genomgripande först och fråmst på de stora tyska klassis 
kerna men dårmed också på de direkta romantikerna. Det vore ett 
intressant spörsmål att ådagalågga, hur Shaftesbury också hos oss för 
berett marken för Schelling, men egendomligt nog rör författaren knappast 
vid detta problem. Man vet nu, att Shaftesbury spelat en dominerande 
roll för föregångare som Thorild och Franzén och givetvis också för 
Leopold, och det år på samma våg — huvudsakligen över Schiller — 
Tegnér kommit till sin platonism. Albert Nilsson röjer påtagligen mindre 
intresse för denna art av rent historisk förklaring utan nöjer sig vane 
ligen med en direkt precisering av idéinnehiållet. 

Av personliga orsaker har jag fåst mig vid detta sårskilt i fråga om 
Franzén. Det platonska elementet i hans ungdomsdiktning, som år långt 
vidare utbrett ån Nilsson kunnat antyda, får knappast en organisk för- 
klaring. Också senare låmnas vi alldeles utan bakgrund, når Nilsson 
konstaterar ett filosofiskt fördjupat idéinnehåll i Franzéns diktning under 
början av 1820:talet, då han utom Fannysångerna skrev en rad antika 
elegier, bland vilka den av Nilsson behandlade «Ljuset og vattnet» år 
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mårkligast. "ill man ej råkna med rent biografiska omståndigheter, 
sådana som Grafströms foörlovning med hans dotter, erbjuder Franzéns 
svar på Atterboms fridsrop «Thorild till Leopold» 1821 goda uppslag 
till en allsidigare orientering. Dikten skrevs ju som ersåttning för en 
begård recension av Geijers Thorild och anspelar ju hårpå, men redan 
distikaformen hånvisar på Atterbom. Den forsoning på religiös botten 
mellan nytt och gammalt, som alla de avgörande romantiska diktarna vid 
denna tid stråvade efter, har Franzén tydligen förstått och sjålv ryckts 
med av. 

Når man kommer in på de egentliga romantikerna, blir sjålva idé- 
kampen givetvis huvudproblemet, och hår utvecklar också författaren 
med god verkan sin finkånsligt tillråttalåggande konst. Redan hos den 
tidigt bortgångne Elgström kan Nilsson, trots det obetydliga materialet, 
konstatera det för romantiken gemensamma huvudproblemet: «naturens 
förhållande till det absoluta våsendet», och det visar sig också, att 
hans utvecklingsgång tar den vanliga vågen över Schelling till teosofin. 
Typiskt för makten i denna strömning år att också den timligen ober 
tydlige Hammarsköld rycktes upp från en frivol erotisk diktning till att 
bli en visserligen diffus men entusiastisk Plotinusdyrkare. Hos den nya 
skolans ledare, Atterbom, åger utvecklingsproblemet ett helt annat intresse, 
och Nilsson ågnar också ett synnerligen stor: utrymme åt en utredning 
av hans olika ståndpunkter. 

Atterbom utgår från en ganska skarpt betonad estetisk åskådning, 
som han inlagt i sina dunkla ungdomsvers med dess fantasirika ord: 
broderier och suggestiva rytmer och i sina vittsvåvande och ofta oave 
slutade essayer och resensioner. Nilsson kallar den «en romantisk 
platonism», dår Atterbom identifierat «vårldssjålen med den skapande 
inbillningskraften». Förhållandet mellan materia och ande — hos Atterbom 
vanligen kallad ljuset — tånker han sig som en åktenskaplig förening av 
en kvinnlig och en manlig princip, och denna harmoniska dualism bildar 
utgångspunkten för hans mystiska problemstållning. =«Ljuset år Förstån- 
dets symbol, Materien Fantasiens; vad förståndet år i detta Eviga, år 
Ljuset i det Timliga; vad Fantasien år i det Eviga, år den moderliga 
Materien i det Timliga» skriver Atterbom sjålv 1816. Den «lingtan 
efter den mystiska återföreningen med guddommen», som ligger bakom 
dessa symboler, åger långe en panteistisk dragning men utbildas så 
småningom till en teosofiskt fårgad personlig gudsuppfattning. I same 
band hårmed blir «poesien snarare en blomsterprydd tempeljungfru 
ån sjålva översteprestinnan vid högaltaret. 

Denna Atterboms mognade idéåskådning, som Nilsson sammanstållt 
ur en rad teoretiska uppsatser i Litteraturtidningen, uppvisar han sedan 
ligga till grund för Atterboms bigge sagodramer: Fågelblåutkastet från 
1818 och Lycksalighetens ö. Atterboms ståndpunkt företrådes i Fågel 
blå huvudsakligen av en bifigur Deolåtus, som så småningom samlar 
hans huvudintresse, utan att han direkt kan införas i handlingen. Då 
sagodikten dårigenom språnges — och dårför också kommer att stanna 
vid ett fragment — så uppbygges istållet Lycksalighetens ö helt och 
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hållet på den starkt religiösa ståndpunkt, som «ståller förgångelseidén 
i samband med uppoffringsidén. Platons skildring i Symposion «huru 
kårleken stiger upp från betraktelsen av den enskilda kroppsliga skönheten 
till betraktelsen av den sjålsliga för att slutningen skåda det evigt sköna», 
utföres av Atterbom som en tragisk konflikt mellan kåmpande makter. 

Atterboms harmoniska uppfattning av «naturens förhållande till det 
absoluta våsendet» förbytes hos Stagnelius till en djupt tragisk. Den 
kreaturens suckan varom Paulus talat håver hans bröst i ståndig ångest. 
Redan hans ungdomsdiktning med dess ofta frambrytande asketiska ten- 
denser mitt i prisandet av håjdlös sinnesyra åger ångestens mörka mårke. 
Ur långtan efter befrielse år hela hans metafysik uppbyggd. I Amanda- 
dikterna — på vars verkliga förebild Nilsson i motsats till Böök vill 
tro — söker han först platonskt fördjupa den jordiska kårleken, men han 
övervinner också denna ståndpunkt för en högre eld, en ideell över- 
jordisk brudmystik. Denna, som Nilsson visar vara starkt påverkad 
från Schelling och Böhme, får sitt mest extatiska uttryck i «Liljor i 
Saron». Den för honom också över till antikens romantik, de orfiska 
mysterierna, och i sitt stora drama Backanterna visar sig Stagnelius som 
Orfeus-pråsten i den svenska romantiken. Stagnelius, som i hela sin 
utvecklingskamp visar sig som en resolutare och dårför större natur ån 
Atterbom, har av Nilsson kunnat skildras prågnantare ån denne. Genom 
Bööks grundlåggande Stagneliusupplaga har han också blivit långt konse- 
kventare genomforskad ån någonsin Atterbom, ett faktum Nilsson ej 
underlåtit att understryka. I fråga om enskilda diktanalyser ha de 
kommit till olika resultat, och i vissa fall som i fråga om elegien «Resa 
Amanda: jag skall...» år Nilssons obestridligen den riktiga, under det 
att den knappast råcker till vid förklaringen av Rosen i vårldsfurstens park. 

Tegnér, varom Albert Nilsson sjålv utgett det hittills grundlåggande 
arbetet, skildras utan jåmförelse mest överlågset. Författaren visar, hur 
också han djupt berörts av den platonska strömningen, fast han för 
smått att uppblanda den med någon som helst teosofi. För Tegnér åro 
idéerna vårdenormer i Kantsk mening, och han har sårskilt sett dem 
representerade i trilogien: det sanna, det råtta, det sköna, vari han dock 
spårat en högre enhet: 


Stoftets former åro många 
det gudomliga år ett. 


I det evigas tjånst stå de tre månskliga representanterna för de tre 
idéerna «skalden, tånkaren och hjålten». I sin genombrottsdiktning har 
Tegnér helst skildrat konstnåren, hur han i inspirationens ögonblick 
upplever det skönas evighetssyn som en «extatisk vision». Extasen 
var för Tegnér alltid ett barndomsminne av något skönare och biåttre; 
idén kunde ej inhåmtas i verkligheten, och hårigenom drevs Tegnér 
nödvåndigt över i den platonska preexistenstanken. Befrielsen från 
åndligheten betyder i sin tur försoningen och återföreningen med 
gudomen. Denna lingtan från ett skönare försvunnet till ett skönare 
kommande har enligt Tegnér burit hjålten på hans segertåg genom vårl- 
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den. Som himlavalvets hjålte solen, som floden «den unge åventyrarn», 
så drives Napoleon, Karl XII, Alexander och Herkules av samma tita- 
niska långtan efter befrielse. Det år också dårför Frithiof slutar med 
Försoningen, den av sårdikterna Tegnér sjålv alltid satte högst. Försoe 
ningsbegreppet, varom också Nattvardsbarnen och många av Tegnérs 
kyrkliga tal handla, har han, som Albert Nilsson visat, tolkat i nårmaste 
Överensståmmelse med Schelling. Dårmed år dennes centrala roll för 
svensk romantik ytterligare befåst, samtidigt som enheten i hela gene» 
rationens förestållningsvårld ådagalagts. 

Som avslutning på Svensk romantik har Albert Nilsson satt ett 
kapitel om Viktor Rydberg. Det romantiska inslaget i hans produktion 
har ju tidigare ofta belysts, men genom att studera hans stillning till 
den Platonska strömningen kan Albert Nilsson ytterligare fullfölja syn 
punkten. Det visar sig dårvid att sjålva hans liberala framstegs och 
utvecklingstro rymmer platonska element, dårför att den uppbåres av för 
vissning om idéernas allt rikare utbildning hos månniskorna. Genom denna 
beståmning avskiljes Rydbergs utvecklingstanke definitivt från evolutions» 
teorin, och förklaras hans avvisande hållning mot den naturalistiska tan 
ken om kampen för tillvaron. Sin utvecklingstanke har Rydberg också 
satt i förbindelse med preexistenstanken och låran om alltings återståls 
lelse. Alla de konsekvenser dessa kombinationer fört med sig, tror 
jag ej, att Albert Nilsson dragit ut. Hur stark apellen framåt ån ljuder 
genom Viktor Rydbergs diktning, så finns dår också en tillbakåtblickande 
romantik. I sina Fauststudier har Rydberg karakteriserat bågge dessa 
riktningar fullt förstående, som man kan vånta av den diktare, som ej 
blott kånt fylgian Snöfrid utan också skogdjupens huldra. Just dårför 
att Rydberg genomtringt bågge dessa stimningar, har han så ofta måst 
söka nå över tidsmedvetandets tröskel i lingtan efter ett bestående evigs 
hetsliv. Rydberg, som hela livet kåimpat med samma få problem, har 
vid olika tider kommit att inta rått olika ståndpunkter gentemot dem, 
och dårför måste nog dessa problem studeras historiskt och kunna knap: 
past lösas begreppsanalytiskt. Hår står jag åter inför det metodiska 
spörsmål, som jag tidigare berört. För att ej överdriva denna synpunkt 
år det blott min plikt att till slut betona, att Albert Nilssons Svensk 
romantik innanför den metod han valt fyller mycket höga anspråk, och 
att det ur alla synpunkter år en rik bok och en fin bok. 

Idéhistorisk belysning på svensk romantik skånker också docenten 
M. Lamms «Studier i Almquists ungdomsdiktning». Denna undersök- 
ning, som intager huvudutrymmet i Samlaren 1915, kan nårmast betraktas 
som fortsåttning på samme författares stora Swedenborgsbok, ty huvud- 
synpunkten år att påvisa «Almquists förhållande till Swedenborg». Man 
vet ej, hur Almquist först kommit att stifta Swedenborgs bekantskap, 
men redan i «Dalmina» från år 1815 visar han sig «fullt förtrogen» med 
honom. 1817 ingår han i Swedenborgssållskapet «Pro fide et caritate» 
och år under tiden 1820—22 dess ordförande, varvid han vill utvidga 
syftet till «fördomsfri religiös upplysning» blott med bibehållande av 
satsen, «att Swedenborg i dessa åmnen år vår förnåmste månsklige ledare». 
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Denna friare form av religiös diskussion hade tidigare anvånts av ett 
litet kotteri inom sållskapet, som sammanslutit sig till en liten sårförening 
«Manna Samfund». Med ålderns rått presiderar hår «Gubben», Mårten 
Sturzenbecker. Denne hade i anslutning till den under slutet av 1700- 
talet våldsamt stegrade sentimentaliteten förenklat och omtolkat Sweden: 
borgs låror, sårskilt så att han håvdat moralisk skuldlöshet t. 0. m. hos 
den brottslige. Denna problemstållning utgör en av utgångspunkterna 
för Almquists åskådning, och åven om han snart nog ej ville godtaga 
Sturzenbeckers oreserverade förnekande av den månskliga friheten, kunde 
han aldrig lösa det gamla teodicéproblemet utan mnöjde sig med att 
«blunda» och ej fråga. Vad Almquist direkt upptagit från Swedenborg 
år «hans metafysiska system i dess stora linjer — framför allt hans ander 
låra». Denna har han förenat med den hernhutiska brudmystik han 
kånde från sin barndom, och dårför har han kanske klarast utvecklat 
den i sin åktenskapslåra, som från ungdomsskriften «Hvad år kårlek» 
(1817) fram till tendensnovellen «Det går an» (1838) uppvisar Swedens 
borgska drag. Bekåmpandet av vållusten och av åktenskapet ingånget 
utan kårlek, rollfördelningen innanför åktenskapet mellan man och 
kvinna, betonandet av religionen som kårlekens utflöde, allt detta år 
drag så småningom genomtrångda av Almquists egna livserfarenheter 
men ursprungligen upptagna från Swedenborg. 

Som det år den sentimentala riktningen, som fört Almquist över i 
romantiken, har han sårskilt stannat vid Schleiermacher, som grundlåg- 
gare av den romantiska kånsloreligiositeten en fortsåttare av Herder och 
Jacobi i kamp med Kant. Schelling tycks Almquist först 1817—18 
djupare ha studerat, och fast han år fullkomligt genomtrångd av hans 
metodiska förfaringssått, tycks han aldrig riktigt förstått hans idéer utan 
omtolkat dem i överensstimmelse med det sentimentala grunddraget i sitt 
våsen. I sin stora teoretiska ungdomsskrift «Om det Hela» (1819) utgår 
Almquist från satsen «kårlek år» och visar sedan «vågen till helgedom», 
från vars höjder sjålen först kan uppfånga «det hela». Efter denna 
mystiska inledning börjar den egentliga avhandlingen, dår Almquist 
utvecklar en rad Swedenborgska idéer efter Schellingska metpder och 
dårmed kommer att avvika från den förre utan att nå fram till den 
senare. Sålunda blir Almquists «ålskande förnimmelse» mera en mystisk 
allförnimmelse i Schleiermachers och Novalis mening och sammanfaller 
ej med Schellings intellektuella åskådning. 

En utveckling utöver denna ståndpunkt visar Manhemsförslaget, 
sådant som Almquist publicerar det 1820. Hår skildrar han individens 
«pånyttfödelseprocess» men låter den ej stanna vid «Uranismens lif, 
som år det högsta af allt i Sanning, Skönhet och Godhet», utan låter det 
avlösas av en sista nionde grad, som innebår en förening av «himlalif 
och naturlif». Vid denna tid har en kris försiggått i Almquists inre, 
varvid han trott sig ha övervunnit sin romantiska överspåndhet, och i 
stållet sökt vila i ett «verksamt naturlif». Redan i slutet av Manhemss 
förslaget har han prisat den «idealiserade Bondlefnad», han samtidigt 
sökt förverkliga, fast den ej kom till uttryck förrån under Vermlands- 
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vistelsen 1824—26. Den våndpunkt i Almquists vårldsåskådning, Man: 
hemförslaget betecknar, blir sedd i belysning av hans liv och hans 
samtida litteråra produktion «kanske den för hans personlighet och litte- 
råra utveckling viktigaste». 

Denna sats beligges sedan av undersökningar om Almquists unge 
domsdiktning, vilken Lamm betraktar i tre kapitel: Swedenborgsk diktning, 
Nyromantisk symbolik och Amorina. Sårskilt i första kapitlet anvånder 
Lamm en massa otryckt material, som han upptåkt i Nordiska museet, 
och kan dårigenom undersöka hans litteråra program, som visar sig lika 
Swedenborgskt fårgat, som hans direkta litteråra försök. Almquist eftere 
stråvar en «sann» poesi, som endast med kånslan kan anas, och för 
denna behöver han en verkligt levande mytologi, som han finner i den 
Swedenborgska andelåran. Denna har han också dikteriskt behandlat 
först i versutkastet «Karmola» 1817 och sedan i «Murnis» 1819. Detta 
«serena idyllion» visar sig vara en synnerligen scabrös skildring av olika 
himmelska kårlekspar — något som Almquist omskriver med uttrycket 
kysk nakenhet — dår Wielandsk rococomytologi och den tyska skråcks 
romantiska riddar: och rövarlitteraturen låmnat starka inslag. Denna 
sistnåmnda riktning har, som Lamm håvdar, spelat den mest bestims 
mande roll för Almquists hela produktion, något som ytterligare belyses 
av att de Falkenbergska slåkthåndelserna i Amorina håmtats från Lafon: 
taines roman «Das heimliche Gericht des Schicksals oder Rosaura». 
Idylliondiktningen uttrycker mytologiskt Almquists «ålskande förnimmelse», 
och ånnu i den vackra songedikten «Den lyssnande Maria» har Almquist 
tolkat sin passiva religiositet som en kårleksakt mellan bruden och den 
himmelske brudgummen. 

Under det att Almquist ansåg, att andescenerna i Murnis ågde 
«ideal verklighet», så har han betraktat de nyromantiska sagor, han 
nårmast kom att skriva, som «sköna fantomer». Den utan tvivel intress 
santaste av dessa år «Rosaura eller Behagets vingar» från 1822. Rosaura 
representerar den hedniska naturpoesin, men hennes ålskare «Jernets son» 
låter Lamm företråda det glådjelösa kristna allvaret, som ej år hemmar- 
statt på jorden. Jernets son lockas upp till jorden av en rubinstråle i 
korsform, och dår möter han Rosaura, som han med en kyss inviger till 
ett nytt liv under korset. Behagets vingar falla från hennes skuldror 
och fåsta sig vid korset, och dårmed försonas hedendom med kristendom 
i en symbol. Med «jernets son» menar Almquist sig sjålv, och sin 
fåstmö, bondflickan Maria Lundström, har han redan i brev kallat en 
«naturgestalt». Almquists religiösa strider, som redan Warburg i Nord. 
Tidskr. 1915 efter brev redogjort för, ligga, som Lamm utförligt visar, 
åndå tydligare bakom Sigfrids historia i Cypressen, vilken också torde 
ha skrivits samtidigt. 

Huvudverket från denna tid, Amorina från 1821, bår på ett fylligare 
och rikare sått spår av Almquists egna livserfarenheter. Som olika 
forskare på senare tid påpekat, har han i diktens huvudgestalt Henrika 
tecknat sig sjålv, något som Lamm såkerligen med full rått såtter i same 
band med det feminina draget i hans religiositet. Henrika åger den specie 
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fika Almquistska kånslolösheten, och hon intager samma romantiska 
medlarstållning, som Almquist i samtida stridsskrifter tillskriver sig sjålv. 
Som medlerska år Henrika också delaktig i den mystiska elevationen, 
vilken i hennes gestalt får konkret liv. Mot henne står den blotta natur- 
varelsen, Johannes, som fötts med en ödesdiger blodtörst, och som 
allteftersom han låter denna böjelse hårska, utbildar sig till brottsling. 
Lamm håvdar, att denna brottlingsfigur ej, som Mortensen ansett, uppfat» 
tats från en deterministisk grundåskådning utan nårmast efter Sweden: 
borgs låra om arvsynden, kontaminerad med Schellings identifiering av 
frihet och nödvåndighet. I dessa gestalter, som trots alla sina osanno- 
likheter våxa ut till betydande dimensioner, ligger enligt Lamm Amorinas 
största förtjånst, ej i intrigen och sammanbindningen av det hela, som 
år nyckfull och oöverskådlig. 

Efter Amorina har Almquist inte blott skrivit huvudmassan av de 
nyromantiska dikterna, utan han har också tånkt på en fortsåttning av 
Murniscykeln. Denna, som skulle heta «Aransis» och skildra «graziens 
hem», har blott planlagts utom första boken, som delvis utförts. I visst 
sammanhang med den står, enligt Lamm, ånnu «Ferrando Bruno», först 
omnåmnd 1828 men troligen skriven något tidigare. Den vill uttrycka 
den Swedenborgska tesen, att det onda uteslutande år månniskans eget 
verk, och står dårför, emot vad man förut antagit, endast i formellt 
beroende av Byron. 1826—28 har Almquist också skrivit sina små 
lyriska «songes» med motiv ur Murnis och i dem sugestivt uttryckt de 
konstnårliga vården, som ligga kringströdda i det större verket. Samtidigt 
med Aransis har Almquist fått uppslaget till en vårldshistorisk inledning, 
som skulle skildra «Jordens hela uppkomst och Gestaltning i folk». 
Omkring 1824 hade han dårav utfört «Skönhetens Tår», «Semiranis», 
«Ormus och Ariman», «Derceto» och «Under Sorgens tråd», vilka mårke 
liga stycken hårmed få en alldeles ny datering. Fast Lamm ej direkt utsagt 
det, stå vi tydligen hår inför planlåggningen av Törnrosens bok. En annan 
viktig nydatering låmnar Lamm, når han meddelar, att «Utdrag av protor- 
collet», varav det mesta tryckts i Skandia 1833, i manuskriptet signerats 1826. 

Genom Lamms framstållning ha de våsentliga momenten i Almquists 
ungdomsutveckling klarlagts, och verkens kronologi nogare faststillts. 
Författaren, som i Swedenborgsboken gett ett så förvånansvårt exempel 
på klar och enkel lösning av de mest sammansatta frågor, har hår dock 
ej funnit samma difinitiva form. Sårskilt skulle man önskat, att Alme 
quists religiösa kriser inarbetats i hans filosofiska utvecklingsgång, och 
att Amorina behandlats tidigare, som den stora krisuppgörelsen efter” 
avslutandet av Murnis. Som kompositionen nu år, kan man först efter 
flere gångers låsning få en mera samlad bild av Almquists olika inten- 
sioner. Då problemen i sig sjålva åro så sammansatta, blir den i viss 
mening söndersprångda framstållningen i alla fall både naturlig och förklarlig. 

Delvis i anslutning till Lamm har Böök skrivit om «Almquist och 
lånebiblioteksromanerna» i fåstskriften till professor Gerhard Gran. 
Synpunkten genomföres med mycken bravour och belyser skarpt vissa. 
grundsvagheter i Almquists konstnårliga begåvning. Men Almquists 
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förkårlek för denna litteratur var nog inte så enastående, som Böök anser, 
och å andra sidan förklarar den inte alltför mycket i hans produktion. 
Så kommer man viål fortfarande att håvda, att Johannesfiguren i Amorina 
år något mer «ån lösa romantiska griller», vilket Böök med små modi 
fikationer vill göra den till. 

Till julen förelåg fjårde delens senare band av den nya omarbetade 
och utvidgade upplagan av Schick och Warburgs Illustrerad svensk 
litteraturhistoria, och dårmed har professor Karl Warburg avslutat det 
stora verket genom att föra skildringen fram till vår tid. Liksom samma 
dels förra band har detta alldeles nyskrivits för denna upplaga. 

I senare delen börjar Warburg med 1830-talets lyrik och versepik 
och ågnar dårvid det inledande kapitlet åt Runeberg och den svensk 
finlåndska dikten. 

Såkerligen återstå ånnu viktiga sidor att belysa hos Runeberg, men 
på grund av sin sårskilda nationella betydelse har han i allmånhet 
studerats grundligare ån någon annan författare på svenskt språk. Wiar- 
burgs framstållning blir dårför naturligt nog nårmast ett referat, men 
bilden år starkt tidsfårgad genom de citat ur samtidsrecensioner, som 
över allt meddelas. I detta fall spela recensionerna i rikssvenska tide 
ningar en sårskild roll, ty Runebergs första mottagande hos oss beståmmer 
i hög grad den rått, vi åga att råkna honom som vår. Emellertid måste 
man dårvid utgå från att man ohistoriskt råknade honom till en «fråm= 
mande folkstam», som «tillågnat sig vårt språk för sin litteratur». Genom 
detta betraktelsesått kom man rent av att uppsöka «en finsk individualitet» 
hos honom, och Almquist klandrar uttryckligen Fånrik Ståls sågner, 
dårför att denna ej finnes dår men vål i Elgskyttarne. Når Almquist i 
stållet till sin förargelse upptåckt «samma slags ande, som uppenbarade 
sig hos Tegnér», så kom han mot sin vilja att ange det drag, som bundit 
alla rikssvenskars hjårtan just vid det verket. Denna analytiska fulltråff 
kommer en att glömma Almquists kuriösa estetiska omdömen och gör 
recensionen historiskt viktigare ån den av Warburg beundrade samtidiga 
osignerade i Frey, dår recensenten just i nationalitetsfrågan företråder en 
ohistorisk uppfattning. 

terger Runebergskapitlet i det stora hela kånda drag, så måste 
man såga motsatsen om det följande, dår de samtidiga skalderna i Sverige: 
Nybom, Malmström, Strandberg, SturzenBecker, von Braun, Wennerberg 
och F. A. Dahlgren presenteras. I våra memoarålskande tider ha vi ju 
fått ut rått mycket familjepapper om de flesta av dem, vilket icke hindrar, 
att Warburg i många fall kan åberopa sig på okånda brev. Hiårtill 
kommer, att han åger en sållsynt förmåga att anbringa citaten på de 
råtta stillena, så att de omedelbart verka karakteriserande. Den fart och 
temperament, Warburg alltid röjer i sina muntliga föredrag, har han 
hår båttre ån annars vetat rådda över i sin skriftliga framstållning, och 
till vår glådje och överraskning upptåcka vi under hans ledning, att 
dessa bortglömda poeter voro nog så roliga månniskor med kvicka ord 
på tungan och hjårtat på råtta stållet. Samtidigt låra vi oss, att deras 
poesi ingalunda blott var efterklang utan nåstan alltid hade sin nya ton, 


154 


Google 


SVENSK LITTERATURHISTORIA 1916 


åven om denna var starkt tidsfårgad. Med samma insikter och samma 
karakteriseringsförmåga har Warburg också skrivit om tidens dramatik, 
varvid sårskilt Börjesson, naturligtvis med hjålp av otryckta brev, får en 
nog så ingående presentation. 

Hårmed ha vi kommit fram till 1860-talet, och hår avbryter Warburg 
sin framstållning för att belysa nya strömningar i utlandet och deras 
återverkan på svenska förhållanden. Ffter en hastig men klargörande 
översikt av den politiska historien ågnas betydande utrymme åt samtidens 
kulturrörelser, först de naturvetenskapliga, sedan de filosofiska. Som 
titeln utlovar behandlar Warburg också dessa olika idériktningars åter- 
verkan på svenska diktare, och detta år så mycket vårdefullare, som 
författaren av alltför stor brist på föregångare'ej vågat sig på en mot 
svarande skildring av svenskt vetenskapligt arbete. 

Når Warburg sedan övergår till en karakteristik av den utlåndska 
vitterheten, sker detta med samma bitanke på den inhemska utvecklingen, 
men syftet tycks mig hår ofta alltför starkt ha influerat på respekten för 
det historiska sammanhanget. Det år nog osåkert, i fall man av hånsyn 
till gamla dramatens repertoar bör ågna sex sidor åt fransk dramatik, då 
romanen får blott fyra och en halv sida. Denna disproportion fram: 
tråder kanske ån bjårtare, når man finner, att Flaubert ej fått tredjedelen 
av det utrymme, som beståtts Augier. Oversikten av engelsk litteratur, 
som intill nyligen sannerligen ej spelat mindre framtrådande roll ån den 
tyska, år såkerligen också alltför summarisk. Disproportionen i sjålva 
översikten återverkar också rått menligt på de direkta litteråra omdömena. 
Få ibland oss yngre kunna gå in på Warburgs ord om Dostojevski: 
«Turgenjev kanske överlågsen som sjålsskildrare, honom avgjort under: 
lågsen som konstnår.»  Motsatsen år enligt min mening av samma art 
som mellan Shakespeare och Ben Johnson och dårför föga skickad till 
jåmbördig sammanstållning. 

Största intresset åger givetvis Warburgs redogörelse för norsk och 
dansk diktnings betydelse för svensk. Genom sin vanliga allsidiga för- 
trogenhet med tidskriftskritiken kan författaren meddela mycket nytt. 
Till Strindbergs kånda uttalande om Ibsens och Björnsons rum i svensk 
litteraturhistoria kan Warburg lustigt nog lågga ett befryndat från Wirsén 
av så tidigt datum som 1871. Som en avslutning av detta kapitel följer 
en översikt av de inhemska tidskrifterna med korta karakteristiker av 
deras kulturprogram. Denna mönstring har Warburg tilfredsstållelsen 
att kunna börja med sin kusins Simon Wiarburgs viktiga göteborgs- 
tidskrift: «Svensk månadsskrift för fri forskning och allmån bildning». 
I dess spalter framtrådde bl. åa. den man, varåt Warburg ågnar nåsta 
kapitel, Viktor Rydberg. 

Det år givetvis inte lått att yttra sig kortfattat om en personlighet, 
man ågnat en så ingående och omfattande forskning, och Ööversikten 
verkar nog också på sina stållen alltför mycket sammandrag. Sin stora 
konst att få allting med vinner författaren kanske båst på detta sått, 
helst han med vanlig ålskvårdhet skånker all möjlig uppmårksamhet åven 
åt mycket unga forskares senaste bidrag. Hans egen rikliga belysning 
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genom samtidsdokument firar också flera triumfer. Hur vackert typiskt: 
för Rydbergs insats år det ej, att Warburg finner de viktigaste uttas 
landena om Den siste atenaren ej i de tryckta recensionerna utan i brev 
från Orvar Odd och Fredrika Bremer och i Pontus Wikners sjålvbiografi. 
Av sårskild betydelse för Rydbergs placering i litteraturhistorien år 
forfattarens fylliga redogörelse för Rydberg och de nya strömningarne. 

I nåsta kapitel om signaturernas krets utgör förra hålften en för 
övrigt ytterst skicklig rekapitulering av författarens stora bok om Snoilsky. 
Det förefaller mig dock, som Warburg kunnat få ut något mera av 
Bööks visserligen mycket omstridda men icke desto mindre ytterst mårks 
liga Snoilskystudie. I kapitlets senare avdelning dominerar Wirsén med 
energiens rått. I mitt tycke får hans poesi hår som ofta annars ett vil 
förmånligt omdöme, under det att den kritiska verksamheten bedömes 
råttvist och just dårför rått strångt. Wirséns våldige motståndare, 
August Strindberg, får dårefter i ett sårskilt kapitel sin utveckling belyst 
fram till 1890-talets början. 

Denna framstållning utgör i alla avseenden bokens mårkligaste parti. 
Genom sitt kamratskap med Strindberg under dennes Uppsalaår har 
Warburg kunnat kånna till och skaffa reda på en mångd dokument från 
denna tid, sårskilt ett par okånda brevsamlingar. Manuskripten till 
Måster Olof, som genom Warburgs försorg inköpts till Göteborgs stadss 
bibliotek, har han på sina seminarieövningar gjort till föremål för ingående 
undersökningar, varav ett par blevo tryckta 1915 och dårefter 
omnåmnda i denna tidsskrift. Det nya stoff, som sålunda tillkommit, har 
författaren sedan lyckligt kombinerat med det hår och var i tidskrifter 
tillgångliga gamla och sålunda skapat en alldeles ny och fyllig bild. Detta 
år så mycket mer beundransvårt, som uppgiften sannerligen icke var lått, 
Strindbergs behov att slå i sönder gick ju sårskilt ut över vånner och 
bekanta, och dårför låg faran nåra till hands att vilja ge igen. Warburg 
har tydligen satt en åra i att bibehålla sin vetenskapligt hårdade objeke 
tivitet och har mönstergillt löst den delikata uppgiften. Samtidigt har han 
kånt ett naturligt behov att uppvisa de punkter, dår han ansåg Strind- 
berg klicka, och dårigenom har han gett framstållningen en klar och fast 
begrånsning, som i god mening kan kallas kritisk. 

Den övriga moderna litteraturen har Warburg naturligt nog behandlat 
mera översiktligt, men det hindrar ej att hans skildring av «åttiotals+ 
författarna» åger en sållsynt saklig förtrogenhet. Sårskilt har han lyckats 
förtråffligt med de två kvinnliga huvudförfattarne, Anne Charlotte Leffler 
och Victoria Benedictsson, men bågge åga ju också en så spånnande 
livshistoria. Minnesvårt år det epitet Warburg brukar om Chronschoug: 
Cervantesk.  Bondeson hör faktiskt liksom den spanske måstaren till 
månniskohjårtats historieskrivare. 

Kapitlet om åttiotalsförfattarne slutar Warburg med Fröding, dårför 
att «han bottnar med hela sin personlighet i åttiotalet». Frödings knap- 
past ånnu fullt utredda förpliktelse till verdandismen år såkert utom- 
ordentligt stor, men detta frisinne rymmer såkerligen ganska litet 
naturalism. Dårför kunde han i sjålva formen och vål också i fråga om 
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esteticism i vidare mening ansluta sig till 90-talets nya stråvanden. Denna 
anslutning år avgörande, ty som Warburg s. 324 framhillit, gick det 
nya sliktledets reaktion knappast in på «vårldsåskådningen eller den 
allmånna kulturståndpunkten». Måste jag alltså nårmast råkna Fröding 
till nittiotalet, så går jag i alla fall så gårna in på Warburgs uppfatt- 
ning, att Fröding egentligen var en «man för sig». Detta framgår ej 
minst av det nobla och oberoende brev, han 1895 mitt under sin sjuke 
dom tillskrev Rydberg, och som Warburg delvis i facsimile nu för första 
gången meddelar. Jåmte de samtidiga brev till Heidenstam, Berg offent+ 
liggjort i Ord och Bild 1911, ger det den viktigaste belysning till Stånk 
och flikars tillkomsttid. 

Efter sin egentliga framstållning meddelar professor Warburg «till 
ledning vid studiet av svensk litteraturhistoria» några mycket nyttiga 
Litteraturhånvisningar.  Fastån de fylla höga anspråk, åsyfta de ej 
bibliografisk fullståndighet, och de ha också uppstållts mera praktiskt i 
anslutning till verkets egen komposition. Når man ögnar igenom alla 
dessa boktitlar, går det kanske först riktigt upp för en vilket jåttearbete, 
som ligger bakom en modern sammanfattning av det rika åmnet. Det 
år icke mer ån billigt, att en ung åmnessvens tack dårvid vill söka sig 
fram till den outtrötlige forskare, som ej blott velat revidera sin tidigare 
stora andel i verket utan dårtill lågga de två nya delar, som föra fram 
skildringen till vår egen tid. 

Ovriga bidrag till vår nyare litteraturs historia åro ej många. Klara 
Johansson och Ellen Kleman fortsåtta att utge sin viktiga aktpublikation 
«Fredrika Bremers brev», varav andra delen omfattande tiden 1838—1846 
under året utkommit. Den år försedd med ingående men kanske vål 
subjektivt turnerade noter. Ett intressant komplement till samligen 
utgör det brev till Henrik Wergeland, J. U. Oftedal publicerat i Edda, 
h. 1, 1917. Signe Taubes publikation om sin far «Gunnar Wennerberg, 
Bref och minnen» har nu avslutats med en tredje del omfattande tiden 
från 1870. Med detta år börjar Wennerbergs statsrådstid, och han blir 
dårmed en politisk person, som i det hela går förlorad för litteraturen. 
I sammanhang med utgivandet av Wennerbergs Samlade skrifter i början 
på 1880-talet tog diktningen för en tid ny fart. Från denna tid år den 
hittills otryckta intressanta dikten «Hugget», dår Wennerberg ej långre 
vill hålla på «Namnet av förening» mellan Sverige och Norge. 


Låt oss årligt skiljas åt. 
Gack i frid din egen stråt 
Lycka till på fården. 

Allt för goda åro vi 
Båda två att hålla i 

Med en lögn för vårlden. 


Egentlig vetenskaplig behandling har under året blott ågnats Fröding, 
men om honom år litteraturen så mycket mer omfattande. 

John Landquists «Gustaf Fröding, en psykologisk och litteratur- 
historisk studie» och Frey Svenssons «Gustaf Frödings diktning. Bidrag 
till dess psykologi», utgöra bågge i stor utstråckning svar på Fredrik 
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Bööks «Frödings Det borde varit stjårnor» i Edda h. 2., 1915. Docent 
Böök behandlar dår den «grupp av Frödings dikter, som alla 
skildra den förförda och övergivna», och vill föra alla dessa dikter 
tilbaka på en personlig «erfarenhet», som skulle ligga före sommaren 
1890, då «Parken» skrevs. Denna hypotes kan i sig sjålv vara rimlig, 
men Böök har oförnekligen begått ett vetenskapligt missgrepp, når han 
sökt bestyrka den med hjålp av en oklar notis i Ida Båckmans med 
skål misstinkta Frödingsbok. Kombinationen år av så mycket mer ömtår 
lig natur, som notisen rör sig om «ett nesligt brott», som Fröding under 
sin sinnessjukdom skulle ha kånt förebråelser för. Den på detta sått 
förtidigt våckta diskussionen om Frödings privata sexuella liv har gett 
doktor Landquist anledning att i Edda 1916 h. 1 offentliggöra huvud: 
punkterna i en bekånnelseskrift av Fröding, dår han oförbehållsamt uttalar 
sig i denna fråga. Detta biografiskt uttömmande dokument limnar 
dåremot frågan om Frödings skuldkånsla obesvarad, och på detta viktiga 
område kommer vål diskussionen alltid att stå öppen. 

Denna redan av Harald Nielsen behandlade fråga har Landquist i 
sin ovannåmnda avhandling tagit upp till en ingående och perspektivisk 
behandling. Han utgår från Frödings sinnessjukdom, som han behandlar 
med ledning av Gadelius diagnos (Ord och Bild 1915) och av upplyse 
ningar från Frödings sjuksköterska, syster Signe Trotzig. Fastin Land: 
quist till en början såger: «Enligt vår åskådning år Frödings diktning 
våsentligen ett uttryck för hans friska jags kamp mot sinnessjukdomen» 
kommer han huvudsakligen att behandla «den sjuka skuldkånslan». 
Visserligen har han också ett kapitel om «Storhetskånslan och den diktade 
skulden», men detta belyser blott problemet från en ny sida utan att 
stålla det på annan botten. Den rikare dokumentering Landquist hår 
gett det sammansatta problemet, kommer honom i viss mening att undan: 
skjuta den huvudsynpunkt, som han tidigare uttryckt i Edda så hår: 
«Mer eller mindre i sig sjålv oberåttigad var denna skuldkånsla ett uttryck 
för hans moraliska kraft: gav han sig sjålv skulden för sitt liv och sitt 
sjålstillstånd, var han i och med detta också övertygad om sin förmåga 
att lyfta sig över det deprimerade sjålstillståndet och dess viljeapati.» 
Denna enkelt månskliga ståndpunkt skulle jag tro i långden kommer att 
visa sig hållbarast, och ingenting synes mig hindra, att den kunde inarr 
betas i doktor Landquists nya psykologiska utredning. 

Denna åger redan i sig sjålv ett ganska stort metodiskt vårde, dårför 
att författaren söker samarbeta den experimentella psykologiens resultat 
med en omedelbar litterår analys och sålunda tillfredsstålla de olika syn- 
punkter, man har att stålla på ett konstnårligt sjukdomsfenomen. AÄndå 
båttre kommer nog metoden till sin rått i det lilla behindiga och pigga 
indledningskapitlet «Tillvarons utlånning», som handlar om Frödings 
bristande verklighetskontakt. Når Landquist på samma sått vill analysera 
Graldiktningen i kapitlet «Den bundna titanen», blir greppet lösare, 
. dårför att den psykologiska belysningen knappast råcker till för en så 
sammansatt teoretisk ståndpunkt. 

Mera litteraturhistoriska synpunkter upptar Landquist i kapitlen: 
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«Walter Scott och borgherren», «Diktaren i samtiden», «Byrons och 
Frödings melankoli», «Fröding och Burns», och «Tusen och en natt och 
kårleken». Mest uttömmande åre utan jåmförelse de motivhistoriska 
undersökningarne om förebilder hos Walter Scott och Tusen och en 
natt. Dock måste jag anmårka, att författaren gått in på en ridicule 
detalj, når han försökt förklara den åkta Frödingska förgångelseversen: 


hon övergavs — och sjönk — och år ej mer 


som ett barndomsminne av Amy Robsart, som sjunker ner genom en 

fallucka och dör på detta rysliga sått. Vill man hår tala om påverkan, 
år Poe det enda riktiga namnet. Paralellerna mellan Fröding och 
Burns, Byron, Heine och Lenau kunna givetvis ej bli uttömmande på ett 
så tidigt stadium av Frödingsforskningen, men Landquist har gjort pro- 
blemet alltför enkelt för sig genom att stanna vid allmånna för Fröding 
högst panegyriska jåmförelser. Oråttvisan faller sårskilt i ögonen, når 
det gåller Heine. Jag skulle gårna respektera författarens bristande 
uppskattning, om han blott av Heine låtit stimulera sig till elakhet, men 
bilden år suddig och utan all pregnans. Landquist förlorar dårför all 
kånsla för den versifikatoriska skolning Fröding vunnit genom sitt oav- 
låtliga studium av Heine. Ett synnerligen viktigt inslag har också 
kommit förmedlat genom Strindbergs Heineparodiska resevers. Over: 
huvud tycker jag, att det finns en brist i Landquists rent artistiska vårde- 
ring. Han har kånsla för lyriken som sjålstillstånd men knappast som form. 
Efter den moderna innehållsestetiken år detta visserligen tillråckligt, men 
står sig denna inför en så rik och uttrycksfull verskonstnår som Fröding? 

Det enda tidshistoriska kapitlet «Diktaren i samtiden» bjuder på en 
del utdrag ur hittills obeaktade prosabidrag i Karlstads-Tidningen, dår 
Frödings frisinnade sympatier komma till uttryck. Frödings sammanhang 
med denna tidsriktning betonas klart og riktigt, men dåremot beröres 
nittitalsströmningen inte alls. Overhuvudtaget omtalas ej hans nårmaste 
litteråra förbindelser, varken de till Rydberg och Snoilsky eller de avgö- 
rande till Strindberg och Heidenstam, Shakespeare och Goethe. 

Frödingsbokens löst sammanfogade kapitel gör det naturligt att 
behandlingen på många punkter blivit fragmentarisk, men denna förkla- 
ring råcker ej fullt. Flera kapitel åro också mycket lösligt sammane 
fogade. Hur kan man komma på en sådan idé, som att behandla Tusen 
och en natt och kårleken i ett kapitel. Den underliga rubriken «Gall- 
ret och långtan» låmnar en lika undrande, når man låst kapitlet till slut. 
Ett angrepp hår på vad författaren kallar Schillers lek och lekdrift, torde 
vara bestimt förfelat, åven om samma uppfattning håvdats av flere t. ex. 
Guyau. I sin avhandling «Guyaus estetik» har Albert Nilsson s. 
25—26 visat, «att Guyau missuppfattat Schillers lekteori». 

Trots vissa brister, som jag för min del finner påfallande, torde 
man avgjort böra kalla doktor Landquists bok ett i flera avseenden 
viktigt bidrag till Frödingslitteraturen. Som sådant har det också oför 
behållsamt erkånts av flere litteraturhistoriska fackmån, något som kan 
tjåna till modifikation av det möjligtvis för strånga omdömet hår. 
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Frey Svensson var Frödings låkare på Uppsala hospital, och hans 
bok pråglas lika mycket av intim psykologisk förståelse, som av psyki: 
atrisk facksynpunkt. Den senare, spm författaren med tanke på ett 
konkret fall i inledningen tar i forsvar, förhårskar i bokens huvud: 
avdelning, som innehåller allmån analys. Sårskilt underavdelningen 
«Diktinnehållets kållor» analyseras med vålgörande klarhet och reda och 
år också för en lekman synnerligen njutbar. Mindre övertygande synes 
mig utredningen om komplexerna vara. Overallt i denna framstållning 
finnas inströdda en rad faktiska uppgifter och vissa omedelbara iakte 
tagelser om Fröding. Jag anför den, som jag anser viktigast: «Det kan 
måhånda låta naivt, når jag såger, att Fröding under sina relativt friska 
tider gjorde ett intryck av ovanligt stor erotisk renhet; detta var dock 
åtminstone mitt eget beståmda intryck, ett intryck som givetvis icke 
kunde ha sin grund i någon slags okunnighet, enår Fröding hade varit 
mycket öppenhjårtlig mot mig åven betråffande vad han i detta avseende 
varit med om. Man kom som oftast bokstavligen att påmina sig det 
gamla bibelordet: Dem renom år allting rent, och att göra den 
reflexionen, att de finnas, vilkas handlingar, de må ha varit ån så ytters 
liga, icke kunna störa ett intryck som det nåmnda.» Jag kan inte undgå 
att kåinna ett sårskilt personligt förtroende för en man, som dömer så 
fint och oförvillat, samtidigt som jag finner just detta uttalande ytterst 
vålkommet efter den nåmnda ukene av Frödings sjålvbekånnelse 
om sitt sexuella liv. 

En sårskild analys ågnar Frey Svensson åt den av Böök behandlade 
«Det borde varit sjårnor»sgruppen och «Atlantis». Som också Mathias 
Feuk utrett å Språk och stil, har Böök ifråga om den sistnåmnda dikten 
tydligen misstagit sig helt och hållet. Aven om man på de punkter, 
dår Frey Svensson angriper Fredrik Böök, måste ge den förre rått, kan 
man ej undgå att opponera mot den obefogade ringaktning, varmed denne 
överlågne kritiker behandlas. Dåremot måste: man beteckna Frey Svenssons 
uppgörelse med Ida Båckmans «Frödingsroman» vålbehövlig, åven om han 
måste ta i hårt. Också i denna avdelning ger Frey Svensson en rad ytterst 
intressanta upplysningar — sårskilt vid sin behandling av «Parken». 
Den rent personliga analysen åger framför allt i fråga om «Såv, såv susa» 
både pregnans och behag. Hår som flerstådes i boken låmnar Frey 
Svensson prov på en sållsynt frisk naturkånsla, vilken tyckes stå i naturs 
lig förbindelse med hans klara och omedelbara språkbehandling. 

På ett stille i boken utlovar Frey Svensson en utförlig biografi, 
och den som vid omlåsning funnit, hur mycket redan detta första bidrag 
innehåller, våntar sig rikt utbyte och många viktiga fakta av en sådan 
framstållning. 

Också i övrigt har Frödingsforskningen under året varit rik. Sårskilt 
har docent Ruben Berg publicerat en hel rad studier på grund av otryckt 
material: den viktigaste hår i Edda (de övriga i Ord och Bild, Språk 
och Stil, Forum). Garl C. Lassen har utgivit en vålskriven och rått 
utförlig biografi avsedd för dansk publik. Tack vara muntliga medder 
landen från redaktör Mauritz Hellberg har kapitlet Ungdomsaar (om 
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Frödings 80:talstid) fått primårvårde. Samma tidpunkt belyses i en sam- 
ling kusinbrev, som först utkommo i privat lyxtryck men sedan också i 
en liten vacker populårupplaga, försedd med ganska utförliga noter. 

Innanför vår teaterhistoria ha vi att anteckna ett nytt band, det 
fjårde, av Nils Personnes «Svenska teatern» omfattande tiden 1818—1827. 
Det år en pigg och rolig krönika, men den går alltför mycket på bred: 
den, dårför att all vårldens teateranekdoter om Shakespeare och Moliére 
etc. inskjutas. Ett helt annat samlat och gediget intryck efterlåmnar i 
stållet ett under året utkommet memoarverk. 

August Lindbergs «De första Teaterminnena» utgöra först och fråmst 
ett monument över en av våra förnåmaste och sannaste konstnårsperson- 
ligheter. Dårför år det inte underligt, att boken liksom av sig sjålv blivit 
ett litet måsterverk, otvunget och charmerande i sin stil, fullt av den 
rikaste kånsla men adlat av en personligt förvårvad och behårskad kultur. 

Genom elevskolan och olika landsortssållskap går Lindbergs våg till K. 
Dramatiska teatern 1871, men först efter denna gåstroll kommer det 
egentliga genombrottet, då han en natt i Hålsingfors skenbart av en nyck 
upptåcker, att han kan spela Hamlet och sedan också får framstålla 
honom. Så följer Parisvistelsen med en glansfull karakteristik av den 
tidens Théåtre francais och av fransk anda Ööverhuvudtaget. Efter nya 
intermesson i Stockholm och Hålsingfors kommer avslutningskapitlet om 
Lindbergs ledning av det Elfforska sållskapet 1877—79, under vilken tid 
han erövrar Hamlet för svenska landsortscenen och dårmed inhöstar sin 
första stora konstnårliga triumf, samtidigt som en tillfållig dövhet hindrar 
honom att höra sin egen röst. Utanför denna huvudlinje falla de för 
tråffliga karakteristikerna av olika svenska landsortssållskap, av Dramatens 
dåvarande artister och av den svenska teaterns i Hålsingfors mårkliga 
bildningsinsats. Kommer hårtill, att man låser denna i sig sjålv sållsynt 
intagande bok med en sårskild rörelse, dårför att August Lindberg ej 
långre finnes till och ej sjålv kan skånka oss fortsåttning och avslutning 


på detta enastående memoarverk. 
Sverker Ek. 
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rods utvivlsomt fremragende dyrkere har litteraturforskningen i Dane 

mark kun faa videnskabelige bedrifter at notere. 

Der kan nævnes forskellige grunde. 

Paa den ene side drager den journalistiske kritik ogsaa dem til sig, 
der egentlig er kaldede til at være organer for den videnskabelige kritik. 
Paa den anden side paavirkes litteraturforskeren af det krav til kunst 
nerisk fremstilling, som Georg Brandes gjennem sine litteraturhistoriske 
arbejder først har rejst. 

I begge tilfælde bliver det publikum, der skrives for, bestemmende 
for fremstillingens art. Mens historisk og filosofisk læsning vist ikke 
mere spiller nogen rolle som dannelseselementer, har humaniora i littera- 
turhistorien endnu nogle dyrkere, naar den da ikke bevæger sig for 
langt ude i den saakaldte almindelige dannelses periferi. Det er ganske 
vist yderst faa, der læser værker, der er over 50 aar gamle, men mange 
vil nok læse om dem. Fremstillingen maa da ikke være pedantisk tynget 
af videnskabeligt apparat og diskussion og dokumentation, men maa 
kunstnerisk genskabe og levendegøre værker og personligheder. Denne 
form for litteraturhistorie kan meget vel hvile paa videnskabelig grund. 
Alligevel er den populær, >: den vil ved selve sin form fange sit publi- 
kum for at oplyse, vejlede, agitere maaske. Den vil "kke først og 
fremmest søge nyt land, bryde vej eller konstatere love. Den vil ikke 
finde sandheden, men udbrede den. 

Naar det meste af hvad dansk litteraturforskning har givet, kan 
siges at ligge mellem det journalistiske øjebliksbillede og det kunstnes 
risk udførte portræt, og i begge tilfælde kun staar som udtryk for en 
subjektiv peke et mere eller mindre aandfuldt, mere eller mindre 
underbygget synspunkt, saa beror det bl. a. sikkert paa, at litteratur 
forskningen endnu mangler en fast og videnskabelig metode. Man kan 
i samme værk mellem hinanden finde biografi, kommentar, aandshistorie, 
udlægning, sammenstilling og sammenligning, og lejlighedsvis lidt æstetisk 
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vurdering. Hver ting kan være god for sig, en frugtbar kombination 
var maaske heller ikke utænkelig. Alligevel savner man ofte den ganske 
simple, men derfor ikke saa ganske lette gennemgang, man kunde kalde 
den beskrivende. Det er den, der holder sig til texten og lader alle 
litterære og personlige forudsætninger ligge, hvor de ikke er ganske 
utvivlsomme og nødvendige for forstaaelsen, men ellers udtømmer værkets 
eller forfatterskabets indhold ved en omhyggelig læsning og undersø- 
gelser af komposition og stil. 

— Et kort overblik over hvad aarene 1915 og 1916 har bragt af 
dansk litteraturforskning vil mulig kunne støtte de foregaaende betragt: 
ninger. 

Et par samlinger af optrykte tidligere anmeldelser og lejligheds- 
artikler vedkommer os næppe her. Det er Oscar Geismars «Dig: 
terprofiler» og Harald Nielsens «Vej og Sti». De er begge 
meget talentfulde og viser (navnlig den sidste) en højt udviklet evne 
for det karakteriserende essay. Men skal et essay have mere end aktuel 
interesse, maa det oplyse sin genstand indefra. Det er ikke tilfældet 
hos de to forfattere, der hver har sine hensigter ud over at forstaa dem 
de skildrer. Dertil kommer hos Geismar en skræmmende teologisk 
overlegenhed. Selv om derfor disse artikler har mere end døgnværdi 
og vel kan læses to gange, er de dog kun journalistik. 

Journalist er ogsaa Chr. Rimestad. Han er ganske vist helt fri 
for doktriner og vil blot levendegøre sine objekter, men henvender sig 
som de forrige kun til øjeblikkets publikum. I «Belgiens store 
Digtere» har han efter en meget kort indledning om den tidligere 
belgiske litteratur givet en karakteristik af Émile Verhaeren, Maeterlinck 
og Charles van Lerberghe. De er mest givet i referat af deres værker, 
i en poetisk beaandet genskabelse, men uden synderlig kritisk vurdering 
og med meget lidt biografisk baggrund. 

Andre mindre afhandlinger, men mere specielle og videnskabelige 
undersøgelser vil være Eddas læsere bekendt. Der er Henning 
Kehlers om Ibsen og Poul Rubows om Brandes' forhold til 
Taine og Sainte-Beuve. Shakespearesmindeaaret bragte afhandlinger af 
Finnur Jönsson, Vilh. Grønbech og Niels Møller i «Edda» 
samt i det engelske værk af Vald. Vedel. Fra «Danske Studier» 
kan fremhæves Hans Ellekildes undersøgelser over Søren Kierke: 
gaards ungdomsliv. 

En større specialundersøgelse er Fr. Moths «Aristotelessagnet 
eller Elskovs Magt». Forfatteren, der er overlærer i Horsens, er 
en grundig kender af middelalderlig digtning. Han har tidligere oversat 
og skrevet om Vagantviserne og disputeret om Conradus Celtis. 
I den foreliggende bog følger Fr. Moth det i hele middelalderen yndede 
motiv om Aristoteles og den skønne tilbage til en buddhistisk kilde. 
Historien viser kvindens magt ogsaa over den vise, der har prædiket 
imod hende, som Aristoteles gør det overfor Alexander. Naar kongens 
elskede for at hævne sig gør vismanden forelsket ved sine forførelsess 
kunster og faar ham til at lægge sig paa alle fire og tage saddel og bidsel 
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paa og agere hendes hest — saa kan det snart være et exempel paa 
kærlighedens magt over alle, snart paa kvindens træskhed. Tendensen 
er skiftende, snart galant, snart asketisk, saa motivet endog har kunnet 
bruges i den kirkelige billedkunst. Modsat Bédier (der i «Les fablieaux» 
i det hele er modstander af den orientalske teori) mener Moth, at kilden 
er den oldindiske legende om Ekacringa, hvorfra motivet spreder sig 
lige til Kina og Island." 

Et beslægtet motiv findes i sagnet om Vergil, der af en dame Jokkes 
op i en kurv for at blive hejst op til hende, men bliver ladt i stikken 
midtvejs oppe til spot for alle næste dag. 

Paa anden maade møder vi motivet om kvindens naturlige magt 
over manden i de mange historier om unge mænd, der kunstigt afspærres 
fra alt samkvem med kvinder f. ex. i et enebo hos en from bodsøver, 
men falder for den første fristelse, ja ved det blotte syn af en kvinde 
bliver urolige. Ogsaa dette yndede motiv føres tilbage til Indien og 
mødes med Ekagringasagnet. 

Man kunde i den ellers saa lærde gennemgang s. 216 have ønsket 
en henvisning til Longos hyrderoman om Daphnis og Chloe og s. 203 
til Goldschmidts Den polske kongesøn. 

Det undrer ogsaa, at forfatteren i en videnskabelig redegørelse 
saa usminket lader personlige domme faa udtryk, navnlig et kraftigt had 
til asketisk kvindeforagt. Det hænger noget sammen med, at stoffet 
kun i ringe grad er kulturhistorisk udnyttet. I stedet tages der parti 
for eller imod de forskellige behandlinger og synsmaader. 

I denne henseende et modstykke men ellers i stof beslægtede er de 
indledninger, dr. I. P. Jacobsen har skrevet til de folkebøger, han 
sammen med bibliotekar R. Paulli er begyndt at udgive for Det danske 
sprog» og litteraturselskab. Der vil være grund til engang at omtale 
dem i sammenhæng. Foreløbig er der kun kommet 2 bind, omhand: 
lende apokryfe bibelhistorier og De syv vise mestere. Indledningerne 
følger med overordentlig knaphed og klarhed motivernes vandring 
gennem oldtid og middelalder. Dr. Jacobsen stiller sig mer end køligt 
til den orientalske teori. 

Hans Brix'es Blicher-Studier er et væsentligt descriptivt 
arbejde, blot i en beklagelig grad aforistisk og tilfældig. Den giver en 
række iagttagelser over en lille del af Blichers noveller. Kun sjældent 
faar vi en alsidig gennemgang (Landsbydegnens Dagbog, lidt ændret 
fra «Edda»). I reglen giver Brix kun textkritiske bidrag til opklaring 
af enkelte punkter i novellerne. Flere af hans rettelser er overbevisende, 
andre unødig subtile, f. ex. forklaringen af udtrykket «mine træffer, 
mine bommer» i «Juleferierne», som afdøde adjunkt Abel i «Danske 
Studier» langt simplere læser som «nu en træffer, nu en bommer». Ret- 
telsen til «De tre helligaftener» er ogsaa overflødig, da en trefod ikke 
behøver at være en malkestol, men kan være en almindelig arbejdsstol. 

Andre steder paavises personlige forudsætninger f. ex. den rolle 


" Et sideskud har denne undersøgelse sat i Moths afhandling i «Danske 
Studier» om Tovessagnet i kinesisk og indisk. 
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Charlotte v. Schinckels skæbne spiller i Blichers produktion. Med den 
kærlighed, Brix har for dateringer, og hvormed han fejrede triumfer i 
bogen om Ewald, kan man forstaa, at det ogsaa tilfredsstiller ham at 
kunne slaa fast, at Blicher greb sin kone i utroskab d. "/12 —27 kl. 4 
om morgenen. 

For nogle motivers vedkommende paaviser Brix en paavirkning fra 
de engelske og tyske noveller, der stod side om side med Blichers i 
«Læsefrugterne» og «Nordlyset», og som ofte var oversat af ham. Hele 
spørgsmaalet om Blichers litterære forudsætninger lige saa vel som om 
hans komposition og stil, der ogsaa strejfes hist og her af Brix, trænger 
dog til en nærmere undersøgelse. Blicher fortjener den, for den mester 
pr er, trods alle sine skødesløsheder og sine mange traditionelle effekt» 
midler. 

Som den omhyggelige og skarpsindige læser Brix er, giver han 
mange fine og interessante iagttagelser. At han ikke presser enkelt- 
hederne for at faa dem ind under noget samlende synspunkt, skal ingen 
bebrejde ham. Man kunde derimot have ønsket, at han havde ført 
nogen af sine undersøgelser igennem, f. ex. over Blichers tekniske ejen- 
dommeligheder. Nu virker bogen lidt tilfældig. Den knappe slutningse 
karakteristik af Blicher er ypperlig, fast og fyndig. 

— Brix vil blot supplere vor viden. De der skriver biografiske 
karakteristikker eller psykologiske portrætter kan i følge sagens natur 
ikke nøjes med det: De vil maaske lejlighedsvis give nye sammenstillinger, 
anlægge nye og frugtbare synspunkter, men hovedsagen for dem maa 
være at give det afrundede og levende billede. Det maa naturligt bygge 
paa stof, som i hvert fald er den kyndige fortroligt. 

Den litterære portrætskunst, der søger mennesket bag værkerne, har 
i Danmark mange dyrkere. De sidste aar har bragt et par nye frem, 
Herluf Møller og Hans Kyrre. 

Magister Herluf Møller har skrevet om Henrik Werger 
land. Selv om magister Møller har gennempløjet ikke blot de «Same 
lede skrifter», men ogsaa de dér ikke helt udtømte Wergelandgemmer, 
(«For arbejdsklassen» f. ex.), saa vil ingen vente, at der kan siges noget 
væsentligt nyt om et saa tit behandlet fænomen, som Wergelands liv 
og digtning er. En rent litterærhistorisk undersøgelse af Wergelands fore 
udsætninger i d. 18de aarh. mangler ganske vist endnu og ligesaa en 
rent teknisk behandling af hans stil, hans billedsprog o. 1. Men disse 
sider lader Møller ligge. Det er mennesket, han vil have fat i. Hans 
arbejde maa da søge sin værdi i opstillingen og fremstillingen. 

Herluf Møller har anlagt sin bog saaledes, at det saa vidt muligt 
er Wergeland selv der fører ordet. Det er et farligt princip at anvende. 
Det er bragt i miskredit af dilettanter, hos hvem beundringen er større 
end det kritiske overskue, og som med omkringflydende citater søger at 
erstatte den manglende dokumentation af tankegangen. 

Herluf Møller er ingen dilettant. Alligevel er det omtalte princi 
betænkeligt, saadan som han anvender det, idet han bygger sin fremstil, 
ling op paa citater fra vidt adskilte skrifter. Snart er de fra et digt, 
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snart fra en tale, snart fra de yngste, snart fra de modnere aar. Man 
bliver navnlig betænkelig, naar begyndelsen af en sætning er fra et skrift 
og slutningen fra et andet. I hvert fald forudsætter en saadan metode, 
at Wergelands meninger danner en organisk enhed, der ikke har været 
væsentlig ændring eller udvikling underkastet. Møller søger et sted at 
godtgøre dette, hvad Wergelands opfattelse af historien angaar (overfor 
en paastand af Koht), men overbeviser ikke helt. 

Har man gjort denne principielle indvending, maa man til gengæld 
indrømme, at citaterne hos Møller ikke er udvendig paaklistrede. De 
voxer ud af hele tankegangen og nittes med megen kunst sammen til 
et hele, der bærer præg af indre sandhed. 

Der blev sagt, at Herluf Møller ikke havde stillet sig nogen af de 
strengt videnskabelige opgaver, Wergeland-studiet endnu frembyder. 
Han vil finde generalnævneren for det Wergelandske væsens mange 
brøker for at forstaa, hvad der var drivfjeren i dette stærke menne 
skeliv. 

Svaret er: praktisk kærlighed til Norge. I første del undersøger 
Møller da, hvad Norge var for Wergeland, hvordan det billede af det 
gamle og det nye Norge var, der altid brændte i hans sjæl. Der er 
her en karakteristisk forskel fra den Taineske metode. Møller «for- 
staar» ikke ved at finde forudsætninger i tid, sted, slægt, oplevelser 
o. s. v. Han forstaar ved at leve sig ind i Wergelands standpunkt og 
lader ligge dets oprindelse og større eller mindre rigtighed. 

Anden del skildrer mennesket. Her indsmeltes biografi og biblio- 
grafi meget smukt i karakteristikken, saaledes at de tjener denne. Møller 
vil finde dette punkt, hvor slagsbroderen og hjertemennesket, digteren, 
der bliver borte i skyerne, og arbejdsmennesket med den vaagne virkes 
lighedssans, mødes. 

I den danske tænker Ludvig Feilbergs livsfilosofi har Herluf Møller 
fundet en vej ind til forstaaelsen af det inderste i Wergelands væsen. 
Dets aabenhed forklarer baade hans utallige forløbelser, hans strøm: 
mende kraft og uopslidelige tro og humør, og det at den stridbareste 
tillige kan være den hjerteligste. I skildringen af aabenhedens tilstand 
og dens forskellige stadier er der megen paavirkning fra Feilberg, og 
den har vist sig frugtbar. Denne anden del er betydeligst og origi- 
nalest. 

Tredje del gennemgaar kort digteren. Fejlene er jo her ikke van: 
skelige at se, og Møller er ikke ukritisk, men han er fri for al billig 
recensent-overlegenhed. Hos digteren Wergeland som hos manden finder 
han kildespringet for baade godt og ondt i det aabne og djærvt 
hjertelige. 

Med stor kunst er bogen komponeret saaledes, at alle traade mødes 
i samme punkt. Herudfra finder Møller det, der var livsopgaven for 
Wergeland: at forløse det bundne hjertelag i Norge. Arven efter ham 
ser han da heller ikke som et par sider i litteraturhistorien eller et par 
bind i bogskabet, men i fortsættelsen af hans kamp ud fra samme tro 
paa hjertelaget, altsaa i Bjørnsons gerning. 
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Herluf Møllers bog er til tider ret personlig, og som før sagt, 
nogen rent videnskabelig tendens har den ikke. Men den vækker op: 
mærksomhed og forventninger ved sin fine og aandfulde fremstilling, 
sin prægnante og overlegne karakteristik og ved sin originale kom: 
position. 

Folkeskolelærer Hans Kyrre gjorde sig for nogle aar siden 
kendt ved et værk om Rahbek. Ifjor har han udgivet et arbejde om 
Henrik Hertz. Han har ikke Herluf Møllers stilsikkerhed i det 
højere foredrag. Det virker lidt ved siden af, naar f. ex. Hertz'es i for» 
vejen litterære vending «himlens blaa paulun» bliver til «et nordisk 
Heliostempel» eller naar hans kærlighedserklæring til Sjællands natur 
(i «Kærlighedens Veje») kaldes «en hyldest til dame Selandia». 

En anden usalig tilbøjelighed hos Hans Kyrre er hans kærlighed 
til litteraturhistoriske fugleperspektiver, hvor f. ex. nationernes forhold til 
deres digtere eller forholdet mellem form og indhold igennem et par 
aarhundreder rekapituleres. lagttagelser saa højt oppe fra luften bliver 
enten slørede eller tvivlsomme eller helt forkerte, hvad enhver der holder 
sig ved jorden kan konstatere. 

Imidlertid — overfor disse smaating er det af større interesse at se, 
hvad bogens maal er og hvad den bringer. 

Her kan det strax siges, at Kyrre har ganske anderledes gode kort 
paa haanden end Herluf Møller. Et stort, overvejende utrykt og ube: 
nyttet materiale af dagbøger, udkast og breve har været stillet til hans 
disposition. Papirerne fandtes hos digterens søn, dr. med. Poul Hertz, 
der nu har overgivet dem til det kgl. bibliotek. Et afsnit af dagbogen, 
fra Hørsholmsommeren 1832, har været trykt i Juleroser 1905. Andre 
dele er benyttet i dr. Hertz'es artikler i «Tilskueren» og «Illustreret Tie 
dende» 1897. 

Hele den store rest af Hertz'es papirer giver Kyrre os en mund- 
smag paa ved en række prøver i et tillæg til hans bog. De er gennem= 
gaaende af megen interesse for kendskabet baade til privatmanden og 
digteren Hertz, om end de væsentlig bestyrker det indtryk, man havde 
af en fin og kræsen natur, men en lidet betydelig eller omfattende per- 
sonlighed. I modsætning til hans offentlige udtalelser er dog hans pri» 
vate domme ret uforbeholdne og karakteristiske for hans eget væsen. 
Temperamenter som Grundtvig, Wergeland eller Bjørnson er ham en 
vederstyggelighed. Morsom er ogsaa hans afgiorte mistro til værdien 
af Heibergs hegelianisme. 

Hertz'es kunstkritiske betragtninger er baade fine og kyndige. De 
viser — om man ikke før har set den — hans ualmindelige sans for stil 
og komposition. Man kan kun beklage, at Kyrre har ment at maatte 
udelade «en del i og for sig interessante udkast» paa grund af deres 
mangelfulde form. Til vurdering af Hertz'es arbejdsmaade og kunst- 
neriske intentioner vilde studieudkastene netop være af stor interesse. 
Brix har vist det ved sin gennemgang af «Kong Renés Datter» (i «Gus 
dernes Tungemaal») paa grundlag af manuskripter til kladder. Kyrre 
selv har efter et udkast kunnet paavise Hertz'es personlige relation til 
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Nikolaj i «Sparekassen», hvad hans forhold til Antonie angaar. De er 
i manuskriptet betegnet som Henrik (eller jeg) og Hanne, navnet paa 
den frk. Nathanson, som Hertz'es ungdomskærlighed gjaldt. Paavisningen 
er morsom nok, men ikke af teknisk art. 

Gennemgangen af Hertz'es liv og digtning har naturligvis nydt godt 
af at kunne bygge paa det rige kildemateriale. Mange interessante enkelte 
heder er draget frem, og det maa fremhæves, at det er den første sam» 
lede behandling af Hertz. Man kan indvende, at den ikke er meget 
overlegen i kompositionen, og at de i forvejen bedst oplyste episoder 
(barndom — forelskelse — Hørsholmsommer) ogsaa her er udførligst be: 
handlede, mens sidste halvdel af Hertz'es liv og digtning kun løst 
skitseres.. Men det maa indrømmes, at der vist ikke er meget at 
finde der. 

Bogens thesis er, at Hertz oprindelig var lyriker og stadig har ydet 
sit bedste i lyrik. Han gøres endda her større end nogen i samtiden. 
Men tiden var ikke et saadant talent gunstigt, mindst af alt et jødisk. 
Det var en flad og aandløs grosserertid, da Hertz debuterede. Derfor 
blev han — mener Kyrre — slaaet ud af sin bane og blev en digter, 
som nationen og tiden ønskede det, med vaudeviller og lystspil paa be- 
kostning af det dybeste i hans væsen. Det vovede han først at komme 
frem med, da han havde sikret sin plads i litteraturen (2: efter 1836, 
med «Svend Dyrings Hus»). Han blev «objektiv» digter til skam for 
folket og til skade for sig selv. 

Denne opfattelse er næppe rigtig. I almindelighed er den værdi- 
modsætning, den hviler paa, mellem subjektiv og objektiv kunst, sær- 
deles disputabel. Og for Hertz betegner udviklingen af objektiverings- 
evnen ganske sikkert en modning og er frugt af et kunstnerisk princip. 
Han opfattede det ikke selv som et td. En dagbogsbemærkning (tillæg 
5. 21—22) viser, at det var en gammel kærlighed til komisk digtning, 
der kom frem, da han 1826 skrev «Hr. Burchardt». Han følte det 
heller ikke som en bitter ydre tvang at skulle skjule sit inderste jeg. 
Han har blot — som ihvertfald alle store dramatikere maa — maattet lære 
at beherske sin ungdommeligt uforbeholdne subjektivitet. Først da 
han kan det, tør han give det lyriske i sig mere frit løb uden at frygte, 
det skal svulme over paa karakterernes bekostning. 

Hans Kyrre vil gøre Hertz til offer for sin aandløse tid. Det 
hedder om produktionen mellem 1826—1836: «De vidt forskellige 
emner, den bestandig skiftende skrivemaade, formfuldendtheden og mang: 
len paa personligt indhold viser bedst, hvor ringe del digterens hjerte 
har i disse arbejder, at det er konstruktionsarbejder af den ypperste art, 
mesterlige imitationer og intet andet.» 

Det er nu et spørgsmaal, om man slet ikke skulde kunne finde 
noget af digterens hjerte i disse værker. Men forøvrigt staar der i 
«Gengangerbrevenes» kunstteorier ikke noget om digterens hjerte, men 
derimod om «formfuldendthed og «skiftende skrivemaade» alt efter 
emnets art. Paa deres sted roses disse «Gengangerbreve» i næsten altfor 
voldsomme ord. Hvorfor saa bebrejde publikum nogle konstruktionse 
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arbejder, der dog svarer godt nok til teorierne” Og deres mangel paa 
personligt indhold — mon den ikke skyldes en tilsvarende mangel hos 
deres digter? G 

Kyrre har for meget gjort Hertz til sin helt. Han havde dog vist 
baade sin styrke og sin svaghed deri, at han kun var et instrument, 
men modtageligt for stemning og med evne til at gengive en stemning 
rent og uden de forstyrrende bitoner, som mere udprægede og aktivt 
udadvendte naturer sjælden kan undgaa. 

— Fra Georg Brandes foreligger en anselig produktion fra vers 
denskrigens aar. En del refererer sig til begivenhederne, en del — 
Goethe og Voltairesbogen — er skrevet for at modvirke deres tryk. En 
lille bog som den om Henrik Ibsen er optryk og afrunding af 
tidligere artikler af Brandes om denne forfatter. Den frembyder for 
saa vidt mindre interesse. 

Georg Brandes' store bog om Goethe er resultatet af et langt 
livs fortrolighed. Tidligere enkeltundersøgelser (fra «Tilskueren» og 
Goethezjahrbuch) er gaaet ind som led i fremstillingen. Dens formaal 
er — naturligvis — ikke at sige noget egentlig nyt om en personlighed, 
som der aarlig skrives et bogskab fuldt om. Brandes vil undersøge, 
hvad Goethe er og kan være for ikke-tyske. Han vil klargøre hans 
betydning for de dannede, indføre den ikke-kyndige i Goethe. 

Brandes fortæller derfor om Goethes liv og refererer hans værker. 
Det kronologiske princip har ene været bestemmende for stoffets ordning. 
Det forstyrer lidt, at værker der har strakt sig over lange perioder af 
Goethes liv — hvad de fleste større jo har — derved ikke faar nogen 
samlet gennemgang. 

Den brede baggrundsskildring, som Voltairebogen har, mangler 
her. Der er nogle meget sikre bifigurskarakteristikker, men ellers er alt 
samlet om Goethe og hans udvikling og en ræsonnerende og vur 
derende genfortælling af hans værker. 

Naturligvis er denne meget overlegen, og for digtninge som Wil- 
helm Meister og Wahlverwandtschaften mesterlig i klarhed og alsidighed. 
Men ofte generer det, at Brandes forfalder til at give karakter i stedet 
for at karakterisere. Det hedder om Taine: «den ypperste kunstdom- 
mer, der har levet», om J. L. Heiberg: «en forstandig digter», eller — 
hvad der unægtelig er mindst frugtbart — om et af Goethes egne værker 
kun: «en afhandling, der røber megen tænksomhed». 

Det smager lidt af den mindre gode lærebogsstil. Men da Brandes 
netop vil give en lærebog til indførelse i Goethe, har han ment at maatte 
tage alting med. Mange mindre værker maa han da indskrænke sig til 
at tidsfæste eller fortælle anledningen til og ellers affærdige med et par 
rosende eller dadlende ord. 

Ved mange af de betydeligere digtninge faar vi ikke mere udover 
en række citater, der udpeger skønheder eller berømte dybsindigheder 
eller enkelte pletter. Lejlighedsvis er de psykologisk og æstetisk ud: 
nyttet til nærmere karakteristik af Goethe som privatpersonlighed og 
som kunstner. Der er meget sikre iagttagelser over Goethes mangel paa 
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komisk sans, hans svigtende evne til større kompositioner, hans ensidige 
kunstopfattelse, hans lidet betydelige venner o. s. v. Men der er sjæl: 
dent ført en linje igennem, og man savner den samlende karakteristik. 
Takket være den kronologiske fremstillings mange detaljer er ikke engang 
de afgørende momenter og indflydelser i udviklingsgangen helt klare. 

For Brandes selv er værket udtryk for en dyb, personlig taknem: 
melighedsgæld. Overalt bærer det vidne herom, veltalende, aandfuldt 
og dybsindigt. Det er ikke blot digteren, han hylder, der har skabt 
nogle scener og en snes digte, vi alle kan udenad. Det er mere end 
noget andet den store forbilledlige personlighed i hans mægtige selvud: 
foldelse og selvudvikling, en levende og ugribelig helhed, som Brandes 
ikke føler trang til at rubricere ind i nogen slags — ismer. Desuden er 
Goethe dog ogsaa for Brandes repræsentant for visse meninger, som han 
snart tager afstand fra (hans politiske konservatisme), snart giver sin 
tilslutning (hans mangel paa fædrelandsfølelse, uvilje mod kirken og 
foragt for massen — det sidste næsten overdaadig godt belagt med 
citater). 

Om det 1100 sider store Voltaire-værk gælder i godt og ondt 
omtrent det samme som om Goethersbogen. «Voltaire» er skrevet med 
en flydende pen, klar, let, levende, ja spændende. Det er til tider, som man 
hørte Brandes selv fortælle. Den virker i sit emnes aand næsten som et 
memoireværk fra d. 18de aarhundrede, i den grad gaar og kommer 
tidens ledende mænd og kvinder deri: hof, adel, gejstlighed og litte- 
rater.  Aand og skønhed, ondskab og dumhed, bigotteri, blasfemi og 
perversitet faar vi som i en historisk film smaa levende billeder af i 
en rigdom af anekdoter, et flagr af personer og situationer. 

Imellem dem dukker Voltaire op og forsvinder. Det staar der nok 
altsammen for hans skyld. Alligevel er det ikke brugt paa Taines vis 
som de forudsætninger, der skal forklare eller give formlerne for Voltaiz 
res væsen og gerning. Snarere skal det danne fremhævende relief herfor. 
Men mest af alt er det en uhyre vidtspunden kommentar til enkelte 
scener i Voltaires liv eller enkelte udtryk i hans værker. 

Det virker som en meget gammeldags romankomposition, naar en 
ny optrædende bifigur faar hele sin historie fortalt, indtil det øjeblik han 
træder ind i hovedpersonens liv, hvorefter den afbrudte traad genop: 
tages med følgende bemærkning: «vi er nu naaede til det punkt, hvor” 
vi slap vor fortællings gang». 

Paa denne maade faar vi ikke blot Fr. II's, Catharina II's, og 
Ludvig XV's historie med alle hans elskerinder og deres tidligere elskere. 
Ogsaa Moritz af Sachsen portrætteres i anledning af et digt til skuespiller: 
inden Adrienne Lecouvreur, hvis historie naturligvis ogsaa fortælles. Stoffet 
er i en saadan fremstilling ikke brugt som bidrag til en psykologisk 
karakteristik, men breder sig selvstændigt som en i og for sig fængs- 
lende, men hovedsagen uvedkommende personalhistorie. Det har ogsaa 
den uheldige følge, at mindre digte ofte faar tildelt større plads end 
f. ex. de større dramaer. Af disse faar vi i reglen en genfortælling og 
berømte steder peget ud i citater, suppleret med beretning om de in 
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triger, deres forfatter var genstand for eller selv maatte smedde, om hvor 
megen lykke stykkerne gjorde, og hvilke anekdoter der knytter sig til 
dem — ofte meget lejlighedsvis anbragte som rene å propos. 

Man maa dobbelt beklage episoders og bifigurers distraherende 
omstændelighed, som Brandes her som i Goethe-bogen anvender den kunst 
løse annalistiske komposition, der ikke tillader at samle billedet hverken 
af forfatterpersonligheden eller af mennesket Voltaire. Vi faar lejlig- 
hedsvis en bemærkning om det naturløse i Voltaires poesi eller det lidet 
grublende i hans aand. Vi hører, at «de grimme og smaalige træk hos 
Voltaire har en vemodig interesse for os». Hyppigst faar vi blot et 
citat i stedet for en karakteristik. Den unægtelig blændende ouverture 
anslaar de motiver, hvorover der kunde dannes et helhedsindtryk, men 
de gennemspilles ikke rigtig senere. Maaske er afsnittet om Voltaire 
som historiker at fremhæve som en undtagelse. 

Naar der er saa lidt virkelig æstetisk og psykologisk vurdering, 
hænger det sammen med, at Voltaire er blevet Brandes' helt. Gennem 
ham hævner han sig paa de magter, der i krigen igen har rejst hovedet. 
Derfor falder glansen i fremstillingen og den effektfulde spænding over 
Voltaire som de undertryktes og uskyldig dræbtes talsmand, kirkens og 
retsvæsenets sejrrige angriber. Og i apoteosen under den sidste Pariser- 
rejse kulminerer Brandes" skildring. (Ganske vist faar hans foragt for 
massen her et besynderligt korrektiv ved hans imponerthed af al den 
hyldest, Voltaire var genstand for paa denne tur. Ligeledes er han paa 
Voltaires vegne beæret af majestæternes beundring, Frederik II's og 
Catharina II's. 

Som populær skildring synes Brandes bog altsaa, skønt fuld af liv, 
for urolig og løs til helt at kunne levendegøre sit emne. Videnskabeligt 
værd har den dog endnu mindre. Man har gjort et stort nummer ud 
af, at Brandes her som i «Goethe» med sin angst for tyngende, pedan- 
tisk apparat kun sjældent citerer, hvem han har benyttet (de faa anførte 
værker er endda hyppigst af ham selv). Det er selvfølgelig meget under: 
ordnet, da ingen dog tror, at Brandes har fundet det hele selv. 

Man kunde med mere grund anke over, at bogen ikke gaar ind 
som et led i den videnskabelige diskussion om Voltaire. I hvert fald 
for en ikke særlig kyndig synes det ofte, som Brandes' angst for per 
danteri faar ham til at slippe skildringen just, hvor problemerne ber 
gynder, f. ex. angaaende Voltaires filosofiske anskuelser, hans kunst: 
principper, hans personlige begrænsning, hans naturvidenskabelige dilet- 
tantisme (som Brandes vist yder rigelig honnør). 

Hele værket er et personligt opgør. Denne bog af den 75-aarige 
er som ungdomsaarenes en bedrift, et kampskrift mod alle obscuran- 
tismens magter, med tydeligt udtalte ærinder mange steder hen i sam: 
tiden og til hjemlige forhold. Den funkler af temperament og river 
den naive læser med sig. For saa vidt er den virkelig en bedrift, blot 
ikke en litteraturhistorisk. 

— — Det betydeligste værk inden for de senere aars danske littera- 
turforskning, imponerende i sin plan, originalt i sin udførelse, er uden 
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tvivl Vilh. Andersens «Tider og Typer». Alligevel vil dets 
betydning for fremtidig forskning næppe svare til dets lærdom og aand. 

Ifølge indledningen til hele værket vilde Vilh. Andersen give dansk 
aandshistorie samlet i længdesnit om dens tre hovedfaktorer: kirken, sko 
len, folket. Af deres sammenspil skulde tilsidst fremgaa, hvad dansk aand 
egentlig er, ikke som et færdigt produkt men som en stadig strømmende 
kraft, der i sin modtagen og sin virken paa een gang formes og fors 
mer selv. 

Saa bredt og dybt undersøgelsen er anlagt, kunde det forudsees, 
at det maatte blive en torso. «Kirken» er da ogsaa allerede opgivet. 
Det hidtil foreliggende, der kun er to tredjedele af rækken «Skolen», 
har krævet 10 aars arbejde. 

Det som disse to dobbeltbind, «Erasmus» og «Goethe» giver, er 
udviklingen af den humanistiske livsanskuelse i kunst og videnskab fra 
Renaissancen til vore dage. Første del tegner de latinske humanister 
fra Saxo til Rahbek, anden del de Goetheske hellenister mellem Oehlene 
schlåger og Johs. V. Jensen. Hver del har til indledning en skildring 
af en forbilledlig personlighed, hvis væsen og gerning ligesom er den 
text, hvorover der senere prædikes. For latinerne er Erasmus af Rot- 
terdam typen, for grækerne Goethe, særlig som Faustes digter. Det er 
kun denne del, Goethe-bogen, der vedkommer os her. | 

Det er jo sikkert nok, at Goethe ofte har været mellemled mellem 
græsk og dansk. Alligevel venter man ikke at se «Faust» særlig freme 
draget i den forbindelse. Vilh. Andersen tilstaar da ogsaa et sted, at 
«Hermann und Dorothea» mere end «Faust» er billedet paa den lyks 
kelige og naturlige danske hellenisme. Selve gennemgangen af «Faust» 
er saare fin og skarp, og paavisningen af, hvordan digtet baade indes 
holder et tidsbillede, et livsbillede og et tankebillede, er «en ægte Vilh. 
Andersen». Men den forespejling af d. 19de aarhundredes udvikling, 
som han finder i «Faust», fra det romantiske, over det græske til det 
moderne, synes ofte kunstig og i hvert fald lidet frugtbar. Det er da 
ogsaa kun i ny og næ, der senere i bogen bliver brug for Faust 
analogien. 

I virkeligheden er den opgivet til fordel for en mere frugtbar analogi 
mellem græsk og dansk udviklingshistorie. Ifølge den opstilles der 
indenfor aarhundredets danske græskhed tre perioder: en homerisk, en 
platonisk og en alexandrinsk. Den første repræsenteres bl. a. af Thor 
valdsen, Oehlenschlåger, Poul Møller, som har det Goethe priser Homer 
for: «en i det reelle forelsket begrænsning». En saadan forelskelse er 
for Heiberg og Kierkegaard ligesom for Plato tegn paa trællesind; de 
elsker kun idéen. Alexandrinere endelig er f. ex. Julius Lange og 
Georg Brandes, der i historisk afstand, videnskabeligt og kritisk tager 
stilling til de tidligere perioders græcicitet, men føler sig selv uden umid: 
delbar forbindelse dermed. 

Jævnsides med græcicismens udvikling følger Vilh. Andersen ogsaa 
modstandernes væxt. De viser sig først overfor d. 18de aarhundredes 
sygnende latinisme, men møder ganske anderledes højrøstet i 40'erne til 
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forargelse for den gamle kulturs repræsentanter. Disse modstandere er 
«modernismen, der støtter sig til den vaagnende politiske interesse 
og den opblomstrende dagspresse, naturalismen med det sejrrigt 
fremtrædende naturstudium og det praktiske kulturarbejde, og nationar 
lismen, der nu først bliver sig bevidst som en særegen dansk folker 
lighed». Dertil kommer fra den del af litteraturen, der sysler med vil- 
kaarene for den enkelte menneskesjæls liv, fra PaludansMiiller og Søren 
Kierkegaard, en antihumanistisk indsigelse mod selve grundlaget for 
Goethe-zhellenismen, dens tillid til menneskenaturen. 

Ved overgangen til vort aarhundrede ser vi, i den nye skoleord- 
ning 1903, et afgørende fremstød foretaget af de gamle modstandere 
mod den klassiske dannelses hidtil faste borg i den lærde skole. Same 
tidig fortrænger «barbarismen» (med et Vilh. Andersensk udtryk) mere 
og mere i litteratur og aandsliv i det hele alle tidligere former for 
levende og praktisk humanisme. 

Saadanne længdesnit gennem en endnu levende kulturs historie, 
hvor et enkelt element løsnes ud af sine forbindelser i tiden og person- 
ligheden, kræver en kyndighed og varsomhed lige saa stor som kirur: 
gens, naar han vil gjøre sine snit i den levende organisme. Hvad kyn- 
dighed angaar, er der ingen der har Vilh. Andersens betingelser for at 
løse opgaven. Gennem sit hjem i den sjællandske præstegaard har han 
sin rod i den forening af det klassiske og det danske, som altid er 
vedblevet ham at være det klassiskedanske. Hans studier og forfatter: 
 virksomhed har været en stadig dybere besinden sig paa disse hans egen 
dannelses forudsætninger. I Poul Møller fandt han først en lignende 
organisk enhed, som den han følte sit eget væsen voxe efter; og i 
«Tider og Typer» er det de samme elementer, det latinske, det græske, 
det danske og deres sammenspil, han forfølger, blot genfundet i mang- 
foldige krydsninger i et omfattende og flersidigt stof, hele den danske 
aands historie. Hver side af værket bærer da ogsaa vidnesbyrd, ikke 
blot om lærdom, men om dyb sammenvoxethed med stoffet og en 
overlegen bevægen sig frit i det, hvad nye iagttagelser og morsomme 
sammenstillinger i overflod viser. 

Alligevel er behandlingen ikke blevet let og gennemsigtig overalt. 
Maaske beror det noget paa, at Vilh. Andersen forudsætter sin egen hjem: 
mevanthed hos sine læsere. Det er dog vist ikke enhver givet i flugten 
at snappe stilens mange skjulte hentydninger eller strax at have parate 
associationer til en sætning som denne: «Der er ingen fare for, at 
adepterne af Georg Brandes indignations-pessimisme eller, paa hans 
Ørstedske Dansk, harmsindet, skal savne den virkelighedssans, som Chr. 
Liitken frakendte Schillers moralske idealisme: evnen til at lade sig 
friste af eller oprøres over livet.» — Vilh. Andersen kan jo henrive sin 
læser baade ved den vidunderlige ordfylde, han ligesom Saxo raader 
over, og ved den prægnans, hvori han kan fæstne sin dom. Men stilens 
tankeknuder er ofte slemme at løse. Den evne til at gaa lige hen ad 
et bræt, hvori Julius Lange saa mesterskabet, den har han ikke. Hans 
stil er — for at bruge en af hans egne vendinger —' gotisk som Milanos 
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domkirke. Den har sjældent den klassiske simplicitet, der er en rolig 
udfoldelse af emnets indre liv, men udmærker sig mere ved de geniale 
glimt, der oplyser det fra mange sider. 

De vanskeligheder, selve stilen kan byde læseren, er imidlertid noget 
underordnet, hvis de ikke hænger sammen med noget organisk, hvad 
dog vist ofte er tilfældet her. Der er jo den vanskelighed ved de fleste 
aandshistoriske undersøgelser, at de størrelser der opereres med — altsaa 
hos Vilh. Andersen: græsk, goethesk, dansk — er saa komplicerede, at 
de kan indsættes i fremstillingen med ret forskelligt indhold. De kan 
ikke defineres saa præcist og afsluttet, at man hver gang de anvendes 
nøje kan vide hvad der skal forstaas ved dem. Opgaven havde været 
simplere, om det gjaldt græskhedens historie i Danmark, end nu, hvor 
det er Danskhedens modificeret ved den græske paavirkning. Derved 
bliver der to ubekendte i ligningen. Hvad dansk er, er nemlig foreløbig 
et x, der skal fremgaa som slutresultat af hele værket. Og hvad græsk 
er er heller ikke til at bestemme een gang for alle. Det er i sig selv noget 
strømmende, snart i homerisk, snart i platonisk, snart i alexandrinsk tile 
syneladelse. Og i dansk kulturs historie er det desuden en ding an 
sich, kun kendt gennem et opfattende subjekt, altsaa som det har virket 
og er tilegnet som et element blandt flere. 

Engang imellem falder de to begreber, græsk og dansk, sammen, 
saa man ikke rigtig ved, hvad der er det givne, hvad det afledede. Om 
Ochlenschlåger og Poul Møller hedder det, at det græske hos dem har 
vakt sansen for det danske. Men er det dog ikke et meget rummeligt 
begreb om græskhed, der lader digtet «De kørende» i «St. Hansaften 
Spil» minde om Homer ikke blot ved «den gennemførte brug af de 
malende adjektiver, men allermest ved den ikke mindre velanvendte brug 
af et par friske øjne». — I Poul Møllers digtning finder Vilh. Andersen 
«Homers fuldkomne fordanskning», og han peger paa en mængde steder, 
der skal være mere eller mindre bevidste reminiscenser. Men mange 
gange synes man, at Vilh. Andersen har det som Faust med Mefistofeles 
drik i livet, at han «sieht Helenen in jedem weibe». Eller behøver 
pedanten i Rosenborg have overfor «de velsignede hvidklædte skønne» 
virkelig at have Odysseus overfor Nausikaa og ternerne til forudsætning? 
(Sammenstillingen findes allerede i Poul Møller«bogen.) Og behøver 
linjen: «Hingsten græsser stolt paa fædres grave» nogen medvirkning 
af lignelsen i Iliaden VI 506 f? Hingsten her er jo nok stolt, men 
græsser ikke... Den galopperer med flyvende manke efter at være fodret 
vel i stalden. 

Det er naturligvis ikke sikkert, at den har ret, der ikke kan faa øje 
paa det, en anden mener at se. Der er jo ogsaa farver, det ikke nytter 
at snakke til den blinde om. Hvad man kan anke over er dog, at det 
i de nævnte exempler ikke er klart, om Vilh. Andersen antager en aarsagsø 
sammenhæng eller blot et analogt forhold mellem Poul Møllers og 
Homérs stilling til hver sin virkelighed. I sidste tilfælde vilde man jo 
nok kunne kalde et umiddelbart førstehaandsforhold til livet som hos 
denne danske digter for græsk. Men man bliver betænkelig ved en 


174 


Google 


DANSK LITTERATURFORSKNING 1915 OG 1916 


saadan almindeliggørelse af begrebet, naar ogsaa Jakob Knudsen bliver 
græsk paa den konto. «Han er græsk ved at være saa fuldkommen 
selvgjort dansk, uden en fremmed fold i sit hvergarn.» Ja, hos Johs. 
V. Jensen bliver selve bekæmpelsen af den græske dannelse til fordel 
for nuet og virkeligheden græsk. 

Valgte blandt mange, viser de anførte exempler formentlig, at naar 
man ikke skarpt kan afgrænse indholdet af de begreber, man opererer 
med, bliver anvendelsen af dem let skiftende og udflydende eller intet+ 
sigende, hvorved forstaaelsen nødvendigvis maa sløres. Jo mere omfat- 
er forestillingsindhold man giver et ord, des vagere maa det ogsaa 

ive. 

En anden vanskelighed for læseren fremkommer ved, at det græske 
baade er et stof, et kunstnerisk forbillede og en etisk norm. Derved 
bliver der mulighed for endnu flere forskydninger. Snart modstilles 
humanisme og humanitet,snart menneskebekræftelse og menneskefornæg: 
telse, snart den frie tanke og aabenbaringen, snart virkelighed og symbol. 
Disse forskellige modsætninger forholder sig ensartet til hinanden, og i 
kraft af denne forholdslighed kan den ene indsættes for den anden, 
uden at læseren kan danne sig helt præcise forestillinger om ordets 
indhold netop paa dette sted. Mange gange er der noget genialt slaa- 
ende ved disse Vilh. Andersenske sammenstillinger. Men han er unægr 
telig besat af det, Mallarmé kalder «analogiens dæmon», og baade i den 
videnskabelige og i den populære fremstilling er analogien af betinget 
værdi. Paa den ene side kan den ikke forøge vor viden eller paavise 
nogen sammenhæng. Paa den anden side kan den kun oplyse, hvor 
leddene i forvejen er kendte. 

Naar det f. ex. hedder om Pal.«Millers Amor og Psyche og Alexs 
ander, at de forholder sig til de græske originaler som porcellæn til 
marmor, saa kan den der kender vedkommende jo nok tænke sig noget 
derved, men der skal vel ikke lægges for meget ind i dette blotte bil- 
lede. Men hvad skal man sige, naar man hører, at Poul Møllers over- 
sættelse af Batrachomyomachien «forholder sig til hans homeriske helter 
verden som Goethes «Reineke Fuchs» og Oehlenschlågers oversættelse 
deraf til «Hermann und Dorothea» og «Ihors Rejse». Den slags anar 
logier, som det vrimler af, stiller tidt ret store krav til læserens fære 
dighed i forholdsregning. Vilh. Andersen selv bemærker et sted, at 
Johs. V. Jensen i sin tanke foretager udvidelser og forkortninger og 
sammenstillinger, der oplyser den sandhed, at en genial mand og en gal 
mand har det til fælles, at de begge kan se ligheder, hvor andre kun 
ser forskelle. Hvis det er rigtigt, fristes man til at tilkende Vilh. An: 
dersen den samme genialitet, selv om man er tilbøjelig til at tage ham 
paa hans autoritet og hverken anse hans analogier for gale i betydning 
af urigtige eller sindssvage. Det er muligvis fuldstændig rigtigt, at Poul 
Møllers «Lægdsgaard» forholder sig til Hesiodos «Værker og Dage» som 
pedanten i Kongens have til helten Odysseus — men er der et eneste 
menneske, der bliver det mindste klogere paa nogen verdens ting ved 
en saadan bemærkning? 
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Det er nemesis at dræbes af sin egen skygge, skriver Vilh. Andersen 
i anledning af Madvig, der for efterslægten kun blev en latinsk gram- 
matik. Hans egen skygge er hans talents overfrodighed. Hans aand: 
fuldhed, som gang paa gang henrykker læseren ogsaa af dette værk, 
overskygges af hans aandrighed, som ofte mere blænder end oplyser. 
Aandrighed er lidt suspect blandt lærde, og ikke blot blandt dem, der 
for visse aarsagers skyld haver forsvoret at være aandrige. Den sam: 
menhæng, videnskaben søger, bliver let forflygtiget til en sammenstilling. 
I stedet for en lov faar vi blot et tilfælde, der højst ser udsom en tanke. 
Og selv om sammenstillingen og tanken foruden at være aandrig ogsaa 
var genialt set, beror dens videnskabelige værd paa, hvor godt den er 
dokumenteret. Men et saadant mønster paa en videnskabelig undere 
søgelse, som den Vilh. Andersen har givet i første binds paavisning af 
principperne for Saxos komposition, har de følgende bind næppe 
magen til. 

Hvor megen værdi «Tider og Typer» derfor vil faa for fremtidig 
forskning er ikke helt let at sige. Saa meget i værket beror paa opstil: 
lingen og lader sig derfor ikke direkte udnytte af andre til at bygge 
videre paa. En mængde enkeltheder vil dog nok vise sig at indeholde 
frugtbare udgangspunkter.  Ublandet glæde vil man altid have af de 
biografiske karakteristikker af personligheder som Brøndsted og Julius 
Lange, Pingel og den nulevende J. L. Heiberg, mænd for hvis væsens 
brøker græsk jo ogsaa var generalnævneren. Her mærkes mesterens 
haandelag og den ualmindelige, levendegørende evne. Den skarp 
sindige gennemgang af digteren Heibergs udvikling fortjener ogsaa at 
fremhæves for sin nyhed, skønt den ikke helt overbeviser, ligeledes 
vurderingen af Georg Brandes, ubetinget den mest overlegne, han endnu 
har været genstand for. 

— — Der gælder om «Tider og Typer» det samme som om lige 
nende monumenter indenfor dansk aandsforskning, Julius Langes «Men: 
neskefiguren» og Brandes «Hovedstrømninger», at det er en form for 
kritik, der vel har en videnskabelig basis, men ikke en blot faglig 
opgave. Den er først og fremmest en menneskelig sag, bestemt af 
personlig trang og interesse og derved et indirekte udtryk for en per: 
sonlighed. Det samme kan siges om det meste af den danske litteraturs 
forskning. Den har sin styrke og sin værdi ved det personlige udgangss 
punkt og den kunstneriske fremstilling. For saa vidt har denne oversigt 
anlagt et uretfærdigt synspunkt, men den har villet prøve værkerne 
efter deres faglige værdi, efter deres metode og deres videnskabelige 
resultater. 


Georg Christensen. 
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landt statsminister Frederik Stangs efterlatte papirer laa fire haande 

skrevne digte fra Henrik Wergeland. Der knyttet sig for Stang 
et baade vemodig og saart minde til dem. Det var vel grunden til, 
at han lot være at ødelægge dem, mens det meste av hans private 
papirer ellers blev brændt. Og det har ogsaa været grunden til, at 
der ikke fra hans side er kommet noget frem om hans ungdoms: 
venskap til Henrik Wergeland. 

Nu er aarene gaat, og det saare ved mindet vil ikke længer 
volde smerte hos nogen. Jeg har derfor ingen betænkelighet ved at . 
trykke Wergelands vers og gjøre rede for forholdet mellem ham og 
Frederik Stang i omtrent hele den utstrækning, jeg kjender det. Jeg 
synes ogsaa, det er paa tide at gjøre det. Alle de, som skriver om 
Wergeland, kommer nemlig ind paa saken, og da er det likesaa godt 
at gi den besked, som kan skaffes. 

Det venskap, som i ungdommen bandt Henrik Wergeland og 
Frederik Stang sammen, strakte sig gjennem flere aar. Livets veier 
førte dem imidlertid fra hinanden, og omgangen mellem dem faldt 
bort. Det er bare om venskapet, de papirer fortæller, som jeg skal 
gjengi, ikke om avbrytelsen av det. 

Jeg maa begynde med en tør kronik for at skaffe tilknytnings- 
punktene til det, som siden skal komme. 


* 2 
3 


Frederik Stang kom til Kristiania i 1824 og tok artium. Da var 
han ikke stort over 16 aar gammel. 
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Som student maatte han underholde sig selv helt. Han var 
derfor nødt til at gi undervisning i ganske stor maalestok. Saasnart 
han hadde tat andeneksamen, altsaa sommeren 1825, reiste han til 
Stavanger, hvor faren var sorenskriver, og var kontorist hos ham. 
Dels var det hans egen fattigdom, som tvang ham til det, og dels 
farens — han hadde vanskelig for at skaffe sig lønnet hjælp. Efter 
et aars forløp vendte Frederik Stang tilbake til Kristiania og begyndte 
at studere retsvidenskap. Sin embedseksamen tok han høsten 1828. 

Nogen tid efter, at han var kommet tilbake fra Stavanger, blev 
han — den 1. november 1826 — forlovet med Emilie Selmer. Hun 
døde imidlertid to aar senere, den 31. oktober 1828. 

Alt i sit russeaar maa Stang ha truffet Henrik Wergeland, som 
dengang var skolegut og bodde i Kristiania. Wergeland var født 
samme aar som Stang, men blev først student aaret efter, 1825. 
Efterat han hadde revet sig løs fra familien Aubert, hvor han var 
under for militær tugt, levet han som skolegut et muntert og utvunget 
hybelliv sammen med studenter og haandverkere. 

Og saa til brevene. Bare det ene av dem er datert; de andre 
tror jeg ogsaa, jeg omtrent kan tidfæste. Jeg sætter dem i den orden, 
jeg mener er rigtig, og skal siden gjøre rede for de grunde, som 


taler for den. 


* * 
* 


Til 
Frederik Stang. 
Naar jeg hører den mørke 
Mjøsen at rulle henover 
klingrende Stene, liig Tiden, der vælter sig 
over vor Oldtid: 


stiger Sjelen og sidder 

snart paa det taagede Skreya: 
gamle Erindringer fare forbi, som 
brusende Skyer. 


Da jeg — Fredrik! — dig seer ved 
Siden: vi ligne da tvende 

Ørne, som vifte med Vingerne høit fra en 
kneisende Bauta. 


See, din Sjel er jo skjøn som 
Granen, og elsker det kjære 
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Norge som Granen: min ligner de hængende 
Grene paa Fyrren. 


Ha, jeg tænker med Glæde 
hvergang ' med Viinløv vi krandsed' 
Venskabets Engel — en Afgud jeg dyrker naar 
Tusmørket kommer. 
bene favens! 
H.W. 


Til 
Frederik Stang. 
Skulde jeg glemme dig Fredrik, om nogle 
Fjeldrygge skilte os ad, liig 
Tiden, der sætter sit Taageskjold mellem vort 
Nor og dets Fortid? 


Endda den glimrer jo klar, liig i Oldings 
Tanker hans Ungdom, der løb paa 
Roser og segnede: Tiden forgjæves vor 

Hæder vil skjule! 


Du er min Konge min Fredrik! jeg er dit 
' Norgel -- ak, har jeg ei skumle 
Fjelde og fraaddækte Bølge i Sjelen, og 
suser ei Storm af 


Lidenskab vild gjennem Tungsindets Fyr, hvor 
skjult dog Forglemmigei leer i 

Mosset ved Foden? Min Konge den glad paa sin 
Krone vil fæste| — 


Den er din Indtægt, thi Landet er fattigt: 
Venskab gjør Lidet for gode 

Hjerter dog vægtigt: Fortrolighet bygger jo 
Thronerne fastest? 


Mjøsen jeg ligner — du Dalen, som favner 
Bølgen med blomsterklædt Arm, liig 
Laurkrandsen slynget om mørkeblaae Skjolde; — men 
Mjøsen var mørk, hvis 


* meget sjeldent, særdeles sjeldent, naar jeg seer tilbage; men det er ogsaa en 


slet Daab til et saa smukt Barn kanskee? — men det bør ikke forsømmes. Den 
er Vanddaaben, men Venskabs baptismatio per ignem et spiritum, skjøndt jeg har 
den, kan jeg ei forklare. 
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Toten den med glimrende Ax ei forgyldte. 
— Skjoldet tilhører ei Helten: 

Mod er hans Skjold, men i eviggrøn Laure dets 
Hæder kun glindser. 


Mjøsen vil aldrig forlade den Bred, som 
laaner den Skjønhed: behøver 
Jeg vel at sige dig Fredrik, jeg aldrig dit 
Venskab vil glemme? 
Amplectere prompte 
H.W. 


Til 
Frederik Stang. 
Dithyrambe. 


En syngende Kilde, Fredrik! sprudler, liig 
Geisir i Sjælen. 
Den svulmer om Bredden: den over de sorte 
Stene, Skjæbnen har spændt om dens 
stedse urolige. stedse svedige, høit mod 
Skyen pustende Barm 
fraader, rullende hen under 
lunken Røg, liig de dunkle 
Vellugt aandende Stellamins 
Lokker, idet de den klare 
Nakke og Halsen, hist og her, blotte, liig 
drivende Skyer den halve 
Maanens Barm. 


Fredrik! Tanken om Dig er den Kraft, som 
svulmer under min sydende 
Geisir, som kaster den 
høit, høit, og som en 
Regnbu mod Solen.- 


See, Romerynglingen Kindernes 

første Blomster Apollo ofrer! 

O Venskab er min, min 

Helios, det Solskin hvori min 
Sjel kun aander. 


Dig Fredrik min første 

Dithyrambe jeg bringer: den bølge 

rundtom din Sjel, som * 

Løvet, der rasler om Stammen, som 
Stammen om Klippen! 
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Du min Apollo, min Stella er Musernes 
Chor, som dandse om mig, som om Altret, 
— de hvis Aande heder min Sjel. 


Min Melpomene er hendes mørke 
rullende Lokker: 

min Urania Øiet: Thalia 
Gangen: min Clio 

skjult bag Tænderne sidder: Erato 

— Elskovsqvæders Gudinde -- er Hjertets 
Slag og Euterpe 

Læben: Calliope Panden: det hulde 
Smiil er Polimnia. 


Ikke glindser, skjøndt jeg nylig det sagde, 
— ha en Drøm, liig et Rosenblad, 
vifted forbi mig — 
min Harpe i Musernes Smiil. 
Derfor er Tonerne lige 
Ravne, som ikke i Vinden 
magte de brede Vinger at styre. 


Aar Fredrik! løbe som sorte 
Bølger: mit Venskab, som 
Snekken, følger dem, med de 
barmede Seil, liig Skyer, og Flaget 
stivt i Vinden — en Solens Straale. 


See, saalangt som de raske 

Bølger ile, vil Skibet 

følge, forfølge dem ind paa 

Dødens Strand, som jeg ligner med 
Tungen Panama! 

O see, jeg trækker det over, 

— hen i det stille Hav! 


Fredrik! Aar løbe som Vinden, der 

hvirvler henover Marken de 
raslende Blade, men 

seer du den smekre 

Stengel, glindsende under en blaa 

Blomst, liig Guldlandsen under en Hjelm? 
Den bølger i Vinden 

rystende Dug af den favre 

Kalk over den Dynge visnede 

Rosenblade som Vindene tumle, og 

hvormed Skjæbnen mig spotter. — 
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See Fredrik! hvert Vindstød 
hæver Stenglen mod Skyen! Du seer dens 
Blomst liig en Stjerne i 
Morgenskyerne svømmende, liig min 
Stellas Blik, der glimrer paa Kinden 
— o liig en bruunhalset Due, som har i 
Rosenbusken sit Rede og spreder 
udover Purpurlejet de sølvblaae 

glindsende Vinger. 


Blomster saaede dit første 
Blik i min Sjel — hal 
See, den er voxet, see Aarene 
bølge under den, Skyer 

liig under Stjernen] 


See, hvergang et Aar, liig uhyre 
sortblaa Kjæmpeslange sig sammen 
ruller, springe de blaae 

Blomster, tusinde, tusinde frem af 
Sporet — see Sjelen ligner en Eng af 
vajende Blaaklokker — slynge 

faste Guirlander om Slangens 


sorte Bugter. 
fave! 


Henr. Wergeland. 


IDYL:ODE 
til 
Frederik Stang min Cleanthes. 
Kom Elskov, kom du imorgen igjen! 
kom med din Taarel 
kom med din Datter blegkindet Klage! 
kom til din Ven! 


Da Tusmørket kom en Viismand i Skjul 
hvisked: til Vinen 

trænger du liig til Regnen den Birk som 
gulnende staaer. 


Den Viismand Fornuften hedder: Hans Had 
følger dig Elskov. 

Gaae min Veninde! mørkgrønne Ranker 
hade din Graad. 
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Høit svang han en Fakkel — meer jeg ei saae 
Elskov din Stjerne. 

Snart jeg i Epheus kjølige Skygger 

syngende laae. 


Ak, Slave jeg er. Ha, kan jeg da ei 
Tanken om Huldas 

mørkeblaae Øine engang af Sjelen 
rive? — o nei! 


Paa Randen af Bægret sidder min Sorg. 
Liig naar en Høg med 

Vingerne slaaer fra Fjeldtinden, rød af 
Morgenens Guld. 


Paa Druernes Purpurbølge min Sorg 

glider som Svanen. 

— Dybt, see, den dukker! stiger som Glædens 
modige Ørn 


Min Fryd under Ranken rasler: min Kind 
er ei Cypressens 

duggede Blad: min Tanke er heed som 
Ørkenens Vind. 


Den henover Sorgen farer, liig Siv 
svider den Sorgen: 

hvirvler dens Støv i Glemselens døde, 
staaende Søe. 


— Hvis Hulda nu under Løvhytten treen, 
sød som et Barndoms 

Minde, da sprang jeg op, og om Midjen 
slog jeg min Arm. 


== Ne == NM 
== "== NN 


Hulda loe, da jeg viste 

hende min Elskov, der glimrede 
gjennem Taarer, 

”liig en Gartner, der rækker 

glad Herskerinden om Morgnen en 
dugget Rose. 


«Hvor letsindig?» — saa Hulda 
talte — «du blot mine Øine og 
Læben elsker.» 
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— Nu kan Roserne avle 
Gift, siden Huldaskjøns Læber slig 
Tale fødte! 


Nu I Lilier vær Ormes 
Skjul, siden HuldasBarmen slig 
Tanke nærtel 


Hulda ligner den vevre 
Hind, der sin kronede Beiler i 
Springet gjækker: 


eller Blomsten, som, naar man 
rører den, hyller sin Barm til, og 
bøier Panden. 


Mangen Hind saae nok Skoven 
skotte med rindende Øine, til 
fordums Beiler. 


Mangen Blomst saae jeg falmet 
bie forgjæves paa Fingren, den 
før foragted! 


Nu Morgnen sit Kobberskjold høit å Øst 
rækker, og Dag, som 

rødvinget Fugl steg, syngende høit mod 
Himmelens Hvælv. 


See, kommer ei Dag, som Eyvind, der høit 
sagde: «nu Konge 
Tid ei at drikkel» — Seilet paa Hav og 


Skjolde han saae. 


Min Kummer jo kommer, Skibene liig, 

sorte i Taagen: 

Adelsteen liig jeg seirer med Pilen 

dybt i mit Bryst. 

Min Sorg, som var liig en Ørn, som min Viin 
havde med gyldne 

purpurne Lænker fængslet, nu svæver 

mørk over mig. 


— «Levvel min Cleanth| at Selma ei skal 
undres ved Kindens 

Bleghed: din Pige lider ei Svir og 
Druen, der tør 


Google 


FRA HENRIK WERGELANDS STUDENTERDAGE 


med Kinden og Læbens fugtige Ild 
beile . . Jeg iler 
hjem til min Sorg. der stiger i Sjelen 
mørk som en Damp.» — 
18 * 27. 


Hun skulde da Druens flammende Kind 
kysse! . .. ha, see, hvor 

Draaben paa Læben perler, liig Blod paa 
Rosernes Blad! 


Ei Blomsternes Dug saa glad Kolibri 
drikker, som jeg nu. 

misundte Draaber suger av Huldas 
halvaabne Mund. 


— Alt Aftenens Stjerne skimter jeg, liig 
Vennens Farvel, der 

zitrer i Øiet: — hist en Liguster 

suser forbi. 


Farvel da min Dagl jeg elsker en Nat: 
Natten min Fryd med 

funklende Øine seer: Den er Vinens 
trofaste Ven. 


Men — Stjerner er tause Vidner. Min Fryd 
deler jeg; Sorg jeg 

bærer alene: Sødt med en Ven at 

sværme en Nat! 


Cleanth* hist fra Bruden iler: Hans Haar 
smelter: med Nattens 
Taage tilsammen. Hurtig hans Gang. liig 
Ungdommens Haab. 


Cleanth1 hos din Ven du sidde! Din Sang 
lyde om Selma! i 
Sangen mit Hjerte ryste, liig Vestens 

Vinde en Asp! 


Cleanth du om Kysten synge, hvortil 

før mine Drømme 

svam gjennem Graad og sank, men du vandt E 
lysiums Møre I 
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Han Harpen da tog, men tømte en Skaal 
først for sin Elskte. 

Sangen sagte som Floden imellem 
Viinhøie gled. 


Cleanth. 


—= "== == 
—= "et == Ne 
—= "== Nr 


— "== Nm 


Jeg saae min Selma som Barn, før 
Barmen sig hæved liig 

Amor paa Duens 
snehvide Vinge. 


Sagte i Hjertet da bølged' 
Følelser som naar en 

Vestenvind kruser 
Indsøens Flade. 


Selmalils Lokker var slaget 
Guld: hendes Sjel var en 

Stjerne bag Morgenens 
purpurne Skyer. 


— Bort jeg maa reise, og før jeg 
Ungmøens Hjerte .af 

Elskovs Prometheus 
Finger saae dannet. 


— Ak! Da jeg kom, fandt jeg Lokken 
dunkel og bruun, og i 

Øiets Azur en 
ubekjendt Flamme. 


Rank var hun: Barmen to Parter, 
hvide og hvalte, men 

nu hendes Kys blev 
rødmende Hilsen. 


Ven! Da din Elskov i Pigens 
Sjel kom som Solen, der 

flammer i Øst — og 
Himmelen blusser, 
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Glemt var jeg: Barndommens Minder 
vare liig Bladet, som 

Vindene vifte 
henover Søen. 


Da kom en Sky og sig mellem 
Solen og Himmelen 

lagde: en Uroe 
mørkned din Himmel. 


Atter min Kjærlighed steg: dens 
Duft var for Pigen som 

Rosernes Lugt; din 
Elskov som Dampen 


stigende op fra Marken, hvis 

Blomster den dugged, naar 
Solen sin Piil skjød 

gjennem dens Brynje. 


Du nu er glemt .. . jeg min Selma 
favner som Søen sit 

Norge, som Himlen 
guldvinget Straale. 


Cleanth for sin elskte Bægeret drak: 
trindt om sin Elskov 

slog han en Purpurkaabe : — jeg Harpen 
greb og jeg qvad: 


Her slutter digtet; det er altsaa ikke blit fuldført. 


* $ 
* 

De tre første av disse breve trykte Wergeland i Digte første 
Ring (1829), dog med enkelte ændringer.* Den vigtigste er, at han 
gav dem forskjellige adresser: til Amund, til Hagbarth og til Hakon. 
Av det fjerde trykte han — ogsaa i Digte første Ring — største delen 
under titlen: En Sommerkvæld under Syringen.” Her utelot han 
imidlertid alt det, som handlet om Hulda og Selma”; nogen strofer 
av det, han utelot, flyttet han ind i Stella og Skjalden.* 


1 $. 92, 126 og 140, Samlede skrifter I s. 91, 118 og 129. 

25.152, Samlede skrifter I s. 139. 

* Ogsaa forøvrig er digtet adskillig omarbeidet — og ikke forbedret. 
4 S. 149, Samlede skrifter I s. 136. 
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Læser man digtene i den form, de fik, da Wergeland trykte dem, 
har de ingen interesse utenfor den, deres digterigske skjønhet gir. 
Da maa man tro, at Wergeland har hat en skok av venner, og at 
han har sendt hyldningsdigte til dem alle sammen. At venskapene 
har været særlig varme eller varige, kan man ikke let tænke sig, og 
digtene faar præget av literære skriveøvelser, som ikke gir uttryk for 
nogen virkelig følelse; i det høieste kan man se en abstrakt hyldest 
til venskapet i dem. 

Samler man dem derimot om den ven, de var rettet til, faar de 
et helt andet præg. Da tviler man ikke længer paa, at det var en 
sterk og personlig følelse, de sprang ut fra; da blir de ikke en hyle 
dest til venskapet, men en samtale med en ven. Da gir de et bidrag 
av betydning til forstaaelsen av Henrik Wergelands ungdomsliv. 
Og da forstaar man, at hans far vilde, digtsamlingen skulde hete: 
Harpeslag om Venskab, Kjærlighed, Frihed og Fædreland. Henrik 
Wergeland har revet digtene sjælelig istykker, da han spredte dem 
til flere. 

Naar man saa vet, at disse fire digte er skrevet til Frederik Stang, 
ligger det nær at spørre, om der ikke ogsaa ellers i Wergelands ung» 
domsdigtning findes spor av venskapet til ham. 

Et av de breve, jeg har trykt ovenfor, har Wergeland i sin digte 
samling adressert til Hagbarth. Ogsaa et andet digt til Hagbarth 
findes i samlingen," og det kan jo tænkes, at det er skrevet til Frederik 
Stang. Digtet er ikke godt, og det har ikke stor interesse at avgjøre, 
hvem det er rettet til. Antar man, at det er skrevet til Stang, ligger 
det nær at tro, at ogsaa den Hagbarth, som nævnes i Wergelands 
digt Paa en Kirkegaard,* er Stang, og at ordene hentyder til Emilie 
Selmers død. 

Et andet spørsmaal, som det har større interesse at svare paa, 
reiser sig imidlertid. Wergeland kalder jo i det tjerde av digtene 
Frederik Stang sin Cleanthes. Ogsaa paa andre steder i Wergelands 
digtning optrær imidlertid Cleanthes og altid som digterens ven, der 
søker at mane ham til ro og til at samle sig om de høie maal, hans 
geni utpeker for ham. Og spørsmaalet blir saa, om ikke den Cleanthes, 
digteren her taler om, er den samme Cleanthes, han i brevene taler til. 

I En sangfuld Sommermorgen paa Skreya,* som rummer saa 


1 $. 93, Samlede skrifter I s. 92. 
* $. 124, Samlede skrifter I s. 117. 
* Digte første Ring s. 13, Samlede skrifter I s. 24. 
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mange deilige strofer, taler digteren med sin Stella — dengang var 
det Hulda Malthe — og hun spotter hans kjærlighet. Saa trær 
digterens ven frem," og vennen tiltales som Cleanthes. Under samtalen 
med ham kommer det for dagen, at digteren vil reise til Hellas for 
at søke døden i frihetskampen. (Cleanthes søker at bringe ro i hans 
sind og vender sig til slutning til Stella og ber hende forbarme sig 
over digteren. Cleanthes siger blandt andet: 


Stirr ei, Ven, i den mørke 

Bølge! Flyv over Norges 

favre Roser, min glindsende Sky; de 
tørste i Dalen. 


Saml ei Sorgen i Barmen! 

Let den bliver pontinske, 

stille Taagesø, kjær kun for sorte 
skrigende Ravne. 


Led den dristig i Vennens 

Hjerte: snart vil din Sjel da 

ligne Dalen, hvor guldhaaret Sæd med 
Roserne flettes. 


Ven! din Sjæl er som Hekla: 

— ingen Flamme, en doven 

Røg og hule og skjælvende Torden 
Rædselstid varsler. 


Dunkelt brænder dit Øie, 

ligner Nordlys paa Nattens 

Pande: — græd! for hver Taare en Rose 
gløder af Jorden. 


Hæv dig, døende Ørn, til 

Daad for Norrige: ofte 

daadfuld Fædrelandskjærlighed boer i 
sorgfulde Hjerter. . 


Yngling. nyligen glad som 

Birkens bølgende Top — se 

riig er Norriges Frihed, og mere 
huld end en Qvinde. 


" 8. 33, Samlede skrifter I s. 42. 
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Ei tungsindige Krages 

Flugt i Taagen, men Ørnens 

fulde Vingeslag Palmen vil naae, som 
hænger i Skyen. 


Liig en Guldørn Du stige 

høit med Lyren! O Stella 

glad vil undres og elske de dybe 
Toner fra Luften I 


Og saa til slutning, idet han henvender sig til Stella: 


Stella, fuld er hans Barm af 

Blomster: elsk du hans Hjerte! 

Stella elsker du ei Orientens 
glimrende Hauger? 


Ogsaa i et andet digt optrær Cleanthes, og her spiller han samme 
rolle som i det forrige. I Haab" siger han: 


Ak, skal Skjøger pynte sig med dine Kinders Fjedre, 

som Stella ei vilde plukke? 

Med din Ungdoms Duun, saa din Manddom vil tidlig fryse, 
og tye til Gravhøiens Mose? 


Ak Bacchanter fryde sig, 
hvergang din Sjels Vingeslag 
klapper vildt over Bægret? 


Cleanthes var en græsk filosof av stoikernes skole. Av hans 
skrifter er ikke meget bevaret. Det billede, man har dannet sig av 
ham, er i hovedsaken følgende: Han forbandt filosofens logik med 
ikke liten følelse. Han stillet, som hele den skole han tilhørte, 
strenge krav til personligheten. Selv var han en mand av ubøielig 
karakter og upaavirkelig overbevisning. Om hans liv vet man, at 
han i sin studietid og senere kjæmpet med stor fattigdom. 

At Henrik Wergeland har hat rede paa Cleanthes, er ikke over: 
raskende. Under den franske revolution søkte man jo i det hele 
tilbake til klassiske forbilleder, og særlig var det Catos republikanske 
strenghet og hans forgjængeres, stoikernes» etiske syn, man prydet sig 
med. Henrik Wergeland hadde som bekjendt gjennem sin far i 
væsentlige punkter sine røtter i det 18 aarhundredes tænkning; dets 
idealer kunde altsaa ikke være fremmede for ham. Ogsaa i sin skoler 


* Digte første Ring s. 95, Samlede skrifter I s. 93. 
190 


Google 


FRA HENRIK WERGELANDS STUDENTERDAGE 


læsning maa han ha truffet Cleanthes's navn; han omtales nemlig 
hos Seneca. 

Der er aapenbart i det billede av Cleanthes, jeg har gjengit, 
mange træk, som passer paa Frederik Stang. At Wergeland bruker 
navnet i tiltale til ham, kan altsaa ikke undre. Men er navnet 
karakteriserende, ligger det unegtelig nær at tro, at det er en personlig 
. betegnelse og altid gjælder den samme mand. Vil man forsøke i 
fantasien at leve sig ind 1 Frederik Stangs forhold til Henrik Werge» 
land, maa man da ogsaa tænke sig, at han ikke sjelden maatte spille 
en rolle som den, Cleanthes har i de to digte. Frindres maa det 
endvidere, at man i venskapssentimentalitetens tid gjerne utstyrte 
sine venner med idealiserende opnavn, og den skik var vel ikke 
endnu faldt helt bort. Og endelig kan det kanske nævnes, at 
Cleanthes bruker billeder, som ogsaa findes i digtene til Frederik 
Stang. Er han og Cleanthes den samme, kan man altsaa tænke sig, 
at han, hvor han optrær talende, svarer paa noget av det, Wergeland 
har sagt ham 1 sine breve. 

Sandsynlig er det derfor, at det er Stang, som har staat for 
Wergelands tanke, hvor digterens ven optrær og kaldes Cleanthes. 
Helt sikker er slutningen imidlertid ikke. Det kan naturligvis tænkes, 
at ordet Cleanthes for Wergeland har betegnet en viss kreds av egen: 
skaper, f. eks. klokskap og karakterfuldhet, og at han saa leilighetsvis 
har brukt betegnelsen paa en enkelt ven. Sandsynlig synes jeg 
imidlertid ikke, den forklaring er. 

Et av brevene er dateret, men de andre ikke. Det gjælder saa 
at finde ut, naar de kan være skrevet. Og her gir Stangs reise til 
Stavanger et holdepunkt. Da det ogsaa av grunde, jeg siden skal 
komme til, har interesse at fastslaa, naar den foregik, skal jeg fore 
tælle det, jeg vet om den. 

Frederik Stang avløste sin ældre bror Lauritz som kontorist hos 
faren og blev igjen avløst av ham. Lauritz tok artium i august 1825, 
og i en ansøkning til Justisdepartementet (av september 1828) op: 
lyser han, at han igjen tiltraadte tjenesten hos sin far i juni 1826. 
I Ryfylkes sorenskriveris protokoller finder jeg første gang Frederik 
Stangs navn den 15. juli 1825 og sidste gang den 20. mars 1826. 
Herav kan man imidlertid ikke slutte, at han alt i mars er reist til 
Kristiania. Skjønt jeg ikke kan oplyse noget helt sikkert om det, 
maa jeg tro, at han er blit i Stavanger like til broren kom tilbake 
i juni. 
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Det brev, jeg har stillet forrest, gir faa holdepunkter, naar det 
gjælder at tidfæste det. Det ser imidlertid ut til, at det er skrevet 
paa Eidsvold; digteren hører jo Mjøsen rulle, og han sitter i sine 
tanker paa Skreia. At det er det ældste av brevene, er antagelig — 
de andre gir uttryk for en langt større digterisk fylde og frihet. 
Gaar man ut fra det, maa det senest være blit til sommeren 1825: 
man kan f. eks. tænke sig, at det er skrevet i ferien, efterat Wergeland 
var kommet hjem som student." Synderlig tidligere kan det i hvert 
fald ikke være skrevet; det er jo et fæstnet venskap og længere tids 
omgang det fortæller om. 

Det andet brev taler om, at fjeldrygger skiller de to venner fra 
hinanden. Det er altsaa aapenbart sendt til Stavanger. Da jeg mener, 
at det er ældre end det følgende brev og yngre end det forrige, 
maa jeg anta, at det er skrevet høsten 1825. 

Det tredje av brevene er let at tidfæste. Det er skrevet ved et 
aarsskifte og er visselig sendt til Stavanger. Det maa altsaa være 
skrevet i januar 1826. 

Det fjerde brev er dateret: 29. januar 1827. Det er altsaa skrevet 
efterat Stang (den 1. november 1826) var blit forlovet med Emilie 
Selmer, og efterat Henrik Wergeland var blit forelsket i Hulda Malthe; 
begge optrær da ogsaa i digtet. Wergeland var dengang paa 
Eidsvold. 

At den rækkefølge, jeg her har sat digtene i, er den rigtige, 
faar ogsaa nogen bestyrkelse derigjennem, at de er trykt i samme 
orden i Digte første Ring. 

Gaar vi saa over til de digte, hvor Cleanthes optrær som talende, 
er det let at avgjøre, naar de er skrevet. I det første av dem for 
tælles det, at digteren gaar 1 sin tyvende vaar, og baade omtalen av 
Hulda og hentydningen til Hellas viser, at det i hvert fald for 
største delen maa være skrevet sommeren eller høsten 1827." Fra 
samme tid skriver sig det andet digt, Haab.* 

Selv om man bare regner med de digte, som utvilsomt gjælder 
Frederik Stang, spænder de altsaa over en periode av omtrent 2 aar 
— et langt tidsrum i Henrik Wergelands omtumlede liv. Og tar 
man alle ydre og indre kriterier i betragtning, kan man visselig gaa ut 
fra, at venskapet i hele dets varme har varet 1 et tidsrum av over tre aar. 


" Om det ophold fortæller han i Hasselnøtter. Se Samlede skrifter VIII s. 498-9. 
* Se nærmere Halvorsens forfatterleksikon VI s. 473. 
* Halvorsen s. 474. 
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Wergelands venskap til L. K. Daa! falder i tid efter hans venskap 
til Stang og har visst avløst det. Daa blev student fra Bergens 
skole 1826, altsaa aaret efter Wergeland. Da han hadde 'tat anden 
eksamen, blev han huslærer hos statsraad Christian Krohg paa Munk» 
vold ved Trondhjem og var der et aars tid. Derfra reiste han til 
Kristiania. Først ved denne tid, altsaa tidligst i 1828, kan han være 
blit kjendt med Henrik Wergeland. Han fortæller nemlig selv," at 
da han lærte Wergeland at kjende, hadde han alt dannet sig en 
synsmaate om statsforholdene ved omgang med Krohg og ved læse 
ning av engelske whiggers skrifter. Daa blev dimittert til artium av 
Stang. Nogen omgang mellem de to var der imidlertid aldrig; de 
følte sig ikke tiltrukket av hinanden. 


> 


Saa forskjelligartede naturer var Henrik Wergeland og Frederik 
Stang, at man næsten maa spørre sig selv, hvordan de kunde bli 
venner. 

Nogen forklaring ligger naturligvis i deres ungdom; de var begge 
i den alder, da personligheten ikke endnu har faat fast form, eller i 
hvert fald ikke skarpe kanter. | 

Men det er ikke hele forklaringen. Det venskap, som taler ut 
av digtene, er saa rikt, at det maa ha hat dypere utgangspunkter end 
dem, fælles ungdom gir. 

Og sikkerlig var der ogsaa i de to unge mænds personligheter 
noget, som førte dem sammen. 

Hos Frederik Stang som hos Henrik Wergeland var der en jagen 
i sindet, som maatte sætte sig store maal. Begge følte, saa unge de 
var, tomheten i det samfund de tilhørte, om de end følte den hver 
paa sin maate. For begges sind har der sikkert alt i ungdommens 
dage rullet sig op et billede av et andet og større Norge end 
det, de levet i. Hos begge var fantasien en magt. Det er den, 
som hæver Stangs ungdomsavhandling om statsraadenes deltagelse 
i Stortingets forhandlinger saa høit op over døgnets debat; men 
fremfor alt var det den, som blev den drivende kraft i hans mand 
doms virke. Det var ikke teknisk indsigt, han bragte med, da han 


" Se om det Herman Jæger: Edda. 
* Tidstavler I s. 313. 
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som den øverste arbeidschef ledet nyrydningen av landet, men den 
skapende fantasi, som saa opgavene, formaadde at faa andre til at 
bøie sig for dem og fandt mændene til at gjennemføre dem. Og som 
enhver, der har fantasiens eggende uro i sig, blev hans sind steme 
ningsbevæget, om han end oftest tugtet det under en suveræn vilje. 
Saa længe de to var unge, og det var i fantasiens rike, de bevæget 
sig, kunde de nok sitte sammen: vi ligner — siger Wergeland — 
tvende ørne, som vifter med vingene høit fra kneisende bauta. 

Det er da ogsaa let bak Wergelands digte til Frederik Stang at 
se det fantasiens samspil, som gav deres venskap indhold. Selvfølgelig 
er det Wergelands tanker og drømme, de gir uttryk for, men de tar 
vennen med ind i dem og viser i flagrende, men farverike billeder 
to ynglinger, som drømmer om sit land og alle de skatter, det gjem- 
mer, og som føler sig kaldet til at hæve dem. 

Forsøker vi at tænke os ind i dette venskap, maa vi forestille 
os Frederik Stang som den ældste av de to. De var vistnok omtrent 
jevngamle, men Stang blev student et aar før Wergeland. Og viste 
nok var begge tidlig utviklet, men de blev ikke like tidlig modne 
— i Wergeland gjæret det jo længe, mens Stang tidlig blev avklaret. 
Og var Wergeland end sin ven langt overlegen i fantasi, saa hadde 
vennen i sin logik, sine kundskaper og sine klare maal netop den 
overlegenhet, som ellers alderen pleier at gi. 

Wergelands digte gir da ogsaa et rørende uttryk ikke bare for 
hengivenhet, men man kan næsten si: for hengivelse. Han gir sin 
ven den vise stoikers navn, og hans beundring løfter i et av digtene 
vennen op paa en kongestol — ikke bare er han Wergelands konge, 
men man skimter i luftige drag Norges rike under hans trone. 
Vennens venskap skal være hans kongeløn, for landet er fattig, og 
større løn gir det ikke. 

Digtene til Frederik Stang gir et noget andet billede av Werge» 
lands ungdomsliv end det, han selv har git i Hasselnøtter og i brevet 
til Elisa Wolff. Han har likt at skildre sig som en sviregast, som 
gjorde gale streker, og som ikke kjendte andet alvor end den vilde 
fortvilelse, som grep ham, hver gang han fik en kurv. Det er andre 
tanker, som taler ut av de breve, jeg her har gjengit. De gir indtryk 
av et mere samlet sind end det, hans selvportrætter viser; og selve 
venskapet — varigheten av det og gjenstanden for det — peker tils 
bake paa en sindets dybde, som enhver vilde tænke sig hos Henrik 
Wergeland, hvis han ikke selv saa omhyggelig hadde dækket det 
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over med spøk og spektakel. Med stemningen i brevene til Hulda 
Malthe og hendes mor falder derimot digtene til Fredrik Stang nær 
sammen; i begge er det da ogsaa selvrøbelsen og ikke selvbeskrivelsen, 
som gir billedet. 

Gjennem digtene skimter man, hvor klart de to unge mænd har 
set sig selv og sin fremtidige opgave. Noget mindre arbeidsfelt end 
hele Norge har ingen av dem tænkt hverken for sig selv eller for 
sin ven. Rik, siger Cleanthes (jeg maa ha lov til at tænke mig Stang 
bak ham), er Norges frihet og mere huld end en kvinde. Hæv dig 
døende ørn til daad for Norge; ofte daadfuld fædrelandskjærlighet 
bor i sorgfulde hjerter. Fly over Norges fagre roser; de tørster i 
dalen. Til Stella siger han: Fuld er hans barm av blomster; elsk 
du hans hjertel Stella, elsker du ei orientens glimrende haver? Og 
Wergeland siger til sin Cleanthes, at hans sjæl elsker det kjære 
Norge som granen. Mjøsen jeg ligner, du dalen, som favner bølgen 
med blomsterklædt arm. Og saa fæster han kongenavnet ved ham. 

Der kan i gulnede blade ligge en stemningsfylde, som tryk- 
sværte og træmasse ikke kan gjengi. Jeg kan ikke ta de gamle 
papirer for mig uten at føle en dyp bevægelse over det rene og 
sterke, men endnu bævrende ungdomssind, som synger sin hengivelse 
og sin beundring ut i strømmende rytmer, hvor barnets ubehjælpelighet 
overfor sin egen rigdom skifter med geniets underfulde flugt ut over 
alt det, som binder tanke og følelse. Og jeg ser igjen de to, som 
de sat paa Skreia, Wergelands digtersæte, og saa land og rike ligge 
aapent for sig og drømte store drømme om det. Hver av dem skulde 
da ogsaa faa sin lod i det nye Norge, og tung blev den for begge. 

Det er vemodig at vite, at venskapet mellem dem brast, men 
det var naturgivet. Fra ungdommens fantasispil gik de til livets 
gjerning, og den skilte dem. 

Først og fremst maatte rent ydre forhold trække dem fra hins 
anden. Stang tok sin embedseksamen høsten 1828 og kom i unaturlig 
ung alder ind i betydningsfulde stillinger. Det gjorde, at han næsten 
utelukkende blev henvist til at arbeide sammen med meget ældre 
mænd. Han fik ikke tid til at ta synderlig del i studenterlivet, og 
selv de av hans samtidige, som i synsmaater stod ham nærmest — 
Forbundets kreds — var han ikke meget sammen med; Welhaven 
kom han aldrig i nær forbindelse med, og heller ikke Schweigaard 
blev hans omgangsfælle. Wergeland maatte i april 1828 trække sig 
tilbake til Eidsvold og kom i de følgende aar bare leilighetsvis 
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til Kristiania. Det stadige samvær mellem de to maatte altsaa 
falde bort. | 

Men ogsaa deres sind og deres sympatier gik efterhaanden i 
motsatte retninger. For Wergeland var det uroen, bevægelsen i sam» 
fundsliv og folkeliv, som var det tiltrækkende, ikke det avklarede, 
sikre. Hans opgave var ikke at bringe resultater, men at sætte kræfter 
i bevægelse, selv om maalet var uklart. Og hans altid jagende sind 
var oftest langt foran hans selvkritik — det var først sent det blev 
indhentet av den. Stang derimot gik til sin livsgjerning med klarnede 
opfatninger, bestemte maal og tilkjæmpet ro. For ham gjaldt det at 
samle nationen om nære og paatrængende opgaver. Han har visselig 
forstaat Wergelands digtergeni — det finder man en antydning av 
i Hasselnøtter, og Cleanthes taler tydelig om det — men han har 
ingenlunde billiget hans vilde tumlen med alle døgnets praktiske og 
politiske spørsmaal. Det, som trak Wergeland over til Daa, maatte 
aapenbart trække ham væk fra Stang — hans politiske instinkter 
vaagnet, og de blev bestemmende for hans personlige forhold. 

Klart er det ogsaa, at Henrik Wergeland vanskelig kunde ha 
varige venskaper,' i hvert fald med betydelige eller selvstændige mænd. 
Han hadde simpelthen for store dimensioner, og han gik for fort. 
Han fyldte jo hvert rum, hvor han var, og tok hele plassen. Fore 
søkte man at følge ham, blev man snart staaende alene igjen med 
haanden fuld av de kjendsgjerninger, man var begyndt med, mens 
Wergeland forsvandt i det blaa og snart var bortenfor synsvidde. 
At føre en virkelig samtale med ham, var, fortalte hans samtidige, 
umulig, fordi ingen kunde følge ham, og alle indvendinger prellet 
av mot ham. Man maatte høre og lytte eller helst ane og gi sig 
motstandsløst over, ellers blev man sittende alene igjen. Og vel 
hadde hans ømhet, hans hengivenhet og hans vennesind dype og 
inderlige toner, men hele hans natur var de ikke: han var en titan, 
som fulgte enhver indskytelse, og knapt nok merket, at det blev 
jordskjælv omkring ham. Hvordan skulde den mand være beskaffen, 
som kunde følge Wergeland som ven gjennem livet uten samtidig at 
miste sig selv? Slik som jeg her har sagt, var Wergeland ikke, da 
Stang blev hans ven. Da var kjæmpen ikke mere end et barn endda, 


I Se især Hartvig Lassen s. 18 ff. Det varigste venskapsforhold i Henrik 
Wergelands liv var sikkerlig det. som knyttet ham til hans far. Men sclv det 
hadde vistnok sine avbrytelser eller i hvert fald sine stormilinger. Se antydningene 
hos Daa i Tidstavler I særlig s. 317. 
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og han saa med barnslig hengivenhet op til sin ven. Men slik kunde 
det jo ikke fortsætte, og saa ebbet venskapet ut. Som et stormveir 
för Wergeland gjennem livet. Farlig for sine omgivelser var han 
unegtelig. Stang holdt sig unna, Ludvig Daa fik ryggen knækket. 

Det kan imidlertid ikke negtes, at der ogsaa var andre grunde, 
som gjorde, at omgangen mellem Henrik Wergeland og Frederik Stang 
faldt bort. Wergeland hadde en halvbror, som han selv ikke likte, 
og som han først sent fik digtet fra sig: Siful Sifadda. Og der 
var tider i Wergelands liv, da han oftest lot sig repræsentere ved 
ham. At ha Siful til gjest var ikke let — fuld var han oftest og 
altid uregjerlig — og vanskeligere var det at ha ham til daglig om: 
gang. Det var da ogsaa ham, som satte de første vanskeligheter ind 
i omgangen mellem de to venner. Nogen betydning for historien 
har de ikke de begivenheter, som kom imellem. Men det, som ikke 
har betydning for historien, kan ha betydning for samtiden og især 
for dem, det angaar. Jeg har grund til at tro, at det først var efter 
torvslaget, altsaa tidligst i 1829, der indtraf noget, som støtte Stang 
saa sterkt, at han begyndte at holde sig unna Wergeland. 

Det varte længe, før det kom til noget sammenstøt mellem dem. 
I Studentersamfundet kom de ikke til at tørne sammen, idet Stang 
i lange tider holdt sig utenfor det. Han var med i Forbundets 
kreds og var en tid en av Vidars redaktører. I feiden mellem Werge» 
land og Welhaven træffer man ikke hans navn; jeg skulde ikke heller 
tro, at hans sympatier var ublandet paa Welhavens side. Da striden 
efterhaanden gled over paa politiske omraader, var imidlertid mot 
sætningen givet. Og da Wergeland blev «Statsborger», og alles dom 
var over ham, var Stangs dom visselig ikke av de mildeste — ingen 
dømmer strengere end den, som finder, at det, han har sat høit, blir 
misbrukt og ødet. Uretfærdig behøver dommen ikke at ha været. — 
Wergeland selv beklaget jo sin Statsborgertid, og ingen har vel helt 
forsvaret den. Det var i Campbellerslaget de to støtte sammen. 
Foranledningen til slaget gav Wergelands politiske optræden. Hans 
motstandere fandt, at saa daarlig som stykket var, kunde det ikke 
være av æstetiske grunde det blev opført — teaterdirektionen maatte 
ha antat det for at skaffe Wergeland en støtte i hans politik. Stang 
var med blandt piperne) og han maa ha været meget oprørt, 


Det er blit fortalt at han satte sin fløite like op i ansigtet til Nicolay Wergeland 
og pep. Denne historie har nu været dementert saa mange ganger, at det skulde være 
overflødig at gjøre det oftere. Det viser sig imidlertid, at den fremdeles har sit publikum. 
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naar han benyttet sig av et saa uartikulert uttryksmiddel. Senere 
skrev han i Den Constitutionelle en lang kritik av stykket." Werge» 
land svarte paa pipekonserten gjennem nogen epigrammer, som han 
adresserte Til mine Fiender. Et av dem var til Stang." Det var 
imidlertid likesaa uartikulert som utfordringen; det var i virkeligheten 
ikke mere end et nyt skingrende støt 1 en pipe. 

Til andre sammenstøt kom det ikke mellem deto; Stang traadte 
jo heller ikke ind i politikken før Wergeland var død. 

En disharmonisk mislyd hadde altsaa skaaret sig ind i det for 
dums venskap. Noget fiendskap skapte den imidlertid ikke; i hvert 
fald kan jeg med fuld sikkerhet oplyse, at Stang ikke næret fiendtlige 
følelser mot Wergeland. De talte venskabelig med hinanden, naar 
de traf hverandre — selv i Statsborgertiden hændte det. Og Stang 
talte like til sin død velvillig om Wergeland, men han sa, at det var 
umulig at omgaaes ham. 

En brod hadde allikevel Wergeland sat i Frederik Stangs 
sind. De hadde begge — hver paa sit vis — elsket den samme 
kvinde. Hun var blit Stangs forlovede — Wergelands frieri hadde 
hun avvist — og hun var død som ung pike. Det sorgtunge minde 
trak Wergeland frem i Hasselnøtter og gjorde det til folkeforlystelse. 
Desuten var fremstillingen slik formet, at den kunde kaste skygger 
over hans lykkeligere medbeiler. Det var Emilie Selmer, som var blit 
Frederik Stangs forlovede, og hendes historie skal jeg fortælle. 

Det var visselig dette angrep, som gjorde, at Stang gjemte de 
breve fra Wergeland, jeg har trykt ovenfor; de viser jo nemlig, at 
venskapet holdt, efterat han var blit forlovet med Emilie Selmer. 
Og da Stang paa sine gamle dage skrev sine erindringer, stanset 
han ved det øieblik, da han blev student. Grunden var visst den, 
at han ikke hadde lyst til at skrive om Henrik Wergeland; han hadde 
jo ikke bare godt at fortælle om ham. 


I Nr. 43 og 44, 1838. 
* Det findes i Morgenbladet 1838 nr. 70 og lyder saa: 


Du har en Yndighed, Geniets Had! 

naar Kinden flammer som Tulipens Blad; 
en Storhed, naar i Pennens rappe Spor 
giftsvulne Slanger mylrende sig snor. 
Men ak, hvad ynkelig Figur du gjør, 
naar du er bleg og mat og Pennen stør, 
naar Styrke du kun i din Skjælven viser, 
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Emilie Selmer var en ung pike fra Fredrikshald, som hadde levet 
i vanskelige familieforhold, men hadde fundet et hjem hos sin onkel, 
justissekretær Hansson i Kristiania. En stor del av sin tid var hun 
hos kancelliraad Morgenstierne i Skien, en god ven av Hansson; 
ogsaa der var hun som barn 1 huset. Hanssons hustru var Frederik 
Stangs moster, og en av sønnene var jevnaldrende med ham og blev 
hans ven. 

Emilie Selmer var født 11. september 1808 og var altsaa bare 
nogen maaneder yngre end sin fætter. Da han reiste til Stavanger, 
var hun endnu et barn; det fortæller jo Wergeland i det digt, jeg 
har trykt ovenfor. Da han et aar efter kom tilbake, var hun en 
voksen kvinde. Han bodde i længere tid i Hanssons hus, og har 
kanske straks tat ind hos dem; i hvert fald har han ikke hat vane 
skelig for at træffe hende. Etpar maaneder efter blev de forlovet 
— den ring, hun gav ham, er bevaret, og den bærer datoen 1. noveme 
ber 1826. Forlovelsen var efter tidens skik længe hemmelig, uagtet 
alle visste om den. 

Nogen tid efter reiste hun til Skien til Morgenstiernes og til» 
bragte hovedsakelig sin tid hos dem. Der holdt den 27. september 
1828 en av døtrene bryllup. Emilie Selmer var brudepike, og 
Frederik Stang, som netop hadde tat den teoretiske del av embeds: 
eksamen, var der som gjest. Endnu den 7. oktober var baade 
han og Emilie i Skien — det kan jeg se av et familiebrev, som er 
bevaret. Saa reiste han til Kristiani2, hvor den 9. oktober censuren 
faldt for den praktiske del av eksamen. Emilie blev imidlertid syk 
— hun fik tyfus — og den 31. oktober døde hun, næsten nøiagtig to 
aar efter, at hun var blit forlovet. Frederik Stang styrtet derned, men 
kom for sent til at træffe hende i live. 

Emilie Selmer maa ha været en straalende fremtoning. Hun lever 
endnu i traditionen i de slegter, som kom i nærmere berøring med hende, 
og alt som fortælles, vidner om, hvor avholdt og beundret hun var. 
Morgenstiernes barn følte, siges det, varmere for hende end for sine 
egne søskende. Stang giftet sig senere med Augusta Morgenstierne, 
som hadde været Emilies veninde. De bevaret hende i trofast minde . 
og opkaldte sin ældste søn efter hende. I Skien vakte hendes død 
den største deltagelse," og stedets leilighetspoet Pavels Hjelm skrev 


! Se nærmere J. A. Schneider: Fra en svunden tid, Varden 1900 nr. 333. 
Overlærer Schneider har git mig forskjellige oplysninger. Av ham har jeg saaledes 
faat en avskrift av Hjelms digt. 
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et digt til hendes begravelse. Ogsaa det vidner om det indtryk, hun 
selv og hendes død hadde gjort; det er nemlig følt, og det var 
Hjelms poesier ikke altid: 


Du som saa blidelig paa Dødningbolstret hviler — 
Fra denne Smertens Øe 

Du gik til Glædens Land — og end i Døden smiler 
Du, underskjønne Møe I 


Nys bandt Du Myrthens Krands for søsterlig Veninde, 
Men Haabet sluktes ud 

For hende, snarlig Dig en lige skjøn at binde, 
Thi Du blev Gravens Brud. 


Nys udi gladen Kreds, i Vaarens rige Fylde, 
Saa elskelig du stod, 

Snart Østens Straalelys Dit Gravkors ømt vil hylde, 
Og Aftenrødens Blod. 


Ved søsterligt Farvel den røde Rose blegner 
«Saa grumt vi skilles ad!» 

Den Hvides Hoved mat til Stænglens Midje segner 
Med taaredugget Blod. 


Kjærminden staar forladt, saa sørgende og ene, 
Af Smerte Lilien døer — 

Og Gravcypressen mørk fra sine spæde Grene 
Det tunge Offer strøer. 


Ja, græder, Blomster smaa; paa SkjønhedssBlomsten præger 
Sig Dødens kolde Haand. 

Den hulde Blomst er knust, og fra dens indre Bæger 
Sig svang den blide Aand. 


Og kolde ligge nu de farveløse Blade 
Og Stængelen saa from — 

Snart falder Jordens Muld fra Kirkegaardens Spade 
I Urnens Helligdom, 
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Paa Demantøiets Glands og over Svanebarmen 
Og Læbernes Rubin, 

Paa Haarets gyldne Lak og Alabasterarmen 
Og Kindernes Carmin. 


Emilie! Farvel, du Gravblomst klædte Pige 
«Den Elskte» er dit Navn — 

Din Elsklings Elskedel Hvil, Jordens Elskelige 
Sødt i dens Moderfavn! 


* Å * 

Det var, fortæller Henrik Wergeland, paa et julebal i Kristiania 
1825, han blev forelsket i Emilie Selmer." Da var han netop blit 
student, og Frederik Stang var i Stavanger. Wergeland hadde alt 
oplevet sin første forelskelse, den til Ida Haffner, og var ikke endnu 
kommet helt over den. Nu saa han sig i den pinlige stilling, at 
han paa en gang elsket to, den søteste blondine og den mest glim- 
rende brunette. Hvordan denne konflikt efterhaanden opløste sig, 
har han selv berettet paa tre forskjellige maater. 

Den første beretning gir han i et av de digte, jeg har gjengit 
ovenfor, og den har ikke tidligere været offentliggjort. Her fortæller 
han, at da Frederik Stang først saa Emilie — altsaa før reisen til 
Stavanger — var hun et barn; sagte bølget allikevel i hans hjerte 
følelser, som naar en vestenvind kruser indsjøens flate. Han maatte 
imidlertid reise bort, før han hadde vundet hende. Da han kom 
tilbake, var hun blit en voksen pike, og hendes kys var rødmende 
hilsen. Men da var han glemt — Wergelands elskov var kommet i 


"J. B. Bull har skrevet en bok om Henrik Wergeland og kalder den beske: 
dent «en bok for det norske folk». Her leverer han (s. 100 ff.) en hel liten drama» 
tisk skisse av det bal, hvor Henrik Wergeland blev forelsket i Emilie Selmer. Han 
henlægger det til 4. nytaarsdag 1826. Paa scenen optrær foruten Emilie Selmer og 
Henrik Wergeland ogsaa Frederik Stang (som da var kontorist i Stavanger), Schwei- 
gaard (som da var skolegut i Skien; han blev ikke student før i 1828) og Ludvig 
Daa (som først blev student i 1826). Dette selskap har selvfølgelig stor glæde av 
at møtes, og de utveksler en mængde replikker. Stang, som optrær med graa øine 
og er mest optat av at glatte hanskene paa de fine fingerspidser, lover Wergeland 
at præsentere ham for Emilie Selmer; men sviker æreløst dette løfte. Wergeland, 
som allikevel baner sig vei til hende, erklærer øieblikkelig sin kjærlighet, og hun 
svarer ikke et ord — hvorefter Wergeland aldrig i sit liv kom til at se hende mere | 
Litt solidere læsning synes jeg, det norske folk har krav paa. 
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hendes sjæl (meget tydelig er uttrykket ikke). En sky la sig 
imidlertid over Wergelands himmel og mørknet den. Frederik Stang 
blev den foretrukne — han vandt Elysiums mø. 

Den anden beretning om sin forelskelse i Emilie Selmer gir 
Wergeland i det lange frierbrev, han i september 1828 sendte til 
Elisa Wolff. Her fortæller han: 


«Midt i dette bonsvivantsLiv var jeg bleven forelsket. Pigen var smuk i Alles 
Øine og god i Alles Munde. Endskjøndt jeg just ikke — det var i Juletiden — 
opførte mig til nogen Hygge for hende, da jeg midt for min Herskerindes Øine 
viste mig som en erklæret Svirebroder, og omendskjøndt jeg — efter en Vens Raad 
— paa en ubesindig og ravgal Maade lod hende merke, hvad jeg følte, kam jeg 
dog i en Forbindelse med hende per Correspondance. Min Fortrydelse over min 
forrige udelicate Opførsel gjorde, at jeg aldrig, trods Indbydelse endog, havde Mod 
til mundtlig at tale med Hende. Dette, samt at jeg. uagtet jeg havde lovet Taus 
hed, forført af min heftige Lyst til at tale med En, der nøie kjendte Hende, om 
Hende, Time ud Time ind, var indiscret nok til at aabenbare Hendes Fætter, min 
specielle Ven, Sammenhængen; og han — da han i min Feriefraværelse selv fore 
liebede sig i den elskværdige unge Dame — fortalte hende min Indiscretiop, afskar 
dette Baand. Om faa Uger derefter gratulerede jeg min Ven i en Elegie, hvoraf 
han vel maatte slutte sig til, at jeg havde Venskab nok for ham til mere at bebreide 
mig min Dumhed end Ham hans Mangel paa Ærlighed, til Forlovelsen med min 
fordums Elskede. 

Nu — hele dette Afsnit kunde jeg gjerne sprunget over. Jeg fører Dem 
derfor ind i den anden, vigtigere Act, idet jeg fortæller Dem, at hiint Billede snart 
forsvandt af min Sjæl, hvortil vel meget bidrog min høie Agtelse for min lykke: 
ligere Rivals Egenskaber, og at jeg nu begyndte at vaagne til Digter, idet jeg mere 
og mere uddannede i min Phantasie hiint Ideal. som jeg kaldte Stella.» 


Derefter gaar han over til at fortælle om Huldaperioden. 

Den tredje beretning har han git i Hasselnøtter i avsnittet om 
Kjærlighet paa distance.” Her fortæller han, hvordan han var kommet 
til at elske to: 


«Forklare og forsvare dette vil jeg ikke; men jeg (og jeg tænker Flere) veed 
at det gaar an. Begge forene sig i Fantasien ganske let og i uløselig Forbindelse 
som den magdeburgske Kugles Halvdele. 

Paa et Julebal foregik denne Operation i mit Indre. Selv var jeg delt; men 
disse To, min første Inklination og den nye Optrædende, den sødeste Blondine 
mod den mest glimrende Brunette — o disse to Elskelige forbleve kun Eet, saa det 
var lige formasteligt at elske Fen af dem, som naturligt at elske Begge. 


' Det er trykt i utdrag i Skillingsmagasinet 1882 s. 415 Æ.; endel av det er 
ogsaa trykt i Halvorsens forfatterleksikon VI s. 404. Nogen oplysninger om 


Elisa Wolff gir Johanne Vogt: Statsraad Colletts hus s. 164—7. 
? Samlede skrifter VIII s. 504—508. 
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Jeg var Student, og anvendte første" Semester flittigen til at gruble over 
Spørgsmaalet, om jeg ikke kunde forlove mig med Nr. 2 og dog vedblive at elske 
Nr. 1. Et Frierbrev blev skrevet hver Dag, sønderrevet og kastet ud af Vinduet 
i Haugen, saa min gamle Vertinde troede, at Æbletræerne kastede Blomster for 
tidligt det Aar. 

Ak ja, Æbletræerne blomstrede alt. Vinter og Vaar vare hengrublede. Tanken 
om Tidens Flugt bragte mig endelig til at skrive et Brev til min Elskede og hendes 
Plejemoder. Og det kom virkelig afsted. Tjeneren i Huset var bestukken. Svaret 
var ikke ugunstigt. Man ønskede mit Besøg i Huset til nærmere Bekjendtskab. 
Jeg skjalv og blegnede, da jeg læste det, og fik endelig affærdiget en Takskrivelse, 
hvori jeg anmeldte mit snare Besøg. 

Hver Søndag skulde nu dette gaa for sig. Jeg pyntede mig og gik modig 
nedad Trapperne og henad de første Gader; men ak! — lad mig tilstaa min Skam: 
ligesom naar man skal til Tanddoktoren, sank Modet ved hvert et Skridt, som 
nærmede mig til Huset. 

Nok, jeg kom der aldrig. Hjem kom jeg ligesaa strøgen som jeg var gaaen 
ud; og naar jeg saa foran Spejlet tog Halstørklædet af, faldt det mig nok ind, at 
jeg burde spytte mig selv i Øjnene. 

En Dag kom jeg glædedrukken hjem. Familjen var flyttet paa Ladegaardss 
øen, og jeg havde strax skaffet mig en uhyre Dollond for at faa Øje gjennem den 
paa min Elskede den Fjerdingsvej over Fjorden. Det var nok for mig. 

I fjorten Dage var jeg det lyksaligste Menneske. Næsten hver anden Morgen 
Klokken omtrent 6 saa jeg min Tilbedede komme ud i nydelig Morgendragt for 
at tilse Blomsterne. Men da fik jeg at vide af en Bondekone, at jeg havde taget 
feil af Landstedet, saa den, jeg havde betragtet med saadan Henrykkelse, maatte 
være den rige Kjøbmand P.s ikke for smukke Kone. 

Det rette Sted kom nu i Kikkerten, og i de næste 14 Dage var jeg virkelig 
saa lykkelig at opdage en Fruentimmerskikkelse, som kunde være Hende. 

Vinteren udover havde jeg i denne Kjærlighedshistorie havt en Fortrolig i en 
Student, som vankede meget ofte i min Tilbededes Familjekreds; men mine Kikkerts 
observationer fortaug jeg for ham, uden at ane, at jeg havde vægtigere Grund 
dertil end min Frygt for at fordærve mine hemmelige Nydelser gjennem Kikkerten 
ved at lade nogen Dødelig faa Nys derom. Ellers havde jeg intet fortiet for ham, 
og jeg har mine Grunde, hvorfor jeg tror, at min totale Ulykke skriver sig fra det 
Fængende i mine Lovtaler over Pigen.» 


Saa fortæller han, at han en dag, da han ikke hadde set andet 
ved landstedet end en hvit ko, fik høre at Grethe M. (saa kalder 
han Emilie Selmer) var blit forlovet med hans fortrolige, og at der 
søndagen efter skulde være stort selskap ute paa landstedet paa 
Ladegaardsøen. Det løp rundt i hans hode med alskens forvirrede 
planer. Han indskrænket sig imidlertid til at skrive vers, «som min 


! Wergeland maatte kontinuere i matematik, og blev derfor ikke færdig med 
artium før i december 1825. Hans første semester var derfor vaaren 1826. 
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Fortrolige, der til min Forbauselse lod som om Intet var passeret, ikke 
noksom kunde rose». 

Saa slaar han pludselig om og blir alvorlig: 

«Jeg maa have elsket den søde Grethe M. i ædleste Forstand. Synet af et 
Gjenfærd har jeg altid følt vilde udøve en forfærdelig Indflydelse paa mig, ja selv 
Mennesker, jeg havde næret den største Agtelse for, var det rystende for mig at 
tænke mig synbare efter Døden. For hiin Piges Gejst — hun døde nemlig kort 
efter — har jeg derimod aldrig været bange. Det har endog i en lang Aarrække 
forekommet mig, som om hun virkelig tog Deel i mit Vel og Ve, og som om hun 
oftere omsvævede mig, uden at jeg kunde se hende, uagtet jeg ofte i ensomme 
Nætter bad hende at vise sig, om det var muligt. Hvorledes skulde denne meenr 
løse Skabning, sit hele Liv et fattigt, forældreløst Barn, der maatte lære Ydmyghed 
af Barmhjertigheden — hvorledes skulde hun kunne medføre noget Forfærdeligt? 
Jeg maatte se hende i Hvidt med Lyseblaat, saaledes som jeg førstegang saa hende 
og altid tænkte mig hende klædt og saa baade den Falske og eengang den muligens 
Ægte i Kikkerten.» 

Til Emilie Selmer vender han tilbake paa et andet Sted i Hassel» 
nøtter. Han fortæller,! at hans hustru læste gjennem manuskriptet, 
eftersom det blev færdig. Da hun hadde læst Kjærlighed paa 
Distance, sa hun: «Jeg har leet, Henrik, men jeg er lidt skinsyg 
paa din deeltagende Skygge. Jeg skal svæve om dig» 

Disse tre beretninger er av meget forskjellig værd som kilde. 
Størst værd har utvilsomt den første. Den er skrevet umiddelbart 
efter begivenhetene, den er sendt til den eneste, som kunde ha fuldt 
kjendskap til dem, og den maatte være beregnet paa at bli læst ogsaa 
av Emilie Selmer. Den anden — brevet til Elisa Wolff — er git i 
et frierbrev og to aar efter begivenhetene. Den tredje maa man se 
paa med kritik allerede av den grund, at den staar i Hasselnøtter; 
den er desuten skrevet næsten tyve aar efter. | 
Den fortælling, Wergeland gir i digtet til Cleanthes, bærer præg 
av at være helt sand. Den sidste beretning — den i Hasselnøtter — 
er derimot i et hovedpunkt urigtig: den glemmer at Frederik Stang 
var i Stavanger vinteren 1825 til 1826. Han kan følgelig ikke ha 
spillet den rolle i begivenhetene, som Wergeland tildeler ham. Ogsaa 
beretningen i brevet til Elisa Wolff lider, saavidt jeg forstaar den, 
av samme feil. Og de to beretninger staar paa forskjellige punkter 
i strid med hverandre. 

I ett punkt falder de sammen: de gir uttryk for en bebreidelse 
overfor den lykkeligere rival, og en slik bebreidelse kommer antyd- 


 $. 524—525. 
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pingsvis frem ogsaa i et brev til Hulda Malthe av 26. august 1827." 
At det smertet Frederik Stang at se den, er forstaaelig nok, men andre 
behøver ikke at ta den meget høitidelig. Naar «den kronede hjort i 
springet gjækkes», hænder det ikke altid, at hinden blir staaende med 
rindende øine og se efter den. Undertiden kan det ske, at hjorten 
blir staaende og tænke efter, hvordan det hele kan ha gaat for sig, 
og den forklaring, han sidst tyr til, er da — det er jo en menneskelig 
beiler Wergeland symboliserer i hjorten — at den elskede frivillig og 
glad har foretrukket en anden for ham. Denne enkle forklaring 
gir han 1 brevet til Cleanthes. I de senere beretninger søker han en 
anden forklaring — en troløshet fra medbeilerens side. De anker, 
han retter mot ham i Hasselnøtter, er imidlertid ganske forskjellige 
fra dem, han retter mot ham i brevet til Elisa Wolff. Og i hvert 
fald den første beretning lider av den store mangel, at den lar Frederik 
Stang optræ som fortrolig ven i Kristiania, mens han vitterlig sat 
som sin fars kontorist i Stavanger. 

I brevet til Elisa Wolff siger Wergeland, at han overfor Stang 
skjulte sin misstemning, idet han skrev et brev, som maatte gi ham 
den forestilling, at venskapet var likesaa varmt som før. Og i Hassels 
nøtter fortæller han, at Stang ikke anet, at Wergeland bebreidet ham 
noget. Det brev, han sigter til, er klarligvis det sidste av de digte, 
jeg har trykt ovenfor. Det skal altsaa ikke ha været helt ærlig ment. 
Den beskyldning, Wergeland her retter mot sig selv, kan man imide 
lertid, saavidt jeg forstaar, frifinde ham for; bak de skjønne, 
syngende rytmer, er det visselig et vennehjerte, som banker, og jeg 
kan vanskelig tænke, at nogen dulgt uvilje ligger paa lur i dem. 
En flygtig misstemning har nederlaget formodentlig vakt i hans sind; 
og da saa aarene kom og fjernet de fordums venner fra hinanden, 
har den vokset i tanke og fantasi, den har omformet begivenhetene, 
og den er i vekslende former kommet til uttryk, svakest i de utta» 
lelser, som ligger begivenhetene nærmest, og sterkest i Hasselnøtter, 
næsten tyve aar efter. 

Da Henrik Wergeland i Hasselnøtter skildret sit eget liv, fore 
vrængte han det. Med gutteagtig blufærdighet formummet han sig 
selv og satte narrehætten paa sig. Tar man skildringene for alvor — 
ser man i dem et virkelighetstro billede av Henrik Wergeland — blir 
de, jeg vover at si det, hæslige; da kunde man tro, det bare var 


" Breve s. 15. 
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Siful Sifadda, som hadde levet, og ikke Henrik Wergeland. Tar 
man dem for det, de er — forstaar man, at et menneske kan leke 
gjemsel med sig selv, og at han kan gjøre det netop naar han gaar 
dypest ind i sig selv — blir de den gratiøseste dans paa kanten 
av det stup, som skiller mellem liv og død. Da blir det netop mot» 
sætningene i dem, som fængsler. Da ser man, hvordan gutten følger 
med vaakne, spillende øine frem gjennem livet og gjør himmelspræt 
med alt det, som møter. Og man ser, hvordan manden, naar alderens 
smerte kommer, vender tilbake til sin ungdoms vilde stormgang og 
spøker den bort gjennem overdrivelser. Og bak den løsslupne lek 
skimter man tilsidst det alvorsfyldte, rikt bevægede sind, som saa 
ofte forvildet sig 1 livets strid, men som aldrig mistet sig selv helt. 
De blir et menneskelig dokument i skjønneste forstand, men et 
historisk dokument blir de ikke. Og naar Wergeland undertiden 
sætter narrehætten paa andre end sig selv, faar man ta det som et 
led i mummespillet; man behøver ikke at være alvorligere end han. 

Ogsaa en fjerde beretning om Wergelands forhold til Emilie 
Selmer har vi. Den skriver sig imidlertid ikke fra Wergeland, men 
fra en tradition, som maa ha sit utspring fra hende eller fra hendes 
kreds. Den er gjengit av Olaf Hansson." Han siger: «Forlovelsen 
skulde i begyndelsen være hemmelig — det hørte visst med til god 
tone i de dage — men Wergeland kjendte ialfald til det. Heftig og 
paagaaende som han var, kunde han imidlertid ikke lægge baand paa 
sig. Han fridde til hende allikevel. Da en av hans venner bebreidet 
ham dette, at han virkelig vilde gaa hen og fri til en dame, han 
visste var forlovet med en anden mand, svarte han bare: «Det kan 
jeg umulig ta noget hensyn til. Hun er av Himlen bestemt for mig.» 
Men det tok han altsaa feil i da» Den tradition har jeg hørt 
bekræfte fra mange hold. 

Wergelands kjærlighet til Emilie Selmer har git sig uttryk i to 
digte, som skriver sig fra deres bekjendtskaps første tid. 

Det ene har Olaf Hansson fundet blandt sin families papirer og 
har offentliggjort det." Det forelaa bare i en daarlig, kanske endog 
forvansket, avskrift.” Her vender han sig til fem unge piker og gir 
hver av dem et vers. Det heter i digtet: 


" Aftenposten 30. december 1911. 

2 Aftenposten I. c. Der gir Hansson ogsaa nærmere besked om de fem damer, 
digtet er rettet til. 

* Avskriften har jeg ikke set; jeg kjender bare avtrykket. 
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En nysprunget Rose Emilie er, 

I Øiet Forglemmigei smiler, 

Og himmelske Ynder den Rosenknop bær. 
Og Uskyld i Bægeret hviler. | 


En Lillie er Thrine — den Lillieblomst er 
En Vugge for Skjønhed og Dyder, 
Og Stemplet, som paa Diademet den bær, 
Er «Lillien just Skjønhed betyder». 


Hvad dufter vel sødt som dit snehvide Blad, 
Du yndige smukke Jasmine? 

Hvad yndes vel saa som Talenternes Rad 

I dit Diadem Caroline? 


Beskedent saa smiler den blaae Glemmigei, 
Den skjuler sin Skjønhed blandt andre: 
Saa yndigt, beskedent gaar altid din Vei 
O Hedchen! Gid alle saa vandre! 


Violal Jeg fletter dig ind i min Krands! 
Elise! jeg hylder din Ynde: 

Hvad er uden denne vel Skjønhedens Glands? 
Nei skjøn er man ei uden Yndel 


Digtet betegner sig selv som Nytaarsdigt 1826, og maa altsaa 
være skrevet umiddelbart efter, at Wergeland efter sin fortælling i 
Hasselnøtter var blit forelsket i Emilie Selmer. Om nogen dyp for 
elskelse vidner det ikke. Vistnok staar hendes navn forrest, men 
ellers maa hun dele pladsen med fire andre. 

Saa kom det store dilemma: kunde han elske to paa en gang? 
Om det vidner det andet digt, som taler om Emilie Selmer: 


Hvad Skikkelse maner du frem Phantasi? 
— Se, Høihed paa Panden den throner! 
Om Læben livsalige Smiils Trylleri, 
Du deilige Ida! 
Hal end udaf Elskov min Stemme jo toner. 


Men ak! Skjæbnens haarde, tungtrammende Haand 
Dig bøied ved Kummer, og Roserne vege. 

Min Kjærlighed skuer saa sorgfuld din Aand, 
du deilige Dødsbrud, 

I Lidelsers Nat. og de Lillier saa blege! 
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Vemodig min Elskov var, haabløs jeg saae 
Min Ida i Elskerens Arme. 
Men stærkere monne mit Hjerte dog slaae 
For yndige Selmal 
Veel Haabet kun nærmer min Kjærligheds Varme. 


En nysprungen Rose min Selmalil er, 
I Øiet Forglemmigei smiler, 

Og himmelske Ynder den Rosenknop bær, 
Beskedent den rødmer, 

Og Uskyld i Bægeret hviler. 


Jeg drømte jeg favned i Ungdommens Glands 
Min Selmal jeg følte dit Hjerte 

Mildtbankende — o da svandt Jordlivets Sands! 
O min Selmal 

Jeg vaagned til tærende Smerte. 


... Vil du Emilie ...? bøi du dit Sind! 
Lad mit Haab ei i Mulmet forsvinde! 

— Hal farver vel Elskov din yndige Kind ...? 
Smiler dit Øie? 

AF Fryd da min Taare skal rinde! 


Dog, Haab, gjæk mig eil — Du bevinger min Pen, 
Du mig viser kun Elskovens Glæde!l 

Dog varsler du sandt: før mig hastig da hen 
Til min Selma! 

O, da vil ei sorgfuld jeg græde. 


Nei, da skal min Munterhed Styrke gjenfaae: 
Hele Verden beundre jeg tvinger 

Min Selma, beundre de Øine saa blaae 
Hos min Selmal 

Jeg til Himlen med Selma mig svinger! 


Dette digt trykte Wergeland i Hermoder for 21. januar 1826. 

Ikke før var Emilie Selmer forlovet, før Wergeland kastet sig 
ind 1 en ny forelskelse. Og som han hadde formaadd at forene sin 
gryende kjærlighet til Selma med det sluknende minde om sin første 
kjærlighet, saa lot han nu Selmas billede smelte sammen med det 
nye syn, som betok ham. Den næste var Hulda Malthe, eller Laura, 
som hun poetisk kaldes. Hende traf han paa et julebal 1826, og 


Se ogsaa Samlede skrifter Il, tillæg s. 3. 
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han fridde til hende i januar 1827. I et av sine breve" til hende 
siger han, at han har hørt, at tredjemand finder det forunderlig, at 
han saa snart kan glemme Selma. Samme tanke kan jo ogsaa opstaa 
hos Hulda, og derved den forestilling, at han er letsindig. Poetisk 
forklarer han saa forholdet gjennem en lignelse: En skjøn sjæl 
hævet sig fra jorden. Den utfoldet sig herligere og herligere gjen- 
nem jo flere liv den vandret. Forat den ikke skulde naa op mot 
englenes rang delte saa den øverste Eloah den i to og sendte den 
atter ned paa jorden for at fortsætte sin bane. Begge denne herlige 
aands dele var hinanden fuldkommen like; som en kløvet diamant, 
og som to stjerneskud dalet de tvende søstersjæle til jorden. Den 
lunefulde skjæbne lot dem synke i to yndefulde legemer og menne: 
skene, uvidende om deres foregaaende skjæbne, kaldte den ene Laura, 
den anden Selma. Med en pludselig overgang fra denne høitstemte 
myte til en vel dagligdags prosa, fortæller han saa, at den strenge 
sandhet er, at han fandt langt mere hos Hulda end hos Selma, hvor 
god og fortræffelig hun end var. 

Og saaledes løp forelskelsen til Selma ubrutt videre, kun at den 
nu fandt en ny gjenstand for atter igjen at gaa gjennem samme 
overgang over paa en anden. 

Hermed glir imidlertid ikke Emilie Selmer ut av Wergelands 
digtning. Han fortæller jo i Hasselnøtter, at hun ofte omsvævet 
ham i hans drømme, og det maa visselig være hende han tænker 
paa i etpar av sine digte, hvor en ung pikes skikkelse viser sig for: 
ham og er hans skytsaand. 

Da han var blit forlovet med Sophie Bekkevold, skrev han (1838) 
et digt: De to Elskerinder,* hvor han fortæller sin forlovede, at han 
har en elskerinde til — en engel: 


Ja Hun er en Engel, en huld Serafin. 

Dog ængste det Dig ei, SkjønsKjæresten min! 
Saa fager en Engel har Himlen ei havt: 

hist ligger min Attenaarselskov begravt. 

Hun ligner den tendre Convolvulus blaa, 
hvis Klokker som Luftblomstre nedlude paa 
usynlige Stilke . . . den Hulde forsvandt; 

at sige, hun «døde», det er ikke sandt. 

Af Menneskers Geister er hendes kun den, 
jeg frygter ei for, naar den kommer igjen. 


! 26. august 1827, trykt i Breve s. 10 fl. 
* Samlede skrifter II s. 58. 
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Om Natten — det volder ei Angst eller Gys — 
da kommer Gestalten i safirblaat Lys, 

naar enten jeg kalder min Attenaars Brud, 
hvad eller hun veed mig et glædeligt Bud. 

Da hører jeg nær mig en Stemme bekjendt 
liig Harpens Hendøen, naar Sangen er endt. 


Da førstegang Kjærlighed vaagned hos dig, 
da jublende kom hun, Sofie, til mig. 

Som døende Harpe, som dæmpet Akkord 
da lød ikke længer den Himmelskes Ord. 
En Rosenbusk stod ved mit Leje med fem 
halvtudsprungne Roser; medeet da fra dem 
et alfagtigt Lys strømmed ud, saa jeg grant 
hvert Træk i den Elskedes Aasyn gjenfandt, 
da ømt hun sig bøied og jubled: «min Ven, 
vær rolig! Sofie dig elsker igjen. 

Som jeg kun dig elsker! I denne Sekund 
jeg hørte dit Navn fra den Drømmendes Mund.» 


Inat, min Sofie, hun atter her var. 

Hun sagde: «hvis Elskov til Døden I har. 
da dig og Sofie, din Trofaste, vil 

beredes et Bryllup i Himmelen til. 

Jeg er hendes Brudemø, bær" hendes Slør, 
jeg Stjerner for hende ydmygelig strøer, 
naar op I til Evigforeningen gaae.» 


Og nogen aar senere, vistnok i 1841, fortæller han om det 
samme syn. I digtet Min Vivs Hjemkomst," hvor længslen efter 
hustruen jubler og skjælver, lar han igjen den unge pikes aand 
komme; hun siger: 


«Det er mig, og ikke Hende,» 
klang det, klang, som om man kunde 
tænke Klang fra Engens Klokker 
og Konvallens spæde Munde, 
Toner i en Liljes Stængel. 

«Det er mig! Du bør mig kjende: 
Jeg er din og hendes Engel, 

ded forlængst. og før jeg vidste, 
at jeg var din første Elskov. 

Jeg velsignet har den sidste, 
aandet al min Ømhed ind 

i din Elsktes Jomfrusind, 


" Samlede skrifter Il s. 194. 
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strøget ned med bløde Vinger 
Ringen først paa hendes Finger. 
Naar I ere glade sammen, 

er det mig, som altid fylder 
med den Tanke Eders Sjele, 
at Serafer Glæden dele. 

Da for Alteret I knælte, 

holdt jeg over eder Begge 
svævende en himmelsk Krands 
med en nær udsprungen Knop 
for ethvert af eders Løfter. 
Jeg for Herrens Throne lagde 
knælende den som et Offer; 
og der ikke een er visnet, 
men den er endnu saa frisk 
somom den var nylig dyppet 

i en Evighedens Kilde, 

Og nu er jeg kommen hid 

for din Hustrus rene Leje 

at bestrøe med hvide Roser, 
Thi — maaskee jeg burde tie — 
tbi hun kommer end i Nat.» 


Henrik Wergelands forelskelser har været gransket av de alvor 
ligste forskere. Nogen" mener, det var Hulda Malthe, som gjorde 
det dypeste indtryk paa ham eller i hvert fald voldte ham den 
varigste smerte. Andre” tror det var Emilie Selmer. 

Selv siger Wergeland baade i brevet til Hulda Malthe og 1 brevet 
til Elisa Wolff, at han kom fort over sin kjærlighet til Emilie. At 
hun vedblev at leve i hans drømme, behøver da ikke heller at bety 
noget andet. Hun var jo den, som bedst passet ind i det fantasi» 
billede, han hadde dannet sig, og som han kaldte Stella — hun døde 
nemlig og avla derved al jordisk gestalt. Hun kunde som en aand 
følge ham paa hans færd og hviske ham ord, som hans egen sjæls 
higen fødte; hun blev i dypeste forstand det, han i sin ungdoms 
forelskelse hadde kaldt hende: Elysiums mø. 

Men der kan jo ogsaa ha været noget mere. I hele Wergelands 
samlede digtning trær ikke en eneste menneskeskikkelse klart frem. 
I hans skuespil er der ikke forsøk paa karakteristik, og selv naar 
han i sine hyldningsdigte vender sig til tidens mest særprægede 


! Saaledes Koht i sin bok om Wergeland s. 29 og Norsk forfatterleksikon 
VI s. 404. 
* Saaledes Hartvig Lassen s. 7 ff. og Troye s. 16 ff. 
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mænd, kommer ikke et glimt av deres individualitet frem. Og den 
Stella, han besang, var ulegemlig, som den blir, der bare har alt 
himlens lys flommende over sig og ikke faar en eneste liten intim 
skygge, som kan gi et relief. Og allikevel — former ikke Selmas 
skikkelse sig litt klarere end de andres? Er den ikke rikere i farven 
og litt fastere i omridsene? Det kan komme av, at han allikevel 
har følt dypere for hende end for de andre; men det kan ogsaa 
komme av, at hun var en dypere personlighet end de andre. Ingen 
vet det, og ingen behøver at vite det. 

Emilie Selmers faa livsens dage faldt i den tid, da det nye Norge 
fødtes. De mænd, som skulde komme til at bære landets historie, 
flokkedes i en liten by, og nogen av dem hadde geniets gudeglans 
om sin pande. I ungdomsmot og ungdomsglæde toget de ind til 
livet. Snart skiltes de. Haarde halser var de alle; livet blev ikke 
for nogen av dem den dans, de indviet det med. I denne flok av 
kraftig skaarne mænd, som snart skulde gjøre livets store indsats hver 
i sit virke, staar Emilie Selmer som et lyst og straalende smil. Alderen 
kom ikke over hende, den unge pikes ynde veg ikke for livets sværø 
lemmede prosa. Saa sterkt et indtryk gjorde hun paa dem, som 
stod hende nær, at hun blev ved at leve i sindene og i traditionen. 
En lok av hendes haar, som er bevaret, viser den gyldne blondhet, 
som vuggende rytmer minder om, og fantasien kan endnu gjenskape 
hendes billede. 

Fredrik Stang. 
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EN DIGTNING OM SVIG, FRÆNDEMORD OG SKATTEROV I 
MEROVINGER:ÆTTEN. TYDET AF GUDMUND SCHUTTE 


I. INDLEDNING 

Nibelungsagnet er for de gottonske Folk, hvad Homers Digte er 
for Grækerne. Vel er Homers Digte mere helstøbte, mere fuldendte 
i Bygningen, mere kunstnerisk gennemarbejdede. Men ialfald staar 
Nibelungsagnets Digtninger som det, der paa vor hjemlige Grund 
kommer det græske Storværk nærmest. | 

Baggrunden for Nibelungsagnet er de gottonske Folks mægtigste 
Fælless«Oplevelse, den store Folkevandring. De tragiske Tildragelser 
fra dette verdenshistoriske Ragnarok danner en Mosaik, hvis Stykker 
tilsammen bygger Sagnet op. Stumperne er spredt trindt omkring 
blandt os og vore Frænder: een findes hos Østgoterne, en anden hos 
Burgunderne, en tredje hos Angelsaxerne o.s. v. Mest er dog havnet 
hos Tyskerne og Nordboerne: deres Heltesagn er bleven fælless 
gottonske Skatkamre. 

Langt ned i Tiden er disse Sagn bleven mindede og genfortalt, 
til de omsider uddøde paa Folkets Læber. Og i den nyeste Tid 
har de fejret deres Genopstandelse. De er bleven sat i Musik og 
Vers af Tysklands vældige Tonedigter, Richard Wagner. De 
har gjort «Ung Sigfrid» til en Slags nytysk Nationalgud. De har 
opflammet Tysklands Lærde til en Strid, der paa Papiret blev ligesaa 
morderisk som selve Nibelungernes Kampe med de blanke Vaaben, 
— havde det været i Blodhævnsfejdernes Tid, vilde hele Universi- 
teter være bleven udryddede. 

Det ene med det andet volder, at Nibelungsagnet har Krav paa 
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vor mest levende Interesse. Dog, skønt den første samlede Udgave 
af Nibelungenlied fremkom for over 100 Aar siden, har dette Digter» 


værk her i Norden hidtil været næsten uænset; først i 1913 fremkom - 


en Oversættelse paa Dansk (udgiven af nys afdøde Been Fle: 
delius med Støtte af Carlsbergfonden). 


2. STRIDEN OM NIBELUNGSAGNETS TYDNING 

Der er ingen Strid om, at Personerne i Nibelungsagnets anden 
Hoveddel for Størstedelen er historiske. Det vidste man langt ned 
i Middelalderen; f. Ex. siger Italieneren Godfred af Viterbo i 
12. Aarhundrede: «Det er ikke sandt, hvad Sagnet fortæller, at 
Didrik af Bern og Ermanrik og Attila har været samtidige.» Og 
næppe var Nibelungenlied og Eddaerne i 17—18. Aarhundrede gravet 
frem fra Middelalderens tommetykke Spindelvæv, før Nibelung- 
dramaets Slutning blev genkendt som historisk: man saa, at den 
drejede sig om Burgunderkongen Gunthars Undergang mod Hune 
nerne Aar 436, d. v.s. paa Attilas Tid. 

Men fremtraadte Sagnets anden Hoveddel øjeblikkelig som solee 
klar historisk, saa tyktes Indledningen og første Hoveddel des mere 
uigennemtrængelig dunkel, des mere æventyrligsmystisk. Her for: 
tælles om en dødsvanger Skat, forbandet af Guderne og vogtet af 
en ildsprudende Drage. Her er en Valkyrje Brynhild, hvem Gud 
Odin dysser i mangeaarig Tryllesøvn. Her er Gudeætlingen Sivard 
Snarensvend eller Sigfrid, Sigmunds Søn, som fælder Dragen, under» 
kuer skattevogtende Dværge, vækker Brynhild af Tryllesøvnen og 
falder som Offer for den Drageskatten iboende Forbandelse, svegen 
af sine egne Svogre, Nibelungfyrsterne, og myrdet efter Brynhilds Raad. 

De første Undersøgere af Nibelungsagnet kunde ikke se noget 
somhelst historisk i alt dette. De opfattede Sigfrid som en Solhero, 
der vækker den slumrende Dag — Valkyrjen Brynhild —, men ved 
Solnedgang overvældes af Niflheims Magter, Mørket og Taagen 
(jfr. tysk «Nebel» = «Taage»). 

Den saakaldte Nibelungmyte blev særlig støttet af Wagner ved 
hans «Nibelungenrings» Sejersgang. Hele hans Operamytologi faldt 
godt i Traad med den nuværende Tilbøjelighed til at genoplive 
Valhals Gudelære som en Slags nytysk Nationalreligion, toppende 
hos Ad. Kroll, der for ramme Alvor har genindført Odinsdyr 
kelsen («Wodanismen»)1! Nordmændene Sophus Bugge og 
Bang, der søgte at paavise de nordiske Myters sildige Laan fra 
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sydlandske Sagnkredse, stempledes som pietetsløse, ja næsten blas- 
femiske Vandaler. Forsøgene paa historisk Tydning affærdigedes 
overlegent som «flad Euhemerisme». Saaledes særlig rendyrket hos 
Max Burckhard i Bind 26 af Serien «Die Litteratur», der bl. a. 
udgives af Georg Brandes (1906). 

Jeg indrømmer villig, at visse Dele af Nibelungsagnet har iført 
sig mere eller mindre mytisk Form, særlig i Norden, hvor Heden: 
skabet levede meget længere end i Tyskland, og hvor mytiske Ken: 
dinger og Lignelser blev et uudryddeligt Kendemærke for Skjaldesproget. 
Et saadant Element er f. Ex. Fortællingen om den unge Helt, der 
vækker den slumrende Prinsesse. Den findes i Tyskland som 
selvstændig Enhed, det navnkundige Æventyr om Tornerose. Men 
saadanne mere eller mindre mytiske Træk kan ikke yde os en tilfreds» 
stillende Forklaring af Dramaets Navne, Karakter og Handlinger. 

Et gennemført Forsøg paa historisk Tydning er vel første Gang 
gjort af August Giesebrecht i v. d. Hagens Tidsskrift «Germania» 
1837. Her sættes Sigfrid og Brynhild lig med de historiske Per» 
soner Kong Sigbert og Dronning Brunhild fra 6. Aarh. Samme 
Opfattelse har jeg uafhængig forfægteti «Arkiv för nordisk filologi», 
1907, hvor der gives meget udførlige Paralleler mellem Historie 
og Sagn. 

Efter min Mening er Nibelungsagnets historiske Træk helt 
igennem saa iøjnefaldende, at man forbauset maa spørge sig selv: 
hvilke Patent-Skyklapper har Mytesøgerne maattet sætte paa for at 
undgaa at se dem? 

Jeg kan vanskelig undgaa det Indtryk, at Mytesøgerne ligesom 
ikke vil se, fordi de ikke vil give slip paa deres eengang sammen» 
digtede, højtelskede Sigfridmyte. 

Og hvad ligger der til syvende og sidst paa Bunden af denne 
Myte? 

De «Dybsindigheder», som den moderne mytesøgende Opfattelse 
af Nibelungsagnet hidtil har indbragt os, er, naar jeg skal være ærlig, 
nærmest blot den rene Teater-Mytologi. 

Det kan indrømmes, at denne Retning rent musikalsk har sat sig 
et glimrende og uforgængeligt Mindesmærke i Richard Wagners 
Tonedramaer. Men literært turde Udbyttet være lig Nul eller 
mindre endnu. 


1 Jeg opretholder dem ikke alle uden Undtagelse. 
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Hvilken literær Interesse har den «urgermanske» eller «ursariske» 
«Lysgud Sigfrid», naar der paa vor hjemlige Grund knap endnu er 
paavist en eneste uforfalsket Lysgudmyte, men hele Herligheden maa 
udvindes ved Rekonstruktioner fra østenfor Sol og vestenfor Maane? 
Og selv om man virkelig til Punkt og Prikke kunde genfremstille 
Myten, troer man da, at man i den vilde finde Fugls Føde af per: 
sonlig interessante og literært værdifulde Motiver? Troer man, at 
blodløst mytisk AbstraktionssMaleri er det eneste, der duer, og at 
Eftersporing af historisk Sjælemaleri i Sammenligning dermed er en 
Nedværdigelse, en Vandalisme? 

Tro det, hvo der vil! Men for mig staar det som soleklart, at 
den for enhver Pris mytesøgende Opfattelse af SigfridsKresen har 
slaget Forskerne med Blindhed og hindret lagttagelsen af et historisk 
Sjælemaleri, der i Vælde, Dybde og Farvepragt søger sin Lige. 


3. NIBELUNGSAGNETS VÆXT GENNEM TIDERNE 

Alle er enige om, at Nibelungsagnet i sin foreliggende Form 
ikke er nogen oprindelig Enhed, og at første og anden Hoveddel 
er ret løst sammenkædede. Meningsforskellen drejer sig blot om, 
hvorvidt første Del er historisk eller ren mytisk: 

Alle er endvidere enige om, hvor langt Sagnets historiske Uden 
værker strækker sig. Sagnets historiske Burgunderkonge Gibeche, 
en Forgænger til Gunthar (410—436), maa vel sættes omkring Aar 
375. Netop ved den Tid falder den historiske Goterkonge Ermanriks 
Død, hvormed Efterspillet ender i den nordiske Sagnform. lIøvrigt 
rummer det egentlige Nibelungsagn baade efter den nordiske og den 
tyske Sagnform ikke ældre Tildragelser end Kong Gunthars Nederlag 
435—436. De aller sidste, der er gaaet ombord i Nibelungsagnet, 
er 4 Personer fra 10—11. Aarhundrede, deriblandt Bisp Pilgrim, der 
styrede Stiftet Passau 971-991, og Markgrev Eckewart, død 1002. 
Vi faar da tilsammen et episk Plan med en Sammenskydning, der 
forslaar noget: det fjerde Aarhundrede mødes med det elvte, — 
Gibeche og Ermanrik fra den store Folkevandrings Tid siger Goddag 
til en Mand, der naaede at leve ind i Korstogenes Aarhundrede. 

Indenfor Yderstøtterne, Gibeche—Ermanrik og Eckewart, ligger 
Nibelungsagnet som et mægtigt Konglomerat af rigelig et halvt Aar 
tusendes Sagn, en KlumpeKolos, vejrbidt, vasket af Tidernes Hav, 
vendende en forreven Brudflate mod os, hvor vi kan se, hvordan 
Lag paa Lag er aflejret. Langtfra altid ligger Lagene i den rette 
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Orden. Mangengang er de kastet hulter til bulter som ved Udbrud 
af et ildsprudende Bjærg. Hist er et yngre Lag indkilet langt bag- 
ved et ældre; her er hele 6 Lag klemt sammen i et eneste Plan. Dog 
lader der sig stykkevis ofte iagttage en rigtig Aflejring efter 
Tidfølgen. 

Alt dette er det nu Sagntyderens Opgave at udrede, og jeg vil 
prøve at gøre det i Tidfølge, idet jeg lader Sagnet saa vidt muligt 
voxe lige op af Historiens Skød. Foreløbig vil et saadant Forsøg 
næppe løbe af uden adskillige mindre rigtige Gisninger, da det ikke 
i sin Helhed har været gennemført før. Imidlertid er dog allerede 
nu saa mange historiske Sagndele bleven paapegede, at en Sammen- 
fatning deraf vil have sin Interesse, og den blotte Opstilling af en 
tidfølgende Synsmaade vil have sin metodiske Værd. 

Til Indledning giver jeg en kort Oversigt over Sagnets historiske 
Afsnit efter den foreliggende episke Rækkefølge. Nøjere Jævnføring 
vil man finde i min Afhandling «En historisk Parallel til Nibelung- 
sagnet» («Ark. f. nord. fil» 1907). 


Aar. Historie. Sagn NN og første 
oveddel). 
435. 1. Gunthar af Burgund bukker HjælmsGunnaraf Godsthjod 
under for A(gJetius. fældes af Agnar forud for 
Brynhilds Tryllesøvn (Helreid 
Brynhildar). 


c. 350.2. Gibika af Burgund er Fors Gibeche-Gjuke af Burgund 
gænger til Godomar, Guns er Frænde til Gunther, Ger: 
thar, Gislahar. not, Giselher henh. Gunnar, 

Gottormr (tysk Sagn, Edda). 


507. 3a. Goterkongen Alarik værger Dværgekongen Alberich 
forgæves sit galliske Land værger forgæves Nibelunge 
mod Frankerkongen Sigbert's skatten mod Frankerfyrsten 
Bedstefader. Sigfrid (Nib.). 


507. b.Goterne maa yde en Mande- Guderne maa yde en Mans 
bod ved at dække en frankisk  debod, ved at dække en op: 
Rytter med Guld lige til reist Odderbælg med Guld 
Lansespidsen. lige til Knurhaarspidsen. 
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Aar. Historie. 

509. 4. Farros og Ragnhars dyriske 
Graadighed, Skattegridskhed, 
og Fald udmales. 


516. 5. Sigismunds anden Hustru 
lader myrde sin Stifsøn 
Sigisrik, efter et Drikkelag. 


523. 6. Sigismund fældes 
bert II's Fødsel. 


før Sig» 


565. 7. Sigbert af Rhinfranken af: 
viser et Angreb af Daner 
og Saxer.  Gunthram af 
Burgund sidder hjemme. 


566. 8a. Sigbert bejler til Brunhild 
af Ispanialand, Baldungen 


Athanagilds Datter, og vin» 
der hende. 


567. b.Gunthrams Broder vinder 
samtidig Brunhilds Søster. 


436. 8c. Gunthar af Burgund bukker under 


for Hunnerne uden Attilas Med 
virken. 
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(Indledning og første 
Hoveddel). 


Fafnes dyriske Graadighed 
og hans og Regins Skattes 
gridskhed udmales. (Regins- 
mål etc.). 


Sagn 


Sigmunds anden Hustru 
myrder sin Stifsøn Sintjøtle 
under et Drikkelag (Frå dauda 
Sinf.). 


Sigmund fældes før Sigurds 
Fødsel (Vølsungsaga). 


Sigfrid af Rhinfranken af: 
viser et Angreb af Daner og 
Saxer. Gunthram af Burgund 
sidder hjemme. (Nibelungen: 
lied, jfr. Nornagests p.). 


SigfridsSigurd bejler til 
Brynhild af Isenland (Bud: 
lungen Atles Søster), og vin 
der hende for Gunther (Nib.— 
Edda). 


Sigfrid vinder samtidig Guns 
thers Søster (Nib.—Edda). 


[Indskud, manglende i den Sagn: 
form, der er fælles for Tyskland 
og Norden:] 

Gunther af Burgund bukker 
under for Hunnernes Vasal Ridiger 
uden Attilas personlige Medvirken 
(Biterolf, Rosengarten). 


567. 


572 


575. 


509. 


523. 
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Historie. 


9. Brunhilds Søster forskydes til 


Fordel for en Medbejlerske. 
Der udbryder Strid mellem 
Brunhild og hendes Søsters 
heldige Medbejlerske. 


10. Brunhild staar Sigbert efter 


Livet (ifølge løgnagtig An: 
klage 613). 


. 1la. «Hunnernes» Hagan (Ava 


rers«Chanen) overvinder Sig» 
bert. 

b. Fyrst H. af Tournay myr 
der Sigbert knap 10 Aar 
efter dennes Bryllup. 


c. Sigbert (II) myrdesi Lejren. 


d.Sigbert I myrdes paa en 
Jagtfærd østenfor Rhinen. 


e. Sigbert IIs Farbroder fældes 
af Burgunderfyrsten Godomar. 


509. 12. Efter Mordet raner Morderen 
og 575. Sigberts Skat. 


587. 13.3 Aar, efterat Brunhilds Med» 


bejlerskes Mand er myrdet, 
tilvejebringer Gunthram af 
Burgund en alm. Forsoning. 


613. 14. Brunhild anklages (løgnagtig) 


for at have voldt Sigberts 
Død og slæbes ihjæl af Heste. 


Google 


Sagn (Indledning og første 
Hoveddel). 

Brynhild glemmes af Sigurd, 
som ægter en anden (Edda). 
Der udbryder Strid mellem 
Brynhild og hendes heldige 
Medbejlerske (Nib.—Edda). 


Brynhild staar SigfridsSis 
gurd efter Livet (Nib.—Edda). 


a og b. Den som Hun 
nernes Gissel opvoxede Ha- 
gen af Tronege myrder Sigfrid 
10 Aar efter dennes Bryllup 
(Nib.). 


c. Sigurd myrdes paa 
Tinge (Frå dauda Siguröar). 


d. Sigfrid myrdes paa en 
Jagtfærd østenfor Rhinen 
(den ene Redaktion af Nib.; 
Sigfridslied). 


e. Sigurd myrdes af Burguns 
derfyrsten Gottormr (Edda). 


Efter Mordet raner Mors 
deren Sigfrids Skat (Nib.). 


31/34 Aar, efterat Brynhilds 
Medbejlerskes Mand er myr 
det, tilvejebringer Gunther 
af Burgund en almindelig 
Forsoning (Nib.). 


Brynhild anklages af en 
Hex for at have voldt Sigurds 
Død og føres til Hel af en 
Helhest (Helreiö Brynhildar). 
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Aar. 


447. 


493. 


493— 


436. 


445. 


630. 


454. 


530. 
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Historie. 
15a. Hedningkongen Attila bejs 
ler til den kristne Romer: 
prinsesse Honoria. 


b.Hedningkongen —Hlodvig 
bejler til den kristne Bur 
gunderprinsesse Hrodhild og 
ægter hende. 


523. 16. Hrodhild smeder Ræn- 
ker mod sine Frænder Bur 
gunderfyrsterne, fordi de (efter 
Sigende) har myrdet hendes 
Forældre. Hrodhild ophidser 
sine Sønner mod Burgunder 
fyrsterne. 


17a. (jfr. 8). Gunthar af Bur- 
gund overfaldes af Hunnerne 
uden Attilas Medvirken. 


18a. Attila myrder 
der Bleda. 


sin Bros 


b. Paa Grænsen af Bajern og 
Hunland nedhugger Dagbert 
en Skare landflygtige «Hune 
ner» (Bulgarer). 


19. (jfr. 16 og 26). Attilas Søn 
Ultzindur bukker under for 
oprørske gottonske Folk ved 
Donau. 


20. Undergang rammer Theude- 
rik den Stores Forbundsfælle 
Kong Irminfrid, hvis Folk 
Thyringerne sagtens forud 
stod under Attila. 


Google 


Sagn (anden Hoveddel). 

a og b.HedningekongenAttila 
bejler til den kristneBurgunder: 
prinsesse Kriemhild og ægter 
hende (Nib.). 


Kriemhild smeder Rænker 
mod sine Frænder Burgunderr 
fyrsterne, fordi de har myrdet 
hendes  Husbond, Sigfrid 
(Nib.). Kriemhild ophidser sin 
Søn mod Burgunderfyrsterne 


(Didrikss.). 


Gunther af Burgund 
overfaldes af Hunnerne uden 
Attilas Medvirken (Nib.). 


Attilas Hustru sender (ufris 
villig) Hertug Bloedelin i 
Døden (Nib.). 


Nær Grænsen af Bajern 
og Hunland nedhugger Danke 
wart Hertug Bloedelin og 
mange andre Hunner. (Nib.). 


Attilas Søn Ortlieb [Ortvin 
Didrikssaga] fældes af Hagen 
(Nib.). 


Undergang rammer Irn: 
frid af Thyringen, Attilas 
Mand (Nib.). 


505. 


451. 


532. 


553. 


630. 


453. 


454. 
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Historie. 

21. Undergang rammer Hrodvulf 
i Østrig, Forbundsfælle af 
Theuderik den Store og 
Konge over Erulerne, der 
forud stod under Attila. 


23. Attila og Theudmer, Theudes 
rik den Stores Fader, kæms 
per i Gallien mod A(g)etius 
og Burgunderne (ifølge Chro: 

- nicon Paschale: ved Donau). 


23. Burgunderriget ødelægges af 
Hrodhilds Sønner. 


. Theuderik den Stores Ffter- 
følgere bukker under. 


2 


MY 


2 


DA 


. Dagbert, Konge over Frankrig 
og Burgund, lider i Østtyske 
land et knusende Nederlag 
mod de hedenske Slavers 
Storhersker Samo. 

Dagberts Efterfølger Sigbert 
klager over Nederlaget. 


26a. Attila findes død af Blods 
styrtning i Brudeseng med 
(H)ildiko, ifølge senere Kile 
der myrdet af hende. 


b. (jfr. 16 og 20). Gottonske 
Folk ved Donau rejser sig 
efter Attilas Død mod hans 
Sønner, fælder Ellak, forjager 
Ernak. 


Google 


Sagn (anden Hoveddel). 

Undergang rammer Mark- 
grev Riudiger af Pöchlarn i 
Østrig, Forbundsfælle af Di 
drik af Bern, og Attilas Mand 
(Nib.—Didrikssagas Markgrev 
Rodingeir af Bakalar, der 
sammesteds kaldes Rodolf 
af Bakalar). 


Attilas Mænd og Dietmars 
Søn Didrik af Bern kæmper 
i Fællesskab mod Hagen og 
Burgunderne ved Donau 


(Nib., jfr. Edda). 


Burgunderne knuses af 


Kriemhilds Folk (Nib.). 


Didrik af Bern mister sine 
Mænd. 


Dankwart, en af de yngre 
burgundiske Helte, falder i 
Hunland mod Østens he- 
denske Folk (Nib.). 


Gunthers Søn Sigfrid klager 
over Nederlaget (Die 
Klage). 


Attilas Hustru Gudrun 
myrder først hans Sønner 
Erp og Eitel og siden ham 
selv (Edda). 
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Aar. Historie. Sagn (anden Hoveddel). 
927—963. 27a. Gero, Markgreve af Gere, en af Gunthers 
Saxen. Mænd, synes at overleve 


Hunnerkampen (Nib.). 
980. b. Riådiger, Greve 1 Østrig. Markgrev Riidiger i Østrig. 


-971—991 c. Pilgrim, Biskop af Pas: Bisp Pilgrim daf Passau, 
sau. Rådigers Ven, overlever Hun: 
nerkampen (Nib.). 


984—1002. d. Eckewart, Markgreve af Eckewart, en af Kriemhilds 
Meissen. Mænd, synes at overleve 


Hunnerkampen (Nib.). 


c. 375. 28. Goterkongen  Ermanrik, Goterkongen —Jörmunrek, 
øver Selvmord efter sit Nes Gudruns Svigersøn, døer ef 
derlag mod Hunnerne. terat være saaret af de hune 

niske Helte Hamde og Sørle 
(Edda). 


Listen viser en skarp Modsætning:: paa den ene Side staar Ind: 
ledningen og første Hoveddel med væsentlig rigtig Tidfølge, paa 
den anden staar sidste Hoveddel med væsentlig forstyrret Tidfølge. 

I Indledningen og første Hoveddel er der ingen større Afvigelser 
fra den Tidfølge, vi kender fra Historien. Denne Del af Sagnet 
kan kaldes en fortløbende Fremstilling af Merovingerættens 
Skæbne fra dens Gry til dens Dalen. 

Undertiden kan den episke Tidsregning endda være endnu 
nøjagtigere, end den fremgaar af Listen. F. Ex. er det ikke strængt 
nødvendigt, at alle Sagnformer satte Hjælm»Gunnar forud for hans 
historiske Forgænger Gjuke eller Gibeche. Ganske vist kaldes Gjuke 
«Fader» til de Burgunderkonger, der optræder adskilligt senere i 
Sagnet. Men Udtrykket «Fader» kan godt forstaaes som «Stam 
fader», jfr. Hamdesmaal Str. 14 F. J., hvor Børnebørnene kaldes 
«Gjukes Børn». Saaledes kan Gjuke godt i et aller andet Sagn have 
været tænkt forud for Hjælm-Gunnar, der i Virkeligheden er samme 
Person som Gjukungen Gunnar. 

I andre Tilfælde seer vi, at et i een Sagnform rigtig tidfæstet 
Led forskydes i en anden som Følge af Sammenblanding med uved: 
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kommende Stoffer. F. Ex. sætter Vølsungsaga fuldkommen rigtig 
Sigurds Fødsel efter Sigmunds Død. Den tyske Sagnform derimod 
lader Sigmund overleve Sigurds Afspejling Sigfrid; Aarsagen er, at 
Sigbert II her er afløst af Sigbert I, som faldt 14 Aar før Sigismund. 

I visse Tilfælde er TidssEnkeltheder fastholdt med forbausende 
Troskab. Hertil hører særlig de c. 10 Aar mellem Sigfrids Bryllup 
og Død; endvidere Forsoningen, der tilvejebringes af Gunther, c. 3 
Aar efterat Brynhilds Medbejlerskes Husbond er bleven myrdet. 

Sagnets anden Hoveddel gør et helt afvigende Indtryk. Her er 
Tidsregningen det rene Kaos. Efterat vi har forladt første Hoveddel 
ved Aar 613, faar vi følgende Fortsættelse: 447, 493, 435—36, 630, 
454, 530, 512, 451, 532, 553, 630, 453—54, 927—1002 (eller, i den 
nordiske Sagnform, 375). 

Kun een Episode fortsætter umiddelbart den Handling, der 
skildres i første Hoveddel: det er Dankwarts Nederlag mod Hune 
nerne = Dagberts Nederlag mod de hedenske Slavers Storhersker 630, 
den skæbnesvangere Katastrofe, der ødelagde det merovingiske Vælde 
i Tyskland. 

Med Dagberts Skæbne er Merovingersagaen ført til sin Slutning. 
Men netop her starter den kronologiske Forvirring. Det er en vel» 
kendt episk Erfaring, at Sagnene om Folkeslags eller Herskerhuses 
Sammenbrud har en Tilbøjelighed til at sammenklumpes. De Dra 
maer, der i anden Hoveddel hænger paa, er ikke mere saadanne 
langtrukne Intrigespil som det, der førte til Sigberts Død 575 og 
fortsattes i den store Dronningestrid. Her menes Dramaer af en 
anden Slags: Kampe med Sværd og Spyd, udkæmpede med Fors 
bitrelse, brat endte og med gribende tragiske Følger. De episke 
Indflytteres Skare aabnes med Burgunderkongen fra Aar 436. Han 
drager naturligvis den samtidige Kres af hunniske Helte efter sig. 
Saa følger adskillige Løsgængere, mest Merovingere eller Ofre for 
den merovingiske Politik. Nogle Kvinderænker tilføjes som Driv» 
fjedre. Men Hovedindholdet af Klumpen er Krigshandlinger. 

Den gamle Kong Gunthar af Burgund tilsugedes paa Grund af 
sin NavnesLighed med den senere Merovingerkonge Gunthram af 
Burgund. Deres Sammenstøbning forklarer den slaaende Karakter* 
modsætning indenfor Nibelungenlied, hvor Kong Gunther i Akt I 
er en klynkvoren Tøffelhelt = Gunthram, og derpaa i Akt II plud: 
selig triner frem som en gæv Kriger = Gunthar. 

Vi har ovenfor seet, at den nordiske Sagnform fastholder en 
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Afspeiling af Burgunderkongen Gunthar paa hans rette Plads, som 
den Kong Hjælm-Gunnar, der fældes af Agnar, før Merovinger: 
dramaet tager fat. Desuden fastholder ogsaa de tyske Digte «Bites 
rolf» og «Rosengarten», at Gunthars Nederlag mod Romerne gik 
forud for hans Ødelæggelse i Kampen mod Hunnerne. Thi her 
skildres det, hvordan Gunther overvindes af Didrik af Bern og af 
Attilas Markgreve Ridiger i en Turnering ved Worms forud for 
det endelige Nederlag mod Hunnerne. 

Skønt Attila ikke havde nogen personlig Lod 1 Hunnertoget 
mod Burgund, var det naturligt, at Eftertiden vilde gøre ham mere 
eller mindre ansvarlig. Saaledes blev Burgunderdramaet øget med 
en Række hunniske Scener: Bledas Mord 445, Attilas Frieni til 
Prinsesse Honoria 447, hans Nederlag i Gallien 451, hans Bryllup 
med Hildiko 453, hans Død i Brudeseng, og endelig hans Søuners 
Nederlag i Kampen mod de oprørske Gottoner 454. Disse Scener 
fra et Spand af nogle Aartier blev i Almindelighed skudt sammen 
til nogle Maaneder eller Uger. Kun Attilas Bejlen blev bagdateret, 
da den formodes at finde Sted før Burgundernes Nederlag 436. 
Saadanne Forskydninger maa kaldes uvæsentlige og en normal Følge 
af den episke Udvikling. 

I Tidens Løb blev imidlertid Attilas bagdaterede Bejlen slaaet 
sammen med en adskilligt senere Tildragelse fra samme Aarhundrede. 
Aarsagen er tydelig: Attilas Frieri havde ikke ført til noget Resultat, 
og den episke Forestilling kunde i Længden ikke nøies med noget 
saa negativt. Der maatte altsaa søges en anden navnkundig Hed: 
ningkonge, der havde bejlet til en kristen Prinsesse. Man fandt 
snart een, der baade havde bejlet og faaet Ja, nemlig Merovinger: 
kongen Hlodvig, Staten Frankrigs Grundlægger, der i 493 ægtede 
den kristne Burgunderprinsesse Hrodhild. Idet Sagnet hermed havde 
laant de nødvendige Enkeltheder til Udstyrelse af Attilas Gifter: 
maalshistorie, havde det samtidig opnaaet en indlysende Forbedring 
fra episk Synspunkt, nemlig et Svar paa det evig naturlige Spørs: 
maal: «Ou est la femme?» Burgundernes hidtil utilstrækkelig for: 
klarede Undergang var nu indlysende forklaret udfra den historiske 
Kendsgerning, at Prinsesse Hrodhild som Hedningkongens Viv reg: 
nede det for sin fornemste Pligt at faa ødelagt hendes fordums 
Fædreland, hvad da ogsaa lykkedes hendes Sønner 532. 

Ogsaa andre Merovingerdramaer fulgte med Indførelsen af den 
forklædte Merovingerkonge : saaledes især Thyringerkongen Irminfrids 
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Ødelæggelse Aar 530. Til samme Tidsrum hører nogle sydøstlige 
Dramaer: Erulerkongen Hrodvulfs Fald Aar 512, og det østgotiske 
Riges Undergang efter Theuderik den Stores Død, fuldbyrdet i 
Kampene fra 535 til 553. 

Alle Tildragelser fra Udbruddet af den burgundisk—hunniske 
Strid og til Didriks Optræden paa Skuepladsen er stillede forud for 
Dankwarts Fald— Dagberts Nederlag Aar 630, der fra merovingjsk 
Synspunkt kan kaldes Kærnen i hele «Nibelungomachien». Rækker- 
følgen kan for saa vidt siges at fastholde en Afspejling af den histo» 
riske Udvikling. Men da Dankwart dog kun er en andenrangs 
Helt, kræver den episke «BagvægtsLov», at de ældre burgundiske 
Konger Gunther og Giselher tilligemed deres dæmoniske Fælle Hagen 
overlever ham for at yde Dramaets «Clou». 

Den endnu overlevende unge Burgunderprins Sigfrid, Gunthers 
Søn, genspejler Dagberts Efterfølger Sigbert, der herskede efter 638. 

Den tyske Sagnform har her indført en Række overlevende 
Personer fra det 10de Aarhundrede: Bisp Pilgrim af Passau og de 
to nordtyske Markgrever Gere og Eckewart, der legemliggør Kame 
pene mod S$laverne under de saxiske Kejsere. Den i Kampen faldne 
Markgreve Rudiger (= Erulerkongen Hrodvulf + 505) har laant sit 
Navn fra en med Pilgrim samtidig Greve i Østrig *. 

Den nordiske Sagnform gør tværtimod et Hop tilbage til Gotere 
kongen Ermanrik, der døde c. 375, — det ældste navnkundige Ud» 
gangspunkt for fællesgottonsk Digtning. 

Vi har nu i Fugleperspektiv overskuet Nibelungklumpen, møne 
stret dens Indhold af god og forstyrret Tidsregning. De følgende 
Afsnit vil omhandle Sagnets enkelte Episoder efter den historiske 
Tidfølge. 


4. SAGNET OM ERMANRIK 


Goternes Historieskriver Jordanis levede i 6. Aarhundrede e. 
Kr. Han fortæller Sagnet om Ermanrik, det ældste historiske Stof, 
som i fællesgottonsk Digtning naaede at leve kraftig videre efter 
den store Folkevandring.* 


* Giesebrecht i v. d. Hagens «Germania« 1837, s. 232. 

* Himmerbohøvdingen Bojerik levede hos Goterne som Berik til 6. Aarh., 
men ikke længer, se min Ath. «De ældste gottonske Sagnhelte» («Danske Stue 
dier» 1913). 
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Ermanrik var en Goterkonge, der i 4de Aarhundrede grundede 

'et stort Vælde i Sydrusland. Men da Hunnerne omkring Aar 375 
brød ind i Europa, væltedes hele Herligheden over Ende, og ifølge 
Ammianus Marcellinus øvede Ermanrik Selvmord, — rimeligvis var 
det en rituel Handling, hvorved Kongen ofrede sig selv for at afs 
vende den truende Fare. Det var Gottonernes første store historiske 
Oplevelse efter Himmerbohøvdingen Bojeriks Undergang i Nord» 
italien 29. Juli 101 f. Kr., og efter Tyskeren Armins Sejr over Romerne 
i TeutoburgsSkoven Aar 9 e. Kr. Og medens næsten alle Personer 
fra før Aar 300 efterhaanden skreves i Glemmebogen, kom Ermanrik 
til at danne vor Heltedigtnings første store «cykliske» Midtpunkt, 
som Forgænger til Attila, Didrik af Bern, Frode Fredegod, Karl den 
Store og den fra Kelterne laante Artus. 

Sagnet hos Jordanis lyder i Korthed, som følger. Der var en: 
gang en Kvinde ved Navn Sun(h)ilda, hvis Husbond i Ermanriks 
Tjeneste øvede en eller anden Svig. Da Ermanrik ikke kunde faa 
Ram paa den skyldige, lod han den uskyldige undgælde: Sunhilda 
blev bunden til vilde Heste og slidt itu. Hendes Brødre Sarv og 
(HJammi («Særk» og «Ham») svor at hævne deres Søster; de saa 
rede Kongen haardt, dog uden at kunne fælde ham paa Stedet. 
Siden henslæbte han Livet kummerlig og døde omsider, dels som 
Følge af Saaret, dels af Sorg over Hunnernes truende Indfald. 

Denne Fortælling er i Eddaen løselig knyttet til Nibelungsagnets 
sidste Del som Efterspil. Sunhilda kaldes her Svanhild og gøres 
til et Barnebarn af Burgunderkongen Gjuke. Da Gudrun Gjukes 
datter havde myrdet Atle (Attila), siges der, ægtede hun Kong 
Jonakr og fik med ham Datteren Svanhild og Sønnerne Sørle, 
Hamde og Erp. Svanhild ægtede Goterkongen Jørmunrek (Erman: 
rik). Han havde en ond Raadgiver ved Navn Bikke, som bag: 
vaskede Svanhild og sagde, at hun havde bolet med Kongens egen 
Søn Randvé. Jørmunrek lod Svanhild træde ihjel af Heste, me: 
dens Randvé blev hængt. Hævnen for denne Udaad udførtes af 
Svanhilds Brødre Sørle og Hamde. Ingen Vaaben bed paa dem, 
og det lykkedes dem at hugge Jørmunreks Hænder og Fødder af. 
Men den lemlæstede Konge bød sine Mænd at kaste med Stene, 
siden Jærn ikke bed paa Angriberne. Saa faldt Sørle og Hamde; 
siden kaldtes Stene i Digtersproget for «Jonakrs Sønners Harm». 

Sagnet kendtes baade paa dansk og tysk Grund i en Form, der 
ikke satte det i Forbindelse med Nibelungkresen. Da Forbindelsen 
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er helt løs og ligegyldig for Udviklingen af Nibelungsagnets Kærne, 
skal vi ikke opholde os yderligere derved. 


5. BURGUNDERSAGNET 


Kong Gundbad af Burgund lod omkring Aar 510 sit Folks 
Love optegne; hans Lovbog er endnu kendt under Navnet «Loi 
Gombette». I Fortalen nævner han sine kongelige Forgængere: 
Gibika, Godomar, Gunthar, Giselhar. Det er et Stykke 
Ælttesaga, der indgaar i Nibelungkresen. Alle fire Fyrstenavne gen 
findes i Sagnene; paa Nordisk kaldes den episke Burgunderæt for 
Gjukunger, d. v. s. Gibikas Ætlinger. 

Gunthar var den navnkundigste af Gjukungerne; her skal hans 
Saga fortælles efter en Række Krønikeskrivere fra den nærmest føl» 
gende Tid, nemlig Prosper Tiro (P.T.), Prosper Aquitanus 
(P. A.), Idatius (1.), og Grækeren Olympiodoros (0.). 

Kong Gunthars Rige laa paa venstre Bred af Mellemrhinen 
(P.T.; altsaa omkring Worms, den episke Gunthers Hovedstad). 
Aar 410 prøvede Gunthar og Alanerhøvdingen Goar at opstille en 
romersk Skyggekejser i Gallien, Jovinus (O.). Men Aar 435 led 
Gunthar et afgørende Nederlag mod Romerstatholderen Aétius:; 
Romernes hunniske Hjælpetropper gjorde Udslaget (P. T. og I). 
20,000 Burgundere dækkede Valpladsen (I.). Det var en «minde 
værdig Kamp» (P. T.). 436 blev Gunthar overfalden af en Hunner 
horde, der lededes af Uftihar [gotisk Navn]. Dér faldt han selv 
og de fleste af hans Folk. Burgundernes Rige var nu til Ende; 
deres Levninger fik Land i Savoyen som romerske Undersaatter (P. A.). 
Kampen bliver af Chronicon Paschale fejlagtig henlagt til Donau. 

Da Hunnerne Aar 451 atter brød ind i Gallien, maatte Bure 
gunderne kæmpe mod dem som romerske Tropper under Aétius' 
Ledelse.  Medens Attila ikke havde taget Del i den foregaaende 
Kamp, fik Burgunderne her Lejlighed til at prøve Kræfter med ham 
personlig ligesom med hans Lydfyrste, Goterkongen Theudmer, 
Theuderik den Stores Fader. 

Aabenbart har Burgunderriget ved Rhinen en Tid lang spillet 
en ret fremragende Rolle i Hof: og Statskalenderen. 

Det oldengelske episke Remsekvad Vidsid sætter Burgunderne 
som Stormagt Nummer tre, lige efter Hunner og Goter. Kong Gun- 
thar mente sig kaldet til at afsætte og indsætte romerske Kejsere; 
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intet maaler bedre hans Magtfylde. Men var Burgundernes Stigning 
stolt, saa blev deres Fald frygtelig dybt: fra at være Romernes 
Herrer sank de ned til at blive deres Trælle. Ialfald i en Aar: 
række varede denne Nedgangstid, længe nok til at gøre den stedses 
varende i Sagnet. 

Unægtelig var Gunthars Undergang, som Prosper Tiro siger, 
«en mindeværdig Kamp». Siden Goterkongen Ermanriks Selvmord 
under Kampen mod Hunnerne c. 375 var det burgundiske Drama 
Gottonernes næste store Oplevelse. Det var ifølge Heltedigtningens 
uskrevne Lov en logisk Nødvendighed, at dette Drama maatte vække 
rigelig Genklang. Vi seer det da ogsaa leve videre i Sagnene under 
tre eller fire forskellige Hovedformer. 


a. Sagnet om HjælmsGunnars Kamp mod Agnar. Sigrdrifumål 
og Brynhilds Helridt. 

Valkyrjen Sigrdriva fortalte til Sigurd, at to Konger kæmpede. 
Den ene hed Hjælm-Gunnar; han var dengang gammel og en 
vældig Hærmand (i Godthjod), og ham havde Odin lovet Sejr. Men 
den anden hed Agnar (en ung Drot), Audas Broder; ham vilde 
ingen yde Hjælp. Sigrdriva (svor Eder til Ragnar og) fældede 
HjælmøsGunnar i Striden, men Odin stak hende med en Søvntorn 
til Straf og sagde, at hun aldrig mere skulde vinde Sejr i Strid, og 
at hun skulde giftes. 

Handlingen ligger en Tryllesøvns Tid forud for Sigurds Unge 
dom. En Tryllesøvn maa nærmest tænkes at vare et Aarhundrede. 
Sigurd = Sigbert II myrdedes Aar 575; han deltog, efter hvad der 
kan skønnes, i sin Faders Hærtog mod Saxerne c. 550, og kan da 
omkring 536 nok have været en ialfald ret stor Dreng. Trækkes 100 
fra 536, faar vi netop Tiden for Gunthars Kamp mod Aétius. 

HjælmsGunnar er den første Sagnkonge med Navnet Gunnar; 
han er Hersker i et gottonsk Land («Godthjod») og alderstegen. Alt 
passer paa en Prik med Gunthar: han er den første historiske Konge 
af sit Navn: han er Hersker i et gottonsk Land, og han maa have 
været 1 sin fulde Kraft Aar 410, da han afs og indsatte Kejsere, — 
maa følgelig have været alderstegen Aar 435. 

AÅgnars Navn genfindes ikke nøjagtig i Historien, men det af: 
spejler aabenbart Aétius, hvis Navn saare ofte skreves Agetius. Til- 
føjelsen «Audas Broder» peger hen paa Audlingerne, der i Stykket 
om Fornjöts Ætmænd kaldes for Kiars Æt. Da Kiar er Hersker i 
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Valland = Kejseren, skimter vi altsaa, at Agnar kendemærkes som 
Romer. Navnene Auda, Audlinger er vel paa en eller anden Maade 
opstaaede ved Forvrængning af Augustus. — Agnar kaldes «ung»; 
det passer paa Aétius, som var 1 sin fulde Kraft Aar 451, da han 
overvandt Attila, og følgelig maa have været ret ung i 435. 

Sagnet fortæller da ligesom Historien, at en navnkundig gammel 
gottonsk Konge overvindes af en ung, kæk Romer. Overfor denne 
Handling kommer den gottonske Tilskuer i Splid med sig selv: hans 
nationale Instinkt, omend det ikke er stærkt udviklet, byder ham at 
holde med den hæderkronede gottonske Gubbe; men Gottonerens 
ligesaa stærke Tilbøjelighed til at høiagte den sejrrige Dygtighed 
søger at tvinge Vægtskaalen ned til Fordel for den romerske Arve- 
fjende. Det digteriske Udtryk for denne Splid er Odin overfor den gen» 
stridige Valkyrje: Odin, som de vandrende Gottoners typiske Værnee 
gud, har forud lovet Sejren til Gunnar og sagtens med Trolddom 
bundet Nabofolkene, saa «ingen vil hjælpe» Romeren. Men en let 
fængelig Valkyrje fordærver ham hele Spillet ved at give Sejersprisen 
til den unge Helt. 

Fortællingen om HjælmøGunnar og Agnar er en afsluttet Hel- 
hed, har kun en rent ydre, overfladisk Tilknytning til Nibelung: 
sagnet. Det var en logisk Nødvendighed, fordi Sagnet slaar Hjælme 
Gunnar ihjel. Han kan følgelig ikke være samme Person som den 
Gunnar, hvem man har Brug for i Sagnets følgende Dele. Altsaa 
holdes Hjælm=Gunnar for sig selv, og med sin Død er han «ude af 
Sagaen». 


b. Bajersk—ungarske Sagn om Gunthars Kamp med Attila; 
Digtene Biterolf og Rosengarten. 

Baade Bajrer og Ungarere havde Sagn, hvori Gunthars Kamp 
med Hunnerne skildredes til Dels uden nogensomhelst Tilknytning 
til Nibelungsagnet; disse Fortællinger er undersøgte indgaaende af 
Matthæi i «Die bairische Hunnensage» («Zeitschr. f. deutsch. 
Altertum» 1902, S. 12 Æ.). Sideskud var de ridderlige Turnerings» 
digte Biterolf og Rosengarten, der knyttedes til Nibelungsagnet paa 
ret løs Maade, omend dog adskillig nøjere end Fortællingen om 
Hjælmø-Gunnar. Den historiske Baggrund er først paapeget af Zin: 
now i v. d. Hagens Tidsskrift «Germania» 1843, $. 25 ff., jfr. 
Matthæi S. 14. 

Den ungarske Krønikeskriver Simon af Keza omkring Aar 
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1280 fortæller vidt og bredt om det store Hunnertog under Ethele, 
d.v.s. Attila, hvem han tager til Indtægt for sit eget Folk. Attila 
i Leding mod Vesterlandene efter Tilskyndelse af Didrik af 
Bern, siges der. Hunnerne satte over Rhinen ved Konstanz, og 
nær Basel stødte de paa en mandstærk Hær under Ledelse af Sigis» 
mund; dermed menes den historiske Burgunderkongen Sankt Sigis: 
mund, som faldt mod Frankerne Aar 523. Det blev et vældigt Slag; 
Attila fik Sejr og indtog Strassburg. Siden foer han ind i Gallien, 
kæmpede med (A)etius og med Goterkongen Aldarik, og slog alle 
Jordens Folkefærd med Rædsel, saa de ydede Hunnerne Skat. Endelig 
lod han sine Horder strejfe ind i Spanien; dér mødte de Sultanen 
af Marokko og jog ham over Strædet ved Sevilla. Saa vendte Attila 
tilbage. Han gæstede Köln, holdt stor Herredag 1 Eisenach, kuede 
Friserne, alle Nordboer, Litauer og Preussere. 

Den bajerske Krønikeskriver Thurmair (Aventinus) fortæller 
en Del af samme Sagn. Blot har han den væsentlige Tilføjelse, at 
Attila ved Basel overvinder tvende Konger, Gundarik og Sigis 
mund, Fader og Søn. Gundarik kaldes i Thurmairs tyske Text 
for Gundackar. Her møder vi altsaa den historiske Burgunderkonge 
Gunthar, der faldt mod Hunnerne Aar 436. 

Andre fortæller, siger Thurmair, at Gundackar først kæmpede 
og faldt mod Hunnerne i det store Sammenstød paa de catalauniske 
Marker Aar 451. Ogsaa den ungarske Krønikeskriver Olahus 
kender to særskilte Kampe: først blev Sigismund overvunden ved 
Basel, dernæst Guntachar ved Strassburg. Rækkefølgen er uhistorisk, 
da Gunthar faldt omtrent 100 Aar før Sigismund. Her mærkes 
tydelig Paavirkning fra den Form af Nibelungsagnet, der lader Sig: 
mund falde før Gunnar. 

Biterolf og Rosengarten udmaler Burgunderkongen Gunthers 
Kamp med Hunnerne i helt forskellig Sammenhæng, men med tydelig 
fælles Hovedmotiv, som kan sammenfattes paa følgende Maade. 
Gunthers Frænke (Brynhild henh. Kriemhild) udæskede hovmodig 
en gottonsk Helt, der stod i Tjenesteforhold til Attila. Derefter 
drog Hunner og Goter i Forening mod Burgunderne, førte af Attilas 
tro Mand Riidiger og af Didrik af Bern. Kæmperne mødtes udenfor 
Worms (ifølge Rosengarten i Kriemhilds vidunderskønne Rosengaard). 
En Del af de kæmpende faldt, men alle Hovedheltene nøjedes med 
en ublodig Turnering. Enden blev, at Gunther og hans Forbunds- 
fælle Sigfrid Sigmundssøn blev overvundne. 
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Som Digtninger er baade Biterolf og Rosengarten ingenting 
værd, men for Sagnhistorien er de værdifulde nok, idet de viser os, 
hvordan det bajersk—ungarske Sagn om Hunnertogene til Gallien 
omsider munder ud i en ridderlig Turneringsskildring. Ito Punkter 
er Biterolf og Rosengarten mere tro mod Historien end alle andre 
Sagn om de samme Tildragelser. 1) De fastholder, at Gunthar led 
et stort, men endnu ikke tilintetgørende Nederlag forud for sin 
endelige Undergang; 2) de lader, fuldkommen rigtig, Hunnerne op: 
træde som Hjælpetropper og ikke som selvstændig handlende Magt. 
Et tredje historisk rigtigt Træk er det, at Attila forholder sig passiv; 
men det genfindes dog ialfald i det tyske Nibelungsagn. 

Fastholdelsen af den rigtige Tidplads forklarer os, hvorfor Bite- 
rolf og Rosengarten er bleven Turneringsdigte og ikke har faaet 
tragisk Farve: Digterne kunde ikke tillade sig at slaa Hovedheltene 
ihjel, fordi det egentlige Nibelungsagn havde Brug for den fuldtal- 
lige Helteskare til sit store Slutningsdrama. Saa maa Læseren nøjes 
med Kampskildringer, der tværes ud i Længden uden at føre til 
andet end et mindeligt Forlig. Atter et Vidnesbyrd om Heltesagnets 
tvingende Logik. 


c. Nibelungsagnets Skildring af Gunthers Kamp med Attila. 

Fortællingen om Burgunderkongen Gunthers Undergang i 
Kampen med Hunnerne er, som man veed, Nibelungsagnets altover- 
ragende Slutningsdrama. I den tyske Sagnform fastholdes det endnu, 
som ovenfor nævnt, at Gunthers Fald ikke skyldes Etzel (Attila). 
Den nordiske Sagnform lader derimod Hovedmotivet være Atles 
Gridskhed efter Gunnars Skatte. Motivet i og for sig er historisk 
nok selv om det ikke passer paa Aaret 436; Attila førte f. Ex. lange 
Forhandlinger med Kejseren i Rom for at faa udleveret en Guldsmed 
og Vexelbankier Silvanus, der skulde have tilvendt sig hunnisk Stats» 
ejendom: Silvanus havde nemlig modtaget noget Kirkesølv, der blev 
reddet ved Hunnernes Plyndring af en romersk By, og Attila paa 
stod nu at være bleven narret for sin lovlige Part i Byttet. Man 
seer, ogsaa den Tids Hunner forstod ganske godt at tolke Folkeretten! 

Den samlede Fremstilling af Nibelungsagnets Slutningsdrama 
har efterhaanden i sig optaget Træk fra en Række ætniske Tragedier, 
mest fra Hunnernes Historie, men desuden fra Erulerne 505, Thyrin- 
gerne 530, Burgunderne 532, Østgoterne 553, Bulgarerne 630, de 
merovingiske Franker 630. 
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Ca. ti Optrin fra to Aarhundreders Kampe er skudt sammen i 
en eneste Handling paa nogle faa Dage, altsammen efter velkendt, 
episk Skik. 

— Historisk Sjælemaleri lader sig neppe paavise hos Gunther— 
Gunnar, af den simple Grund, at der intet historisk vides om ham 
udover de nøgne Kendsgærninger, der ovenfor er meddelt. Sagnet 
kunde godt have reddet en eller anden historisk Enkelthed, men 
vi har næppe noget Middel til at udpege den. Og forresten synes 
Sagnets Burgunderkonge nærmest at genspejle de historiske Kilders 
Magerhed. Han er væsentlig blot den ideale Helt, Ridderen uden 
Frygt og Lyde. Kraftigst males hans Sindelag i Atlekvide og Atlae 
maal. Da Gunnar var tagen til Fange, spurgte Atle ham, om han vilde 
købe sit Liv mod at røbe Nibelungskattens Gemmested. Da svarede 
Gunnar, at først skulde 

Høgnes Hjærte 

i Haand mig ligge, 
blodigt, skaaret 

af Brystet paa Helten. 


Det syntes Folk Synd for saa kæk en Helt som Høgne, og 
Beite raadede til at tage Atles Kok Hjalle istedenfor. Den usle 
Træl jamrede over at skulle dø fra sine Svin; han hvinede op, før 
han mærkede Knivs«Odden. Men da Gunnar saa det bævrende 
Trællehjærte, sa han: 


Her har jeg Hjærtet Thi det bævrer stærkt, 

af Hjalle den fejge, mens paa Bord det ligger, 
og uligt Høgnes bævred halv Gang mer, 

Heltehjærte, - mens i Bryst det laa. 


Saa dræbte de Høgne; han lo mens de skar ind i hans Bryst. 
Da Gunnar saa hans Hjærte, sagde han: 


Her har jeg Hjærtet Dulgt for dit Øje, 
af Høgne, den kække, Atle, skal nu 

og uligt Hjærtet Skatten blive. 

af Hjalle den fejge. Ej du den skuer. 
Thi lidet det bævrer, Ene jeg veed, 
mens paa Bord det ligger, hvor alt er fjælet, 
bævred mindre end, Niflungskatten, — 
mens i Bryst det laa. nu lever ej Høgne. 


Saaledes haanede Gunnar sin Fjende og gik stolt i Døden. 
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Langt mere mindende om menneskelig Model er Hagen, 
saaledes som han skildres i den tyske Sagnform. Det har været 
gisset, at Hagen skulde have optaget Træk fra Romeren Aétius 
(Agetius). Et paafaldende FællessTræk er det, at Hagen og Aétius 
begge i deres Ungdom var Gisler hos Attila. Og det dæmoniske i 
Hagens Lynne kunde vanskelig tænkes at have nogen bedre Forkla- 
ring end som Afspejling fra den hensynsløst dygtige og rænkefulde 
Statsmand Aétius, Verdenshistoriens sidste store Romer. Den eneste, 
der kan kappes med Aétius som Forbillede for Sagnets Hagen, er 
Sigbert II's Morder Hilperik, Fyrsten af Tournay. Efter min Mening 
taler alting for, at Hagen er den episke Sum af disse to Personer. 
At aflede ham fra en mytisk Abstraktion tykkes mig en tarvelig og over: 
flødig Udvej, naar man har saa glimrende historiske Modeller plantede lige 
ved Digtningens Alfarvej. Dog skal jeg af Pladshensyn ikke komme 
ind paa dette interessante Spørgsmaal, der alene kunde være nok til 


at fylde en hel Bog. 


6. SAGN OM HUNNERKONGEN ATTILA 


Omtrent samtidig med Hunnernes Sejr over Burgunderriget 
traadte Attila i Spidsen for deres Magt. Hans Herskertid var 
Hunnervældens Toppunkt, og fra nu af stod de afgjort som Stor- 
magt Nummer Et i den gottonske Hofs og Statskalender. Attila 
tog Luven fra Goterkongen Ermanrik som cyklisk Midtpunkt. 

Den nye episke Tops altoverragende Højde røber sig 1 Stati+ 
stiken over de Personer, der med Føje kan regnes for historiske. 

Ermanrik maa nøjes med trende Ledsagere: Sunhilda, Sarv og 
Hammi. Gunthar har en eneste Mand, og han er tvivlsom (Aétius = 
Hagen). Attila har mindst en halv Snes om sig, baade Mænd og 
Kvinder. 

De vigtigste er disse: Attilas Fader Mundsjiuk (= Atles 
Fader Idsmund i Sagnet om Helge Hjørvardssøn); Broderen Bleda; 
Hustruerne Kerka og Hildiko; to Sønner; Embedsmænd: 
(H)onegesios, Esla (Hungar og Else, Ilsån), Sendebud Vigila 
(Vinge), Lydfyrste T heudmer(Thjodmar); (Gissel Aétius = Hagen?). 

Med Skildring af Sjæleliv og Kulturtilstande er det tilsvarende. 
Ermanrik kommer til at yde Typen paa den grusomme Tyran, Gun: 
thar bliver den pletfri Ridder; mere faar vi ikke ud af dem og deres 
Omgivelser. Hos Sagnets Attila finder vi derimod en hel Række 
historiske Træk af virkelig individuel Farve; Skattegridskhed (nordisk 
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Sagnform), Faderkærlighed, Flerkoneri (nord. Sagnform), religiøs Tole» 
rance («Christen unde heiden sint bi Etzel ungescheiden»). Spilles 
mændene ved Attilas Hof indtager en fremskudt Plads baade i tysk 
og nordisk Overlevering, fuldkommen historisk; Attilas Hofholdning 
er Genstand for et særskilt tysk Digt. Sagnet baade i Norden og 
Tyskland husker Hunnernes Hornbuer, og det tillægger dem Sten- 
skjolde (Hildebrandslied) for vderligere at kendemærke deres lave 
Kulturtrin. 

Ligesaa iøjnefaldende er Modsætningen indenfor Forraadet af 
historiske Handlingsmotiver. Baade Ermanriksagnet og Burgunder: 
sagnet drejer sig højt regnet om en tostre oprindelige Optrin. Men 
tager vi Burgundersagnet med hele dets Tillæg af fremmede Stoffer, 
kan vi derindenfor skelne ikke mindre end 6 Optrin, der vedrører 
Hunnerne paa Attilas Tid, se Listen ovenfor $. 220. Og en Mængde 
hunnisk Stof findes i andre Sagn, se f. Ex. Matthæis Afhandling 
«Die bairische Hunnensage», Zfda. 1902. 

Den hunniske Handling paa Attilas Tid strækker sig over et 
saa kort Spand af Aar, 456—454, at der alene af denne Grund ikke 
kan blive Rum for store episke Forskydninger i Tidfølgen. De 
væsentligste Forstyrrelser er, at Bledas Mord (445) lægges som Ind: 
ledning til Burgundernes Undergang (436), og at Attilas Død (453) 
lægges efter hans Sønners Nederlag (454). Sligt spiller naturligvis 
ingen Rolle i Sagnets Udvikling. 

I Attilas Historie findes et Bejlermotiv, som er blevet episk 
frugtbart. Aar 434 sattes Rom i Oprør af en Skandale i det kejser» 
lige Hus: Prinssesse Honoria havde været for indladende mod sin 
Formynder og maatte skyndsomt sendes til Konstantinopel, Marcel» 
lins Krønike fortæller et sagtens uhjemlet Rygte, der gik ud paa, at 
hun i sit Raseri søgte at ophidse Attila mod Vestrom. Ialfald kom 
hendes Fængsling ham for Øre Aar 447, fortæller Priskos, og Attila 
krævede nu «Prinsessen og det halve Kejserrige»; fik han Nei, vilde 
han ufortøvet fare i Leding mod Rom. Dette Motiv blev Udgangs- 
punkt for en Bejlerfortælling, dog først ved Sammenlægning med 
en anden Hedningkonges Historie, se Afsnit 8. 

Attilas Død blev ligeledes Udgangspunkt for Sagndannelse. 
Her er vi i det heldige Tilfælde at kunne følge Udviklingen Skridt 
for Skridt fra Historien ind i Sagnet. 

Priskos, Attilas Samtidige: Attila havde øget sit Harem med 
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en Kvinde (Hildiko; ved Bryllupet drak han sig fuld, og han 
fandtes om Morgenen død af Blodstyrtning ved Siden af sin Brud. 

Marcellin, 6. Aarh., henviser til denne Fortælling, men fore» 
trækker den Fremstilling, der gaar ud paa, at Attila dræbtes om 
Natten af en Kvinde ved Dolkestød. 

Chronicon Alexandrinum gentager endnu den første Frem: 
stilling, men tilføjer. at man mistænkte den hunniske Slegfred for 
Mordet. 

Poeta Saxo,9. Aarh., og QuedlinburgsAarbøgerne, 11. Aarh.: 
Attila myrdedes af en Kvinde til Hævn, fordi han havde myrdet 
hendes Fader. 

Atlekviden skildrer, hvordan Atle myrder sin Hustru Gudruns 
Brødre. Derpaa hedder det: 


Vild have Atle Hun Bolstre med Brodden 
og vidløs sig drukket, gav Blod at drikke, 

havde ej Vaaben, — Hel skulde faa ham —, 
vogted ej Gudrun. og Hundene løste, 

Bedre tit legtes, smed ham for HalsDør 
end de to blidelig og Huskarle vakte. 
omfavnes skulde Med bragende Brand 

i Ædlings Hus. tog hun Hævn for Brødre. 


De halvhistoriske Overgangstrin fører ikke netop nøjagtig til 
den nordiske Sagnform, men de viser os ialfald tilstrækkelig, hvordan 
Udviklingen ifølge den episke Digtnings Logik maatte faa en og 
samme Hovedretning: Attila, funden svømmende i sit Blod ved 
Siden af sin Brud, maatte nødvendigvis tænkes at være bleven myrdet 
af hende. ' 

Brudens Skyldfrihed overfor Attila blev imidlertid ikke allevegne 
glemt. Den huskes endnu i den gængse tyske Sagnform, hvor hendes 
Hævnlyst istedenfor vendes mod Burgunderne. 

De to historiske Hustruer Kerka og Hildiko bliver forresten 
i Sagnet mangengang sammenblandede. Didrikssagas Historie 
om Attilas Bejlen- til Nummer 1 bliver i Nibelungenlied overført 
paa hans Bejlen til Nummer 2. Allerede Navneformerne røber Sam» 
menblandingen, thi de er gennemgaaende udjævnede. Kerka og 
Hildiko giver ved Sammenlægning: 1) Herka, Erka; 2) Helche 
(for *Hilche). En tredje Bastard er efter min Mening Chriemhild. 
Forstavelsen Chriem er dunkel og vistnok uden Mening; jeg afleder 
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den fra Kréka, der etsteds optræder istedenfor Kerka, egentlig 
et gotisk Navn = «Grækerinden». *Krékshild maatte paa Højtysk 
blive til *Chriechhild, og dette Navn erstattedes af det mere kendte 
Grimhild, saaledes som Attilas Hustru delvis kaldes i østrigsk 
Overlevering (Lazius). Af *Chriechhild og Grimhild fremgik saa 
atter ved Sammenlægning den meningsløse højtyske Form Chriem: 
hild og det ligesaa meningsløse nedertyske Grém(h)ild. 

Jeg har hidtil holdt mig til Sagnforhold, hvis historiske Bag- 
grund i Hovedsagen er almengodkendt. Tilslut maa jeg imidlertid 
prøve at kaste Lys over Sagnet ved Hjælp af et Jævnførstof, hvis 
Brug i denne Sammenhæng sagtens vil forekomme mange: lovlig 
dristig. Det findes i den Skildring, som den østromerske Sendemand 
Priskos gav af sin Rejse til Attilas Rigssæde Aar 446. 

Priskos' Værk er som Helhed gaaet tabt, men af hans Rejse: 
skildring er der heldigvis rigelige Brudstykker tilovers. Størstedelen 
deraf er oversat af G. Freytag i «Bilder aus der deutschen Vergan: 
genheit», I, S. 143 ff., og meddelt af Abelung i «Das Nibelungen: 
lied», 212 . Det er glimrende lagttagelser og en yderst fængslende 
Fremstilling. Intet andet Skrift stiller os i den Grad Aasyn til Aasyn 
med de Personer, hvis Skæbner er Genstand for Nibelungsagnets 
anden Hoveddel. Man har da ogsaa forlængst indseet, at Priskos' 
Skildring bidrager væsentlig til Forstaaelse af Sagnets Hunner-Optrin. 
Imidlertid bør det overvejes, om Traaden fra Priskos til Sagnet ikke 
er mere direkte, end man hidtil har drømt om. 

Nibelungsagnets anden Hoveddel kan indtil Kampens Udbrud 
siges væsentlig at omhandle følgende Æmne: en Rejse med For 
hindringer, foretagen gennem DonausEgnene hen til 
Attilas Rigssæde. Det er den første navnkundige Fremstilling 
af denne Art i Heltesagnet. Overhovedet findes der 1 hele Heltes 
sagnsVrimmelen ikke en eneste med blot tilnærmelsesvis lignende 
Motiver. Derimod findes der et nøjagtigt Sidestykke i Historien, 
og det er netop Priskos' Reise til Attila. Og en nøjere Gennemgang 
vil hurtig fremdrage Paralleler, der vil faa Læseren til at knibe sig 
selv i Årmen og spørge, om sligt virkelig kan være tilfældigt Samtræf. 

Da de Rejsende drog ud, blev deres Landsmand Romulus hjemme; 
ligesaa Burgundernes Køgemester, den forsigtige Rumolt. 

Nær Donau mødte de et ildevarslende Syn: Dalene var fyldt 
med Dødningeben; vi mindes de Dødsvarsler, som Hagen faar af 
en Flodjomfru paa Donau. Færgefolkene var fjendtlig sindede og 
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havde Ordre til ikke at sætte almindelig Rejsende over; ligesaa i 
Nibelungenlied. Under Flodfarten led de Rejsende Havari; et til 
svarende Træk fastholdes med største Sejghed af Nibelungsagnet 
baade i dets tyske og nordiske Form. Grænsevagter traadte fjendtlig 
op, saa de Rejsende nærmest havde Lyst til at vende om, ligesom 
i Nibelungenlied (senere var Esla med til at lade Romerne føle 
Attilas Fjenskab; jfr. den fjendtlige Grænsevogter Else i Nib.). 
Sendemanden Vigila, som var i Maskepi baade med Attila og den 
modsatte Part, raadede dog til at fortsætte Rejsen; senere fraraadede 
han det selv, men da raadede Priskos til at fortsætte. Næøjagtig til. 
svarende skifter Atles Sendemand Vinge sin Optræden ifølge Atle: 
maal: først lokker han svigefuld de Rejsende afsted, og siden advarer 
han. dem, men bringes saa til Tavshed af Høgne. De Rejsende mod» 
toges venlig af Bledas Enke, og nær Teissfloden hørte de Sagn om 
den gotiske Helt Vidigoja, der her var falden mod Sarmaterne. 
I Nibelungenlied finder de Rejsende venlig Modtagelse i Pöchlarn 
hos Markgrev Rildiger og hans Frue; hans Frænde Nudung" var 
bleven dræbt af Witege (== Vidigoja), og senere fortælles, at Enken 
elskedes af Bloedelin (= Bleda). — Attila modtog de Rejsende 
brydsk med Krav om Udlevering af en Skat, ved hvilken der klæ» 
bede en Blodskyld; aldeles tilsvarende i den nordiske Sagnform (i 
den tyske stilles Kravet af Kriemhild). Under det følgende Gilde 
forlystedes Gæsterne ved Sangere og anden Underholdning, som i 
Nibelungenlied. Alle havde Skæmt deraf undtagen Attila. «Thi 
han sad uden at røre sig eller at røbe nogen Adhu, og hverken i 
Ord eller Fagter viste han Munterhed, undtagen da hans yngste Søn 
Ernak traadte ind og kom hen til ham: da kneb han Sønnen i 
Kinderne og saa paa ham med venlige Øjne. — Jeg undrede mig 
over, at Attila ikke ænsede sine andre Sønner og kun viste Tilbøjee 
lighed for denne ene. For at faa Forklaring spurgte jeg min Bord. 
nabo, en Barbar, som kunde Latin. Han fortalte mig: Sandsigerne 
har spaaet Attila, at det vil gaa tilbage for hans Æt, men at den 
atter vil bli bragt i Vejret gennem denne Søn. — Min Nabo paa 
lagde mig ikke at fortælle disse Ord videre.» 

Spaadommen gik i Opfyldelse 454, da de gottonske Folk knuste 
Attilasønnernes Magt og fældede den ældste af dem, Ellak. 


' Søn ifølge Biterolf. 
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Ordskiftet og Spaadommens Opfyldelse har sit digterisk udma- 
lede Sidestykke i Nibelungenlieds Skildring af et Optrin under 
Gildet i Attilas Hal. 


Af Etzels Mænd gik fire derpaa af Salen ud: 
ind bar de Ortlieb, den unge Konge prud, 

og hen til Fyrstebordet, hvor ogsaa Hagen sad. 
Snart lod Barnet Livet for Heltens vilde Had. 


Da den rige Konge nu saa sin Sønnelil, 

sin ædle Hustrus Maage talte han venlig til: 

«Nu ser I, mine Frænder, den Søn, mig Kriemhild gav. 
Ham skal I til Hobe faa Gavn og Glæde af. 


Tager han efter Slægten, skal min eenbaarne Søn 
vel vorde kæk og mægtig, ædel, stærk og skøn. 

Jeg skænker, om jeg lever, ham tolv Kongers Land: 
Da kan fuld vel jer tjene den unge Ortliebs Hand. 


Til eder, kære Frænder, retter jeg denne Bøn, 
at I vil tage med Jer jer Søster Kriemhilds Søn. 
naar I rider atter til Worms paa Rhinens Bred: 
I viser ogsaa Barnet megen Gunst derved. 


Og lær ham Tugt og Ære, indtil han bliver Mand. 

Om Ondt jer vederfares fra noget fremmed Land, 

det hjælper han at hævne, trives vel hans Liv.» 

De Ord fornam og Kriemhild, Kong Etzels skønne Viv. 


«Ham skulde disse Helte trøstig lide paa, 

om blot til Mand han voxed,» — Helt Hagen mælte saa —. 
«Den unge Drot mig tykkes saa skranten dog og svag. 
Til Ortliebs Hof jeg rider vel næppe nogen Dag.» 


Kongen saa paa Hagen: de Ord var ham imod, 
Hvorvel han intet mælte. den Fyrste saare god, 
græmmed de ham i Hjærtet og krænked ham hans Hu. 
Til Gammensord var Hagen kun lidet oplagt nu. 


Det krænked alle Fyrster saa vel som Hunners Drot, 

at Hagen havde nævnet hans Barn med saadan Spot. Å 
At de var nødt til Tavshed, det tyktes dem en Skam. 

De aned ej, hvad siden blev voldet dem af ham. 


En Stund derefter bryder Kampen ud, idet Hagen siger: 


«Jeg har forlængst fornummet, det blev om Kriemhild sagt. 
at aldrig vilde hun tabe sin Hjærtesorg af Agt. 

Nu lad os drikke Minde og lønne Kongens Vin. 

Den første, Skaalen gjaldt, er den unge Konge fin.» 
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Da hug mod Barnet Ortlieb Hagen, Helten god, 

saa at ham over Haanden ad Sværdet randt dets Blod. 
Og flux faldt dets Hoved i Dronning Kriemhilds Skød. 
Da yppedes blandt Helte et Mord med Skræk og Nød. 


Det vil sees, at Nibelungsagnet lader Handlingen skride frem 
gennem en Række Optrin med Personer, der har næsten samme 
Navne, Roller og Rækkefølge som hos Priskos: Rumolt, der bliver 
hjemme; den fjendtligsindede Færgemand og den stormfulde Overfart; 
den tjendtligsindede Grænsevagt Else; den upaalidelige Sendemand 
Vinge, som først tilraader Rejsen, siden fraraader; den venlige Vært: 
inde, en Frænke af Bloedelins Elskede; den gotiske Sagnhelt Witege, 
som forud for Handlingen har kæmpet med Folkene i Ungarn; den 
skattekrævende Attila (henh. hans Viv). Endelig udlades den ope 
samlede Tordenluft i det uhyggelige Optrin, hvor Hagen varsler 
Hunnerprinsens Død for strax at lade Daad følge paa Ord. Særlig 
her bliver Overensstemmelsen med Priskos' Skildring haandgribelig; 
vi iagttager alle de historiske Hovedmotiver: Spaadommen om 
Attila-Slægtens Ulykke, Fremførelsen af den unge Kongesøn i Gildes- 
hallen, Attilas Udtryk for Slægtsstolthed, Faderkærlighed og Frem: 
tidssÆngstelse, Gæsternes trykkende Tavshed om den almenkendte 
Spaadom, endelig den hurtig paafølgende Opfyldelse, der nedkalder 
Ulykken over Attilas Æt. 

Det er hævet over enhver Tvivl, at ialfald Spaadommen hører 
med til Nibelungsagnets Udgangspunkter. Men ogsaa den fore- 
gaaende «Donaurejse med Forhindringer» kan vanskelig tænkes at 
optræde i silamesisk Total, uden at der maa være Sammenhæng 
mellem Historie og Sagn. Næppe foreligger der veli Sagnet bogligt 
Laan fra Priskos 1 Smag med den danske Folkevises Laan fra Lang 
barderkrøniken, hvor Saxe har været Mellemled. Derimod maa det 
vel tænkes, at Priskos har fortalt sine Oplevelser til de vestromerske 
Sendemænd, som han traf hos Attila, og de kan saa have bragt For: 
tællingen hjem til Vesterland, hvor den ad en eller anden Vej kan 
være gaaet over i Folkemunde. 

Selv om mangen Læser som sagt vil stejle over min Gisning, 
maa Muligheden ialfald drøftes. Thi Sammenfaldet mellem Historie 
og Sagn er her altfor paafaldende til, at det kan affærdiges som et 
ligegyldigt Spil af det blinde Tilfælde. 
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7. SAGN OM ERULERKONGEN HRODVULF OG GOTERKONGEN 
THEUDERIK DEN STORE 


Erulerne var et nordisk Folk, der under Folkevandringen naaede 
frem til Østrig. De stod her under Hunnerkongen Attila, og 
sammen med Theuderik den Stores Fader fulgte de ham paa Toget 
mod Gallien, hvor de kæmpede mod Aétius 451. Efter Hunnervældets 
Fald sluttede de nøje Forbund med Østgoterne; Theuderik den 
Store gjorde Erulerkongen Hrodvulf til sin Vaabensøn, og Ude 
nævnelsesbrevet i Cassiodors «Variæ» fremhæver denne Handlings 
store Vigtighed. Pagten med Theuderik værnede dog ikke Erulerne 
mod Undergang: Aar 505 knustes de af Langbarderme. Kong 
Hrodvulf faldt; Fortællingen derom er sagnagtig udmalet i Paul 
Warnefrids Langbarderkrønike, hvor det bl. a. hedder, at de flyende 
Eruler tog en bølgende Kornager for en Sø, saa de bredte Armene 
ud og gav sig til at svømme. 

Kong Hrodvulf og vor egen Rolf Krake er de første kendte 
Bærere af deres Navn baade i det virkelige Liv og i Heltesagnet 
Søndenfor Østersøen er Erulerkongen afgjort Nummer Et; alle 
tyske Rudolfer maa regnes opkaldt efter ham. Der er da ingen 
Tvivl om, at han er den «Markgrev Rodolf af Bakalar», der i Dis 
drikssaga optræder som Hunnerkongen Attilas tro Mand; Bakalar 
er det middelalderlige Bechelåren, det nuværende Pöchlarn, en By i 
Østrig. Samme Person kaldes imidlertid i yngre Udgaver af Sagaen 
for «Markgrev Rodingeir af Bakalar» og viser sig saaledes at være lig 
med Nibelungenlieds «Markgrev Rudiger af Bechelåren». Se de Boer 
i «Zeitschrift fir deutsche Philologie» XXV, 443, Matt hæi i «Zeitschr. 
f. deutsch. Altertumv» XLIII, 305 ff., Henrik Bertelsen i Registret 
til Udgaven af «Didriks Saga af Bern», S. 410. Navneskiftet fra 
Rodolf til Rudiger kan forklares ved flere samvirkende Aarsager, 
der omtales af Matthæi S. 316. En af de væsentligste er vel den, 
at der i Østrig omkring Aar 980 var en historisk Markgrev Rudiger, 
en Samtidig af den Bisp Pilgrim af Passau, der paaviselig er «mar: 
scheret ind» i Nibelungsagnet. Jeg vil tilføje den Gisning, at den 
episke Riidiger sagtens i sig har optaget Attilas Embedsmand (H)ones 
gesios, der ogsaa spøger i Vidsids og Saxes Hungar; thi Riudiger 
og (HJonegesios har netop samme Rolle, som venlige Værter for de 
Gæster, der paa en møjsommelig Donaurejse søger frem til Attila." 


! gås er den regelmæssige østgotiske Lydform for tysk går, oldeng. går. 
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Borseet fra Riidigers Rolle som gæstfri Vært har han kun ét 
fremtrædende individuelt Kendemærke: det er Troskabspagten mellem 
ham og Didrik af Bern. Matthæi gør opmærksom paa, at Rudiger 
i Sagnet staar helt frændeløs, medens en fremragende Helt ellers som 
Regel ledsages af en Fader, en Broder eller en Søn. Det bærende 
Motiv i Rudigers Personlighed er og bliver Troskaben mod Didrik 
og mod andre Venner. Hertil svarer nøjagtig Erulerkongen Hrod: 
vulf, hvis Hovedstøtte var Forbundspagten med Theuderik den 
Store. 

Meldingen om Ridigers Fald greb Didrik med vild Fortvivlelse, 
og hans Mænd styrtede rasende frem for at tage Hævn, men kun 
for selv at følge deres Fjender i Døden, naar ene undtages Didriks 
gamle Vaabenmester Hildebrand. Didriks Fortvivlelse er den tro 
historiske Afspejling af de Følelser, der maatte gribe Theuderik, 
efterhaanden som hans Politik truedes mere og mere ved Forbunds- 
fællernes Nederlag, saaledes som ved Hrodvulfs Undergang Aar 505. 
Og den for Didriks Mænd ødelæggende Kamp udtrykker tydelig 
nok Østgotervældets Undergang efter Theuderiks Død under de fors 
tvivlede Kampe mod Østrom 535—553. 

For Nibelungsagnet spiller iøvrigt hverken Riudiger-Dramaet 
eller DidriksDramaet nogen Hovedrolle; det er kun Udfyldnings» 
stoffer, omend virkningsfulde nok. Indledningen hører endnu med 
til Kresen om Attila, fordi Hrodvulfs Forgænger og Theuderiks 
Fader Theudmer var Attilas Lydkonger; men de to Dramaers 
Handlinger falder først efter Attilas Død: de hører til de første af 
de Elementer, der viser os Nibelungsagnet voxende fra det Ste Aar» 
hundrede ind i det sjette. 


8. MEROVINGERSAGN A. HEDNINGKONGEN HLODVIGS BEJLEN TIL 
DEN KRISTNE BURGUNDERPRINSESSE HRODHILD 


Efter Attilas Død og Hunnervældets Fald var der samtidig to 
gottonske Konger, der grundede Stormagter paa Vestroms Ruiner: 
den ene var Østgoterkongen Theuderik den Store, af Amalun- 
gernes Æt, Herre i Italien; den anden var Frankerkongen Hlodvig 
af Merovingernes Æt, Grundlægger af Staten Frankrig. Begge Store 
magters Skæbner blev Udgangspunkter for rig Digtning; det blev 
de gottonske Heltesagns næste Bølgetoppe efter Hunnervældet. 
Theuderik den Store blev cyklisk Midtpunkt og overstraalede som 
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«Didrik af Bern» snart baade Frmanrik og Attila. Men det øst 
gotiske Vælde var som et Stjærneskud, glimrende og brat slukt; og 
trods sin almengodkendte Stilling som cyklisk Midtpunkt kom 
Didrik af Bern i Nibelungsagnet kun til at spille en Rolle som 
Bifigur, sidestillet med sin svorne Pagtbroder, Eruleren Riidiger. 
Ganske anderledes og vidtrækkende var den Indflydelse, som 
Nibelungsagnet modtog fra Merovingerne. De ydede næsten alt 
Stof til Indledningen og første Hoveddel og gav ogsaa væsentlige Bis 
drag til anden Hoveddel. Gallosromanske Historikere som Gregor 
af Tours og Forfatteren til den saakaldte «Fredegars Krønike» er 
vore Hjemmelsmænd, en uudtømmelig Fundgrube. Det er særlig 
Mullenhoff og Sophus Bugge («Helgedigtene»), der har paapeget 
Merovingersagnenes Vigtighed for den gottonske Heltedigtning. 
Ovenfor saa vi, at Hunnerkongen Attilas Historie indeholdt et 
fremtrædende Bejlermotiv: han, Hedningkongen, tillod sig 
Aar 447 at bejle til den kristne Kejserdatter Honoria, og han 
truede med Hærfærd og Hærgning, hvis han ikke fik Prinsess 
sen og det halve Kejserrige. Ifølge en enkelt Krønikeskriver ska) 
hun selv have opfordret ham til at angribe hendes Fædreland. — 
Det var første Gang 1 Historien, at en hedensk Konge vovede at 
bejle til en fornem kristen Prinsesse, og Attilas Navnkundighed 
maatte fæste denne Tildragelse i Mindet. Yderligere var han som 
HaremssHerre ret vel skikket til at indføre Kvindemotiver i gottonsk 
Heltedigtning, hvor de hidtil næppe havde spillet nogen fremragende 
Rolle, — man jævnføre deres Fraværelse f. Ex. i Beovulfskvadet. 
Attilas Bejlermotiv maatte da nødvendig blive episk frugtbart; men 
det kunde ikke ud af sig selv spindes til Ende, thi Ulykken var, at 
Attilas Planer glippede: han fik hverken Prinssesen eller det halve 
Kejserrige. Og noget standsmæssigt Parti efter gottonske Forestil- 
linger opnaaede han overhovedet ikke. Nu kunde Sagnet dog i Længden 
umulig slaa sig til Taals med, at en saa fremragende Hersker som 
Attila ikke skulde faa en rigtig Prinsesse. Der maatte skaffes Udvej. 
Det var ifølge Sagnets Logik ligefrem en bydende Nødvendighed. 
Man søgte, og man fandt. Merovingeren Hlodvig kom som 
kaldet. Han var efter Attila den næste navnkundige Hedningkonge, 
der bejlede til en kristen Prinsesse, men Forskellen var, at Hlodvig 
virkelig gennemførte sit Forehavende. 
De to navnkundige Hedningkongers Bejlen til kristne Prin- 
sesser maatte i Sagnet nødvendigvis sammenblandes. Da Attila var 
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den navnkundigste af de to Herskere, var det hans Navn, der gik 
af med Sejren. Men sit Indhold af Handlingsmotiver tog Sagnet 
væsentlig fra Hlodvig. Alt dette var i Sagnudviklingen logisk Nød 
vendighed. Det bør mærkes, at Hlodvigs Navn overhovedet er fors 
svundet fra Heltedigtningen, naar bortsees fra, at han i Eddaens 
Udtryk «Hlodvigs Sale» optræder som passiv Staffagefigur. En saa frem» 
ragende Handlingsbærers Forsvinden kan kun forklares derved, at 
han er opslugt af en anden og mægtigere. 

Iagttagelsen af Attilas og Hlodvigs Sammenfald skyldes særlig 
Sophus Bugge i «Heltedigtene» S. 260 ff. og Carl Voretzsch 
i «Zeitschr. f. deutsch. Altertum», 1909, S. 50 ff. Jeg henviser til 
deres Undersøgelser, der yder en nøjagtig og afgørende Paavisning; 
her skal kun Hovedpunkter fremdrages. 

Gregor fortæller Bejlerhistorien paa væsentlig historisk Vis, II, 
28. Burgunderkongen Gundbad havde ladet dræbe sin Broder 
Hilperik (næppe sandt!) og holdt hans Døtre Hrona og Hrodhild 
indespærrede. Sendemænd fortalte Hlodvig om Hrodhilds Skønhed. 
Han bejlede, og Gundbad turde ikke give ham Afslag. Som frankisk 
Dronning arbejdede Hrodhild paa at omvende sin Husbond. Same 
tidig ophidsede hun ustandselig sine Sønner til at skaffe hende Hævn 
over Burgunderne, og det endte med, at hendes Ønske blev op: 
fyldt (532). | 

Samme Fortælling foreligger sagnagtig udsmykt i den saakaldte 
«Fredegars Krønike» fra 7. Aarh., i den neustriske Krønike «Liber 
Historiae» fra 8. Aarh., og hos Aimoin. Deres Fremstilling har 
i Hovedsagen samme Form som Fortællingen om Attilas Bejlen 
til Prinsesse Erka, henholdsvis til Dronning Kriemhild. Det fælles 
Indhold kan siges at være følgende Handling, hvori hvert eneste 
Træk findes baade i hel» eller halvhistoriske Kilder og 1 en af Sagne 
formerne. 

Der var engang en mægtig Hedningkonge, hvem hans Mænd 
fortalte om en underskøn kristen burgundisk Kongedatter Chr.hild. 
Hendes Frænde, Burgunderkongen Gunth.., havde myrdet en af 
hendes Kære, og holdt hende indespærret sammen med hendes Søster. 
Hedningkongen sendte en Bejlerfærd did, men fik Afslag hos Kong 
Gunth ..; ingen maatte faa de to Kongedøtre at se. Men en af 
Sendemændene forklædte sig, og imens hans Stalbrødre holdt sig 
skjult i en Skov, skaffede han sig ved List Adgang til Kongedatteren. 
Hun var først ængstelig ved at ægte en Hedning, men lod sig 
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siden overtale, i Haab om at omvende sin vordende Husbond til 
den rette Tro. Hun gav Sendemanden en Ring til Jærtegn, og siden 
fik han hende ført bort. Kong Gunth.. havde en klog Raadgiver, 
som var meget imod Kongedatterens Ægteskab med Hedningekongen.! 
Han lod de bortdragende forfølge, og det lykkedes ham at faa fat i 
Kongedatterens Skat. Men hun selv undslap, og næppe havde hun 
naaet Grænsen, før hendes Følgesvende gav sig til at hærge paa 
hendes forrige Fædrelands Grænsemarker. Efterat Kongedatteren 
havde holdt Bryllup, rugede hun stadig paa Planer om Hævn mod 
hendes fordums Værge, fordi han havde myrdet hendes Kære. Hun 
ophidsede ustanselig sine Omgivelser, og omsider satte hendes Stræben 
Frugt, idet Hedningkongens Folk ødelagde hendes fordums Fædres 
land Burgund. 

Det turde være overflødigt at paapege nærmere, at to Fortællinger 
umulig kan indeholde saa mange fælles Træk uafhængig af hinanden. 
Umuligheden bliver særlig indlysende, naar vi overvejer, at baade 
Historie og Sagn henlægger Handlingen til 5. Aarhundrede, og at det 
baade 1 Historie og Sagn er afgjort den første udmalede Bejlerfore 
tælling, hvori gottonske Personer spiller en Rolle. 

Vi maa regne Enheden mellem Hlodvigs og Attilas Bejlerhistorie 
for en uomtvistelig Kendsgærning. Det var gennem denne Fortæle 
ling, at Nibelungsagnet udstyredes med en af sine allermest drama 
tiske Personer, den hævngærrige Burgunderprinsesse Hrodhild alias 
Kriemhild, der lokker sine egne Frænder i Døden ved den hedenske 
Konges Hjælp. Hermed forlader vi de Motiver, der bidrager til 
Udbygningen af Sagnets anden Hoveddel. 


9. MEROVINGERSAGN B. «ULVEKULDET» OG «HUNDEKULDET» 


I Indledningen til Merovingerættens Historie staar nogle Ophavss 
sagn, der meddeles i den saakaldte Fredegars Krønike, c.9. Deres 
Rødder gaar tilbage til hedensk Tid. 

Frankerkongen Hlodjos Hustru vankede en Dag ved Stranden, 
siges der. Da steg der op af Vandet et Væsen i Tyreham (Minos 
tauri similis) og svangrede hende. Siden fødte hun en Søn, der 


1 Til Voretzschs lagttagelser vil jeg føje, at Gundbads Raadgiver Aurelian 
endnu skimtes i Aldrian, Faderen til Nibelungsagnets Hagen, der søger at hindre 
Kriemhilds Ægteskab med Hedningkongen. 
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fik Navnet Merevig (Merowech) og han blev Stamfader til Mer o- 
vingerne. 

Efter Merevig, der sikkert er en blot Opnævner for Ætten, 
fulgte Hilderik, i hvis Grav man 1653 fandt et lille Tyrehoved af 
Guld, der havde udgjort en Del af hans Haarpryd, se Mullen: 
hoff i «Zeitschr. f. deutsch. Altertum» 1848, S. 434. Tyremyten 
hørte altsaa nøje sammen med Merovingerne. Men ogsaa andre 
Dyremotiver finder vi i deres Ættesaga. 

Det fortælles hos Fredegar, at Hilderik blev fordreven af 
sine egne Landsmænd paa Grund af sin Tøjlesløshed og Liderlighed. 
Han flyede til Thoringernes Konge Basin ved Nedrerhinen og blev 
dér gæstfrit modtagen. Hilderik lønnede Venligheden paa ægte 
merovingsk Vis, idet han bolede med Basins Hustru Basina og 
bortførte hende." Snart efter fik hun en mærkelig Drøm. Hun 
tyktes, at hun saa Slotsgaarden fyldt med Løver, Tigre og andre 
mægtige Rovdyr. Saa skiftede Billedet: de mægtige Skabninger 
afløstes af Ulve og andre Rovdyr af Mellemstørrelse.  Endnu en 
Gang skiftede Billedet: nu saa hun kun Hunde og andre Smaakravl, 
der bed og sled i hverandre. Dette tydedes som Skæbnebillede paa 
den Æt, Basina gennem Hilderik blev Stammoder til, nemlig Meros 
vingerne. 

Mærkeligt nok har ingen af Heltesagnforskerne hidtil tænkt paa 
at søge en Fortsættelse af Basinas Varseldrøm i Sagnet, — og det, 
skønt allerede Sophus Bugge har paavist, at et i Nibelungkresen 
optrædende Sagn om «Ulveæt» direkte lader sig føre tilbage til 
merovingisk Oprindelse* Vi maa da se at oprette denne Forsøms 
melse; thi et Sagn paa saa fremskudt Plads kan neppe være sunket 
- sporløst i Jorden. 

Det første og fornemste Kuld, Løverne & Co., hentyder aabene 
bart til Hilderiks Søn Hlodvig, Staten Frankrigs Grundlægger. Som 
ovenfor nævnt, er han imidlertid opsuget af den anden store Hedninge 
konge, Attila, og derved forklares det, naar sammen med Navnet 
Hlodvig ogsaa Løvemotivet synes at være forsvundet. 

! Fortællingen om Hilderik og Basina minder paafaldende om en norsk 
KultussAnekdote, hvori Gunnar Helming og en svensk Freyspræstinde spiller Ho- 
vedrollen, Flatøbogen II, 337. Navneparret Basin og Basina er sært; mon Basin er 
en Forklædning for Wodin, Wodan, ligesom nordtysk Goden, svensk Noen? Dette 
fortjener en nærmere Undersøgelse; jfr. min Afh. «Gudedræbning» i «Samlaren» 1915. 

* «Helgedigtene» S. 77 ff. Her paavises bl. a. et irsk Sagn om «Ulve» overfor 
en Mac Con, «Hundesønnen». 
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Des klarere fremtræder Kuld No. 2, Ulvene & Co. Det er 
Theuderik af Austrasien og hans Søn Theudbert; Ulvemotivet 
tillægges dem i de tyske Sagn, se nedenfor. Theuderik var Hlodvigs 
ældste Søn, uægte født, og Sønnen Theudbert var ligeledes uægte; 
Linjen uddøde med ham. De to Konger vandt første Gang Ry, da 
de tilbageslog og fældede den nordiske Viking Hugleik 515; endnu 
større blev deres Ry, da de fangede Thyringernes Konge Irminfud 
(Nibelungenlieds Irnfrid) og indtog hans Rige 530. I Historien 
skimtes det, at Ulvemotivet var knyttet til Theuderik og Theudbert, 
thi det dukker op Aar 613, da der rasede Strid mellem to Konger 
Theuderik og Theudbert, som var Børnebørn af den austrasiske 
Heltekonge Sigbert. Ved denne Lejlighed fortalte Bisp Lesio af 
Mainz til Kong Theuderik en Fabel om den gamle Ulv, der sagde 
til sine Unger: «Saa langt jeres Øjne rækker, har I ingen Ven und 
tagen i jeres egen Æt»." Det ligger nær at formode, at Fablen blev 
brugt, for at Broderstriden mellem Theuderik og Theudbert skulde 
stilles i skarp Modsætning til Enigheden mellem de ældre Meroe 
vinger af samme Navn, det episke Ulvekuld. I det tyske Heltesagn 
bliver Ulvemotivet udtrykkelig knyttet til denne Æ't, de saakaldte Wulf» 
inger. Theuderik fremtræder her som HugrDietrich, og Sønnen som 
WolfsDietrich. Sønnen er uægte født ligesom i Historien; Ulve» 
motivet understreges derved, at han som Spædbarn bliver udsat i 
vilden Skov, hvor en Ulvinde finder ham og lader ham die sammen 
med sine Unger. Ulvekuldets historiske Kamp mod den yngre, men 
ægtefødte Merovingerlinje danner Hovedhandlingen i Wilfingsagnet. 
— I de nordiske Sagn genfindes Wilfingerne som Ylvinger. 
Sophus Bugge har i «Helgedigtene» 70 ff. paavist hvordan det 
hidhørende nordiske Sagnstof helt igennem er præget af merovingisk 
Oprindelse. Ynglingsagas Hjørvard Ylving er, som Bugge paaviser, 
en Afspejling af «UlvesTheudberts» Fader, HugsDietrich. Med Ylv- 
ingerne er vi omsider naaet til Tærskelen af Nibelungsagnets Ind: 
ledning; thi i Kvadet om Helge Hundingsbane og i Vølsungkvidens 
Prosa siges der, at Vølsungen Sigmunds Ffterkommere hed Ylvinger. 
Det er historisk saare forklarligt: thi Kong Theuderik af Austrasien 
ægtede en Datter af Burgunderkongen Sankt Sigismund; altsaa er 
Sigismund StifzBedstefader til Wulfinghelten Wolf-Dietrich. Sammen- 
fattende kan det siges, at Wilfinger el. Ylvinger overalt optræder 
som den Ælt, der har Digtningens Yndest. 


* Kurth, «Hist. poétique des Mérovingiens», S. +12. 
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Kuld No. 3, Hundene & Co., er Hlodvigs ægte, men yngre 
Sønner, der fortsætter Merovingerætten indtil dens Uddøen i 8. 
Aarhundrede. Navnene gentager ofte den forud gennem tre Slægtled 
løbende Navnestav H, f. Ex. Hlodmær, Harbert, Hlodvig; 
Navnet «Hunde» staar sikkert i Forbindelse med denne Fjendom- 
melighed. Der er Fjendskab mellem «Hundene» og «Ulvene», men 
ligesaa meget mellem «Hundene» 'indbyrdes. Dette, samt Ættens 
endelige Nedsynken i ussel Afmagt, svarer godt nok til Varseldrøm» 
mens Skildring af det splidagtige Smaakravl. Paa tysk Grund 
skimtes Hundekuldet i Fortællingen om Wolf-Dietrichs avindsyge 
Halvbrødre, men af det tilhørende Hundenavn har tysk Digtning 
næppe fastholdt noget Spor. Desto klarere fremtræder Hundekuldet 
med Navns Nævnelse paa nordisk Grund: det er Ylvingernes vels 
kendte Modsætning, Hundings Sønner. Hundingen Hervard 
afspejler aabenbart Merovingeren Harbert, og Hundingen Lyngve 
er vel en Fordrejelse for Hlodvig, Ludvig. — I Eddaen opfattes 
Hundings Sønner ligesaa fjendtlig og foragtelig som Hundekuldet 
i Basinas Varseldrøm: da Hunding efter sit Fald kommer til Valhal, 
modtages han ifølge Vølsungkviden med følgende Ord af sin Banes 
mand Helge Sigmundssøn: 


Du skal, Hunding, binde Hunde 

her for enhver Mand og vogte Heste, 

lave Fodbad give Svinene Mad, 
og puste Flammen, før du gaar til Søvns. 


Unægtelig var der enkelte egentlig til Hundekuldet hørende Personer, 
der ikke gjorde sig fortjent til saadant Skudsmaal. Der var fremfor 
alt den pletfri Helt Sigbert II. Her havde Heltedigtningen imidlertid 
den Udvej at løse Helten ud af den virkelige Ætteforbindelse; der: 
for blev Sigurd sat ind i en helt anden Æt, Vølsungerne, der gennem 
Sigmunds Person knyttedes sammen med Ylvingerne. 

Den os her vedkommende Hovedhandling i Sagnene om Ylvinger 
og Hundinger knytter sig til Sigmunds Skæbne. Da hans historiske 
Forbillede er Burgunderkongen Sankt Sigismund, hører han 
egentlig kun som udenbords Vedhæng med til Ylvingkresen; Til: 
knytningen er som sagt den, at han er Kong Theuderiks Svigere 
fader, og «UlvesTheudberts» StifsBedstefader. Endvidere hører han 
med til «Hundeættens» Ofre. Men omend Tilknytningen er ret løs, 
synes det dog af praktiske Grunde rigtigst at følge Sagnets Freme 
stilling og omtale Sigmunds Skæbne i den foreliggende Sammenhæng. 
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Sigmunds og Sønnen Sinfjøtles Storværker i Kampen mod Sig» 
geirs Æt forbigaas her, da de synes at indeholde et væsentligt Element 
af Myte; Sigmund som Fører for Asgaardsreien er en Odinsforklæd: 
ning (Ross, Norsk Ordbog); Sophus Bugge har genfundet Sinfjøtle 
som selvstændig Mytehelt i den nordiske Overleverings Sven Felding. 
Den tydelige Historie tager fat i Eddaens Prosastykke om Sinfjøtles 
Død, der næsten Ord til andet genkalder Fortællingen hos Gregor 
af Tours om Sankt Sigismund og hans Søn Sigerik, II, c. 5. Det 
fælles Indhold kan gengives, som følger. 

Sig(isymund var Konge i Frankland. Med sin første Hustru 
havde han en Søn S., som var en kæk og højbaaren Yngling. Siden 
giftede Sig(isjmund sig paany. Hans anden Hustru hadede sin 
Stifsøn; han gengældte hendes Følelser og tilføjede hende en Dag 
en haard Krænkelse. Siden stod hun ham efter Livet og fik ham 
taget af Dage, uden at Sig(isjmund satte sig derimod. Mordplanen 
kom til Udførelse ved Hjælp af en Rusdrik. Da Sig(is)mund blev 
vaer, hvad han havde forskyldt ved sin Eftergivenhed mod den 
hævngærrige Dronning, blev han fortvivlet og tog den myrdede 
Søns Lig i sine Arme. En gammel Mand traadte til og viste i Ord 
og Gærning sin Foragt for Sig(is)munds hjælpeløse Jammer over 
den selvforskyldte Udaad. 

Ovenstaaende er den første Stifmoderfortælling i gottonsk 
Historie og gottonsk Sagn; om deres Enhed kan der ikke være Tvivl. 

Efter dette Drama følger hurtig et næste. I Historien bliver 
Sigismund overvunden og myrdet af Hlodvigs Søn Hlodmær Aar 
523, d.v.s. kort før Sigbert II's Fødsel. I Sagnet bliver Sigmund 
overvunden og fældet af Hundings Sønner kort før Sigurds Fødsel. 

Med Omtalen af dette sidste Drama forlader vi Sagnene om 
Ylvinger og Hundinger. Der følger nok et Efterspil, idet Sigmund, 
som sig hør og bør, hævnes af sin Søn — enten Helge eller Sigurd 
— men Fortællingen herom hører sammen med Dagberts Skæbne og 
maa gemmes til Afsnit 12. 


10. MEROVINGERSAGN C. ALARIKS NEDERLAG; GOTERNES BØDE FOR 
MORDFORSØG; FARROS OG RAGNHARS GRIDSKHED; AMALRIKS FLUGT; 
MORDET PAA SIGBERT I; FRANKERKONGENS FALD FOR 
BURGUNDERFYRSTEN GODOMAR 


Den merovingiske Ættesaga, saa vi ovenfor, har endnu sine 
Rødder i Hedenskabet; af hedensk Rod er ogsaa delvis Nibel» 
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ungsagnets Fortælling om Alberich. Andre Sagn fra Frankrig opstod 
blandt Kristne, men blev efter deres Indvandring til Norden «afkriste 
nede», iført hedensk Klædebon. Sigismunds myrdede Søn Sigerik 
blev smeltet sammen med en gottonsk Mytehelt Sinfjøtle, og den 
gamle Karl, der havde raadet Sigismund til at græde over sin egen. 
Skændsel, blev til selve Overguden Odin, der tog Sinfjøtles Lig om 
bord i sin Færgebaad og forsvandt dermed. — En lignende Over: 
gang til hedensk Opfattelse foreligger sikkert i adskillige Tilfælde. 
Stoffet hentes stadig fra Hlodvigs Tidsalder, hvad der næppe er 
tilfældigt, da han var den sidste Hedningkonge i Frankrig. 

Dværgen Alberich eller Oberon, der forgæves værger Nibel» 
ungskatten mod Sigfrid, er hidtil bleven tydet som en tysk Myte» 
figur, en «Alferegent». Mytisk er hans Ophav nok delvis, dog ikke 
tysk, men gallisk: han er en fra Oldtiden velkendt keltisk Gud, Mars 
Albiorix, «Alperegenten»." Samtidig afspejler han imidlertid den 
historiske Goterkonge Alarik, der blev slaaet af Hlodvig Aar 507 
og mistede Størstedelen af sit galliske Omraade til Frankerne. Se 
Giesebrecht i «Germania» 1837, hvor det paapeges, at baade Gre: 
gor af Tours og «Fredegar» fremhæver de umaadelige Skatte, 
som [blev Frankernes Bytte (S. 212). — Det er vel rimeligt nok, 
at Sammenblandingen af Albiorix og Alarik er bleven fremmet ved 
LydLigheden mellem «Gud» (tysk god, gott) og «Goter». 

Eddaen kender ikke Alariks Navn, men til Gengæld rummer 
den en Myte, som øjensynlig peger netop imod hans Tid. 

«Fredegar» fortæller, at Alarik kort før Krigen havde lagt 
Snigmordplaner mod Hlodvig. Planerne røbedes, og til Straf maatte 
Goterne udrede saa mange Guldstykker, at de dermed dækkede en 
frankisk Rytter, der sad oprejst paa sin Hest. Da Rytteren var 
dækket til Issen, mente Goterne, at han var vel dækket. Men endnu 
ragede hans Lansespids frem ovenover Gulddyngen. Ogsaa den 
krævedes dækket, og Goterne maatte gøre det. 

Omkring Aar 538 blev Goterkongen i Italien sigtet for at have 
dræbt Frankerkongernes Frænke Amalasvintha, fortæller Gregor af 
Tours III, c..31. Til Straf maatte Goterkongen udrede 50,000 
Guldstykker til Frankerkongerne, der kort efter kom i Strid om deres 
Land og Skatte. Hlodmærs Sønner blev myrdede af deres Farbrødre, 
som foer frem med den mest djævelske Svig. 


* Jfr. min Afh. «De ældste gottonske Sagnhelte» («Danske Studier» 1913). 
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Nibelungsagnets Indledning har et tilsvarende Sagn om Mande: 
bod, som fortælles i Reginsmaal. Tre Guder kom uforvarende til 
at dræbe Hreidmars Søn Ottar, der var ude at fiske i Odderham. 
Hreidmar krævede, at de til Straf skulde fylde og dække Odder: 
bælgen med Guld. Saa rejstes Bælgen paa Fødderne, og Guldet 
dyngedes indeni og udenom den. Tilsidst stak kun et Knurhaar frem- 
Hreidmar krævede ogsaa dét dækket. Loke maatte da rykke ud med 
en særlig kostelig Ring, som han vilde have holdt tilbage. Han udleverede 
den med den Forbandelse, at Skatten altid siden skulde volde sin 
Ejers Undergang. Snart efter kom Hreidmar og hans Sønner i Strid 
om Skatten, og myrdede hverandre. 

Jacob Grimm har i «Deutsche Rechtsaltertiumer» S. 668 paavist, 
at den skildrede Form for Mandebod har Sidestykker i det virkelige 
Liv. Imidlertid er der dog en væsentlig Forskel. Den merovingiske 
Type, der genfindes i Eddaen, lader et Menneske (eller dets Ham) 
opstille med Hovedet opad og dækkes med Guld; en tiloverse 
bleven udækket Spids kræves særskilt dækket. De øvrige af 
Grimm samlede Exempler har følgende Hovedtype: et Dyr op: 
hænges med Hovedet nedad og dækkes med Korn. 

Det er klart, at Merovingersagnet om Reginsmaal danner een 
Type, skarpt afgrænset overfor en afvigende Type, som afhjemles 
rigelig lige fra England og Tyskland til Arabien. Merovingersagnet 
er den omhandlede Mandebods første og eneste Afhjemling i halv» 
historisk Fremstilling, og Reginsmaal er dens første og eneste Af: 
hjemling i Myten. Merovingersagnet henlægger Handlingen til 507; 
Reginsmaal giver omtrent samme Tidfæstelse, da Handlingen tænkes 
foregaaet i Menneskealderen før Sigurd = Sigbert II, som døde 575 
og vel kan have været født c. 530. Merovingersagnets «Goter» er 
i Reginsmaal forvandlede til «Guder», sagtens paa Grund af Iyde 
Ligheden mellem gotisk Gutspiuda, oldn. Got*pjödö, «Goterfolk» og 
Eddaens god-pjöd («Gudefolk»). Hlodvigs Søn Hlodmeær, hvis 
Sønner myrdedes af deres Farbrødre, synes at skimtes i Reginsmaals 
Hreidmar, Faderen til det sig selv ødelæggende Kuld. 

Kort efter, at Goterne ifølge Fredegar maatte udrede den oms 
handlede Mandebod til Merovingerne, foregik indenfor denne Æt et 
Drama med Skatterov og Mord, som fortælles hos Gregor af 
Tours, I, c. 42. 


» Det er 6 Gange en Hund (Tyskland, Arabien), een Kat (Wales), een Svane 
(England). Som Variant forekommer i Norden em Oxehud, der fyldes med Mel. 
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Hlodvigs Frænde Ragnhar var dengang Konge i Cambrai. 
«Han var saaledes Træl af sine Lyster, at han knap kunde lade sine 
nærmeste Frænder uskændede» Hans Raadgiver Farro «stod ikke 
tilbage for sin Herre i stinkende Svinskhed, og der fortælles, at 
naar nogen bragte Kongen Spisevarer eller Gaver eller andet, plejede 
denne at sige: «Det er lige netop nok til mig og min kære Farro.» 
Derfor svulmede Frankernes Hjærter af bitter Harme». Hlodvig 
underkøbte saa Ragnhars Mænd — med forfalsket Guld! Derpaa 
drog Hlodvigs Hær ud, og Spejdere meldte dens Komme. Ragnhar 
spurgte, hvor mandsstærk den var. Spejderne svarede med blodig 
Haan: «Der er mere end nok til dig og din kære Farro.» Siden 
blev der blæst til Slag; Ragnhar bukkede under. Han og hans 
Brødre blev fangne og alle henrettede af deres Frænde Hlodvig, som 
tilegnede sig deres Lande og Skatte. 

Drager vi i Minde, hvor nøje Goternes Mandebod i Mero 
vingersagnet svarer til Gudernes Mandebod 1 Eddaen, kan vi næppe 
undgaa at se den fortsatte Lighed i de følgende Optrins Motiver. 
Den samme ustyrlige Gridskhed, som skamskændede Hlodmærs 
Frænde Ragnhar og Raadgiveren Farro, møder os hos Hreidmars 
Sønner, Ottar, Regin og Fafne. Særlig dyrisk fremtræder den hos 
Ottar: «han aad blundende, fordi han ej taalte se, at Maden svandt.» 
Vi mærker samme Ironi som i Merovingersagnet og samme dobbelte 
Genstand for Graadigheden: Mad og Skatte. En saa nøje Parallel 
til Merovingersagnet findes ingensteds ellers i Literaturen. Det er 
saa at sige utænkeligt, at Eddaen kunde have hentet sin Tegning af 
Hreidmarsønnerne andensteds end hos hine Menneskedyr, der dens 
gang prydede Frankrigs Troner. 

Endnu to Optrin fra Kong Hlodvigs sidste Aar kan spores i 
Nibelungsagnet; de omtales hos Gregor af Tours henholdsvis II, 
c. 37 og c. 40. 

Vestgoternes Konge Amalarik blev Aar 507 forjaget fra Gallien 
af Hlodvig. Det er den Ridder Amelrih, der omtales i Nibelungene 
lieds anden Hoveddel; han siges her at være jaget hjemmefra af 
sine Fjender (Str. 1548 Bartsch). Da denne Tildragelse aabenbart 
tænkes at være forefalden adskillige Aar tilbage, hører dens Tids 
punkt i Virkeligheden til Sagnets første Hoveddel. 

Rhinfrankernes Konge Sigbert I blev Aar 509 myrdet af sin 
egen Søn Hlodrik efter Tilskyndelse af Hlodvig; det var 14 Aar 
før Sigismunds Fald. Denne Tildragelse genfindes nøjagtig i Nibel» 
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ungenlieds Skildring af, hvordan Hagen myrder Sigfrid. Følgende 
Træk er fælles: Rhinfrankernes Fyrste Sig.rt myrdes af en ham 
nærstaaende Person H. efter Tilskyndelse af en Frænde; Udaaden 
øves før Sig.munds Død; Sig.rt myrdes i liggende Stilling, mens 
han er paa en Jagtfærd østenfor Rhinen; Morderen raner strax hans 
Skat, men maa selv bøde med Livet for sin Skattegridskhed. 

Endelig tilføjer Sagnet et Optrin fra de nærmeste Aar efter 
Hlodvigs Død. Hans Søn Hlodmær blev ifølge Gregor af Tours 
III, c. 6 fældet af Burgunderkongen Godomar Aar 523. Dertil 
svarer det i Eddaens Fremstilling, at Frankerfyrsten Sigurd fældes af 
Burgunderfyrsten Gottormr. Da Hlodmær var Farbroder til Sige 
bert II = Sagnets Sigurd, er Partistillingens Fordeling i sine Hoved 
træk den samme 1 Historien og Sagnet, men iøvrigt har Eddaen 
ikke fastholdt nøjere Enkeltheder. Banemandens Navn er det eneste, 
der yder et Holdepunkt for Genkendelsen. 

Merovingernes Ælttesaga fra først til sidst er een Kæde af Hor, 
Svig, Frændemord og Skatterov. Særlig glimrede disse ædle Gere 
maner i alle deres Idrætter under Frankrigs Grundlægger, Kong 
Hlodvig. Da Selve Over-Menneskedyret Hlodvig i Sagnet slugtes 
af Attila, blev der ikke noget mægtigt episk Kærnepunkt tilbage, der 
kunde midtsamle Nibelungsagnets Minder fra hans Tidsalder. Men 
Minderne er der ligefuldt, og de giver godt nok den historiske 
Grundtone: de merovingiske Menneskedyr kunde ikke være taget 
bedre paa Kornet, end skeet er gennem Skildringen af Ottar og 
Fafne. 


11. MEROVINGERSAGN D. SIGBERT II, BRUNHILD OG DERES SAMTID 


Forgæves har vi i det foregaaende spejdet efter en historisk 
Person, der kunde yde os en Nibelunghelt med virkelig personlig 
udprægede Egenskaber. Vi vil kortelig gennemløbe den Række, vi 
har mønstret. Goterkongen Ermanrik, i Sagnet fastholdt som «en 
grum Troskabsbryder»; Burgunderkongen Gunthar og Erulerkongen 
Hrodvulf, virkelige Heltenaturer, men uden personligt Fyld; Gotere 
kongen Theuderik den Store, en mere personlig udpræget Heltes 
natur, men i Nibelungsagnet kun brugt som Bifigur; Hunnerkongen 
Attila, en skattegridsk Sultan og HaremssHerre; Frankerkongen 
Hlodvig, den mægtigste indenfor en Slægt af Vellystninge og Menne» 
skedyr; Frankerkongerne Theuderik og Theudbert, gæve Krigere, 
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men usædelige og troløse; Burgunderkongen Sankt Sigismund, en 
Tøffelhelt og Sønnemorder. 

Endelig efter Theudbert og Sigismund lysner det. Vi finder 
den søgte Helt, ledsåget af en jævnbyrdig Heltinde. Det er Kong 
Sigbert II, d. 575, og hans Hustru Brunhild, d.613. De er sams 
tidige med Gregor af Tours, og derfor er deres Levned i hans Skile 
dring udstyret med en Fylde af Enkeltheder, der letter os Iagttagelsen. 
Og vi skønner da klart, at omkring disse to fremragende Personer 
samler sig hele Handlingen i Nibelungsagnets første Hoveddel. 

Først holder vi Mandtal og mønstrer kortelig den samlede 
Partistilling og Skueplads. Man bedes jævnføre den udførligere og 
mere skematiske Oversigt i min Afhandling «En historisk Parallel 
til Nibelungsagnet» (Ark. f. nord. fil. 1907, S. 16). 

Sigbert var Konge i Austrasien, d. v. s. Nordfrankrig, og hans 
Vælde strakte sig østerpaa over Rhinen; han er den episke Sigurd 
Fafnesbane, Sivard Snarensvend eller Sigfrid af Rhinfranken. Han 
ægtede Brunhild af Baldungernes Æt, Datter af Kong Athanagild 
i «Ispania» = Brynhild af Budlungernes Æt, Søster til Kong Atle, 
og ifølge Nibelungenlied stammende fra Isenland. Brunhild endte 
som Regentinde i Burgund, og paa hendes Tid nævnes Worms 
første Gang som Rigshovedstad”; tilsvarende i Sagnet. Fjenderne 
anklagede og dømte hende som Sigberts Morderske. I Burgund 
herskede paa Sigberts Tid Kong Gunthram, gift med Bobila, 
senere Fosterfader for Brunhilds Børn; han er den episke Gunnar 
el. Gunther af Burgund, g. m. Brynhild. Baade blandt Gunthrams 
Efterfølgere og Brunhilds Efterkommere træffes Navnet Sig bert = 
Gunthers og Brynhilds Søn Sigfrid. Sigberts argeste Fjende var 
Gunthrams Broder Hilperik, Konge i Neustrien med Hovedstaden 
Tournay el. Doornik; efter Anstiftelse af ham og af Sigberts 
Dronnings Medbejlerske blev Sigbert myrdet; episk Afspejling er 
Burgunderkongens Broder eller Maag Høgne, Hagen af Troneje el. 
Troneck.* Blandt Hilperiks Efterkommere fandtes 4 Personer ved 
Navn Dagbert; 3 af disse blev Konger, og deriblandt var den 
sidste fremragende Merovinger = Hagens yngre Broder Dankwart 
(jævnfør Høgnes Søn Dag i det nordiske Indledningssagn). I Pagt 
med Hilperiks Æt overfor Sigberts Parti stod Arnulf af Metz, 


" Abelung, «Das Nibelungenlied», S. 207. 
? Giesebrecht i v. d. Hagens «Germania» 1837, S. 209. 
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Karolingernes Stamfader = Hagens Søstersøn, Ortwin af Metz. Mod 
Øst truedes Sigberts Rige af Avarernes «Hagan» d.v.s. Chan = 
Model No. 2 for Hagen. Fra Nord truede Danske og Saxer, 
som i Nibelungenlied. | 

Vi vender os nu til Karaktertegningen. Her er Over 
ensstemmelsen mellem Historie og Sagn ikke mindre iøjnefaldende. 
Udførligere Paapegning findes i min Afh. «En historisk Parallel til 
Nibelungsagnet» S. 17 ff., hvori adskillige ikke uvigtige Træk, som 
jeg her af Pladshensyn forbigaar. 

Sigbert er som sagt en virkelig Helt. Hans Hærs Sejr over 
de danske Vikinger og Saxerne har sikkert vundet ham mægtigt Ry, 
— man tænke paa, hvor navnkundige Forgængerne Hug-Dietrich og 
WolfzDietrich blev af deres Sejr over Vikingen Hugleik! Ifølge 
Dahn er Sigbert endvidere Merovingernes største Herskertalent siden 
Hlodvigs Dage. Dog Sigbert er ikke blot tapper og dygtig, — han 
er ogsaa højsindet og sædelig ren. Ifølge Dahn er han den eneste 
sædelige Karakter og virkelige Helt blandt alle Merovingerne. Paa 
den uhyggelig sorte Slægtsbaggrund maatte han da fremtræde dobbelt 
straalende. Merovingernes episke Vælde og Sigberts tragiske Skæbne 
gjorde Resten: han var dermed selvskreven til i mange Overleves 
ringer at blive ophøjet til Gottonernes allerypperste Helt. At Sagn» 
forskerne ikke har kunnet indse hans Krav paa saa høj en Plads, er et 
Vidnesbyrd om deres Mangel paa Indsigt i den episke Statistik og 
Rangfølge. Det er tilstrækkeligt at minde om Franskmændenes 
Nationalhelt Roland, som i Historien var en næppe omtalt Marke 
greve paa Grænsen af Bretagne. Da havde Kong Sigbert alligevel 
tifold mer Krav paa Udødelighed. 

Brunhild er en stolt Herskernatur, dygtig som Sigbert, magt 
kær, men dog tillige højsindet. Grebne Stimænd, der var lejede af 
hendes Medbejlerske til at rydde hende af Vejen, lod hun slippe 
med Livet. Hun optraadte som Skjoldmø. Sin Sigbert elskede hun 
lidenskabelig, omend hun efter hans Mord mærkelig nok lod sig vi 
til en af Banemandens Frænder. Striden med Medbeilersken bragte 
Brunhild i Ulykke, og hendes Fjender dømte hende falskelig som 
Sigberts Morderske. I Eftertidens franske Sagn blev hun til en 
mægtig Troldkvinde, og talrige Fjældspidser og Borge bærer endnu 
Navn efter hende, særlig i Frankrig, men ogsaa i Vesttyskland.' 


* Jør. Kurth, «Hist. poétique des Mérovingiens». 
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Gunthram af Burgund (d. 593) var en svag Karakter, skik» 
kelig, klynkvoren og kvindekær. Han søgte forgæves at holde Styr 
paa de stridende Dronninger. 

Hilperik af Tournay (d. 584) var Dramaets mandlige Rænke» 
smed, dygtig, men ogsaa skattegridsk, hensynsløs og tilbøjelig til vild 
Grusomhed. Tilskyndet af sin ligesaa magtgridske og skattegridske 
Dronning voldte han Heltens Undergang og ranede hans Skatte. 

Dagbert, Hilperiks yngre Frænde (d. 638), var den sidste 
dygtige Merovinger. Paa samme Side stod Arnulf af Metz (d.641), 
hvis fremtrædende Plads skønnes deraf, at han blev Stamfader til 
Merovingernes Arvtagere, Karolingerne. Om disse to se Afsnit 12. 

Karakteren hos Brunhild, Gunthram, Hilperik af Tournay og 
Dagbert kunde ikke tænkes mere siamesisk lignende som Forbilleder 
til de episke Sidestykker, saaledes som disse fremtræder i den tyske 
Sagnform. 

Vi vender os nu endelig til Handlingsmotiverne. 

Sigbert blev Konge af Austrasien Aar 561. Ved hans Trontil- 
træde var der strax Strid om Delingen af Frankernes Riger og 
Skatte. Sigbert tilbageviste 562 et Angreb af Hilperik af Tournay; 
han truedes omtrent samtidig af Avarernes Hagan («Chan»). Selv 
angreb Sigbert 567 uden paaviselig Grund Kong Gunthram af Bur 
und, som tilbageslog ham, men siden viste forsonlig Overbærenhed. 
Sagtens noget senere angrebes Frankernes Lande af Daner og Saxer, 
som kastedes tilbage af Sigberts Hær, hvis Fører hædredes ved et 
Kvad af Venantius Fortunatus. (I en sejrig Kamp mod Saxs 
erne 555 havde Sigbert deltaget sammen med Hilperik af Tour 
nay; Aar 572 angreb Saxerne paa ny, og ved denne Lejlighed 
hjalp Sigbert Kong Gunthram med at afværge Faren). Imidlertid 
fattede Sigbert Ønske om at ægte en Kvinde, der var ham værdig, 
og han sendte da Aar 566 en Bejlerfærd til Prinsesse Brunhild i 
Spanien. En af Frankerfyrsterne (Hilperik) udtalte Ønsket om at 
følge Sigberts Forbillede og hjemførte næste Aar Brunhilds Søster. 
Snart efter blev imidlertid denne Søster ryddet af Vejen og afløst 
af en Medbejlerske, som øjeblikkelig kom i Strid med Dronning 
Brunhild. Striden førte til Sigberts Mord 575, altsaa knap ti Aar 
efter hans Bryllup. Morder var Hilperik af Tournay, men Brunhild 
udlagdes som Udaadens egentlige Ophav. Morderen ranede Sigberts 
Skatte, medens den myrdedes Søn bragtes i Sikkerhed af en tro 
Værge. — Brunhild ægtede kort derefter en Frænde af Morderen 
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(uden dog at svigte Sigberts Parti). Gunthram af Burgund blev 
Fosterfader for hendes Børn, og hun døde som Regentinde af Bur 
gund. Gunthram søgte forgæves at mægle mellem de stridende 
Dronninger og fik forbigaaende tilvejebragt et Forlig, 3 Aar efterat 
Brunhilds Medbejlerskes Husbond var bleven myrdet. Alligevel nærede 
Sigberts Enke stadig Hævnplaner, og man tilskrev hende Mordet 
paa hans Banemand Hilperik 584. Hilperiks yngre Frænde Kong 
Dagbert nedsablede en Skare landflygtige «Hunner» (Bulgarer) nær 
Bajerns Grænse 630, men samme Aar led han et tilintetgørende 
Nederlag mod en mægtig Hersker over de hedenske Barbarer i Øst» 
tyskland. Dagberts Efterfølger Sigbert klagede over Merovinger: 
vældets Sammenbrud (se Kap. 12). 

De nævnte Tildragelser genfindes næsten fuldtallig i Nibelungen» 
lied, sædvanlig i samme Rækkefølge. Som omtalt huskes selv de 
c. 10 Aar mellem Heltens Bryllup og Fald, og de c. 3 Aar mellem 
Brunhilds Fjendes Fald og det følgende Forlig. 

Talrige af de overensstemmende Træk er lige enestaaende i 
Historien og Sagnet. 

Det er enestaaende, at et og samme Drama indeholder Hoved: 
personerne Sigbert af Rhinfranken, Brunhild Regentinde i Burgund, 
Gunthram af Burgund, Hagan, H. af Tournay. 

Det er enestaaende, at Daner og Saxer retter et forenet Angreb 
mod Frankerlandene, og at de overvindes af en Konge ved Navn 
Sigbert. 

Det er enestaaende, at et sammensat Bejlermotiv indeholder føl: 
gende Elementer: 1) Navnene Sigbert, Brunhild, H. af Tournay; 
2) en Aarsagsforbindelse mellem den omtrent samtidige Bejlen af to 
Fyrster, der gennem deres Ægteskab kommer i Svogerskabsforhold; 
3) et Troskabsbrud (jfr. især den nordiske Sagnform), der rammer 
Brunhild. 

Det er enestaaende, at en Dronning i Europa og Regentinde i 
Burgund bærer Navnet Brunhild og tager Bopæl i Worms. Hun er 
den første historiske Person af sit Navn. Worms omtales aldrig 
som Rigssæde før Brunhilds Tid. 

Det er enestaaende — før Elisabets og Maria Stuarts Tid —, at 
Europa bliver Vidne til en Dronningestrid som den mellem Brun: 


hild og hendes Medbejlerske. 


" Abelung, «Das Nibelungenlied» 207. 
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Det er enestaaende, at en fremragende og ædel Konge Sigbert 
myrdes i Gallien, og at en Dronning Brunhild udlægges som 
Morderske. 

Jeg maa tilstaa, at det er mig ufatteligt, hvordan en fremragende 
Forsker som Wilhelm Grimm i 1829 kunde sige («Heldensage», 
3. Udg., 393): «Jeg forbigaar helt den austrasiske Konge Sigbert 
og hans Dronning, den vanry Brunhild . ., fordi jeg i Sagnet ikke 
kan opdage nogen Henpegning paa dem.» Jeg for min Part har 
indenfor det samlede Sagnstof aldrig truffet nogen HistoriesParallel, 
der var paa een Gang saa rig og saa iøjnefaldende. 

Ganske vist har Sagnudviklingen ændret adskilligt. Det gælder 
særlig om Forholdet mellem Helten, hans Dronning og hans Mor: 
dere. Dog indeholder disse Ændringer intet udover, hvad der er 
rimeligt indenfor Sagnets Grund. 

En stor Del af Ændringerne giver sig af sig selv, naar vi drager 
i Minde, at Efterkommerne efter Sigberts Mordere gik af med den 
fuldstændige Sejr over Brunhild og hendes Tilhæng, og at de 
faktisk bagvaskede deres Ofre paa den skændigste Vis. 

Den nordiske Sagnform har næsten fuldstændig knæsat Sejers 
herrernes Opfattelse. Den oprindelige Morder Høgne er bleven en 
pletfri Ridder, der værner Sigurd og fængsler Brynhild, da hun i sit 
Raseri truer Gunnar paa Livet. «Mordersken Brynhilds» endelige 
Fordømmelse udmales i Eddakvadet «B.s Helridt» med storslaaet 
Gru, omend digterisk omklædt. Mordet paa Sigurd bliver desuden 
delvis tillagt den rænkefulde Enkedronning Grimhild, og Udførelsen 
skydes over paa Gunnars yngre Frænde Gottormr. Her er forskel» 
lige historiske Kendsgærninger sammenvævede. Den første er Bryn 
hilds Henrettelse 613 «til Straf for Mordet paa Sigbert etc.»; No. 
2 er Gunthrams Frygt for Brynhilds paastaaede Mordplaner; No. 3 
er hendes Fængsling, udført i 575 efter Ordre af Hilperik af Tournay; 
No. 4 er den burgundiskfødte Enkedronning Hrodhilds Rænker mod 
Burgunderkongen Gundbads Sønner 493—523; No. 5 er Burgunder: 
fyrsten Godomars Sejr 523, hvorved Frankerkongen Sigberts Onkel 
fandt Døden. 

Den nedertyske Sagnform, der ogsaa finder Indpas i Danmark, 
fastholder Hagen som Morderen, men ellers er Forholdet stundom 
vendt op og ned paa den mest sindsforvirrede Vis. Jfr. følgende 
Parallel. 
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Nibelungenlied. Hveenske Krønike. 
Gunther klager over, at hans Viv Sigfrid klager over, at hans Viv 
Brynhild er genstridig. Gremild er genstridig. 

Om Natten hænger hun ham paa Om Natten hænger hun ham paa 
en Loftsbjælke. en Loftsbjælke. 

Sigfrid tager lønlig hans Plads Hogen tager lønlig hans Plads 
og tæmmer Brynhild. og tæmmer Gremild. 


Imens ligger Sigrid i 
Hogens Seng. 

Gunther lønner godt med ondt. Sigfrid lønner godt med ondt, 
idet han driver «Veneris Spil» 
med Hogens Viv Gluna. 

Hagen dræber Sigfrid. Hogen dræber Sigfrid. 


Her er Brynhild bleven = Kriemhild, Gunther = Sigfrid, og 
Sigfrid = Hagen. En mere gennemført LegensKispus kunde vanskelig 
tænkes. 

Den højtyske Sagnform fastholder ligeledes Hagen som More 
deren. I Nibelungenlied er hans Brøde mildnet, men dog lægges 
der intet Skjul paa hans skadefro Sindelag, som aabenbarer sig i sin 
fulde Hæslighed der, hvor han slænger den myrdede Sigfrids Lig 
hen foran Enken Kriemhilds Trappe. Brynhild kendes skyldig i 
Mordet, men dog forfølges hun ikke med slige Smædeord som i det 
oldnorske Digt om Brynhilds Helridt. 

Det højtyske Digt Sigfridslied minder delvis om den Hveenske 
Krønike. Ogsaa her er Brynhilds Navn forsvundet; ogsaa her har 
Kriemhild indtaget hendes Plads. De to Kvinders Enhed fremgaar 
tydelig af det Optrin, hvor Sigfrid trænger ind i Dragetjældet og 
vinder Nibelungskatten sammen med den indespærrede Kongedatter. 
Sigfrids Hustru (altsaa = Brynhild) har ingen Medbeilerske. Mordet 
skyldes ene Hagen og fremkaldes ene af politiske Drivfjedre. 

Oversigten viser en Skala, der gradvis leder fra det sejrrige Partis 
Bagvaskelser over mod en Fremstilling af næsten rent historisk Grund: 
præg. De forskellige Sagnformer afviger mere indbyrdes, end Sig 
fridslied afviger fra Historien. Efter denne indledende Oversigt skal 
vi søge at trænge dybere ind i det Mysterium, der omgiver Heltens 
Agteskabshistorie. 

Mest iøjnefaldende er fra historisk Standpunkt følgende Forskyd: 
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ninger: Sagnet opløser Ægtepagten mellem Helten Sigbert og Helts 
inden Brunhild, ligesom mellem Morderen Hilperik og Mordersken 
Fredegund. Endvidere gifter det Brunhild med Gunthram af Bur 
gund. Endelig er Morderparrets Karakterer bleven mere eller mindre 
stærkt ændrede. 

 Opløsningen af Forbindelsen mellem Sigbert og Brunhild gaar 
videst i Nibelungenlied, thi her er der i Forhistorien ikke Spor af 
Trolovelse mellem Sigfrid og Brynhild, — alt, hvad der er levnet 
af Forbindelsen, er den Omstændighed, at Sigfrid kender Brynhild 
forud for hendes Indtræden i Burgunderfyrsternes Kres. I den nor 
diske Sagnform er der dog adskilligt mere af Forbindelsen tilovers. 
Her bliver Parret trolovet efter de bedste Former, og Vølsungsaga 
lader ovenikøbet Forbindelsen sætte Frugt i en Datter. Tager vi 
endelig Sigrdrifumål, den Hveenske Krønike og det tyske Digt Sig» 
fridslied, da finder vi her Helten baade trolovet og gift med den 
Mø, som han vinder paa en æventyrlig Maade (= Brynhild). Ifølge 
Sigfridslied vedbliver han ogsaa, ligesom 1 Historien, at leve ufors 
styrret sammen med-Hustruen lige til sin Død. Der savnes ethvert 
Spor af Medbeilersken, som bringer Sigfrid til at glemme Fæstemø 
No. 1; hans Mord bliver ene udledet af politiske Motiver. Kort 
sagt, — vi har her en Overlevering, der fremstiller Sigfrids Gifter» 
maalshistorie hovedsagelig paa rent historisk Grund, bortseet fra 
forskellige Navneskifter (Brynhild/Sigrdrifa; Brynhild/Kriemhild). 

Naar vi skal forstaa, hvorfor den øvrige Sagnoverlevering opløste 
Sigberts Ægteskab med Brunhild, da vil vi ved nærmere Eftersøgning 
kunne finde en hel Række forklarende Omstændigheder. 

En af de første og væsentligste Drivtjedre var den Bagvaskelse, 
at Brunhild var Skyld i Sigberts Død. Da først Fjenderne havde 
bragt denne Løgn til at glide i Folk, faldt det naturligt for Efters 
verdenen at afløse et saakaldt «ulykkeligt Ægteskab» med en «hævet 
Forbindelse». 

En saadan Forklaring kunde yderligere støttes ved et mærkeligt 
Punkt i Brunhilds Adfærd. Næppe var Sigbert myrdet, før hun gik 
hen og ægtede hans Morders Søn, Merevig. Hun gik dermed 
ganske vist ikke over i Modstandernes Lejr, — tværtimod var det 
hendes nye Husbond, der forlod den og derved paadrog sig sine 
Forældres Vrede, saa han snart efter dreves i Døden. Men det er 
Jo rimeligt nok, at Samtidens Undren over Brunhilds Handlemaade 
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efterhaanden kunde styrke den Forestilling, at der havde været et 
mørkt Punkt i Forholdet mellem hende og Sigbert. 

Hertil kommer en Række Omstændigheder, der hver for sig 
bidrager til en Forvexling af de i Dramaet optrædende Personer. 

Brunhild endte som Regentinde i Burgund; Kong Gunthram af 
Burgund blev Fosterfader for hendes Børn; og hans egen Hustru bar 
Kælenavnet Bobila, der i Tidens Løb kunde opfattes som en Om: 
dannelse af Brunhild. 

Det sidste og ikke mindst vigtige Punkt er Aarsagss og Virke 
ningsforholdet mellem to jævnsides Ægteskabshistorier. Efterat Sig- 
bert havde ægtet Brunhild, ægtede hans vordende Morder Hilperik 
hendes Søster Gailasvintha eller Galsvintha, tilskyndet ved Sigberts 
Forbillede. Snart efter forskød og myrdede Hilperik sin Hustru og 
ægtede sin Frille Fredegund. Den følgende Strid mellem Fredegund 
og Brunhild førte til Sigberts Mord. — Som ovenfor nævnt er denne 
Fortælling om parallel Bejlen og følgende Forskydelse den første i 
sit Slags indenfor gottonsk Historie. Nibelungsagnets sammensatte 
Bejler: og ForskydelsessMotiv er tilsvarende enestaaende i gottonsk 
Digtning.! Ganske vist er Sagnets Fremstilling stærkt afvigende; 
især er Morderen vasket mere eller mindre ren, og Brunhilds Med: 
bejlerske Fredegund har mistet sit Navn, naar bortsees fra Stavelsen 
Gunth-, der genfindes i det nordiske Navn paa Sigurds Hustru: 
Gu(n)drun. Det synes strax paafaldende, at to saa vigtige Hand: 
lingsbærere som Morderparret er bleven forflygtiget. Men det kan 
ikke undre, naar vi mindes, at Morderne gik af med Sejren. Deres 
Bagvaskelser mod Ofrene paavirkede Sagnet baade direkte og ind 
direkte. Somme af Bagvaskelserne blev direkte godtagne og spredt 
videre. Paa den anden Side kunde det overvundne Parti af Frygt 
for Sejerherrernes velkendte skændige Grusomhed ikke vove at nævne 
de Skyldige ved deres rette Navne. Krydsningen af ren Løgn og 
forklædt (Sandhed avlede efterhaanden de forskellige Bastarder, som 
vi finder i Sagnet. 

Et Udslag af saadan Krydsning var en Sagnform, der simpelthen 
indsatte Morderen Hilperik istedenfor Sigbert. 

En Spire til Forskydningen ligger i Bejlermotivets Parallelisme: 
Sigbert bejler til Brunhild; Hilperik, efter Sigberts Forbillede, bejler 


! Et fransk Sidestykke vil blive omtalt nedenfor. 
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til Brunhilds Søster. 
ungenlied : 


Dette afspejles nogenlunde tydelig i Nibel» 
Sigfrid bejler til Brynhild (for Gunther), og Hagen 


følger ham paa Toget til Brynhilds Land. 
Vi kan tænke os, at Udviklingen fra Historie til Sagn foregik 
gennem nedenstaaende Mellemstade. 


Historie. 

Sigbert bejler til Brunhild; 
Hilperik bejler til Brunhilds Sø 
ster G.1l.n.a.og forskyder hende, 
idet han siden ægter Frede-Gund. 
Brunhild og hendes Husbond 
pønser paa Hævn. Hilperik myr- 
der Sigbert. 


Formodet ældste Form for Bagvaskelse. 

Sigbert bejler til Brunhild. 
Hilperik bejler til Brunhilds Sør 
ster G.l.n.a. Sigbert forskyder 
Brunhild, og ægter siden Gund- 
(run). Brunhild og hendes nye 
Ven (Merevig ?) pønser paa Hævn. 
Hilperik fælder Sigbert. 


Selv om det her gissede Mellemtrin ikke er helt rigtig truffet, 


saa er det ialfald en Kendsgærning, at den Hveenske Krønikes 
Fremstilling ligger snublende nær derved, som vi saa ovenfor. Her 
bliver nemlig Sigfrid dræbt til Straf, fordi han har øvet skændigt 
Troskabsbrud baade mod Hogen og mod Hogens Viv. Den svegne 
Hustru har 1 begge Tilfælde et Navn med Bogstaverne G.l.n.a. 
(Galsvintha, Gluna). 

I Nibelungenlied er Forvexlingen af Sigbert og Hilperik ikke 
saa iøjnefaldende, men i Virkeligheden langt mere vidtgaaende. Den 
fremtræder her tydelig efter Sigfrids Død. Det sejrrige Parti havde — 
i 613 udlagt Brunhild som Morderske baade af Sigbert og Hilperik. 
Sagnet slog hendes to «Ofre» sammen, og WVUdbyttet var følgende 
Parallel mellem Historie og Sagn. 


Gregor af Tours. 

Da Hilperik var bleven myrdet, 
bragte hans Viv ham til Domkire 
ken og dvælede foreløbig dér. 
VII, c. 4. 


Af hans Gods gaves rundelig 
til de fattige. Hvad hans Store 
mænd havde ranet, gaves tilbage 
til de rette Ejere. VII,c.8.& 19. 


Google 


Nibelungenlied. 

Da Sigfrid var bleven myrdet, 
bragte hans Viv ham til Dom: 
kirken og dvælede foreløbig dér. 
1039. 1058. 


Af hans Gods gaves rundelig 
til de fattige. Kriemhilds Gavs 
mildhed vakte Frygt hos Mor 
deren, som derfor senere ranede 
hendes Skat. 1060. 1128. 
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Gregor af Tours. 
Gunthram af Burgund klagede 
i Domkirken over Mordet og 
bad Folket skaane ham selv. VII, 
c5&8. 


Han værnede den forladte Enke 
mod Brunhild. VIL c. 7. 


Han kaldte Enken bort fra 
hendes Tilflugtsted. VII, c. 19. 


Hun holdtes for sin Sikkerheds 
Skyld indespærret 1 et Slot i Ro» 
tomagus, sammen med sine Hofs 


sinder. VII, c. 19. 

Hun lejede Stimænd til at 
myrde Gunthram. VII, c. 18, 
VIII, c. 44. 


3 Aar efter Mordet tilvejebragte 
Gunthram en almindelig Forsos 
ning. Man kyssede hinanden; 
Gunthram priste Herren. IX, 
c. 11. 


Nibelungenlied. 

Gunther af Burgund klagede i 
Domkirken over Mordet og søgte 
at vaske Hagen ren for Skyld. 
1040. 


(Jfr. Gunnars Ord til Brynhild 
i den korte Sigurdskvide: «Le 
du ej!») 


Han kaldte Enken bort fra 
hendes Tilflugtssted. 1080. 


Hun holdt sig frivillig inder 
spærret i et Slot i Vorbetomagus, 
sammen med sine Hofsinder. 1102. 


Hun pønsede paa Hævn og 
mælede aldrig et Ord til Gunther. 
1024, 1027, 1106. 


34 Aar efter Mordet tilvejer 
bragte Gunther en almindelig 
Forsoning. Man kyssede hinan- 


den: «aldrig føjedes en Forsoning 
med flere Taarer». 1108. 1115. 


Parallelen er saa forbløffende nøjagtig, at det er umuligt at tro 
paa tilfældigt Samtræf. Iøvrigt skal der her endnu erindres om, 
at Sigberts Morder Hilperik synes at have laant sit episke Navn Hagan 
fra Avarernes «Hagan» d.v.s. Chan, der ligeledes var Sigberts 


Modstander. 


Endvidere har Hagen sikkert laant Træk fra Romer 


statholderen Aétius, Agetius, Burgundernes Herre, der var en lignende 


dæmonisk Skikkelse; endvidere fra Hlodrik, Sigbert I's Morder, 


jfr. S. 233. 
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Tilslut maa vi se lidt paa det mærkværdige æventyrlige Bytte 
motiv, der ytrer sig i, at Sigfrid-Sigurd bytter Plads og Hustru 
med Gunthers-Gunnar eller med Hogen, undertiden under Hamskifte. 
Heri har Mytesøgerne selvfølgelig seet et af de aller usvigeligste 
Tegn paa mytisk Ophav, et Sindbillede paa Væren og Ikke-Væren, 
eller hvad de nu kalder det. Jeg for min Part kan i den under 
lige Bytten-Gaarde ikke se andet end den Forlegenhed, der naturlig 
maatte gribe Sagnfortælleren, naar han saa, at Sagnform Å fortalte 
om Sigbert & Co. næsten ordret det selvsamme, som Sagnform B 
fortalte om Morderen Hilperik og hans Tilhæng. 

Leo Jordan har i sin Af handling «Girartstudien» («Romanische 
Forschungen» XIV, S. 326 ff. (1912)) paapeget en fransk Parallel 
til det saakaldte mytiske Dobbeltbryllup i Nibelungsagnet; den findes 
i Digtet om Girart.. Denne franske Fortsættelse maa efter min Me: 
ning ikke nødvendigvis tænkes afledet fra Tyskland; den kan stamme 
umiddelbart fra de gallisk-frankiske Sagn om Sigbert og Hilperik. 
Men jeg kan her ikke indlade mig paa dette vidteinge Sidespørgse 
maal. 

Det endelige Resultat blev den samlede gottonske Heltedigtnings 
mægtigste Drama. Skønt «Hamskifter» og «Trylledrikke» kun daarlig 
dækker .over Sammenarbejdelsen af Sagnformer, der var saa ufore 
ligelige som Ild og Vand, er og bliver det dog et Sjælemaleri, der 
forbauser lige meget ved sin Troskab i Hovedtrækkene og ved sin 
storslaaede Kraft. 

Helten Sigbert staar straalende og ren. Ham har selv Fjenderne 
ikke naaet at sværte, naar bortsees fra en enestaaende Undtagelse 
som den Hveenske Krønike, der udtrykker de mest yderliggaaende 
Hilperikkers Uforsonlighed. Den overvundne og forsmædelig hen: 
rettede Dronning Brunhild har derimod af sine Fjender faaet Mors 
derstemplet indbrændt saa dybt, at det volder selv Historikerne Møje 
at faa det udslettet. Dog har ingen Bagvaskelse kunnet kvæle den 
Sagnform, der fremstillede hende som en storslaaet, højbaaren Skiks 
kelse. Hun var og blev en Skjoldmø, der omsider i mytisk Omklæde- 
ning steg op til Skyerne som Valkyrje. 

Hermed forlader vi Nibelungsagnets dramatiske Højdepunkt, 
Sigberts og Brunhilds Skæbner. Hvad der endnu følger af historisk 
Stof, er af underordnet Virkning og har kun faaet Farve og Glød 
ved at sammensmeltes med Burgunderdramaet fra Attilas Tid. 
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12. MEROVINGERSAGN E. DAGBERT OG HANS KAMP MED DE 
HEDENSKE ØSTFOLKS KONGE SAMO 

Efter c. Aar 590 forefaldt der i Frankrig foreløbig ikke mange 
Tildragelser, der omsattes 1 Heltesagn. Brunhilds Henrettelse Aar 
613 fyldte nok Samtiden med Gru, der gav Genlyd i det nordiske 
Kvad om Brunhilds Helridt. Men det var kun en enlig Røst. Ellers 
giver det gryende 7de Aarhundrede ikke Heltedigtningen mærkbare 
Impulser. 

Kong Dagberts Regeringstid, 622—638, bragte en Efterslet; det 
var en Følge af det skæbnesvangre Drama, der under ham udkæm: 
pedes i Østtyskland. 

Dagbert, Hersker over Frankland og Burgund, regnes almin 
delig for den sidste dygtige Merovinger. Hans Fader, Søn af Sig- 
berts Morder Hilperik, havde overvundet Hildbert Sigbertsøns Børn. 
Støttet paa sine Raadgivere Arnulf af Metz og Pipin søgte Dagbert 
at bringe Statsmagtens Autoritet paa Fode igen overfor Stormæn» 
denes Anmasselser. Han «askiftede Lov og Ret med kraftig Haand 
uden Persons Anseelse og gjorde sig kendt som Lovforbedrer» (Daae 
og Drolsum, «Verdenshist.», III, 52). Han var ifølge Fredegar en 
kraftig Kriger og Grænsevogter og i Førstningen gavmild. Senere 
slog han dog over i Gridskhed og forfaldt til Kødets Lyst, fik saa 
mange Friller, at Fredegar ikke orkede at tælle dem. Han viste 
sig oftere troløs, som vi nedenfor skal se et Exempel paa. 

Nibelungsagnets nordiske Indledning fortæller om Dag Høg: 
nesøn, Sigars Brodersøn, en Modstander af Ylvingen Helge Sig» 
mundssøn. Utvivlsomt maa Dag afspejle Dagbert, skønt der ikke 
spores synderlig Karaktertegning ud over det, at han bryder sin 
Troskabsed. 

Langt mere episk Fylde findes i Nibelungenlieds Dankwart, 
Marskalk af Burgund. Vel frembyder han ingen saa iøjnefaldende 
Parallel til sit historiske Forbillede som dem, vi har seet ved Sigfrid, 
Gunther og Hagen. Dog passer han i Hovedsagen godt nok. Han 
er en djærv Kriger, blot ikke saa grum og ubarmhjærtig som sin 
Frænde Hagen. Han falder i Kvindernes Smag, skildres som «Hjærtes 
knuser» Nib. 414, hvor Brynhilds Møer indfører de Kæmper, der 
gæster hende sammen med Sigfrid og Gunther. Lige forud er Hagen 
bleven skildret som fager, men frygtindgydende. Derpaa hedder det 
om Dankwart: 


264 


Google 


NIBELUNGSAGNET 


Den yngste derimellem, han er saa yndelig, 

hel tugtig som en Ungmø sees den Kæmpe rig 
med saare gode Lader saa elskeligen staa. 

Vi vilde alle frygte, om han skulde Modgang faa. 


Arnulf af Metz er nævnt ovenfor som en af Dagberts vig- 
tigste Støtter. Til at kendemærke Arnulfs Plads i Historien er det 
nok at sige, at han er Stamfader til Karolingerne. Han opdroges 
hos Austrasiens Major Domus Gundulf, der synes at have været en 
af Hovedlederne for det austrasiske Stormandsparti i Kampen mod 
Sigberts Æt. Ifølge Dahn maa Arnulf formodes at have spillet en 
Rolle bag Kulisserne, adskilligt før det Øjeblik, da han første Gang 
nævnes i Kilderne. I det skæbnesvangre Aar 613 optraadte han 
forbunden med Hlothar, Sønnen af Sigberts Fjende Hilperik af 
Tournay. De vakte Oprør mod Sigberts Enke og fik dræbt hans 
Sønnesøn Sigbert. Siden blev Arnulf som sagt Raadgiver for Hlos 
thars Søn Dagbert. I dennes sidste Regeringshandlinger tog Arnulf 
dog ingen Del, da han allerede Aar 627 traadte tilbage fra den 
politiske Skueplads og helligede sig til fromt Stilleliv lige til sin Død 641. 

Ejendommelig nok er det i Arnults Æt, at Navnet Nibelung 
første Gang dukker op; det gentages ogsaa senere indenfor den. 
Vi kender det hos Pipins Sønnesøn Nibelung, der skrev Stykket fra 
751 til 768 i Fredegars Krønike; endvidere findes det hos en Til: 
hænger af Karl den Skaldede c. 850. Jfr. Mullenhoff 1 «Zeitschr. f. 
deutsch. Altertum» XII, 290, 293. 

Nibelungsagnets Ortwin af Metz svarer ret godt til Arnulf. 
De knyttes til samme By, Metz. Ligesom Arnulf slutter sig til 
Dagbert, Efterkommeren af Sigberts Morder, slutter Ortwin sig til 
Dankwart og til Sigfrids Morder Hagen. Baade ved Sigfrids første 
og anden Optræden leder Ortwin sammen med Hagen det uforson 
lige Parti. I Nib. Str. 869 kræver han Sigfrids Død. Men ligesom 
Arnulf ikke tager Del i Dagberts sidste store Kamp mod Østfolkene, 
saaledes gaar Ortwin i Nibelungenlied ganske stille ud af Sagaen 
efter Str. 1184, nævnes ikke i den store Hunnerkamp. 

Navneformen Ortwin er jo nok temmelig stærkt afvigende fra 
Arnulf, men denne Afvigelse opvejes i nogen Mon af den samstem» 
mende Stedfæstelse Metz. Dertil kommer det paafaldende Træk, at 
Nibelungnavnet er knyttet netop til Arnulfs Æt. Dette Stamnavn 
hæfter jo hovedsagelig ved Sigfrids Modstandere og er kun forbi+ 
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gaaende knyttet til hans egen Lejr gennem hans Frobring af Nibel+ 
ungskatten. Forholdet er altsaa dette, at det historiske Nibelunge 
Navn første Gang fremtræder hos Modstanderne af Sigberts Æt, og 
at det episke Nibelungnavn tilsvarende fortrinsvis er knyttet til Mods 
standerne af Sigfrid-Sigurd. Dette Samstem mellem Historie og Sagn 
turde næppe være tilfældigt. 


Hedningernes Konge Samo, Dagberts sejrrige Modstander, 
indtager en Plads, der i mangt og meget minder om Attilas. Selv 
udgaaet fra et kristent Land, herskede han over væsentlig hedenske 
Folk. Han havde grundet et mægtigt Vælde blandt de mod Tyske 
land fremtrængende Barbarer, især Slaver, men vel ogsaa «Hunner» 
(Avarer). Den religiøse Ligegyldighed og den for .Vesteuropa 
truende Magt er de Træk, der iøjnefaldende minder om Attila, men 
en væsentlig Modsætning er der dog i den personlige Karakter: 
medens Attila var en paagaaende Despot, var Samo ifølge Fredegars 
Skildring egentlig særdeles fredelig. Trods Forhaanelser søger han 
at strække sin Imødekommenhed til det yderste for at undgaa Strid 
med Merovingerne. 

Nibelungsagnets Hedningkonge Attila har i den tyske Sagnform, 
som før nævnt, et Karakterdrag, der passer til hans historiske For: 
billede som en knyttet Næve til et blaat Øje. Men netop dette 
Karakterdrag passer paa det fortræffeligste til den historiske Samo: 
det er nøjagtig samme fredelige Imødekommen, der trods Forhaas 
nelser til det yderste søger at undgaa Strid. 

Vort Resultat bliver da, at Historie og Sagn er i væsentligt 
Samstem med Hensyn til Karaktererne hos Hovedpersonerne i 
DagbertsEpisoden. Dagbert af Frankland og Burgund, Arnulf af 
Metz og Hedningernes Konge Samo synes tydelig nok at afspejles 
i Marskalk Dankwart af Burgund, Ortwin af Metz og Hedningernes 
Konge Etzel. 

Tilbage staar at fremdrage Handlingens Hovedpunkter. 

Først gennemgaar vi den Historie, der synes at afspejles i den 
nordiske Sagnform. 

Dagberts Bedstefader Hilperik af Tournay, Sigberts Broder og 
Morder, myrdedes Aar 584, mens Hildbert Sigbertsøn var Konge 1 
det Rige, som forhen «UlvesTheudbert» havde haft (== det episke 
Ylvingland). Hildberts Parti fik naturligvis Skyld for Mordet. Dag: 
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berts Fader hævnede sig paa Hildberts Sønner 613, og sagtens var 
Dagbert selv medvirkende ved denne Kamp. 

Ifølge Vølsungkviden blev Dags Fader Høgne, Sigars Broder, 
fældet af Helge Sigmundssøn, Hundings Banemand og Ylvingernes 
Fører. Denne blev atter fældet af Dag, trods svorne Freds-Fder. 

Bugge har allerede indseet, at Sagnene om Ylvingen Helge staar 
i Forbindelse med den merovingiske Sagnkres om «UlvesTheudbert». 
Mine lagttagelser peger i samme Retning, omend de nøder os til at 
tænke os et Tillæg af Motiver fra Dagberts Tid. 

Derefter vender vi os til den Historie, der tydelig afspejles i 
den tyske Sagnform; Slutningen tages omtrent ordret fra Fredegar. 

Dagberts Bedstefader Hilperik af Tournay kæmpede mod Sigs 
berts Æt 562—584; ligesaa Dagberts Forbundsfælle Arnulf af Metz 
613. Dagbert vandt Sejr over Saxerne ifl. Liber historiae, S. 42. 
Arnulf af Metz gik politisk ud af Sagaen Aar 627. Dagbert gav 
Aar 630 en Skare landflygtige «Hunner» (Bulgarer) Lov til at tage 
Ophold indenfor Bajerns Grænse, men strax efter lod han dem over 
falde og Størstedelen nedhugge. Omtrent samtidig kom Dagbert i 
Strid med Hedningernes Konge Samo. Dagberts Afsending talte 
utilbørlige Ord, sagde, at Samos Folk var skyldige til Trælletjeneste. 
Allerede krænket («meget forstaaeligt», siger Dahn), svarede Samo: 
«Baade det Land, vi ejer, og vi selv er eders, om I blot vil holde 
Venskab med os.» Dagberts Afsending svarede haanlig: «Ej 
er det muligt, at Kristne, Guds Tjenere, kan slutte Venskab med 
Hunde.» Da sagde Samo: «Er I Guds Tjenere, saa er vi Guds 
Hunde; I synder uafladelig frækt mod Gud; derfor har vi af ham 
faaet det Kald at sønderrive jer med vore Bid.» Kort efter udbrød 
Kampen. Dagberts Hær led et tilintetgørende Nederlag. Det 
merovingiske Vælde i Tyskland havde faaet et Grundskud. Senere 
klagede Dagberts Efterfølger Sigbert over det uhævnede Nederlag. 

Sagn, efter Nibelungenlied. 

Hagen af Troneje og hans Frænder Dankwart og Ortwin af 
Metz stod fjendtlig overfor Sigfrid ved hans første Fremtræden, 
samt atter under Dronningestriden. Dankwart var med til at vinde 
Sejren over Saxerne. Efter Str. 1184 gaar Ortwin ud af Sagaen; han 
deltog ikke i den store Hunnerkamp. Dankwart indledede Hunnere 
kampen ved nær Bajerns Grænse at nedhugge Hertug Bloedelin, der 
sendtes til ham af Hunnerdronningen sammen med en Skare Svende. 
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Da Dankwarts Fæller holdt deres Indtog i Hunnerkongen Etzels 
Gildeshal, sagde denne studsende: «Hvi seer jeg mine Venner under 
Hjælme? Har nogen gjort dem imod, skal jeg gærne bøde dem 
det. Alt, hvad de byder mig, dertil er jeg rede.» Hans spæde Søn 
Ortlieb førtes frem, og Etzel bad om sine Gæsters venlige Omsorg 
for Drengen. Hagen svarede med blodig Haan, se overfor S. 238. 
Kort efter udbrød Kampen. Dankwart bukkede under med hele sin 
Hær. Digtet «Die Klage» lader Efterfølgeren Sigfrid jamre over det 
uhævnede Nederlag. 

Samos uhyggelig varslende Svar til Dagberts Afsending danner 
som dramatisk Højspændingspunkt et værdigt Sidestykke til den 
historiske Ulykkesspaadom om Attilas Sønner og til den episke Af. 
spejling i Nibelungenlied. Det er forstaaeligt, at Tilstedeværelsen 
af saadant Stof kunde bidrage yderligere til at lodde de to Hand» 
linger sammen, selv om de &0 Spaadommes Brodder i Virkeligheden 
vender til hver sin Side, idet den ene er rettet mod Hedningfolket, 
den anden mod Kristenfolket. 

En skæbnesvanger Katastrofe var Dagberts Nederlag uden Tvivl 
for de gottonske Folk. Den udleverede for Aarhundreder det østlige 
Germanien til de fremtrængende Slaver, og hvert Spor af gottonsk 
Nationalitet blev udryddet i disse Egne. Derfor er det paa For 
haand venteligt, at Dagberts Nederlag vilde faa et Eftermæle, der 
kom til at svare til Britternes Digtning om Artus og hans Kamp 
mod de sejrrig fremtrængende Angelsaxer. En saadan Digtning er 
da uden Tvivl DankwartsEpisoden i Nibelungenlied. Den har imidø 
lertid haft den Skæbne at opsuges af Digtningen om den ældre og 
navnkundigere Kamp, hvorved et gottonsk Folk bukkede under for 
Østens Barbarer. 


Med Dagbert-Episodens Afslutning er Nibelungsagnets Fremad: 
væxt forbi. De senere Indflyttere er kun Statister saasom Markgrev 
Gero af Saxen, Grev Rudiger i Østrig, Markgrev Eckewart af 
Meissen og Bisp Pilgrim af Passau, alle tilhørende det 10. Aars 
hundrede. Blandt disse har Pilgrim de bedste Krav paa Optagelse, 
thi Digtet «Klage» fortæller, at han lod Nibelungsagnet optegne 
«med latinske Bogstaver», d. v. s. i latinsk Oversættelse. De fire 
Herrer har dog i det mindste den Vigtighed, at de viser os, hvordan 
selv de mest underordnede Statister i Sagnet er af historisk Byrd. 
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Fra nu af hældes der ikke mere nyt Malm i Diglen. Man 
 nøjes med at smelte det gamle sammen, at lodde andre gamle Stoffer 
til Klumpen, og at file Ujævnheder af. Og saaledes formedes da 
omsider den gigantiske sammenklumpede Masse, hvis Væxt vi nu 
har fulgt gennem Tiderne, Lag for Lag, fra det fjerde—femte Aar- 
hundrede og til det tiende, det store, uforglemmelige Epos om vor 
Folkevandrings Saga. 
Gudmund Schiitte. 
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STENDHALS ITALIENSKA AMNEN 


Mie iLachartreuse de Parme utgör en artistisk sammansmålte 
ning af tusen små beståndsdelar, nationella sårdrag og typer, 
hvardagsepisoder och stindigt återkommande moment i det italienska 
lifvet, uppfattade af en samtida. Den år ingen etnografisk kopia af 
ett bestimdt afsnitt, utan ett panorama i djårft fågelsperspektiv. Man 
finner hår i ett enda verk ungefår allt Stendhal vet om Italien. Han 
har eljest anvåndt italienska motiv åfven i Les chroniques itas 
liennes, som hufvudsakligen behandla renåssanshistoria; stoffet år 
håmtadt ur arkiv och slåktkrönikor. «Vittoria Accoromboni» bör 
exempelvis knappast betraktas som en sjålfståndigt beråttadt novell, 
utan snarare som en litterår redogörelse för den gamla slåkttragedien, 
hvars stoff bl. a. har behandlats åfven i ett af den engelska 1600stalss 
dramatikens kraftigaste verk, John Websters «The white devil». Lika 
vålbekant inom litteraturen år det bl. a. af Shelley idealiserade 
åmnet i «Les Cenci», af Stendhal tilråttalagdt för att exponera ett 
stycke italiensk Don Juanism. Mindre kånda åro då motiven i 
«La Duchesse de Palliano» og «San Francesco åa Ripa», som emeller: 
tid ej heller våga synnerligen tungt i Stendhals produktion och ej 
tåla jåmförelse med hans måsterverk i renåssansnovellens konst, 
«L'Abesse de Castro». Utanför tidsramen faller «Vanina Vanini», dår 
Stendhal återvånder till samtiden och beråttar en carbonaros strid 
mellan kårleken och den patriotiska plikten. 
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Sistnåmnda novell år i sin summariska stil af ett visst intresse; 
man iakttager nåmligen hår Stendhals stråfvan att efterbilda de italis 
enska renåssansnovellisternas hårda och metalliska teknik, på samma 
gång han i det moderna förloppet nödgas drifva deras grepp till 
karrikatyr.  Stendhal har, som ofvan sagts, öfverallt stark benågens 
het att låta det fysiologiska uttrycket eller den energimåttade replis 
ken gålla som fullstindig upplysning; han försmår hvarje antydan 
till introspektiv konst, samtidigt som hans «sujet» öfverallt år ett 
och det samma, nåmligen sjålsrörelsen. Detta tillvågagångssått år 
vanskligt att analysera i den stora romanen, hufvudverket, dår han 
arbetar med en mångd konflikt-trådar. «Vanina Vanini», som så att 
såga blott spelar på en enda hårdt spånd strång, erbjuder i detta hån 
seende ett klarare exempel, och jag relaterar dårför 1 korthet dess inne- 
håll: Vanina år dotter till den lysande furst Asdrubale Vanini; hon 
förålskar sig i en olycklig carbonaro, som flytt från fångelset och fått 
en fristad i hennes faders palats, dår han hålles dold i ett afsides be» 
låget rum. Af en slump får Vanina veta gömstållet, och hennes vandring 
dit afser med ett hos Stendhal vanligt konstgrepp att tillika ge en föres 
stållning om det Vaniniska palatsets dimensioner. Den sårade Pietro 
Missirilli utger sig först för att vara kvinna og vinner som sådan den 
stolta Vaninas vånskap. Först efter ett par dagar omtalar flyktingen 
det råtta förhållandet. Han ålskar henne, men förtiger sin kånsla för 
Vanina, som efter en kort tvekan fortsåtter att besöka honom i det 
undangömda rummet; han år emellertid ej stum af skygghet, utan 
af beråkning, och föresåtter sig att ej yppa sin kårlek utom 1 det fall, 
att Vanina skulle uteblifva åtta dagar 1 följd. En afton — efter att 
hela dagen ha lofvat sig sjålf att visa sig så kylig som möjligt — 
bekånner emellertid Vanina sjålf, att hon ålskar Missirilli Om 
dennes sjålsståmning såger Stendhal följande, som utgör ett prof på 
hans kånslodialektik: «Il (Missirilli) eut tous les scrupules de l'amour: 
passion, jusqu'au point d'avouer å cette jeune princesse si fiére la 
politique dont il avait fait usage pour s'en faire almer.» — Missirilli 
dröjer kvar i fyra månader, men låmnar slutligen Vanina og flyr till 
en trakt i Romagna, dår han återförenar sig med de sammansvurna. 
Han vill glömma Vanina för att helt kunna ågna sitt lif åt «Italia 
irredenta». Men Vanina uppsöker honom, och de mötas på ett litet 
slott, som hon åger i denna trakt. För att rådda sin ålskare — 
men utan dennes vetskap — förråder nu Vanina hans sammansvurna 
kamrater, som håktas medan Missirilli år på besök hos henne. Planen 
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misslyckas emellertid, ty Missirilli öfverlåmnar sig sjålf åt myndigheterna 
i förtviflan Öfver att ej kunna utråtta något. Genom ett djårft tilltag 
— hon infinner sig nattetid i förklådnad hos ministern — lyckas 
Vanina afvånda dödsdomen öfver Missirilli och utverkar tillåtelse 
att få tala med honom i fångelsekapellet, når fångtiansporten anlåndt. 
Den med kedjor fjåttrade Missirilli mottager hår de juveler hon skånes 
ker honom, ty han vill anvånda dem, når han sin revolutionåra plikt 
likmåtigt skall rymma. Men når Vanina beråttar allt hvad hon gjort 
för honom och slutligen åfven yppar förråderiet, störtar han sig ras 
sande mot henne och utropar två gånger å rad vid kedjornas hemska 
rassel: «Monstre |» samt kastar diamanterna från sig. 

Den sjålsstimning, som utlöses i det fruktansvårda ordet, har 
Stendhal med de verkningsmedel som stå honom till buds, så föga 
suggestivt lyckats meddela, att Missirilli slutligen sjålf måste te sig 
som «monstre». Stendhal har förstråckt sig i anstrångningen att 
uppnå förkortningseffekter i skildringen, och novellens energiska rörelse 
har stelnat i en falsk attityd. Men samtidigt belyser förloppet på 
ett sårskildt sått Stendhals psykologiska konception af ett italienskt 
motiv. Han vet, att fransk uppfattning båst skulle tillfredsstållas af 
ett visst galanteri åfven på farans tragiska brant; i sin stråfvan att 
ge figurerna italienskt kött och blod går Stendhal afsiktligt en motsatt 
våg. Att han i fråga om denna novell misslyckas og blir frenetisk, 
dår han vill vara naturlig år en annan sak. Vanina våljer tydligen 
sin ålskare af beundran för hans karaktårsstyrka och söker å sin sida 
med rena karaktårsgrepp vinna hans kårlek; detta år likaledes ett 
hufvuddrag i de intriger, som genomvåfva Stendhals italienska 
skildringar. 

Det ojåmna intrycket af beråttartekniken i La chartreuse 
de Parme torde förklaras af samma stilstråfvan, som ofvan har 
framhållits. Romanen var 1 arbete vid den tidpunkt, då Stendhal 
genomgick en serie af honom sjålf förvårfvade, nu i Bibliothéque 
Nationale befintliga handskriftsvolymer, innehållande italienska no- 
veller. Utdrag af dessa ha publicerats af Stendhalsklubben. Same 
tidigt som nu Stendhal i romanen inarbetar hela sin kunskap om 
det tidiga 1800:talets Norditalien, tecknande stadsfysionomier, som 
han noga kånner, och samhillskretsar, med hvilka han direkt eller 
indirekt kommit i beröring, försöker han att stilistiskt gripa tillbaka 
till det italienska krönikespråket med dess oförskråckta handgriplig» 
het och folkligt sinnrika våndningar. Han år ej rådd för pleonasmer 
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och försmår alldeles att skrifva fransk högprosa. Hans åregirig- 
het går ut på att visa, hur det verkligen gick till och beråtta hvarje 
håndelse i kortast möjliga drag. För att orientera låsaren, når det 
exempelsvis gåller de lokala förutsåttningarna för ett kårleksmöte 
eller en fångelserymning, blir han stundom tydlig intill pedanteri, 
medan han ofta vårdslösar miljöskildringen i andra fall och blir las 
konisk intill oklarhet. Balzac, som eljest var en av romanens få same 
tida beundrare, anmårker med full rått, att Stendhals långa satser 
åro illa byggda, och att hans kortare sakna smidighet. I sitt sjålf. 
medvetna svar meddelar Stendhal, att han hvarje morgon låste ett 
par sidor i Code civil för att få den råtta tonen; om romanen öfvere 
sattes till franskan på modet, å la M”* Sand, skulle dess framgång 
vara tryggad, men för att uttrycka det som finns i föreliggande två 
volymer skulle i så fall behöfts tre eller fyral: 

Emellertid torde Code Civil i mindre grad ån Stendhals italienska 
lektyr innebåra den verkliga ursåkten för Stendhals mårkliga syntax. 
Hans skrifsått utgör ett försök att behandla franskan enligt italienska 
koncentrationsregler: håraf det fråmmande formintrycket af hans 
italienska produktion, medan språket i Le rouge et le noir som 
helhet har en såkrare fransk hållning. Att Stendhal ej sjålf var alle 
deles okånslig för Balzacs stilkritik, dårom vittnar f. 6. hans allvarliga 
föresats att — vid 57 års ålder — omarbeta sitt utgifna hufvudverk, 
som redan kostat honom oåndliga mödor. Denna revision blef 
emellertid blott påbörjad. I Stendhals efterlåmnade manuskriptmassor 
funnos bl. a. två tillågg till La chartreuse de Parme, det ena 
med titeln «Le comte Zorafi», sannolikt afsedt att inpassas i romanens 
6:te kapitel, det andra utgörande en nårmare skildring af Fabricios 
uppehåll i ett vårdshus i Amiens, «tenne par une famille compli+ 
menteuse et avide». 

Fabricio del Dongo, romanens hjålte, år en ung ådling, i viss 
mån beslåktad med den ofvan omnåmnde Missirilli, men af en mera 
ålskvård naturell. Når det unga brushufvudet skyndar till Waterloo 
för att erbjuda Napoleon sina tjånster, återkallar Stendhal i minnet 
sin egen ungdomsridt öfver Alperna. De på en gång nyktra och 
impressionistiska glimtarna från slagfåltet vid Waterloo ha prisats 
som den första modernt uppfattade bataljmålningen i nyare litteratur. 
Intrycket blir så mycket starkare dårför att det bryter sig i den unge 
italienarens romaneska inbillning. Med skål frågar han sig: «Var 
det bara detta?» — ty det jåttelika krigsdramat sönderfaller för honom 
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i en serie timligen förödmjukande episoder, som alldeles sakna 
blodig gloria. Men just dessa splittrade småscener gifva tillsamman 
en stark förnimmelse af något vidstråckt och oerhördt. Fabricio år 
f. ö. en Fortunas gunstling, och de romaneska åfventyren tyckas uppe 
söka honom; hans karriår till årkebiskop i Parma skildras som den 
låttaste sak i vårlden. Han år ingen hvitglödande arrivist sådan som 
Julien Sorel i Stendhals andra stora roman, men försmår lika litet 
som denne att göra sig till hycklare för att uppnå ett gifvet mål. 
För att återse sin tillbedda, Clelia Conti, fångelsekommendantens 
dotter, blir han sålunda predikant på modet och erhåller genast af 
Stendhal till skånks en så hånförande viåltalighet, att Clelia snart 
tvingas gå i kyrkan för att höra honom. Hans beskyddarinna, her: 
tiginnan Sanseverina, finner i honom «en stor sjål», men man har 
svårt att i hans handlingar finna den egentliga sjålsstorhetens rena 
aspirationer. Dåremot åger han i sitt helgjutna och impulsiva våsen 
en åkta italiensk gratie, hans andliga och fysiska spånstighet åro bes 
undransvårda, och Stendhal har i honom con amore skapat en bild 
af sydlåndsk ungdom, vål utrustad mot alla lifvets faror och försåt. 

Ehuru Fabricio sålunda år Stendhals gullgosse, kan ej nekas, att 
grefve Moscas personlighet fångslar på ett helt annat sått. Han år 
en machiavellist i miniatyr; som den misstrogne och bizarre små 
stadsfurstens betrodde premiårminister behårskar han till fullkomlighet 
hela klaviaturen af politiska maktmedel från de brutala till de 
subtila. Midt i sin rolösa upptagenhet bevarar han en sjål, som 
statsårendena ej ha förmått petrificera, och han ålskar Sanseverina 
med en på en gång diplomatisk och innerlig kårlek. Ett måsterstycke 
af sjålsmålning år den monolog, hvari han slutligen för sig sjålf upp: 
tåcker och klargör Sanseverinas kånsla för Fabricio. Han gör en 
kånslokompromiss, dår en italienare på hans post för 300 år sedan 
skulle ha handlat i blind smårta. Den primitiva instinkten att med 
sin dolk stöta ned rivalen flammar blixtsnabbt upp i hans medvetande 
och förjagas åter af dialektik och förnuftsskål: «D'ailleurs, une fois 
que j'ai prononcé le mot fatal jalousie, mon röle est tracé å tout 
jamais. Au contraire, ne disant rien aujourd' hui, je puis parler 
demain, je réste maitre du tout.» 

Romanens båsta kvinnoportrått år hertiginnan Sanseverina (Gina); 
genom sin lifliga intelligens år hon som skapad att lefva vid Moscas 
sida, men hjårtat år hos Fabricio med hans ungdom och bravur. I 
henne har Stendhal tecknat den italienska kvinnans intrigkonst i dess 


274 


Google 


STENDHAL OCH ITALIEN 


virtuosa fullåndning. Det finns ögonblick, då den öfverströmmande 
energi hon utvecklar till Fabricios förmån, berör låsaren oafsiktligt 
komiskt; Fabricio år lika outtröttlig i att mottaga som hon i att 
gifva. Sanseverinas kårlek söker ej sitt, ehuru den ståndigt letver i 
en egoistisk sfår. Vid sidan af hertiginnans mogna majeståt te sig 
Clelias egenskaper mera fårglösa: hon år en Julia, som brinner och 
förbrinner.  Betecknande för hennes naiva samvetsömhet år, att 
då hon högtidligt har lofvat madonnan att ej vidare se Fabricio, 
mottager hon honom endast i mörkret. Det bör i förbigående frame 
hållas, att hår som eljest uppfattar Stendhal icke det fysiska ågandet 
som kårlekens högsta uttryck, utan snarare som den modiga och tåle 
modiga kårlekens naturliga belöning. I denna sederoman finns i 
sjålfva verket knappast en antydan till sensuell utmålning. 

Stoffets rikedom år så mycket mera förbryllande som litteråra 
förebilder i egentlig mening ej finnas. Det år naturligt, att enstaka 
episoder bringa i erinran analoga fall, som beråttas i kånda memoare 
verk. Fabricios flykt från Torre Farnese för sålunda tanken till 
Cellinis rymning ur Castel' San Angelo, sådan den skildras i hans 
Vita. Når Stendhal karaktåriserar «la compagnie comique», den låtte 
sinniga aktrisen Fausta, hennes s. k. mamma Bettina och den ohyfsade 
Giletti, våckes likaledes en ståmningserinran om vissa episoder i Gole 
donis «Memorie». Det år möjligt, att Stendhal har tillgodogjort sig 
skildringsmoment från italienska memoarverk sådana som dessa, men 
förhållandet låter sig ej i detalj påvisas. Trots sin kaleidoskopiska 
sammansåttning år La chartreuse de Parme i viss mening ett 
fantasiens verk, dår åtminstone kombinationsskickligheten åger något 
af inbillningsglådjens suveråna frihet. Det romerska lugn, hvarmed 
de flyktiga hofkabalerna kring Ernesto IV beråttas, gömmer gifvetvis 
ett stånk ironi, men totalintrycket år en förålskad, ömt medkånnande 
framkallningskonst, som tyckes lefva med italienska sinnen och förs 
nimmer det fråmmande blodets rörelser som det egna hjårtats. Åfven 
sådant som ur kompositionssynpunkt måste betraktas som longörer 
eller digressioner, aftecknar sig ofta i ett fint skimmer af långtan 
efter en flyktad ungdom. Det påminner om glycinrankor och klånge 
rosor kring Casinot i en italiensk slottspark. 

Jåmförelsen med ett för tidens uppfattning af Italien tongifvande 
verk sådant som M"* de Staéls «Corinne ou I'Italie» ådagalågger 
till fullo Stendhals öfverlågsenhet som observatör, om också ej som 
resonnör. Stendhal omtalar i Promenades en Rome, att han i en 
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romersk salong haft tilfalle höra en berömd «improvisatrice» af Co» 
rinnas typ, men bedömer hennes prestationer tåmligen kyligt'. Idén 
att göra en sådan kvinnotyp till hjåltinna i en roman bör sjålffallet 
ha varit Stendhal emot. Mångenstådes har han reserverat sig mot 
den skönmålande romantismen hos M"* de Staél, liksom han i allmåne 
het år föga kånslig för hennes våltalighet. I det långa bref till sin 
vån Romain Colomb (1818), dår han rasar med anledning af hennes 
Napoleonfientliga «Considérations sur les principaux évenements de 
la révolution frangaise», målar han i ettriga fårger hennes andliga 
portrått: «Il me semble voir une femme dépourvue de sensibilité et 
surtout de la pudeur de la sensibilité, mais pleine d'imagination et 
d'esprit, sans aucune instruction autre que celle d'avoir lu Hume et 
peutsétre Montesquieu sans y rien comprendre» etc. På andra stållen 
omnåmner han direkt «Corinne», klandrar dess poetiska emfas, för 
klarar, att målningen år fjårran från originalet, och att han sjålf ej 
skrifver för «le vulgaire, né pour admirer le pathos de Corinne». 

I Corinnas utlåggning af den italienska karaktåren (i brefven 
till lord Nelvil) finnas likafullt flera drag, som sammanfalla med 
Stendhals egen uppfattning. En sådan iakttagelse år exempelvis 
denna: «L'intérét et l'ambition exercent un grand empire sur eux, 
mais non l'orgueil ou la vanité: les distinctions de rang y font tréss 
peu d'impression. — — — Ces sources habituelles de dissimulation 
et d'envie n'existent point chez eux: quand ils trompent leurs ennemis 
et leurs concurrents, c'est parce qu'ils se considérent avec eux comme 
en état de guerre; mais en paix ils ont du naturel et de la vérité.» 
Långre fram prisar Corinna den italienska rasens energi i ord så vål», 
taliga som dessa: «Les Italiens ont une paresse orientale dans I'ha+ 
bitude de la vie; mais il n'y å point d'hommes plus persévérants ni plus 
actifs, quand une fois leurs passions sont excitées. Ces mémes femmes 
aussi, que vous voyez indolentes comme les odalisques du sérail, 
sont capables tout å coup des actions les plus dévouées. Il y aå 
des mystéres dans le caractére et l'imagination des Italiens, et vous y 
rencontrez tour å tour des traits inattendus de générosité et d'amitié, 
ou des preuves sombres et redoutables de haine et de vengeance. 
Il n'y a ici d'émulation pour rien: la vie n'est qu'un sommeil réveur, 
sous un beau ciel; mais donnez å ces hommes un but, et vous les 


! Hår kan i förbigående erinras om K. A. Nicanders varmtbeundrande skildring 
af en dylik skaldinna, Rosa Taddei, som upptrådde på romerska teatrar och impro 
viserade öfver åmnen och rim, som publiken uppgaf. 


276 


(Go ogle 


STENDHAL OCH ITALIEN 


verrez en six mols tout apprendre et tout concevoir.» Med afseende 
på kvinnornas bristande bildning, af Stendhal en smula cyniskt prisad 
som ett amouröst företråde, uttalar hon i andra ordalag Stendhals 
tanke om saken: «Pourquoi d'instruiraientselles, puisque la plupart 
des hommes ne les entendraient pas? Elles isoleraient leur cæur 
en cultivant leur esprit» Fullkomligt i Stendhals anda år likaledes 
följande reflexion: «Tout dort ici: mais dans un pays ol les grands 
intéréts sont assoupis, le repos et l'insouciance sont plus nobles 
qu'une vaine agitation pour les petites choses.» 

Når Mr de Staél låter sin hjåltinna framhålla den italienska 
komediens inbillningsglådje, uttryckt i fantasifigurer sådana som 
Arlequino, Brighella, Pantalone o. s. v., berör hon dåremot en sida, 
som Stendhal af allt att döma ej tillfullo har uppskattat. Corinnas 
reflexion strider också fullstindigt mot Stendhals smak i fråga om 
det komiska: «Il y åa quelque chose de triste,» såger hon, «au fond 
de la plaisanterie fondée sur la connaissance des hommes; la gaité 
vraiment inoffensive est celle qui appartient seulement å I'imagination.» 
Stendhal, som just bygger sitt sarkastiska skåmt på en sådan grund 
af mörk månniskokunskap, saknar tydligen utveckladt sinne för den 
harmlösa italienska munterheten, vare sig den framtråder i harlekinas 
dens fantasiskepnad, eller som ett uppfriskande hvardagsdrag i den 
offentliga fysionomien. 

Stendhals opposition mot Mr de Staéls italienska karaktåristik 
torde i grunden ha varit af öfvervågande stilistisk art. Han kunde 
ej fördraga hennes stil och var dårför blind för reflexionernas sannings 
vårde. Den förmåga af glansfulla synteser, hvarom «Corinne» obe 
stridligen vittnar, saknade han sjålf; hans begåfning var nårmast 
analytisk. Om också dessa M”* de Staéls synteser delvis endast ha 
raketernas blåndande skönhet, så utesluter detta icke, att hennes 
kvinnliga intelligens måhånda åger större naturliga förutsåttningar att 
smidigt, receptivt och motståndslöst omfatta det italienska lifslynnet. 
Hvad som hårvidlag fångslar hos Stendhal år en medveten anpasse 
ningsstråfvan med öfvervinnande af individuella håmningar och 
hinder, en tillågnande verksamhet i kamp med de franska fördomar, 
som han trots allt knappast någonsin helt besegrade. 

Hos ingen af Stendhals franska samtida finns ett jåmförligt ine 
tresse för Italien. Chateaubriand, som i två repriser vistades 1 Ita 
lien, första gången 1803 som ambassadsekreterare, andra gången 1822 
på sin af Stendhal sjålf respektfullt omnåmnda ambassad, har visser» 
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ligen i «Les Martyrs» låmnat en ljusbadad praktskildring af Neapels 
golfen; den vittnar om en småltande landskapskånsla, som alldeles 
saknas i Stendhals mestadels egendomligt obelysta naturskildringar, 
som i båsta fall åga något af gravyrens torra skårpa. Chateaus 
briands dikt från 1822, «Les Alpes ou I'Italie» år en personlig be: 
kånnelse, som endast tillfålligt knyter sig till Italien. Han erinrar 
sig mot bakgrunden af den frusna leda, som nu behårskar hans sjål, 
den svindlande lyckokånsla, hvarmed han för tjugo år tillbaka be 
trådde Italiens tröskel: «L'Italie å mes pieds; et devant moi le 
monde!» — Miårkligt nog innehålla hans «Mémoires de l'outre 
tombe» endast sporadiska vittnesbörd om hans intresse för det klase 
siska Rom. En nattskildring från 1803 bår dock prågeln af hans 
personliga sentiment och år 1 detta sammanhang af intresse, då den 
visar fråndskap med Stendhals Romkånsla. Chateaubriand talar om 
de två ståder, som Rom innesluter: «Le Tibre sépare les deux 
gloires; assises dans la méme poussiére, Rome paienne s'enfonce de 
plus en plus dans ses tombeaux, et Rome chrétienne redescend peu 
å peu dans ses catacombes.» Författaren till «Génie du christianisme» 
vånder sig långre fram harmfullt mot Montaignes uppfattning af det 
nyare Rom — «Rome bastarde» —: «Quelle idée Montaigne se 
faisaitsil donc de l'ancienne Rome, s'il regardait Saint-Pierre comme 
un nid de moineaux suspendu aux parrois du Colysée?» Hvad åter 
Lamartine angår, har han i «Graziella» odödliggjort sin vackra upp: 
lefvelse med fiskarflickan från Procida. Han ger en fårgrik vision af 
napolitanskt fiskarlif, men hans italienare åro snarast att betrakta som 
staffage i ett romantiskt sceneri, och man kan ej tala om några inten- 
tioner i riktning af Stendhal. Visserligen kan Stendhal idealisera den 
italienska karaktåren, men ej i samma angeliskt romantiska mening 
som Lamartine: han förstorar sina figurer och låter dem stundom resa 
sig i imposant höjd, liksom når en renåssansmålare framståller sitt 
åmne från synpunkten «di sotto in su» — men han idealiserar ej genom 
att blunda för de gröfre dragen i en fysionomi. Hvad Lamartine 
har fångat i sin italienska poesi år framför allt en landskapston' — den 
milda medelhafsmelodien, golfernas blånande förförelse; med andra 
ord det som numera utgör turisternas gångse ögonlust. Det år en 
hånryckning, som dock snarare söker det klassiska ån det egentligt 


italienska: 


Et sous l'antre de la Sibylle 
ou sur le tombeau de Virgile 
chacun de tes flots m'est sacré. 
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IV. 
ITALIENS BETYDELSE FÖR STENDHALS ESTETISKA UPPFATTNING. 


Ehuru Stendhals omdömen om litteråra och konstnårliga föres 
teelser i vanliga fall kånnetecknas af en viss brysk oberåknelighet, 
skymta genom de personliga infallen öfverallt ytterlinjerna af en 
estetisk åskådning. Denna utbildas först i Italien. Som ung visar 
han ingen håg för estetiska spörsmål; snarare drages han till de 
exakta vetenskaperna, i fråmsta rummet matematiken. Det år först 
i Milano han börjar att allvarligare reflektera öfver konstens våsen. 
Liksom han i Cimarosas musik och Corregios dukar finner sublima 
tröstegrunder för sina personliga sorger, drifves han nu att nårma 
sig de dunkla kållorna till detta slags njutning. 

På ett stålle definierar han skönheten som «l'expression d'une 
certaine maniére habituelle de chercher la bonheur». Redan denna 
sats antyder, att Stendhals estetiska intresse ej går i normativ rikt+ 
ning, utan i psykologisk. Som konstdomare år Stendhal ofta osåker, 
och tidsutvecklingen har i mycket desavouerat hans personliga smak 
"(exempelvis i fråga om Canova, som han utan förbehåll beundrar). 
Men hans reflexioner öfver konstens inflytande på sjålslifvet eller 
m. å. 0. konstnjutningens psykologi sakna ej modern anstrykning, 
och det samma gåller om hans försök att metodiskt såtta kon 
sten i samband med samhillslif, lagstiftning och folktemperament. 
Stendhal upphör aldrig att betrakta konstverket som en produkt af 
mångfaldiga faktorer. Han visar sig förtrogen med abbé Dubos 
och utgår från denne, når han betonar, att klimatet måste differentiera 
konstens yttringar. Det finns, såger han, lika många skönhetsideal 
som varieteter inom månniskoslåktet, och en inföding från Guinea» 
kusten skall ej kunna beundra sanningen af Tizians kolorit. «Un 
beau climat est le trésor du pauvre qui åa de l'åme», anmårker han 
med tanke på Italiens konstkultur, och han finner konstutöfningen 
vansklig «sous un climat ou trois fois par jour les nerfs sont montés 
de fagon différente». Ett annat stålle, dår han spirituellt formulerar 
sin öÖfvertygelse om miljöns makt år följande (håmtadt i likhet med 
föregående ur Histoire de la peinture en Italie): «Le 
peintre qui fera Brutus envoyant ses fils å la mort, ne donnera pas 
au pére la beauté du sanguin, tandis que ce tempérament fera I'excuse 
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des jeunes gens. S'il croit que le temps est une chose indifférente, 
il est en arriére de son siécle. A Londres il y a des jours ou l'on 
se pend.» Det bör anmårkas, att Stendhal utan kritik upptager och 
i ett kapitel utvecklar Cabanis' doktrin om temperamentstyperna, 
ehuru han tydligtvis anvånder dessa blott som arbetstermer och till 
lågger: «Cette idée ne dévoile pas tant les individus comme les 
nations.» 

De sköna konsterna lefva enligt Stendhals åsikt blott af pass 
sionerna, och följaktligen kunna de ej blomma i ett samhålle, som 
för att anvånda hans eget språk, förtåres af ironien och fruktan för 
det löjliga. I öfverensstimmelse med sin beundran för Italien som 
de starka passionernas land, ger han också den italienska renåssanss 
konsten företråde framför all annan. Den moderna uppfattningen 
af renåssansen, sådan den möter oss fullt utbildad hos mån sådana 
som Gobineau och Burckhardt, finns i sjålfva verket redan förebådad 
i många mindre bemårkta uttalanden af Stendhal. Det år uppenbart, 
att Stendhal saknar passionsuttrycket i den antika statykonsten, och 
i sjålfva verket har ingen klassisk skulptur aflockat honom så entu- 
siastiska utrop som exempelvis en Guido Reni, om hvilken han förs 
såkrar, att han viste tvåhundra olika sått att låta himlen afspegla 
sig i sköna ögon! 

Stendhals konstuppfattning bygger ej endast på italienskt mate 
rial, utan åfven på samtida italiensk smak. Han låter sig påverkas 
af nu förgåtna italienska auktoriteter", medan han öfvermodigt afs 
fårdar t. 0. m. Winckelmann. Den bekanta omståndigheten, att 
Beyle till pseudonym valde namnet på Winckelmanns födelseort 
(Stendal i Altmark), låter förmoda, att han med sårskild vördnad 
skulle ha omfattat minnet af den tyske lårde och dennes lifsgårning 
på italiensk jord. Så synes emellertid ej ha varit förhållandet. Det 
framgår af Promenades en Rome, att Stendhal visserligen har 
kånt och åfven anlitat Winckelmanns skrifter, men efter att ha om: 
nåmnt hans berömda skildring af Apollo di Belvedere tillåter han 
sig den synnerligen otacksamma anmårkningen: «C'est du Phébus 
allemand, le plus plat de tous.» I ett bref till Louis Crozet (dates 
radt Milano 1816) omnåmnes Winckelmann i samma ringaktande 
ton: «Winckelmann, c'est Mølle Emilie racontant I'histoire d'Eloisa 
et d'Abélard. — Je ne suis pas en train de relever cet admirable 


" Paul Arbelet har i detalj påvisat, att Stendhal i stor utstråckning direkt 
plagierar abbé de Lanzi, Bossi, Condivi m. fl. italienska konsthistorici. 
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ridicule. Il y aurait de prétention. Tous les gens å sensiblerie 
citent Winckelmann; dans vingt ans, si lopus réussit, on citera 
I'opus.» (Stendhal afser hår sin egen konsthistoria.) 

En fransk auktoritet, som han otvifvelaktigt har anlitat, år 
Charles de Brosses, hvars innehållsrika «Voyage d'un frangais en 
Italie» år en föregångare till Stendhals Promenades en Rome. 
Genom sin lifliga och anekdotkryddade framstållning lyckades Sten 
dhals arbete i viss mån undantrånga president Brosses', och boken 
torde fortfarande vara Stendhals mest populåra. Stadsbilden från 
1829 års Rom har så grundligt föråndrats, att Stendhals arbete nu: 
mera år föga tjånligt som guide. Stilen ger likvål fortfarande sin 
ungdomliga friskhet åt detta jåttekåseri, som omfattar monument, 
arkeologiska beskrifningar, dagsepisoder, historiska aperguer, salongslif, 
praktiska vinkar för tull och polis i samma joviala famntag. Råttvist 
fördelar Stendhal sin uppmårksamhet mellan det klassiska och det 
påfliga Rom och gör bl. a. den fina anmårkningen, att om påfvarna ej 
återvåndt från Avignon och pråsternas Rom ej hade byggts på bekostnad 
af det antika, skulle vi haft flera romerska monument, men den * 
kristna religionen skulle ej ha ingått en så intim förening med det 
sköna. 

Ungefår samma hållning har Stendhals Histoire de la peine 
ture en Italie, det andra af de båda arbeten som nårmast komma 
i betraktande ur synpunkten af hans estetik. Den historiska fram 
stållning, som utlofvas af titeln, upptager i sjålfva verket blott halfva 
volymen — återstoden behandlar om hvartannat antik skulptur, fysio» 
nomik, Shakespeare m. m. Den historisktssystematiska sidan år yte 
terst svag, men försöket att insåtta konstnårerna i deras respektive 
historiska miljöer år prisvårdt, åfven om det ej på långt når genom» 
forts. Att Stendhal okritiskt anlitar Vasari och andra åldre biogras 
fiska auktoriteter förvånar ju mindre. Dock öfverraskas man, når 
han (i kap. 25) som en tilldragelse af konsthistorisk betydelse om 
talar, att Andrea del Castagno låt mörda en viss Domenico Veneziano 
för att i Toskana blifva ensam om Jan van Eycks Oljeargteknik, ins 
förd i Italien af Antonello da Messina. 

Egendomliga omdömen förekomma ofta. Bl. a. saknar Stendhal 
tydligen blick för Botticellis konst: han såger blott i förbigående, 
att Botticellis figurer skulle erinra om Mantegna, dårest deras hufvud 
ågde högre skönhet. Lionardos anatomiska studier intressera honom 
ur rent materialistisk synpunkt. «C'est å voir bien nettement comment 
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les diverses piéces de la machine humaine» — (observera ordlånet från 
La Mettrie) — «forcent les yeux å répandre les larmes que Léonard 
s'applique.» Kuriös år hans anmårkning mot Rafaels «Madonna della 
sedia», att Jesusbarnet saknar elegans och mest liknar ett barn af 
folket! Stendhal kontrollerar tyvårr ej alltid sina smakdomar i at 
förhållande till den suffisanta såkerhet, hvarmed de uttalas. 

Viktigt år emellertid, att Stendhal fullt uppskattar Michel Kasde: 
storhet, som vid denna tidpunkt var tåmligen undanskymd. Låsvård 
år hans beskrifning af Sixtinska kapellet, för hvars mörka majeståt 
han år djupt mottaglig, trots det religiösa åmnet, mot hvilket han 
måste reservera sig. Når han såger att «l'art d'idéalisere genom 
Michel Angelo återuppstod efter 15 sekler, har han tydligen ej till 
fullo klargjort för sig den fundamentala skillnaden mellan Michel 
Angelos stil och antikens, ett motsatsförhållande som återverkar åfven 
i modern konst, och om hvars slitningar bl. a. Rodin har vittnat. 
Dock uttrycker Stendhal en viss artskillnad i fråga om såttet att 
idealisera, når han såger: =«L'antique altére la nature en diminuant 
la saillie des muscles, Michel-Ange en laugmentant. Ce sont deux 
partis opposés.» Å andra sidan såtter han denna artskillnad i sam» 
band med innehållet: «Vous voyez comme il est absurde de chercher 
le beau antique, c'estsåsdire l'expression de tout ce qui peut rassurer, 
dans la peinture des épouvantements de la religion.» De varma och 
våltaliga ord, hvarmed Stendhal afslutar sin skildring af Sixtinska 
kapellet, utgöra en hyllning till det odödliga geniet, som genom 
döden har befriats från att åhöra månsklighetens lösa, hvarandra mot: 
sågande omdömen. dock har Stendhal sjålf — vid sidan af ypperliga 
reflexioner — låmnat ett tåmligen snusförnuftigt bidrag till diskus 
sionen, når han förmenar, att Michel Angelo borde ha födts «sous 
I'empire de préjugés raisonnables, chez un peuple ou les dieux ne 
furent que des hommes riches et heureux comme en Gréce, ou dans 
un pays ou l'Étre supréme föåt souverainement juste, comme parmi 
certaines sectes de I Angleterre.» 

Man kunde af ett motto i Histoire de la peinture en 
Italie förmoda, att Stendahl hyste sårskild förkårlek för bröderna 
Carraccis konst. Mottot lyder: «Les Carraches s'éloignerént de 
l'affectation qui était å la mode, et parurent froids» Hårmed har 
. Stendhal emellertid blott velat framhålla det labila i all konstupp: 
fattning, smakens allmånna beroende af tidsfördomar och kånslo: 
fluktuationer.  Sjalf har han försökt i någon mån undvika detta 
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osåkerhetslåge genom att konsekvent betrakta den italienska konsten 
med en italienares ögon. Når han analyserar en målning, sker det 
sållan direkt; han tager sin italienskt fårgade sensibilitet till hjalp. 
Gifvetvis kan han hårvid ofta bedraga sig sjålf, så mycket påtagligare 
som hans reproducerande uttrycksmedel åro en smula fattiga; från 
hans matta och glanslösa bestimningar år steget långt till en Gautiers 
fullåndadt smidiga «écriture d'art». Det år sannolikt för att 
upphjålpa denna brist i det deskriptiva, som Stendhal så ofta 
broderar öfver med sina till föremålet mer eller mindre löst knutna 
resonnemanger — och det år just 1 dessa som fransmannen åter 
visar sig, fördomsfull i all sin påstådda fördomsfrihet, rationalist 
mot sin vilja. 

Båst bedömer Stendhal det dramatiska uttrycket i konsten; hår 
med sammanhånger hans beundran för senrenåssansmåstare sådana 
som Domenichino (framhållen just i motsats till bröderna Carracci, 
som han finner sakna sjål). Den på barockens gråns stegrade rö- 
relsen ålskar han, det ytterliga uttrycket, vare sig det möter honom 
i Michel Angelos badande krigargestalter eller på Correggios ljuft 
exalterade kvinnoansikten. «Par l'expression la peinture se lie å ce 
qu'il y a de plus touchant dans le cæur des grands hommes.» Bee 
tecknande för hans uppfattning år likaledes ett utrop som detta 
(framför Rafaéls Disputa): «Quel dommage que Raphaél n'ait pas 
peint les tragédies de Shakespearel» Sållan bedömer han det rent 
konstnårliga vårdet. Han anknyter 1 stållet några iakttagelser till 
konstverkets framstållningsmoment;. det år sålunda hvad man plågar 
kalla litterår konstkritik. 

Med denna benågenhet år det heller ej förvånansvårdt, att han 
öfverhufvud båttre senterar teckning ån kolorit. Han förhåller sig 
relativt kylig inför de stora venetianerna, och i en parallell mellan 
Florens och Venedig prisar han som florentinarnas styrka, att de 
sökte «les causes des effets, qu'ils transportaient sur la toile», medan 
venetianarna blott nöjde sig med natureffekten som sådan. Visser» 
ligen talar han om den allmånna tonen hos Guido Reni, som han 
kallar «argentin», medan den hos Simone da Pesaro år «cendré» 
Oo. S. Vv., men koloritens underverk, som undandrager sig begrepps 
enlig analys, år för honom ett teckningen underordnadt verknings- 
medel. Detta framtråder dock mera i hans tidigare omdömen ån 
i hans senare. I Promenades en Rome har hans uppfattning 
på denna punkt förfinats, och man finner dår t. 0. m. en så fyndig 
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apergu som denna: «Chez le véritable artiste un arbre sera d'un 
vert différent, s'il ombrage le bain ou Léda joue avec le cygne ou si 
des assassins profitent de l'obscurité de la forét pour égorger le 
voyageur.» 

I fråga om arkitektur yttrar sig Stendhals förkårlek för det ita» 
lienska lika tydligt. Han år ingen vån af den gotiska stilen; och 
hans motvilja torde till en del kunna förklaras af hans religions- 
fientlighet; han plågades af hvad Montaigne kallade «la vastité sombre 
de nos cathédrales gotiques». Den glada och praktfulla renåssansstilen 
tilltalar hans lynne; han ålskar de stolta romerska palatsen från Sangallos 
skapelser fram till Madernas, och liksom han på åldre dagar ger den 
romerska folkkaraktåren företråde framför de andra landskapens och 
stådernas, finner han att Corsons palatsbyggnader öfvertråffa t. 0. m. de 
genuesiska vid Via Balbi. En viss helhetsblick saknas åfven hår; han 
sysselsåtter sig mera med detaljer och utsmyckning ån med propors 
tioner. Någon gång anståller han gissningar om arkitekturstilarnas 
ursprung och framkastar exempelvis om gotiken det påståendet, att 
den år född på Sicilien, mötespunkten för grekisk, arabisk eller 
saracenisk och normandisk smak. F. 6. år det ej blott i den gotiska, 
utan åfven i den romanska kyrkostilen han spårar en förtåckt afsikt 
att injaga fruktan hos de trogna. Endast i fråga om Milanodömen 
blir han hånförd, och hans första intryck af denna (i Rome, Nap: 
les et Florence) kan förtjåna anföras som ett godt prof på hans 
egendomliga diskursiva uppfattningssått: «Jamais l'architecture ne m'a 
donné de telles sensations. Ce marbre blanc découpé en filigranes n'a 
certainement ni la magnificence ni la solidité de Saint-Paul å Lon 
dres. Je dirai aux personnes nées avec un certain tact pour les 
beauxarts: Cette architecture brillante est du gothique sans l'idée 
de mort; c'est la gaité d'un cæur mélancolique; et, comme cette 
architecture dépouillée de raison semble båtie par le caprice, elle 
est d'accord avec les folles illusions de l'amour. Changez en pierre 
grise le marbre éclatant de blancheur, et toutes les idées de mort 
reparaissent. Mais ces choses sont invisibles au vulgaire et l'irritent. 
En Italie, ce vulgaire est le petit nombre, il est l'immense majorité 
en France.» 

Når Stendhal om Colloseum i månsken såger, att det på honom 
verkar som musik af Cimarosa, år detta i hans mun det högsta ute 
tryck för entusiasm. Hans förhållande till den italienska musiken, 
hvars representanter han ej tröttnar att framhålla på bekostnad af 
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sitt eget lands kompositörer, kan hår endast helt flyktigt vidröras. 
Det år tydligen sjålfva naturgrunden, som vibrerar hos honom 
vid dessa melodier, den intima kånslobotten, som han ej förmår 
logiskt pejla. Ur annan synpunkt kan denna kårlek synas svårare 
att förklara, ty gifvetvis år det kånsloplan, som den italienska opera» 
buffan behårskar, betydligt lågre ån det, i hvars irrgångar hans egen 
litteråra ambition letar sig våg. Ingen ån så vålljudande sestetto 
kan uttrycka den starkt komplicerade sjålsståmningen hos en grefve 
Mosca i dennes tredubbla relationer till Sanseverina, Fabricio och 
furst Ernesto! 

Stendhals lifliga intresse för italiensk musik dokumenteras bl. a. 
af hans monografier Vie de Rossini och Lettres sur Métastase, 
den senare sammanförd med skildringar af Haydns och Mozarts lif. 
I och för sig åro dessa kompilerade biografier föga mårkliga; dock 
år Metastasiosskildringen, sårskildt till skillnad från den del som be» 
handlar Haydn, byggd på personligt omdöme (Haydnsskildringen år 
ett bevisadt plagiat med lån och öfversåttningar från italienaren Jo 
seph Carpani). Stendhals behandling af Metastasio år i hög grad 
entusiastisk, och han delar i allt italienska samtidas obegrånsade be- 
undran för denne teaterdiktares klara och eldiga verskonst. Han 
prisar Metastasios ömma gratie, hans förmåga att framstålla kånslo- 
lifvet i en förådlad form, att bortse från dess tunga och pinsamma 
sidor; det verklighetsfråmmande draget år en förtjånst hos konst 
arten, ty musiken kan ej befatta sig med de tusen obehagligheter, 
som dagligen och stundligen såra «l'åme tendre» med sina nålsting. 
Denna höga uppskattning af en genre, för hvilken Stendhal sjålf 
saknade hvarje förutsåttning, vore dock öfverraskande, dårest man ej 
öfverallt kunde iakttaga, hur operaålskaren ligger sina minnen af 
musikaliska njutningar, af melodier från Pergolese, Cimarosa, Du 
rante som underlag för sin uppfattning af dessa texter. Stendhal 
var eljest ganska förtrogen med Italiens högre dramatiska diktning. 
Han har i beundrande ordalag omnåmnt Silvio Pellicos «Francesca 
da Rimini» (Stendhal försökte bl. a. intressera Byron för en engelsk 
edition af Pellicos verk): «Pellico å su peindre l'amour italien de 
la maniére la plus vraie, la plus touchante et en vers dignes 
de Racine» Vincenzo Monti, som tillhörde Stendhals umgiånge i 
Milano, sammanstålles af honom med Goethe, och lika superlativt 
prisar han «la colére aristocratique, qui fait le génie d'Alfieri». Det 
kan sålunda sågas, att han har en viss bakgrund för sin uppskattning 
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af Metastasio, och att han ej försöker framhåfva hans operadiktning 
på de italienska tragödernas bekostnad. - 

Rossinisbiografien har utom sina goda analyser företrådet af 
personliga hågkomster. Stendhal gör full råttvisa åt Rossinis ung: 
domliga esprit, samtidigt som han i denna musik saknar öfvertygande 
uttryck för sorgen; han kritiserar ur denna synpunkt bl. a. Othello» 
figuren, hvars svartsjuka ej år trovårdigt tolkad och ej inger sympati. 
Sitt omdöme af Rossinis musikaliska stil sammanfattar han sålunda: 
«Le style de Rossini est un peu comme le Frangais å Paris, vain et 
vif plutöt que gal, jamais passionné, toujours spirituel, rarement 
ennuyeux, plus rarement sublime.» 

Når Stendhal skall orientera fransk publik i italienskt musiklif, 
griper han stundom till litteråra jåmförelser. Sålunda vill han (i 
Rome, Naples et Florence) kalla Cimarosa en Moliére bland 
kompositörerna, Mozart en Corneille, Mayer, Winter m. fl. Marmon: 
teller, medan en Pasiello återger den oskyldiga gratien i La Fontaines 
prosa. Metoden år onekligen godtycklig, ty når han en annan gång 
jåmför sina favoritkompositörer med målare, blir Cimarosa musikens 
Rafael, Mozart dess Domenichino etc. Det har blifvit påpekadt, att 
Stendhal har riktat det internationella musikspråket med nya vånd: 
ningar och införlifvat italienska låneord med den nu gångse termino» 
logien (sådana som «brio», göra «furor», «fiorityrer» o.s. v.). Historiskt 
sedt förtjånar han otvifvelaktigt en beståimd plats som vapendragare 
för den italienska musiken i Frankrike. Det motstånd, som mötte 
dessa italienska kompositörer, var af allt att döma ej mindre ån det 
som på 1870:talet mötte Wagner i Paris. I båda fallen ansågs det 
opatriotiskt att föredraga utlåndsk musik framför inhemsk. Kosmo: 
politen Stendhal bar med lått hjårta sådana förebråelser. 

I sin aforistiska De l'amour såger Stendhal om kårleken i 
Italien, att den gynnas af musiken: «C'est la passion de la musique 
qui excite dans I'åme un mouvement si semblable å celui de l'amour.» 
Om hans eget personliga lifi Italien, sådant det ligger blottadt i 
hans produktion, kan i anslutning hårtill sågas, att dess minnesvårda 
ögonblick, åfven dess mindre tilltalande situationer, för låsaren forma 
sig till ett slags löpande text, en libretto, som genomgående för 
skönas af den beledsagande italienska musiken. Ofver buffoneriet 
och lyckojakten faller då en försonande slöja — af dallrande 
melodier, tonminnen från den gudomlige Cimarosa. Musiken drifver 
honom till «ce point d'émotion ou se rencontrent les sensations 
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célestes et les sentiments passionnés». På samma gång han håfdar, att 
det fysiska nöjet år basis för all musik, tillågger han andåktigt: «Les 
reflets de l'arcsensciel ne sont pas plus délicats et faciles å s'évanouir 
que les reflets de la musique.» Detta år högsta uttrycket för den 
svurne materialistens lycka i nuet, och helt såkert var det med sådana 
sjålsståmningar i outplånligt minne, som Stendhal utbad sig. följande 
italienska inskrift på sin graf: 


ARRIGO BEYLE 
MILANESE. 


Visse, scrisse, amö. 


Anders Osterling. 
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mkring aar 1830 var øieblikket inde da Norges nationale utfols 

delse begyndte at skyte mægtig fart. 1830-aarene fandt en 
glimrende utrustet norsk ungdom færdig til kamp og daad — vor 
første moderne nationale generation. 

Og det netop paa et tidspunkt da europæisk aandsliv gjennem: 
gik epokegjørende omslag som blev bestemmende for verdenskulturen 
for resten av aarhundredet. Paa alle livsomraader ytret dette omslag 
sig, i politisk og socialt liv, i videnskap og kunst. Gamle idealer 
gik under, nye var under støpning. 

Om man vil prøve at vinde overblik over hvad det egentlig var 
som foregik i europæisk aandsliv i disse grundlæggende aar, maa 
man ha klart for sig, at man har at gjøre med et kompliceret spil 
av faktorer, med bevægelser og retninger som hver for sig grep 
tilbake til tidligere tidsperioder og til skilte tankeomraader. 

Tidsskiftet omkring 1830 fører først og fremst med sig en gjen: 
optagelse i ny form av det 18de aarhundredes store frihetss og oplyse 
ningsidéer. 

Julirevolutionen i Frankrike og parlamentsreformen i England 
viste at nu var det forbi med reaktionss og forsinkelsessperioden som 
fulgte de lange, oprivende Napoleonskrige. Nu var man efter mer 
end et tiaars rekonvalescens kommet saa langt, at man igjen med 
fuld kraft kunde fortsætte det store 18de aarhundredes reformationss 
og fremskridts-arbeide. 
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Samtidig med disse politiske og sociale bevægelser opstaar der 
nye strømninger i videnskap og literatur. 

Her møter vi i 1830saarene to forskjellige retninger, som dels 
staar i et sterkt motsætningsforhold til hverandre, dels paa en avgjøs 
rende maate griper ind 1 hinanden. | 

Paa den ene side har vi den bevægelse som har faat navn av 
romantiken og som i sine sundeste former ogsaa er et barn av det 
store 18de aarhundrede." 1830-aarenes europæiske aandsliv inde 
bærer dels en fornyelse og videreførelse av romantikens mest livs 
dygtige elementer og — det er ikke tidens mindste karakteristiske 
kjendemerke — paa den anden side en voldsom opposition mot dens 
overdrivelser og utvekster, som særlig under reaktionstiden hadde 
faat lov at bre sig og for en stund føre retningen ut i dens yderste 
utartninger. | 
* Denne opposition mot en utlevet form av romantiken spores 
allerede gjennem 1820-aarene for henimot 1830 at bryte frem som en 
sterk og maalbevisst realistisk strømning som i digtningen former sig 
som et stigende krav paa virkelighetstroskap og 1 videnskapen gir 
sig utslag i en fremtrædende empirisk farvet forskning. 

Bare tidens mest vidtskuende aander, først og fremst dens genier, 
magtet paa engang at omspænde alle disse forskjelligartede tendenser 
i 1830saarene og smelte dem om til en høiere enhet. De blir ska 
pere av en ny stor kulturbevægelse, den at trænge videre frem paa 
engang gjennem ihærdig virkelighetsstudium og gjennem utdypelse 
av romantisk følelse og idealistisk vurdering, mens tidens talenter, 
ialfald i kortere eller længere perioder av sit liv, blev ensidige for 
kjæmpere for den ene eller for den anden retning. 

Ogsaa mot norsk aandsliv bryter disse europæiske strømninger 
sig, og det paa en overordentlig karakteristisk og interessant 
maate. 

Dette gjælder i første række de politiske og sociale bevægelser 
i samtiden. 

Ja, 1830saarenes europæiske frihetse og oplysningsidéer blev i 
virkeligheten utgangspunktet for vor nye nationale renaissance, slik 
mægtig gjenklang vakte de landet over. Og en saa dominerende 
plads har denne vor politisksnationale opvaagnen i 1830-aarene indtat 
i vort folks bevissthet, at den for en ikke liten del har stillet al anden 
aandsvekst i skyggen, saaledes at flere sider av norsk aandsliv i denne 

" Se Ricarda Huch: Blitezeit der Romantik. 
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periode maa sies hittil at ha været undervurderet eller ialfald ikke paa 
langt nær uttømmende belyst av norsk historieforskning. 

Ikke mindst av denne grund er 1830-aarene aktuelle som ingene 
gang før i norsk videnskap. Forskjellige opfatninger er kommet 
tilorde og har bekjæmpet hinanden. 

I politisk henseende stod Norge gjennem sin konstitution av 
1814, tilblit midt under reaktionen, færdig til at gripe og nyttige 
gjøre sig tidens frihetsbestræbelser. 

Men hvordan stillet vort land sig til de nye tidsstrømninger paa 
andre kulturomraader? 

Kan der i det hele være tale om at Norge allerede dengang tok 
direkte stilling til 1830saarenes øvrige brændende problemer, til den 
nye fremtrængen paa engang av romantiske og realistiske idéer og 
livsværdier? 

Den fremspirende norske videnskaps moderne empiriske utgangs» 
punkt og metode, med glimrende fremgang utformet og tillempet 
paa norsk forsknings omraade av Schweigaard og P. A. Munch, kan 
vanskelig bestrides, men om norsk æstetik, grundlagt paa tidens 
nyeste tankeretninger av Schweigaard og Welhaven, videre utviklet av 
Stenersen, Collett, Jørgen Moe o. a., har man ræsonneret som saa: 

La gaa, at der kan paavises realistiske strømninger i norsk aandse 
liv, ja til og med i norsk æstetik, i 1830-aarene, national er den nye 
æstetiske bevægelse ialfald ikke, den er overført fra Danmark, dels fra 
J. L. Heibergs toneangivende literære kritiker, dels fra F. C. Sibberns 
æstetiske avhandlinger. Vort aandsliv i 1830s»aarene er for fattig og 
famlende til at fostre en selvstændig national æstetik, og selv om saa 
var — vor avhængighet av Danmark var paa den tid altfor stor til 
at vi kunde emancipere os fra de raadende danske æstetiske syns 
punkter.! 

En saavidt mulig indgaaende behandling av de ovenfor nævnte 


Se Anders Krogvigs indledning til Jørgen Moes breve, Kristiania, 1915, s. 23 ff: 

« ... Teoretisk set var . . intelligenspartiets . . synsmaater bestemt ved Johan 
Ludvig Heibergs æstetik». Men — «.... hans polemik blir ved at føres over paa 
norsk grund gold og ørkesløs, fordi de foreteelser den oprindelig var rettet mot, her 
ikke findes. Vi faar en teoretisk reaktion mot høiromantiken, endnu før vi i det 
hele tat har nogen romantisk digtning. 

Den heibergske æstetik gjøres for det første gjældende overfor den nærmest 
foregaaende tids norske literatur . . . Med endnu mindre ret gjøres den gjældende 
likeoverfor Wergeland», osv. 

Likesaa avgjørende uttaler Herman Jæger sig i Edda 1915, b. III, s. 336 flg: 
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danske videnskapsmænd i deres forhold til samtidig norsk æstetik 
blir derfor uomgjængelig nødvendig til belysning av disse paastande. 

Først en utskiftning mellem norsk og dansk kultur i 1830-aarene 
gjør det mulig at gi en endelig besvarelse paa det spørsmaal som 
i den sidste tid er blit mer og mer aktuelt: 

Er det virkelig saa som norske literaturhistorikere hittil i over» 
veiende grad har været tilbøielige til at anta, at Norge i disse grund: 
læggende aar hentet sine vigtigste aandelige impulser over Danmark, — 
eller kan vi paavise direkte utslag av fælleseuropæisk aandsliv here 
hjemme i 1830-aarene i saa stor fylde og utstrækning, at det berets 
tiger os til at hævde at vi nordmænd allerede dengang eiet mange 
sidige og vaakne kulturførere som kunde sætte os istand til at gjøre 
de europæiske kultursvingninger med helt selvstændig og forsaavidt 
paa national grund? 


I. 


Der er en hel række berøringspunkter mellem J. L. Heiberg og 
det norske intelligensparti som ligger aapent i dagen. 

J. L. Heibergs kamp i Danmark og intelligenspartiets i Norge har 
begge røtter i Detnorske Selskabs traditioner dengang det hævdet 
den klare tanke og den enkle, jevne form likeoverfor Klopstocks og 
Ewalds følelsesfylde og «høie» stil. 

J. L. Heiberg kritiserte Oehlenschlåger, intelligenspartiet Wergeland 
ut fra utpræget intellektualistiske synspunkter, med strenge krav til 
tankeklarhet og formfuldendthet. 

Heiberg begyndte sin kritik av Oehlenschlåger faa aar før 
intelligenspartiet tok fat paa Wergeland, og det ligger nær at gaa 
ut fra at kampen heroppe bare var en liten efterdønning av den danske. 
Situationen var git, vaabnene laa færdig smidd, det gjaldt bare for 
Welhaven og hans tilhængere at ta og bruke dem, saa har man 
ment. Og man følte sig fuldt bestyrket i denne opfatning, naar 
man en og anden gang under Welhavens kamp med Wergeland 
«... Grundlaget for Welhavens kritiske syn er at finde i J. L. Heibergs æstetik 
og mønstrene for hans kritikker er de mange forskjellige fra Heibergs haand.» 

Om F. C. Sibbern skriver Herman Jæger bl. a., at «de synspunkter han har 
nedlagt i sit verk «Om Poesie og Konst» (B. I, 1834), kan ikke alene følges hos 
Welhaven, men hos P. J. Collett og hos Jørgen Moe». Smil. ogsaa Herman Jægers 


avhandling F.Chr.Sibbern ogJ.S. Welhaven som nylig er offentliggjorti fest: 
skriftet til professor Gerhard Gran. 
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kunde paavise antydninger av likefrem verbale overensstemmelser i 
Welhavens og Heibergs polemik. 

Studerer man imidlertid forholdet mer indgaaende, vil man 
. komme paa det rene med, at likheten ligger i overflaten, at der bak 
de tilsyneladende parallele fænomener ligger stadig mer og mer divers 
gerende tankerækker. — 

Det var fremforalt striden med Oehlenschlåger som gav støtet 
til at Heiberg i store grundtræk kom til at utforme sin æstetik, men 
bare i kritiker og polemiske indlæg, Heiberg samlet sig aldrig om 
at gi en hel, gjennemført systematik. 

Allerede i 1827 under sin polemik i anledning av det kongelige 
teaters mindefest for Baggesen tok Heiberg et overblik over den 
literære situation. 

Striden mellem Baggesen og Oehlenschlåger hadde, sier Heiberg, 
dreiet sig om dette spørsmaal: Kan det poetiske geni tillate sig at 
sætte sig ut over formen, forsømme stil og versifikation? Dette 
spørsmaal fik snart et videre omfang: Kan geniet undvære refleksionen? 

Baggesen hvis æstetik hvilte paa Kants filosofi raadet endda ikke 
over de «kategorier» som kunde sætte ham istand til klart at utvikle 
sin endnu kun «følte Tanke». Men digteren Baggesen kom pole 
mikeren tilhjælp, og i poetisk form har Baggesen git ypperlige bidrag 
til løsningen av spørsmaalet. 

Under Heibergs argumentation skimter man at nu var tiden inde 
til en dypere teoretisk indtrængen i problemet — ved hjælp av hegelsk 
tænkning. 

Rigtignok er «den logiske Trehed hos Hegel en haard Nød at 
knække», men — «den er Nøgelen til al philosophisk Indsigt», ogsaa 
i æstetiken. 

Det heibergshegelske system gaar da i største korthet ut paa 
følgende: 

Det 18de aarhundredes æstetik arbeidet væsentlig med tekniske 
spørsmaal, det satte ind en hel række vilkaarlige definitioner av digts 
artene og deres indbyrdes forhold. Romantiken derimot skapte et nyt 
begrep, «det poetiske», i et digterverk og indrettet sin bedømmelse 
efter det. Det førte til lutter tautologier: Dette er skjønt, fordi det 
er skjønt, slet fordi det er slet, osv. 

Den moderne æstetik repræsenterer en hegelsk forening av de 


: Se Herman Jæger i Edda 1915, b. III, s. 336: « ... Detaljer . . gaar fra 
den ene like over til den anden.» 
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to foregaaende standpunkter: Støttet paa følelsen av det poetiske 
henvender den hele sin opmerksomhet paa et digterverks utførelse. 
Her finder vi atter en hegelsk trehet: det poetiske stof som maa 
«dræbes» i en gjennemført plan og saa oplives igjen i utførelsen. 

Den moderne digtning lider under et misforhold mellem stof og 
plan, hævder Heiberg. Og det kommer igjen derav, at digterne 
meget ofte ikke naar ut over det umiddelbart «objektive» standpunkt, 
hvor de føler sig som ett med det ideal de tilsigter. | 

Og hvis enkelte av dem naar over til det næste trin, det 
«subjektive», hvor idealet ligger utenfor det opnaaeliges grænser og 
hvor den i digteren slumrende «Dialektik» først kommer til fuld 
virksomhet, — saa er det de allerfærreste som redder sig over i det 
tredje standpunkt, som repræsenterer den hegelske forening av de to 
foregaaende. 

Men bare den digter som har naadd frem til dette «spekulative» 
blik paa digtningen og dens opgaver, vil magte de krav som poesien 
stiller i vore dage.! 

Som man ser — Hegel er gaat Heiberg i blodet. Det haab som 
F. C. Sibbern uttalte, at Heiberg med tiden vilde vokse ut over 
Hegel, gik ikke i opfyldelse. Baade som kritiker og tænker sitter 
Heiberg uhjælpelig fast i hegelske spekulationer og deducerer sig 
ved hjælp av hegelske slagord ikke sjelden over i de luftigste 
abstraktioner. 

Og intelligenspartiet, hvordan stillet det sig til Hegel? 

Ikke en eneste gang under Welhavens virksomhet som kritiker 
gjør han nogetsomhelst forsøk paa at begrave Wergeland eller nogen 
anden digter under «den logiske Trehed» eller idethele paa at bruke 
den hegelsheibergske metodik. 

I 1835 gjør Schweigaard, som vi senere skal se, et dristig forsøk 
. paa at reducere moderne tysk filosofi, Hegel ikke mindst, in absurdum. 

Heller ikke i senere aar som lærer i filosofi ved Kristiania 
universitet gjør Welhaven nogen tilnærmelse til den i Danmark 
praktisk talt eneraadende hegelske tænkning. Tvertom tar han i et 
brev til biskop Martensen fra 1840saarene uttrykkelig avstand fra den 
— det er i allerstørste korthet intelligenspartiets stilling til de hegels 
heibergske doktriner. 

Men selv om intelligenspartiet forkastet det videnskabelige grundlag 


! Kjøbenhavns flyvende Post 1827, nr. 81 ff., 1828 nr. 7 fi. 
* For norsk aandsliv vedkommende henvises i den følgende fremstilling til 
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for Heibergs æstetik, hvordan forholdt det sig til denne æstetik i 
dens videre teoretiske utforming og de dermed nøie forbundne 
praktiske utslag? 

Var der ikke en tydelig likhet her paa disse avgjørende punkter? 

Baade Heibergs og intelligenspartiets æstetik kræver som nævnt 
klar tanke og fuldendt form og lægger hovedvegten paa et verks 
plan og utførelse, begge protesterer mot al dilettantisme i kritik og 
digtning og endelig hævder de begge energisk den moderne æstetiks 
uavhængighet av «alle vilkaarlige Definitioner og Inddelinger», som 
Heiberg uttrykker det. 

Men ser man noget nøiere efter, støter man paa en grundlæg: 
gende forskjel mellem norsk og dansk æstetik i 1830-aarene. 

Heiberg vil rydde marken og frigjøre sig fra al traditionel literær 
autoritet for at ha frit raaderum for — sine hegelske deduktioner. 
Hans teori er frisindet nok, han vil utlede de «forskjellige Digtarters 
Begreb», ikke efter «Conveniens og Fordom», sier han, men, for at 
citere ham ordret, «af Poesiens egen Idee». Men har han først 
utviklet en digtarts begrep efter Hegels konstruktive metode, da 
tillater han ikke den mindste avvigelse fra det, da kræver han f. eks. 
den «strenge Opfyldelse af een Digtarts Fordringer».' 

Dette doktrinære standpunkt ligner jo paa et haar det gamle 
digtartsystem, som Heiberg netop saa drabelig har bekjæmpet. Han 
begrunder det i paastanden om at dennegang beror de opstillede 
digtarter ikke paa nogen vilkaarlig eller overleveret inddeling, men 
paa selve den i digtergeniet aabenbarede fornuft, som av sig selv 
skaper de rene, logisk strengt begrænsede digtarter og hæver digts 
ningen op til en videnskaps rang. 

Kredsgangen er fuldstændig som man ser, digtartene kommer 
man herefter ikke forbi. De kan nu grundfæstes paany, tryggere 
end nogengang før, ved Hegels hjælp. ' 

Ganske anderledes konsekvent er det norske intelligensparti. 

Det gjør ikke nogetsomhelst forsøk paa at bygge op igjen de 
mure det selv river ned, det arbeider ikke paa noget punkt med de 
heibergske deduktioner av den enkle grund — og her ligger den 
fundamentale forskjel mellem Heiberg og intelligenspartiet — at dette 
min doktoravhandling, Norsk realismei 1830- 0g 40saarene, et bidrag til 
intelligenspartiets historie, som mer uttømmende behandler forhold, der 
i denne avhandling bare antydes. 

Flyvende Post, 1828, nr. 7 f. 
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parti netop i disse aar ikke bare negativt tok avstand fra Hegel, men 
positivt sluttet sig til den filosofiske retning som fra 1830-aarene av 
kom til at avløse Hegel og som i væsentlige punkter betegner den 
diametrale motsætning til den romantiske filosofi, dens utgangspunkt 
og metode. 

A. M.Schweigaard er den første som paa norsk grund utformet 
tidens nye videnskabelige arbeidsprogram, knæsat av Auguste Comte, 
der som bekjendt fremkaldte en strømvending i europæisk tænkning 
bort fra romantikens ensidig spekulative systemer, henimot et plan» 
mæssig studium av den foreliggende virkelighet, da han i 1830 begyndte 
utgivelsen av sit berømte verk Cours de philosophie positive. 

Gjennem dette storverk har Auguste Comte kanske mer end 
nogen anden filosof bidrat til at den særlig i England gjennem d. 
17de og 18de aarhundrede utviklede empirisme — som forøvrig ogsaa 
hadde hat fremragende repræsentanter i fransk filosofi og i alle 
landes specialforskning — arbeidet sig frem paa nyt paa Europas 
fastland. 

Med forbausende hurtighet og konsekvens blev tidens nye tanker 
grepet her i Norge. 

Efterat Schweigaard 1 sit første trykte arbeide fra 1832 hadde 
stillet sig polemisk likeoverfor romantikens subjektive tankeretninger 
og fremhævet naturvidenskapens betydning for det moderne aandsliv, 
gjør han sig til talsmand for Europas i øieblikket mest fremskredne 
filosofiske tænkning, naar han allerede i 1834 hævder som «eneste 
Grundvold for Sikkerheden af en objectiv Viden det mest omfate 
tende Resultat af den mest omfattende Induktion». 

Norge kom altsaa fra første stund med i den store europæiske 
bevægelse i tænkningens verden, som tok fart fra 1830-aarene av. 

Hverken Tyskland eller Danmark kunde paa den tid opvise en 
saa konsekvent og glimrende utrustet forkjæmper for empiriens grund 
sætninger som Schweigaard her i Norge. De ledende danske og 
tyske tænkere i dette tidsrum var eiendommelig splittede persons 
ligheter med den ene fot i den gamle, den anden i den nye tid 
(Feuerbach, J. L. Heiberg o. Øl). 

Det netop citerte indlæg fra Schweigaard faar dobbelt vegt og 
betydning fordi det fremkom i en avhandling, skrevet paa fransk og 
offentliggjort i tidsskriftet La France Littéraire, hvor han retter et 
voldsomt angrep paa den tyske romantiske filosofi med dens ensidig 
deduktive metode og dens ophopning av systemer: denne nordmands 
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kamp for sit videnskabelige grundsyn tok endog europæiske dimene 
sioner, Norge gav til og med sit selvstændige bidrag i den paagaa» 
ende europæiske kulturkamp mellem romantisk og positivistisk tænke 
ning i avhandlingen De la philosophie allemande, trykt i Paris 
kort efter nytaar 1855. 

Ja, Schweigaard utvidet sin kamp til at gjælde, ikke bare rent 
filosofisksvidenskabelige problemer, men ogsaa æstetiske spørsmaal 
og literaturkritik.* 

Dette faktum er av overordentlig stor interesse for denne frem. 
stilling, det viser hvor omfattende Schweigaards positive livssyn var 
og hvilken ubrutt sammenhæng der er i realismens seirrike frem 
trængen paa kulturlivets forskjellige felter herhjemme i 1830s-aarene. 
Andet var heller ikke at vente. De forskjellige nationers aandsliv er 
jo som levende, udelelige organismer hvor enhver kraftig frembry- 
tende bevægelse paa ett omraade med streng lovmæssighet forplanter 
sig til de øvrige organer i samfundslegemet. 

Ogsaa Welhaven er tidlig grepet av den nye retning. 

«Vor Tid», skriver han i 1833, «... bryder Staven over alles 
haande fingerede Systemer for med al Kraft at vende sig mod Virkelig» 
heden.»* 

Det er allerede paa forhaand git, at de rent praktisksæstetiske 
utslag av denne empirisk farvede tankegang i sin aand og hele sin 
grundretning maa bli vidt forskjellige fra J. L. Heibergs literære 
kritiker og avhandlinger. En nøiere granskning viser da ogsaa at 
dette er tilfældet. 

Schweigaard arbeidet ikke forgjæves paa at bringe norsk aandsliv 
i føling med de nye strømninger i videnskap og kunst. Faa aar 
efter hans første fremtræden finder vi realistiske idéer i fuld blomst 
i norsk æstetik. Yngre og friskere kræfter tar fat for at utbrede 
tidens epokegjørende tanker og hævde dens krav, ingen djervere og 
mer konsekvent end P. J. Collett. 

«Hvem bryder sig vel nu meer om pedantiske Kunstregler og 
Inddelinger af Digtarter?» spør Collett bare ti aar efter at Heiberg 
paanyt hadde rekonstruert dem. «Man kræver blot Sandhed i Opfats 


) Se A. M. Schweigaards Ungdomsarbeider, utgit ved prof. Jæger og Stang, 
Kr.a 1904, s. 239 £. 

? Norsk realisme, s. 7 f, s. 49 fl. 

å Vidar nr. 63, s. 87. Om Welhavens literære realisme og hans samarbeide 
med Schweigaard, se Norsk realisme, s. 11 ff., s. 53 £., s. 179 f. 
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ningen og Ægthed i Fremstillingen, men dette kræver man ogsaa 
med Nødvendighed». 

Nu er grænser og gjærder faldt, sier Collett aaret efter. Literaturen 
utgjør nu «een eneste bølgende Mark fuld af Farve og Blomsterduft: 
over de nedfaldne Gjærder har Krat og Buske fra de længe adskilte 
Agre udfoldet sine Blomster og skudt sine Grene i hinanden. Ingen 
spørger nu om hvilke Substantser et Digterverk bør indeholde, eller 
om det er Ballader, Heroider, Heltedigte, Hyrdedigte eller andre 
Digte eller maaskee Sammenblandingen af alle disse Arter han læser». 

Det er ingen tvil om at Colletts polemik har adresse ogsaa til 
Danmark, til den æstetiske konservatisme dernede. 

Han sier det etsteds i rene ord, hvor han karakteriserer danskene 
som «gode Doctrinære i Literaturen» — det er paatide at nordmændene 
skiller lag, at et «friere og ægtere Liv begynder at gjøre sig gjældende 
i vort literaite Væsen». 

Nordmændene har alt længe været radikale i politisk henseende, 
nu maa de bli det ogsaa i literaturen. 

«Troen paa literaire Autoriteter (sikkert ogsaa paa Heiberg, den 
største og mest diktatoriske i Norden!) er netop fordærvelig for det 
aandelige Liv . .. Aandens Stræben maa være fri som det frie Rum.»* 

Væk med de romantiske tankebygninger og systemer, væk med 
digtartene! ; 

Vi maatte skape os vort eget utviklingstempo, som passet for 
vore særegne forhold — og raskt skulde det bli. Næret av revo- 
lutionære tanker som disse og i stadig føling med tidens aands- 
strømninger grodde 1830saarenes norske æstetik frem, ja tilslut finder 
vi, at intelligenspartiets literære kritik langt fra som J. L. Heibergs 
væsentlig at være en gold og ufrugtbar diskussion om hvorvidt de 
forskjellige digterverker svarer til sin digtarts «Begreb», ledet av 
realistisksempiriske synspunkter vokser sig frem til at bli en paa 
moderne psykologiske forutsætninger bygget undersøkelse av digter+ 
verket og dets forhold til virkeligheten i og utenfor digterens sjæl. 

Med sin foragt for individualiteten ignorerer J. L. Heiberg i sin 
literaturkritik tanken om den naturnødvendige sammenhæng mellem 
digteren og hans miliø paa den ene side og digterverket paa den 
anden, det er digterverket i forhold til dets «Idee» det er ham magt» 
paaliggende at faa klarlagt, alt andet er ham uvedkommende. 


" Den Constitutionelle 1838, nr. 125 og 1839, nr. 40. 
? Smst. 1837, nr. 334 og 1838, nr. 2. 


297 


Google 


LILLY HEBER 


Ganske anderledes gaar f. eks. A. N. H. Stenersen frem i sin 
bedømmelse av Norges Dæmring, i virkeligheten bruker han en 
fuldstændig moderne psykologisk metode. 

Er «Aanden i vort Fødeland af den Beskaffenhed, at den i et 
vel organiseret og ædelt poetisk Gemyt kunde fremkalde en Sindse 
stemning som den, der med saa megen Energie udtaler sig i Dæmringen», 
spør han. 

Svaret er bekræftende. Welhaven staar i et inderlig forhold til 
«Tidsaanden», ja Stenersen slaar fast, at aanden og tilstanden hos os 
staar i den nøieste forbindelse med tidens europæiske folkeliv, hvad 
han nærmere begrunder i en interessant og karakteristisk utredning." 

Vi ser det, saavel synspunkt som metode 1 intelligenspartiets 
æstetik er empirisk farvet, i nær, man kunde mangen gang fristes til 
at si altfor nær sammenhæng med intelligenspartiets eget videnskabelige 
arbeidsprogram. 

Nu da vi har faat 1830saarene paa tilstrækkelig historisk avstand, 
er det ikke vanskelig at se at det nye videnskabelige arbeidsprogram 
som Schweigaard opstillet, det var i flere retninger altfor trangt. 

Aller klarest kommer dette tilsyne inden Schweigaards egen 
specialvidenskap, jussen. Schweigaard indskrænker retsvidenskapens 
opgave til den analytisksdeskriptive behandling av den enkelte retse 
disciplin og avviser ethvert forsøk paa gjennem synthese at opbygge 
videre begreper og slaa bro mellem de forskjellige retsinstituter.” 

Schweigaard naadde ikke frem til at indse at ogsaa en konstruktiv 
fremgangsmaate i sit princip er fuldt empirisk, han forkastet enhver 
mer omfattende synthese, saa sterkt reagerte han mot den nærmest 
forutgaaende romantiske tænknings misbruk av den. 

Denne Schweigaards begrænsning som videnskapsmand og tænker 
kan spores ogsaa i den indflydelse han kom til at øve paa norsk 
aandsliv i 1830-aarene. 

Det lar sig ikke negte at intelligenspartiets æstetik fra først av 
fremtræder høist ensidig, idet det antiromantiske, blot og bart negas 
tive element i Schweigaards empirisme viste sig vildledende og 
steriliserende allerede hos Peter Jonas Collett og andre av Henrik 
Wergelands kritikere. 


* Motiveret Protest imod Skriftet «Forsvar for det norske Folk», Kr.a 1836, 
ss. 25, 58 fl. 

2 Se prof. Fr. Stangs avhandling om norsk retsvidenskap i festskriftet ved 
Kristiania universitets 100-aars jubilæum, 1911, b. II, s. 90. 
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1830-aarenes norske æstetik beskjæftiger sig omtrent udelukkende 
med de rent intellektualistiske momenter i den digteriske skapelsese 
proces, de evner som forutsætter nøiagtig lagttagelse, grundig, skridtvis 
erfaring, gjennemtrængende refleksion. 

Som Collett uttrykker det: «Et frugtbart Studium maa . . være 
Grundlaget for enhver Digters Udvikling; det er dettesom skaffer 
ham sin Kundskab til Livet og sin Begeistring.»' 

Man tænke sig denne konsekvente æstetiske positivisme anvendt 
paa den geniale intuitive seer Henrik Wergeland med hans mægtig 
strømmende fantasiliv, og man kan danne sig en forestilling om den 
overordentlig nærsynte og begrænsede vurdering av hans digtning, 
som Welhavenpartiet præsterte, trods den psykologisk betonede 
æstetiske kritik som dette parti begyndte herhjemme, men som det 
foreløbig paa menneskelig vis var mest oplagt til at bruke paa sine 
partifæller, ikke paa sine motstandere. 

Hertil kom at den nye realistisk gjennemsyrede æstetik netop 
hvor den blev brukt paa Henrik Wergeland for en del maatte ind: 
ordne sig under rent partipolitiske formaal og blev tat i et ialfald i 
flere retninger overveiende konservativt og rent intellektualistisk 
livssyns tjeneste. 

Her har vi vel hovedgrunden til at intelligenspartiets æstetiske 
synspunkter er blit saa fuldkommen miskjendt og undervurdert og 
utenvidere anset som utløpere av en forældet samtidig dansk æstetik, 
særlig av J. L. Heibergs. 

Det ovenfor antydede delvis konservative, utpræget forstandss 
mæssige drag hos intelligenspartiet forhindrer ikke, at det, hvor det 
befinder sig paa sit specielle arbeidsomraade, kan være likefrem 
nyskapende og det efter virkelig demokratiske linjer. 

Dette gjælder for en ikke liten del Schweigaards økonomiske 
nyreisning av vort land, men fremforalt P. A. Munchs histories 
forskning. 

Ogsaa Welhaven som literaturhistoriker avgir her et illustrerende 
eksempel. | 

Netop Welhavens literaturhistoriske arbeider stiller os likeoverfor 
en ny og dyptgaaende divergens mellem intelligenspartiet og J.L. 
Heiberg, som maa omtales i denne forbindelse. 

Heibergs og Welhavens behandling av den dansksnorske fælless 
literatur (Heibergs Udsigt over den danske skønne Literaturs 

* Den Constitutionelle 1838, nr. 124. Uthævet her. 
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Historie fra 1831, Welhavens forelæsninger av 1837 og spredte literature 
historiske avhandlinger) frembyr paafaldende motsætninger, som 
imidlertid viser sig at være uundgaaelige konsekvenser av deres vidt 
forskjellige videnskabelige utgangspunkt og metode. Hertil kommer 
ogsaa deres forskjellige nationalitet. 

Heiberg sier etsteds om Aristoteles at han bare gav en sammens 
fatning av digtartene og de æstetiske begreper, men den moderne 
æstetik tilsigter mer: den vil gi «den speculative Indsigt». 

Dette Heibergs gjennemført spekulative standpunkt gjør ham 
litet skikket til objektivt at gjennemgaa det historiske stof som 
han behandler i sin Udsigt over den danske skønne Literatur. 
Hans orienterende bemerkninger og definitioner er ofte mesterlige, 
men hans intellektuelle selvsikkerhet bringer ham ret som det er paa 
avveie, han konstruerer ikke sjelden op hvordan han synes literaturen 
burde arte sig, kritiserer f. eks. fremkomsten av «Prosodier og 
Poetiker» før den danske literatur endda eiet nogen poesi at bruke 
dem paa, vilde ha Oehlenschlåger som et «umiddelbart» geni før 
Holberg som var en reflekteret aand — alt fænomener som virker 
besynderlig forældet paa en nutidslæser og som lægger en umaadelig 
avstand mellem Heibergs og Welhavens arbeider om de samme emner. 

J. L. Heibergs behandling av fællesliteraturen er utilfredsstillende, 
ikke mindst fra norsk synspunkt. Han skriver ut fra sin særdanske 
opfatning og bevæger sig 1 en filologiskshistorisk forestillingskreds 
som P. A. Munch (og Welhaven med ham) maatte ta avstand fra 
og som P. A. Munch inden kort tid aapnet et energisk felttog imot: 
det islandske sprog var Nordens modersprog (slik blev de øvrige 
skandinaviske lande medeiere i den norrøne literatur). 

Allikevel kan ikke Heiberg rigtig med Snorre, hans kongesagaer 
falder utenfor, eller ialfald paa grænsen av rammen for dansk 
literatur.* 

Heiberg nævner ikke Petter Dass med et ord, han ignorerer 
fuldstændig at Holberg skrev for og om to lande og to nationer, 
ikke bare den danske, men ogsaa den norske. 


! En logisk konsekvens av Heibergs doktrinære hegelske standpunkt og av 
hans manglende forstaaelse av norrøn (og særnorsk) literatur var hans senereavvisende 
holdning likeoverfor Halte-Hulda og Hærmændene paa Helgeland. 

Paa den anden side skal det ikke glemmes J.L. Heiberg at han paa det 
varmeste opmuntret Camilla Collett til at utgi Amtmandens Døtre, da hun some 
meren 1853 skrev til ham for at høre hans raad. Heiberg var som ældre mand 
langt mindre doktrinær da det gjaldt novellen end dramaet, hans egen kunstform. 
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Heiberg vet at klarlægge de historiske kjendsgjerninger som ledet 
til Det norske Selskabs oprettelse i 1772, med sit sikre blik opfatter 
og vurderer han fuldt ut friskheten og den poetiske stemningsfylde 
hos Det norske Selskabs digtere, av hvilke ogsaa Heiberg sætter 
Claus Friman høiest. 

Men — Heiberg tar dem 1 ett og alt til indtægt for dansk aand!: 
disse digtere var «danskere end de danske». 

Her var stof for Welhaven at ta fat paa! Han bruker de 
historiske fakta Heiberg hadde lagt tilrette angaaende tilblivelsen av 
Det norske Selskab og bygger paa dette ene punkt direkte paa 
Heiberg (ved siden av selvstændige studier paa stipendiereise til 
Kjøbenhavn), men Welhaven ser sig istand til i fuldeste overens» 
stemmelse med sine egne realistisk farvede teorior at forklare frisk» 
heten og umiddelbarheten i den norske digtning — den sprang av 
hjemlig jord, den «havde en oprindelig besjelende Virkeligheds 
Grund», disse digtere øste av sit «eget Erindrings-Dyb».! 

Gjennem denne tankerække var det vel at Welhaven blev drevet 
til at opsøke «Hjemveiens Traad» i vor literatur, den som førte frem 
til et helsnorsk aandsliv. | 

Han begyndte sine «vækkende», tændende forelæsninger fra 
1837 (Dunker) med norrøn literatur (og her hadde vel P. A. Munch 
orienteret ham tilstrækkelig), og Welhaven glemmer ikke Petter Dass, 
heller ikke Holbergs demokratiske formaal med sin produktion: det 
var almuen 1 begge land han vilde belære og reformere. Denne 
demokratiske grundlinje fører Welhaven helt op til Det norske 
Selskabs digtere — et moment som Heiberg ganske ser bort fra, men 
som Welhaven hadde bruk for under vor nationale selvutfoldelse i 
1830-aarene. ; 

Hvor objektivt Welhaven end former den bekjendte indbydelse 
til forelæsninger fra 1837, saa føler man allikevel hele tiden hvad 
det er som betinger hans selvstændige holdning, hans skjærpede 
blik for sammenhængslinjer ingen nordmand endda hadde "set og 
paavist — det var den mægtige nationale stemning hvis løsen var: 
erobringen av den norske andel i fællesliteraturen for norsk 
nationalfølelse! 

Ja, hvad som var endda mer bemerkelsesværdig: Welhavens literaturs 
historiske forelæsninger var baaret av et nyt epokegjørende utvike 


! Welhaven: Samlede Skrifter, VIII, s. 117 f. 
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lingshistorisk grundsyn) som Heibergs danske literaturhistorie 
manglet og, ifølge forfatterens forutsætninger, maatte mangle, fordi 
HegelsHeibergs romantiske spekulationer med deres strengt logiske 
deduktive metode var høit hævet over slike ting som historiens egen 
utviklingsgang og objektivt fastslaaede historiske kjendsgjerninger. 
Men netop dette var det som norsk videnskap fra 1830-aarene av 
var allerivrigst optat av, og som norsk historieskrivning fra den tid 
udelukkende bygget paa. 

Hvis den definition av moderne positivisme holder stik at den 
«bygger paa erfaringsvidenskap og forholder sig skeptisk avvisende 
likeoverfor enhver spekulation», — ja saa var den fremspirende norske 
historieforskning positivistisk farvet, om noget var det. 

P. A. Munch er her det store klassiske eksempel, han viser sig 
som en konsekvent empiriker med en hos en historiker paafaldende 
skræk for spekulationen og de store, sambindende utsyn. 

Skjønt han kanske mer end nogen anden samtidig norsk viden 
skapsmand var drevet av ønsket om at hævde sit land blandt nationene, 
gaar han fuldkommen objektivt tilverks, slik tjente han sit land bedst. 

Som motto for sit store verk Det norske Folks Historie satte 
han følgende citat fra Niebuhr: «Ich werde suchen die Kritik der 
Geschichte, nicht nach dunkeln Gefuhlen, sondern forschend, auszue 
fuhren, nicht ihre Resultate, welche nur blinde Meinungen stiften, 
sondern die Untersuchungen selbst in ihrem ganzen Umfange vor» 
tragen.» 

Der kan vel neppe være tvil om at dette P. A. Munchs arbeidss 
program vidner, dels om en sterk paavirkning fra Schweigaards altfor 
negative realisme, dels om en begrænsning i P. A. Munchs begavelse, 
som forøvrig i den nyrydningstid det her er tale om, ikke bare var 
av det onde. 

Sikkert er det at det var en lykke for norsk historieforskning at 
P. A. Munch blev efterfulgtav J. E. Sars, hvis begavelse og hele 
utvikling utfyldte P. A. Munchs mangler, og som ikke bare til fulds 
kommenhet behersket den av Schweigaard indførte kritisksanalytiske 
metode, men som ogsaa magtet det næste skridt, sammenfatningens, 
synthesens store og vanskelige kunst, den som hans morbror Welhaven 
allerede er inde paa i de ovenfor nævnte literaturhistoriske avhandlinger. 


" Se Welhavens indbydelse til en «Cyklus Forelæsninger over vort Sprogs 
skjønne Literaturs Historie», Den Constitutionelle, 1837, nr. 98. Smil. Norsk 
realisme, ss. 105, 220 f. 
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Av de her antydede fakta fremgaar det i hvor høi grad den 
fremspirende norske historieforskning og den dermed tæt forbundne 
norske æstetik var paavirket, ja bestemt av tidens nyeste tankerete 
ninger, mens dansk literaturforskning og dansk æstetik, forsaavidt 
den var repræsenteret av J. L. Heiberg, som bekjendt endda i en 
aarrække fremover stod under den døende Hegelianismes tegn. 

Her, i det vidt forskjellige videnskabelige utgangspunkt og den 
derav følgende vidt forskjellige videnskabelige metode, ligger til 
syvende og sidst grundforskjellen mellem J. L. Heiberg og 1830: 
aarenes unge Norge, saavel naar talen er om æstetik som om historisk 
forfatterskap. 

Det varte heller ikke længe, før disse ulmende motsætninger 
slog ut i lys lue og kastet norske videnskapsmænd ind i en lange 
varig feide med danske forskere, som vi senere skal se. 


II. 


Da Georg Brandes den 3dje november 1871 begyndte sine 
berømte forelæsninger over Hovedstrømninger, hævdet han at Dans 
mark var blit stikkende i den romantiske reaktion som fulgte frihetss 
og oplysningsidéene i det 18de aarhundrede, disse idéer som i 
moderne omforming og paa alle kulturomraader begyndte at gaa sin 
seiersgang over Europa fra 1830-aarene av. 

Det er vistnok saa, at disse idéer gled forholdsvis fredelig hen» 
over 1830-aarenes yppige danske aandsliv, det er sandt — men dette 
europæiske aandsveir, det gjennemrystet 1830-aarenes unge Norge. 

Henrik Wergeland repræsenterte fremfor alle disse paanyt freme 
brytende frihetss og oplysningsidéer i samtidig norsk aandsliv, han 
var deres kanske ypperste digteriske inkarnation i tiden (hans høie 
lyrik, hans politiske frisind, hans folkeoplysningsarbeide), mens den 
atter med ny kraft fremtrængende empirisme, længe forberedt gjennem 
engelsk tænkning, nu under systematisk bearbeidelse av Auguste 
Comte, og den derav flytende æstetik var repræsenteret av intelligens 
partiet — saa godt fulgte vi med i 1830-aarene." 

I! Efter det foregaaende er det umiddelbart indlysende at en undersøkelse som 
har til hovedformaal at utrede forholdet mellem samtidig dansk og norsk æstetik 
i 1830-aarene, væsentlig maa hente sit norske sammenligningsmateriale fra intelligens» 
partiet, hvis medlemmer alle i mer eller mindre grad var æstetikere. 


Som bekjendt — og som ogsaa ovenfor antydet — dreiet Henrik Wergelands 
interesser sig om alt andet end netop om æstetik. 
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At disse to ovenfor antydede retninger i norsk aandsliv paa 
grund av vore særegne historiske og nationale forutsætninger kom 
til at bekjæmpe hinanden paa det voldsomste, gjør intet til saken. 

Motsætningsforholdet mellem Henrik Wergeland og hans mot 
standere var i virkeligheten, naar det kom til stykket, ikke principielt, 
alle repræsenterer avgjørende fremskridtstendenser i norsk kultur, 
Wergeland og hans meningsfæller den intuitive, utaalmodig frem» 
stormende venstre fløi, intelligensgruppen den mer forsigtige, kritisk 
reflekterende høire flanke. 

Revolutionært frisindede politiske og sociale tendenser har vel 
til alle tider eiet videre vingefang og øvet en mer gjennemgripende 
indflydelse paa utviklingens gang end de tilsvarende æstetisksviden 
skabelige. 

Det danske folk, som endda i en aarrække fremover maatte 
trækkes med en enevældig forfatning, var henvist til at leve i den 
mer begrænsede verden som dets videnskap og æstetik levnet det. 
Men heller ikke hit naadde tidens friske vinde, fik ialfald ikke lov 
til at gjøre sin gjerning fuldt ut — dertil indtok J. L. Heiberg en 
altfor dominerende stilling. 

To av Danmarks mest fremragende literaturhistorikere, Georg 
Brandes og Vilhelm Andersen, har begge behandlet J. L. Heiberg i 
avhandlinger som kaster et interessant lys over det foreliggende emne 
og som tillike støtter den karakteristik av Heiberg som er forsøkt 
skissert ovenfor. 

I sin essay om J. L. Heiberg fortæller Georg Brandes om 
hvordan han selv som ung gik ut fra den dengang eneraadende 
heibergske æstetik, og hvilken haard kamp han hadde at gjennem: 
kjæmpe, før han fik slitt sig løs fra de hegelsheibergske tankeformer. 

Brandes fremhæver Heibergs romantisk-filosofiske virkelighetssky 
og opfatter ham som en fuldblods repræsentant for en helt igjennem 
forældet romantik. 

Aldrig kom hos Heiberg den tanke til uttryk at poesien frem. 
foralt skal gripe livet, gjengi livet, aldrig et ord i retning av: studer 
livet, menneskene, fordyp dig i dig selv og din samtid." 

Selv om Brandes paa et enkelt punkt hvor det gjælder Heibergs 
digteriske produktion, hans vaudeviller, gjør ham uret i denne 
karakteristik, som vi nedenfor skal se, saa rammer den allikevel 
Heibergs kritiske virksomhet til punkt og prikke. 

! Brandes: Essays, Kjøbenhavn 1889, s. 166. 
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Her star vi ved en dyptgaaende forskjel mellem Heibergs og 
intelligenspartiets æstetik, en forskjel som atter viser sig som en 
logisk konsekvens av deres vidt forskjellige filosofiske grundsyn. 

Mens Heibergs æstetiske forkyndelse fyldes og præges av hans 
konstruktive tankearbeide, hans logiske deduktioner, gaar intelligenss 
partiet den motsatte vei, ensidig, men maalbevisst: det er livet selv, 
ikke systemerne, det gjælder at faa tak paa, det er kunstverkets forhold 
til virkeligheten som skal bedømmes, derfor maa digteren levei sin 
samtid, ellers har han ingenting at gi den. 

Hvad man nu fordrer av digterne, er dette at de skal «opfatte 
Livet i al dets Sandhed . . . granske, erfare, beskue». 

Et koldblodig studium av livsfænomenene, drevet med den 
moderne videnskapsmands induktive metode — dette krævet intelli 
genspartiets mænd med stigende klarhet og maalbevissthet og prøvet 
delvis selv at gjennemføre det i sin æstetiske produktion. 

J. L. Heiberg ropte ogsaa paa studium — av digtartene. 

I dette forhold ser vi illustreret den tilfældige, overfladiske likhet 
og den dyptgaaende principielle forskjel mellem norsk og dansk 
æstetik i 1830-aarene. 

Brandes gjennemgaar ogsaa Heibergs avhandlinger om skjønhet 
i naturen og om malerkunsten og gir drastiske eksempler paa de 
uhyrligheter som de hegelsheibergske deduktioner førte til (elegiske 
fisker, lyriske fugler, idylliske pattedyr). 

Endelig slaar Brandes fast, at vilkaarligheten og urimeligheten 
i Heibergs filosofisksæstetiske skema var saa stor, at bare samtidens 
og den nærmeste eftertids «stedse grundigere skolastiske dressur» 
forklarer at slikt nogensinde er blit tat for alvor. — 

Avhandlingen om J. L. Heiberg i Tider og Typer* viser at 
Vilhelm Andersen har trængt dypt ind i problemet om J. L. 
Heibergs personlighet og dens forhold til Hegels filosofi. 

Vilhelm Andersen hævder at for Heiberg var Hegels metode 
ikke en utvortes mekanik, men en erfaring, en logisk krystallisation 
av en personlig utvikling. Han fremhæver Heibergs intellektuelle 
romantik, at det var hans maal at faa samtiden til at erkjende det 
som de forrige tider har følt og trodd i æstetiske spørsmaal. 

Trods disse glimt av Heiberg som utpræget intellektualist gir 
allikevel Vilh. Andersen i sin indtrængende analyse av Danmarks 


! Den Constitutionelle 1838, nr. 124: Om vor nyere Novelleliteratur. 
? Goethe I, Kbh. 1915, s. 219 f. 
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første æstetiker og hans utviklingsgang fremforalt en række glim- 
rende bidrag til billedet av Heiberg som romantiker og forbenet 
hegelianer. 

I sin avsluttende oversigt hævder Vilh. Andersen at hvad Heiberg 
visste og kunde, det brukte han til at «fodre sin formel». Heibergs 
aand savnet virkelighet, idéens fylde. Der er fuldt av love i Heibergs 
videnskap og idéer i hans kunst, men av iagttagelser, i alle hans 
skrifter ikke saa meget som i et litet bind av Poul Møller. Man ser 
formelen fungere, men virkeligheten ser man ikke. Logica har 
prioriteten. 

Vilh. Andersen paaviser videre hvordan Heiberg i sin kraftigste 
manddomsalder udelukkende arbeidet med de formale videnskaper, 
og selv da han som ældre mand søker tilbake til sin ungdoms nature 
betragtning, er hans forstand helt og fuldt tat tilfange — av Hegel. 

Saa blindt svor Heiberg til magisterens ord helt fra sin ungdom 
av, saa bundet var han av de hegelske tankeformer, at han paa de 
mest avgjørende punkter blotter sin manglende evne til realshistorisk 
og psykologisk vurdering. 

Han skriver som ung en Formenlehre der dånischen Sprache, 
hvor han gjør et forsøk paa at overføre naturvidenskapens arbeids 
metode paa et aandshistorisk fag. Selve idéen var dypt beslegtet 
med vaagnende realistiske bestræbelser i tiden, men J. L. Heiberg 
var ikke opgaven voksen. I blind tillid til sine ufeilbare hegelske 
deduktioner naar han i sit grammatiske utkast frem til likesaa vile 
. kaarlige og vanskapte former som da han i sin senere «filosofiske» 
behandling av naturen vil overføre de æstetiske begrepstrin elegisk— 
lyrisk—idyllisk paa den opstigende dyrerække. 

Heiberg vil ingenting vite av sproget som produkt av hele dets 
foregaaende historie, han haaner den ufilosofiske filologi og betragter 
baade Levin og Svend Grundtvig som pedanter. 

Som Vilh. Andersen har fremhævet — Heibergs utviklingsbegrep 
viste sig straks i fødselen ufrugtbart, fordi det var uhistorisk. Hans 
opfatning av mytologien var fuldkommen forældet, han manglet 
enhver forutsætning for at kunne skjelne mellem de forskjellige 
historiske og mytologiske kilder og dokumenter, han planla f. eks. 
at skrive en nordisk mytologi efter Edda og Oehlenschlåger — og det 
paa en tid da den sammenlignende sprogvidenskap og folkeminde: 
forskningen var blit grundlagt av geniale filologer som Bopp, 
brødrene Grimm o. a. 
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Her staar vi ved et punkt, hvor forskjellen mellem J. L. Heiberg 
og samtidens unge mnorske videnskapsmand springer frem paa en 
iøinefaldende maate: De nyeste forskningsresultater som Heiberg i 
sin hegelske selvsikkerhet viser sig fuldkommen uvidende om eller, 
naar det kommer høit, haaner ut fra sit ophøiede «spekulative» stands 
punkt, dem er de norske videnskapsmænd paa den tid fuldkommen 
fortrolige med, de danner utgangspunktet, ikke bare for deres fag» 
mæssige granskning, men — hvad som viser sig at bli av indgripende 
betydning for norsk almenkultur i det hele tat — disse unge viden 
skapsmænd gjør de nye forskningsresultater gjældende i dagens 
aktuelle polemik paa en række omraader." 

Det har været en lykke for denne periodes norske aandsliv, dels 
at dets unge digtere har arbeidet saa ihærdig paa sin selvutvikling 
og behersket saa store kundskapsomraader som Henrik Wergeland 
fremfor alle gjorde det, dels at der har fundet et saa intimt same 
arbeide sted mellem tidens unge æstetikere og dens unge videnskaps 
mænd, at Welhaven f. eks. stod P. A. Munch og Schweigaard saa 
nær, bærere som de var av flere av tidens nyeste tankeretninger, 
Schweigaard paa filosofiens, P. A. Munch paa sprog» og folkeminde: 
forskningens omraade. 

Welhaven har rimeligvis i aarenes løp hørt mer end én skarp 
kritik av Heibergs forældede spekulative polyhistori, hvad der vel har 
bragt ham til en gavnlig eftertanke over hans æstetik i særdeleshet, 
og Jørgen Moe og Asbjørnsen har øst av P. A. Munchs vældige 
kundskapsforraad under sit epokegjørende arbeide med folkeeventyrene 
og med norske folkesagn. Æstetik og videnskap har arbeidet haand 
å haand og paa avgjørende punkter grepet ind i hinanden, derav det, 
trods alt, homogene præg i norsk aandsliv i disse grundlæggende 
aar — vi rykket frem i samlet linje. 

Ikke bare hvad videnskabelig utgangspunkt og metode angaar, 
men ogsaa i reel viden og denne videns anvendelse paa tidens aands 
problemer blev J. L. Heiberg. langt overgaat av samtidens unge 
nordmænd. Danske forfattere har her lagt et rikt og i denne 
avhandling langtfra uttømt bevismateriale tilrette. 

Dog — paa ett punkt gjør vistnok de ovenfor citerte danske 
forfattere J. L. Heiberg en viss uret, det er i deres opfatning av hans 
vaudeviller, som de karakteriserer som abstrakt symbolsk kunst og 


" Se Norsk realisme, ss. 28 f, 34 f. 49 f. 83 £, 250 f. 
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ikke synes at ville indrømme nogen egentlig reel betydning for den 
paafølgende utvikling i dansk literatur. 

Rigtignok har de Heibergs eget ord om at han haabet at kunne 
utfri teatret av dets fornedrelse under det raa publikums herredømme 
gjennem den symbolske komedie. Men en mand som J. L. Heiberg, 
saa spekulativt anlagt, hadde jo ved enhver given leilighet sine 
teorier i den skjønneste orden. 

Spørsmaalet er her netop om man ikke, just hvor der er tale 
om vaudevillen, staar likeoverfor det friskeste vekstpunkt i Heibergs 
personlighet, om her ikke i virkeligheten dreier sig om betydningss 
fulde og originale nydannelser i Heibergs produktion som i dansk 
aandsliv overhodet — paa trods av opgjorte teorier og systemer. 

For en utenforstaaende iagttager av dansk literaturutvikling kan 
der neppe være tvil om dette. 

Heibergs aandelige personlighet var spinkel, han trængte, som 
Vilh. Andersen har fremhævet, baade som tænker og som digter at 
støtte sig til andre, betydeligere aander (fremforalt Hegel og Goethe), 
han underkastet sig villig Hegels fuldfærdige system og lot sit frie 
aandedræt hemmes av en anden, sterkere personlighets takt og 
rytme. Derav det kunstlede, livløse i meget av hans produktion, 
forældet alt ved sin fremkomst. 

Men — hvor Heiberg, som i de danske vaudeviller, staar paa 
hjemlig grund, og fremtrædende træk av hans individuelle anlæg, et 
spillende vidd, en straalende satire, faar lov at røre sig frit, i de 
øieblikke da han føler sig gjennembølget av gammelnationale hol 
bergske literaturtraditioner, føler at de lever videre i og ved ham, da 
kaster han al tvang overbord, er sig selv og gir sit allerbedste, et 
levende tilskudd til den danske nations utfoldelse og vekst. 

Og da — men ogsaa bare da — staar han i vekselvirkning med 
den paanyt frembrytende realisme, som paa mange maater gav sig 
tilkjende allerede i 1820-aarenes europæiske aandsliv, altsaa flere aar 
før det tidspunkt, hvorfra man daterer dens egentlige gjennembrudd. 

Det nytter ikke for Heiberg stadig at advare mot den «raa 
Empiri», i 1840-aarene at indgaa sit forbund med den spekulative 
teologi imot «Tidsaandens Realisme», at dyrke astronomien som et 
uttryk for «Naturens Idealisme, befriet for alt ErfaringssIndhold»* — 
i sine vaudeviller gaar han den nye tids erender, der er han, trods 


! Sml. Ricarda Huch: Ausbreitung und Verfall der Romantik. 
* Tider og Typer, ss. 252, 255, 271. 
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alle sine teorier om at ville være det motsatte, en fuldblods 
realist. 

Det kan jo være at de literaturhistorikere har ret som hævder, 
at det har været Heibergs mening at hans vaudeviller egentlig skulde 
være symbolsk kunst — at Heiberg 1 ældre aar har været tilbøielig 
til at bedømme vaudevillen efter en gjennemreflekteret tankegang er 
høist sandsynlig. 

Men da han som ung stod midt oppe i kampens og nyska 
pelsens tider, gav han rigtignok en anden fremstilling av forholdet: 
Vaudevillen er en dramatisk overgangsform, et letbevæbnet «Streif» 
corps» under de raadende anarkiske tilstande paa kunstens mark, og 
meningen er, at den skal forberede gjennembruddet av et 
moderne nationalt lystspil. 

Dette lystspil kom ogsaa kort efter med «Hr. Burchhardt og 
hans Familie» av Henrik Hertz, og Heiberg hilser det velkommen 
med glæde.* 

Til al lykke for dansk literatur gik naturen over optugtelsen i 
Heibergs vaudeviller. 

Netop mens vigtige nydannelser, delvis i realistisk retning, fandt 
sted i dansk novelle og roman, kommer Heibergs gjennembrudd som 
komisk skuespildigter. Med et dristig grep og 1 de allerletteste 
literære omrids flytter Heiberg sin samtid ind paa den danske skuer 
plads og gir den til pris for latteren. Slik jubel var ikke hørt paa 
det kongelige teater siden Holbergs dage. 

Denne bedrift og hvad den videre trak efter sig i dansk aandsliv, 
er neppe blit tilstrækkelig vurderet av de ovenfor nævnte danske 
literaturhistorikere. 

I en undersøkelse som denne — som fremhæver i hvilken sørgelig 
grad Heiberg lot sig binde av en trang æstetisk systematik og en i 
flere retninger utartet romantisk tænkning, og hvordan han, langt fra 
at dominere det samtidige norske intelligensparti med sin enevældige 
danske kritik, tvertom blev møtt med utpræget selvstændig holdning 
av samtidens unge nordmænd — vilde det være at gjøre Heiberg 


! I Flyvende Post 1828, nr. 28 hævder Heiberg at de danske vaudeviller 
«langt fra at være en ligefrem Efterligning af de franske, have antaget en national 
Skikkelse (uthævet her), som maa sikre deres Existens baade i Literaturen og 
paa Theatret». ' 

3 Se J. L. Heibergs Prosaiske Skrifter, B. VI, s. 70 Å: Om Vaudevillen, Kbh. 
1826, Sml. Flyvende Post, 1827, nr. 24. 
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uret at fortie denne væsentlige side av hans produktion, hvor den 
skyter et av sine friskeste skudd.' 

Netop dette, at ogsaa Heiberg, naar det kom til stykket, svinget 
med i tidens realistiske bevægelse (om end bare for en tid, da 
han senere vendte sig endda mere avgjort til romantikens delvis 
allerede utlevede tankeformer), det bidrar til at forklare den likhet 
man har ment at kunne paavise mellem Heiberg og det norske 
intelligensparti, en likhet som ved nærmere granskning viser sig at 
være rent overfladisk og væsentlig begrundet i den omstændighet, 
at begge gjør sig til talsmænd for utpræget intellektualistiske syns 
punkter, om end ut fra forskjellige filosofiske grundsyn. 


III. 


Ikke bare senere danske literaturhistorikere, ogsaa Heibergs 
samtid reagerte mot hans allerede i 1830-aarene overhaandtagende 
filosofiske og æstetiske dogmatisme. 

Henrik Hertz, som stod Heiberg nær og paa flere punkter 
indledet et betydningsfuldt samarbeide med ham, kritiserer sterkt 
hans altfor nære forhold til den tyske filosofi, Hegel først og 
fremst. | 

En sammenligning mellem de æstetiske standpunkter hos Heiberg 
og Flertz viser, at Hertz fulgte betydelig meget bedre med i euro» 
pæisk aandsliv end Heiberg, og at han var en mer moderne anlagt 
aand. Der findes ogsaa flere direkte paralleler med det norske 
intelligensparti hos Hertz end hos Heiberg, uten tvil fordi Hertz stod 
de frembrytende filosofiske retninger i Frankrig og England langt 
nærmere end Heiberg, hvad hans nylig offentliggjorte studiebøker 
gir fyldige oplysninger om. 

Man gjenfinder træk av Hertz's æstetik i 1830-aarenes norske 
literaturkritik, dels fordi Hertz akkurat som Heiberg og det norske 
intelligensparti repræsenterte den vaagnende æstetiske refleksion i 

! Det maa ogsaa til slutning fremhæves, at J. L. Heibergs æstetik, trods alt, for 
sin tid betydde et virkelig fremskridt i dansk aandsliv, at den med sin faste 
og sikre teknik trak nye omraader ind under æstetisk bedømmelse og gav en række 
betydningsfulde impulser. Desuten, Heiberg var ikke bare en hegelsk skoleret 
videnskapsmand og kritiker, han var ogsaa — hvad vi i nærværende avhandling 
har faat glimt av, men ikke har hat anledning til at gaa nærmere ind paa — en 


virkelig poet. hvis bedste digtning sprang av dype væld, uavhængig av formler og 
systemer. 
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tiden og det intellektualistiske moment i sin nations 
kulturkamp under 1830-aarenes gjæring, dels fordi hans æstetik 
paa flere punkter viser sig at være en logisk konsekvens av de netop 
paa denne tid paanyt frembrytende empiriske tankeretninger.' — 

Det staar nu tilbake at undersøke intelligenspartiets forhold til 
en tredje fremragende dansk æstetiker i samtiden, til F.C. Sibbern, 
og at faa avgjort, hvorvidt den paastand er begrundet, at Sibberns 
æstetiske synspunkter, særlig avhandlingen Om Poesie og Konst 
fra 1834 har hat nogen virkelig betydning for utformningen av 
intelligenspartiets æstetik i 1830-aarene. 

At gaa fra læsningen av J. L. Heibergs æstetiske avhandlinger 
til Sibberns er som at komme fra et trangt, lummert studerværelse ut 
under aapen himmel i fri, storslagen natur. 

J. L. Heibergs æstetik var forældet alt ved sin fremkomst. Sibberns 
eier den dag idag en forbausende friskhet og aktualitet. 

Der blev ogsaa hurtig erklæret aapen krig mellem Heiberg og 
Sibbern, og det falder et ironisk streiflys over værdien og betyd- 
ningen av en i samtiden grundfæstet offentlig position, av samtidens 
blinde beundring og underkastelse under en i øieblikket dominerende 
personlighet gjennem det faktum, at Heiberg 1 sin levetid (og længe 
efter den) utøvet likefrem et skrækvælde i æstetiske saker, mens den 
som tænker og æstetiker langt originalere og betydeligere Sibbern 
levet i forholdsvis stille ubemerkethet og blev set ned paa med 
knusende overlegenhet av Heiberg. 

Tiden er nu forlængst inde til at stille Sibbern paa den plads 
som tilkommer ham. Harald Høffding har her gjort grundlæggende 
arbeide.” i 

Sibbern selv lot sig ikke et øieblik imponere av Heibergs magt» 
stilling, han betegner ham som filosofisk dilettant, kritiserer hans nære 
forhold til Hegels allerede forældede filosofi og uttaler ønsket og 


* Merk især Hertz's sterke fremhæven av samtidens betydning for digteren 
og hans verk, hans krav paa klar overskuelighet, «classisk Simpelhed», fuldendt 
harmoni i kunstverket, av at det er behandlingen det kommer an paa, ikke 
kunstnerens valg av stof. 

Desuten kjæmper Hertz akkurat som Heiberg for en «streng og kritisk Smag», 
motarbeider genidyrkelsen og den derav flytende æstetiske regelløshet og kræver 
et omhyggelig studium av kunstneren (se Gjengangerbreve, Kbh. 1830), smi. 
Hans Kyrre: Henrik Hertz, Liv og Digtning, Kbh. 1916, s. 108 £. 

2 Se bl. a. Høftdings Filosofiens Historie, indledningen til Gabrielis Brevc, 
avhandlingen i Tilskueren fra 1885, osv. 
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haabet om at Heiberg efterhaanden vil vokse utover Hegel og frigjøre 
sig fra ham.) 

Sibberns æstetik skiller sig derfor paa saagodtsom alle avgjørende 
punkter fra Heibergs, og hvor Heiberg stiller sig i et upersonlig, 
ensidig intellektualistisk forhold til sit emne, der ser vi Sibbern 
grepet og bevæget i sin sjæls inderste ved en personlig gjennem: 
levelse av det stof som beskjæftiger ham, uten at han nogengang 
slaar av paa kravene til klar, objektiv behandling av sit emne. 

Det hjælper ikke Heiberg at hans avhandlinger, rent ydre set, 
maa sies at være endog langt koncisere og elegantere støpt end 
Sibberns — det er ikke vanskelig for den hvis tænkning bevæger sig 
i faste baner, at pleie sin form. Sibbern derimot førte som alle 
idérike, virkelig nyskapende aander en utrættelig kamp for at mestre 
sin tankefylde. 

Som videnskapsmand overgaar Sibbern i virkeligheten J. L. Heiberg 
langt i kundskapsfylde, stringens og gjennemborende tankekraft. 

Sibbern anerkjender heller ikke paa nogen maate Heibergs æstee 
tiske utgangspunkter, han tillægger f. eks. de av Heiberg ømt værnede 
æstetiske grundregler ingensomhelst anden eksistensberettigelse end 
at være «paamindende, ledende, advarende Observationer» — ikke 
bindende logiske deduktioner. 

Man ser bare herav antydet Sibberns realistisksempiriske sympatier. 

Den av Heiberg (og Hertz) høit vurderte æstetiske «Smag» 
reducerer Sibbern kort og godt til en indskrænket, diminutiv kunst 
nerisk evne og gjennem hele hans indgaaende æstetiske argumentation 
skimtes bestandig denne grundanskuelse: væk med de skarpe grænser, 
hvor det gjælder at opstille regler paa komplicerte aandsomraader, 
livets frie spil maa ha sit friest mulige løp! 

Istedetfor at opstille som en digtnings maal at den skal svare til 
sit «Begreb» — gjør den saasandt det, er den ogsaa helt igjennem 
fortrinlig — gjør Sibbern gjældende en storslagen æstetisk idealisme, 
rettet paa selve det levende menneskeliv med dets krav og behov, og 
forlanger en poesi «der skal aabne Fortrøstningens og Vederqvægel 
sens dybe Kilder» i sjælene, en kunst som gir «de evige Gjen: 
standes Fremlysning gjennem de jordiske Forhold» og klager bittert 
over at nutidens kunst mangengang ikke gir andet end den nærmeste 
virkelighet. 

t F. C. Sibbern: Bemerkninger og Undersøgelser betreffende Hegels Philo 
sophie, Kbh. 1838, s. 8 f. 
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Som vi ser — Sibbern er 1 like grad frigjort fra romantikens 
virkelighetsfjernhet som fra trang dogmatisk realisme, det karakter 
istiske for ham er netop hans aands overordentlige vidde og fordomss 
frihet, dette at han ikke ensidig sluttet sig til nogen av de to ledende 
hovedretninger i europæisk aandsliv i det 19de aarhundrede, hverken 
til romantiken eller realismen, han stod over begge disse strøme 
ninger og suget næring fra det livsdygtige og livsberettigede i 
dem begge. 

Sibberns forhold til disse to filosofiske retninger gir overhodet 
et karakteristisk billede av hans egen utviklingsgang. 

Frederik Christian Sibbern, som er født i 1785 (og altsaa omkring 
22 aar ældre end Welhaven og Schweigaard og hele 28 aar ældre 
end Collett), har sine aandelige røtter i romantiken, var i sin ungdom 
en elev av Fichte, Schelling og Steffens, samtidig som han arbeidet 
paa sin egen utvikling som filosof ut fra rent individuelle forutsæt 
ninger, hvad som førte ham mer og mer over mot realistiske syns 
punkter eftersom aarene gik. 

Allikevel tør man slaa fast at som tænker gaar Sibbern ut fra 
romantikens filosofi, derfor bærer hans forskning hele livet igjennem 
merker av dens romantiske utspring. 

Sibbern er saaledes aandshistorisk set en av de typiske overs 
gangsskikkelser mellem romantik og realisme, som det 19de aarhun- 
drede har været saa rikt paa. Et eneste citat vil klarlægge dette 
faktum og tillike vise, at selv om J. L. Heiberg og Sibbern bekjæmpet 
hverandre naar leilighet gaves, saa deler de begge den romantiske 
grundanskuelse om «idéen» som den drivende kraft i alt aandsliv, i 
al kunst, i forhold til den er individets betydning forsvindende: 

«Ikke Individet, men Ideen selv, den høiere Indflydelses egen 
Magt, er den egentlige Skaber i Individets konstneriske Skaben, naar 
denne er ægte,» skriver Sibbern i Om Poesie og Konst.! 

Det er ogsaa karakteristisk at Sibbern henter sine literatur- 
eksempler omtrent udelukkende fra tysk og dansk romantik, hvor 
han da ikke bevæger sig i antikens verden. 

Idethele lægger Sibbern for dagen en indtrængende forstaaelse 
av romantikens kunst og dens virkemidler, han arbeider med roman- 
tiske værdier og begreper i sin undersøkelse av digtersindet og dets 
processer — for digteren har «Altilværelsen» opladt sig 1 sin helhet, 
derav den fuldtonende gjenklang for alt menneskeligt, den dype 

! 1834, s. 367. 
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indsigt. Bare en «altomfattende Verdensanskuelse» er istand til at 
orientere med hensyn til ethvert opdukkende æstetisk spørsmaal, men 
denne altomfattende verdensanskuelse opnaaes ene og alene gjennem 
en forening av (analytisk) dialektik og (synthetisk) spekulation. 

Derfor bygger Sibbern op sit store æstetiske verk Om Poesie 
og Konst (1834 og 1853) slik, at lste del skal gi de «explicative 
Betragtninger», først efterat denne grundvold er lagt, kan der bli tale 
om en «speculativ Æsthetik og Poetik».' 

Og allikevel, trods disse umiskjendelige romantiske elementer i 
Sibberns æstetik viser det sig, at hans fremgangsmaate og metode er 
helt igjennem empirisk-psykologisk farvet, at vi her har at gjøre 
med en selvstændig og stort anlagt synthese av spekulation og 
empiri. 

Sibberns overveielse er hele tiden bygget paa et fortrolig kjend: 
skap til menneskesjælen og til historiens egen utviklingsgang. Stus 
dium — en indgaaende utrættelig iagttagelse av naturen og menne: 
skelivet — er derfor et hovedpunkt i Sibberns æstetik, som han stadig 
vender tilbake til. 

Men Sibbern blir ikke staaende ved yderverdenen alene, han 
viser tillike en indtrængende forstaaelse av digterinspirationen, 
den verden som lever og rører sig i digtersindet, de dype opvæld 
som gjør at al stor og egte poesi blir en «kraftig Sjælebevæger», 
ikke en raffineret æstetisk nydelse. 

Shakespeare f. eks. bevæger ikke ærstetisk, men verdens 
historisk, et kunstverk er til for i sin fulde gehalt at optages i 
sjælen. Derfor blir et ensidig æstetisk synspunkt altid skjævt, naar 
det gjælder at bedømme et kunstverk, hævder Sibbern, og opponerer 
ihærdig mot «den Maade hvorpaa Kunstens Fvangelium i nyere og 
nyeste Tider stundom er blevet prædiket, idet tillige den saakaldte 
Behandling eller Form er gjort til Kunstens egentlige Væsentlige»." 

Her staar vi ved et punkt hvor Sibberns æstetik paa det bestem- 
teste skiller sig fra den opfatning som det norske intelligensparti 
gjorde gjældende. 

Intelligenspartiets unge æstetikere blev ivrige, ensidige forkjæm: 
pere for en æstetik, som viser sig at være en rent intellektualistisk 
utforming av tidens frembrytende realistiske idéer og synspunkter. 

Collett f. eks., undervurderer som vi har set — ialfald i sine 


* Sst., indledningen, s. V. 
* Sst,, s. 258. 
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kritiker — ganske inspirationens plads i den digterisk skapende virk» 
somhet: En digter maa først og fremst «granske, erfare, beskue ... 
Begeistringen er en Frugt af Digteraandens Erkjendelse og Indsigt, 
men ikke omvendt». 

Men det (ifølge Collett empirisk opsamlede) kunstneriske stof 
blir først til kunst gjennem behandlingen. Denne tankegang som 
J. L. Heiberg med sine intellektualistiskskonstruktive tendenser delte 
fuldt ut, imøtegaar Sibbern utrættelig. 

Det er idégehalten som forkynder digteren, utførelsen viser 
kunstneren. Men i vore dage da formen er høit utviklet, maa man 
huske at det er noget som er høiere end formen — derfor: mer end 
kunstens former maa livets gehalt studeres.” 

Sibbern fremhæver Oehlenschlåger sterkt paa Baggesens 
bekostning, han holder paa Tullin og fremfor alt paa Ewald. 

Mens Welhaven (og J. L. Heiberg) stadig kritiserer den bruk av 
lignelser og billeder som er saa hyppig hos digtere som Oehlenschlåger 
'og Henrik Wergeland, er Sibbern en varm forsvarer av lyrikens billed» 
pragt, som er et uttryk for tingenes livfulde gjenfremstilling eller 
gjenføden i digtersindet, den er et uttryk, ikke for digterisk svakhet, 
men for digterisk oprindelighet og kraft. 

Under Sibberns omfattende argumentation bringes tanken stadig 
hen paa samtidige norske forhold, snart hævdes synspunkter beslegtet 
med intelligenspartiet, snart synes man at høre et varmt indlæg for 
Henr. Wergeland, ja saa omfattende er Sibberns livsfylde, at valget 
ikke vilde ha været tvilsomt for ham, om han var blit stillet like- 
overfor de to partier. Genialiteten, livspustet var ham mer end alt 
andet, Henrik Wergelands glødende digtersind vilde ha vundet prisen. 

Nogen virkelig indflydelse paa 1830-aarenes norske æstetik, slik 
som den blev utformet av intelligenspartiet, har Sibberns verk om 
Poesie og Konst fra 1834 neppe øvet. 

Intelligenspartiets æstetik i dens første frembrudd 1 1830-aarene 
tok jo paafaldende begrænsede former, saa aldeles gik det op i sine 
realistiske yndlingsteorier at det uten videre satte ut av betragtning 
vigtige problemer, som Sibbern var overordentlig optat av, f. eks. 
problemer om digterinspirationen, om følelsens og fantasiens betyd. 
ning for et digterverks tilblivelse. 

Netop denne begrænsning er det jo som for en stor del betinger 


! Den Constitutionelle, 1838, nr. 124. 
* Om Poesie og Konst, I, ss. 69, 181, 309. 
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intelligenspartiets flængende kritik av Henrik Wergeland, en kritik 
som har stor interesse, ikke bare fordi- den gjælder et av vort lands 
genier eller fordi den er leveret av fremragende mænd, men ogsaa 
fordi den viser, hvor skjævt og ensidig selv meget klare hoder kan 
se tingene, naar de beherskes av én dominerende idé — i dette 
tilfælde en overveiende realistisk aandsretning. 

Intelligenspartiet, ungt og mottagelig som det var, vibrerte for 
øieblikkets strømninger, tjente de nærmestliggende behov i sit 
lands utvikling netop paa det aktuelle punkt denne utvikling befandt 
sig, det hævdet prosaen som den nye tids uttryksmiddel og novelle 
og roman som fremtidens kunstform, samtidig som det la overdreven 
vegt paa det intellektualistiske moment i den digteriske skapelses 
proces. 

F. C. Sibbern, som den modne, vidtskuende mand han var, stod 
over tidsstrømningene, gav sig ikke ensidig i tjeneste hverken hos 
romantiken eller realismen, han brukte hvad han fandt tjenlig hos 
enhver av disse bevægelser og satte igang en stor, omfattende debat 
av alt imot alt, hvor han vekselvis gav romantiske og realistiske 
tankeretninger hvad som tilkom dem. 

Selv motsatte æstetiske opfatninger kan makelig ta ham til indtægt 
og belægge sine paastande med meget talende citater, saa omfattende 
var hans syn og saa omhyggelig øvet han ret og skjel til alle sider. 

Hvis det norske intelligensparti har studeret Sibbern, og det er 
jo sandsynlig, har det sikkert med interesse noteret sig enhver over 
ensstemmelse, men nogen væsentlig ny impuls har Sibbern ikke git 
det indenfor dets bestemte tankeretning, dertil var Sibbern forlitet 
radikal og paagaaende i sin realisme, kastet sig ikke hurtig og djervt 
nok ind i dagens debat, men sa rolig og sindig ifra, naar hans 
tid kom.) 

Hvor det derfor gjælder, ikke omfattende, avklarnet livsanskuelse, 
en rolig vurderen av problemenes forskjelligartede sider, men følsom 
mottagelighet for tidsstrømningene, evne og vilje til hurtig at kaste 
sig ind i dagens kampe, — der overgaar det norske intelligensparti 
F. C. Sibbern, nordmændenes standpunkt var mer ungdommelig ensi 


! Hvad her er fremholdt om Sibberns standpunkt, stemmer overens med den 
skildring Høftding har git av hans utvikling, naar han paapeker, at Sibberns tænkning 
først med 1840-aarene tok en avgjort realistisk vending. Allikevel 
emanciperte han sig aldrig fra sit romantiske utgangspunkt, i 1846 kom saaledes 
hans «Speculative Kosmogoni». 
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dig, men ogsaa mer gjennemført, hurtigere og dypere i overenss 
stemmelse med den aktuelle europæiske tænkning og forskning i 
samtiden. 

Schweigaard imøtegaar Hegel i en avhandling skrevet allerede 
høsten 1834, Sibbern først i 1838. Vi nordmænd fulgte med i 
europæisk aandsliv, nok i en viss samklang med, men uten direkte 
hjælp eller tilskyndelse fra Danmark, det blir slutresultatet av en 
jevnføring mellem norsk og dansk aandsliv i 1830s-aarene. 

Norsk kultur var rikere 1 1830-aarene end man hittil har ment. 
Datidens nordmænd var mer selvstændige i sit forhold til de store 
kulturlandes aandsliv end man hittil har været tilbøielig til at anta 
Ikke bare Wergeland og hans tilhængere, ogsaa intelligenspartiet 
hadde sine selvstændige kommunikationslinjer med Europa. Norsk 
aandsliv var ikke paa noget punkt en blot og bar filial av dansk 
kultur. Det arbeidet paa adskillige felter parallelt med de danske, 
stundom bakefter, ofte foran. 

Ja, Norges mer og mer bevisst selvstændige holdning likeoverfor 
Danmark, de dyptgaaende motsætninger som særlig fra 1830-aarene 
av gjorde sig gjældende 1 norsk og dansk politisk liv, mellem norsk 
og dansk videnskap og æstetik, gav sig efterhvert utslag 1 en 
voksende kritik likeoverfor Danmark, paa yderst forskjellige præs 
misser, men — kritik. Og det over hele linjen, ikke bare inden 
Wergelands, men ogsaa inden Welhavens parti, som jo hadde ordet 
for at være yderlig danskvenlig, og som ogsaa i virkeligheten, som 
en slags motvegt mot norskhetsmændenes virkelige eller bare tilsyne- 
ladende separatistiske tilbøieligheter, i det allerlængste hadde holdt 
paa de danske traditioner inden vor kultur. 

Og denne almindelige kritiske stemning mot Danmark opstod 
paa en tid da skandinavismen begyndte at faa vind i seilene. 

Heller ikke for nordmændene betydde skandinavisme opgiven 
av egenart og egen indsats, den manet tvertom til opgjør av det 
skandinaviske fællesbo, til skarp og prægnant betegnelse for det selv» 
stændige bidrag hver enkelt nation hadde ydet og hadde at yde til 
en fælles nordisk kultur. 

Henrik Wergeland hadde indledet opgjøret med Danmark og ut 
fra en stort anlagt politisk liberalisme. 

Snart kom intelligenspartiet med og hævder under den mest 


t Merk bl. a. hans bekjendte artikel Om den unge svenske Skjald Ridderstad, 
Morgenbladet 1834, nr. 7 og 8. Smil. Norsk realisme, s. 31 ff. 
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energiske polemik likeoverfor samtidige danske opfatninger tidens 
nye tanker i videnskap og æstetik. 

Peter Jonas og Camilla Collett som paa en tid ivrig diskuterte 
muligheten av en norsk realistisk roman, skrev i 1842 en skarp kritik 
av en av fru Gyllembourgs noveller, Nær og Fjern, som hendes 
søn J. L. Heiberg hadde utgit i 1841. 

Selv den betydningsfulde nydannelse i dansk literatur som fru 
Gyllembourgs produktion repræsenterte, holdt ikke maal for norsk 
kritik — det var en ganske anden art av novelle tiden nu krævet, og 
den norske type som forekommer i en av hendes fortællinger, var 
likefrem uhyrlig |” 

Slik stod nordmændene paa vakt med vaaken nationalfølelse og 
høit utviklede fordringer til hvad en tidsmæssig realistisk kunst, en 
«hverdagshistorie» burde gi. 

Norsk videnskap i dens opposition mot samtidig dansk repræ- 
teres i dette tidsrum først og fremst av P. A. Munch, som kastet 
sig ind i en vidtløftig polemik mot danske forskere paa grundlag av 
et klart og konsekvent utformet realistisk program. P. A. Munchs 
historiske forfatterskap er blit til i kappestrid med den øvrige nordiske 
historieforskning, den er en national indsats til hævdelse av vor 
nationale egenart, til utryddelse av «falske Forestillinger» om vort 
folk og dets stilling ned gjennem tidene, som i betænkelig grad 
hadde faat lov at bre sig i dansk videnskap uten kontrol fra norsk side. 

Under denne kamp var det Munchs faste hensigt som han selv 
sjer «at udfinde Sandheden uden at lade mig lede enten til høire 
eller til venstre af Nationalfordomme og politiske Hensyn eller af 
ensidig Hængen ved forud opgivne Systemer».” 

Welhaven tar op en lignende kamp mot danske literaturhistorikere. 

Allerede i 1837, i sin indbydelse til literaturhistoriske forelæs- 
ninger, hævder Welhaven at det nu er paatide at undersøke den 
overordentlig betydningsfulde norske andel i fællesliteraturen med 
Danmark og at «fornye i Fædrelandet de Mænds Erindring, der 
indskrev en Historie af aandelig Bedrift i vor Stats tomme Aarbøger». 

Efter grundige studier nede i Kjøbenhavn offentliggjør han i 
slutten av 1840saarene i Langes Norsk Tidsskrift en større litee 
raturhistorisk avhandling om Ewald og Det norske Selskab, som 


" Den Constitutionelle 1842, nr. 30: Et Stykke af en norsk Dames Brev til 
en Dansk. 
? Se Norsk realisme, s. 241. Smil. Tidens Tegn 1910, nr. 173. 
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kastet ham ind i en aarelang feide med danske literaturhistorikere, 
der protesterer høilydt mot den nye vurdering Welhaven vil indføre. 

Men Welhaven gir sig ikke, saken ligger ham alvorlig paa hjertet. 
Han utgir senere sine indlæg og studier i en selvstændig bog og 
sørger for at de kommer med i hans samlede skrifter. Eftertiden 
skulde faa dømme om hvor retten laa. 

Ogsaa Schweigaard følte sig kaldet til at revidere — dennegang 
det juridiske og økonomiske fællesbo med Danmark, ogsaa han 
møtte opposition dernede. 

Vi ser det: bevægelsen som førte med sig det kritiske opgjør 
med Danmark, var gjennemgripende og høist karakteristisk for denne 
periodes norske aandsliv og stod i tæt sammenhæng, paa den ene 
side med den sterke nationale reisning i landet, paa den anden side 
med tidens fremtrædende realistiske aandsstrømninger, som synes at 
ha grepet Norge sterkere og dypere end noget av de øvrige 
nordiske lande i 1830saarene, som præget norsk videnskap fra den 
tid, og som gav sig utslag i en karakteristisk national æstetik, der 
paa en række væsentlige punkter skiller sig fra den samtidige danske, 
J. L. Heibergs fremforalt. 


IV. 


Hvad særlig norsk æstetik angaar, da viser den sig hverken rik 
eller imponerende i 1830saarene, den var i mange henseender tids- 
bundet og ensidig i sin realisme, men den var grodd av hjemlig 
grund, ikke som paastaat hentet utenfra som fuldfærdig system — 
den var bygget paa nordmænds fulde, personlige tilegnelse av tidens 
tanker, derfor var den rik paa fremtidsmuligheter. 

Et interessant forhold gjør sig imidlertid gjældende hvor der er 
tale om Norge og Danmark fra 1830saarene av, en utvikling efter 
motsatte linjer, som bekræfter de resultater, vi nylig er stanset op 
ved, at der nok findes en og anden tidsbunden parallel mellem norsk 
og dansk aandsliv i denne periode, mens der ikke kan tales om 
nogen aandløs og uselvstændig overføring mellem landene av æstetiske 
synspunkter, av polemiske vaaben, slik som det har været hævdet: 

Der dukker i disse aar flere og flere realistiske tilløp op i dansk 
kultur, dog saa at dens romantisk farvede grundpræg stadig beholdes; 
Danmarks gjennembrudd til en maalbevist realisme kom jo først med 


" Se fortalen til Ewald og de norske Digtere, Kra. 1863. Smil. Norsk 
realisme, s. 221. 
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Georg Brandes i begyndelsen av 1870saarene. Norsk aandsliv deris 
mot viste, netop omkring aar 1840, da dets ledere gik over i den 
modne mandsalder, en voksende tendens til avklarning og 'aandelig 
fylde, til at opta i sig livsdygtige elementer ogsaa av romantikens 
aandsindhold, som hittil aldrig rigtig hadde slaat rot i landet, — 
alt i forbindelse med paatrængende nationale opgaver og behov i 
tiden, i inderlig sammenhæng med veksten i norsk nationalbevissthet 
og norsk kultur, men hele tiden slik, at 1830-aarenes realistiske 
utgangspunkt og realistiske grundretning virket væsensbestemmende 
paa 1840-aarenes nye, mer sammensatte kulturformer. 

Norsk aandsliv lot sig ikke i længden binde av Schweigaards 
altfor ensidige realisme. Ikke bare Henrik Wergeland og kredse 
som stod ham nær, ogsaa Schweigaards intimeste kameratkreds, 
hævdet i det lange løp sin aandelige uavhængighet. 

Snart fremstod der inden selve intelligenspartiet, eller nær knyttet 
til det, selvstændige begavelser, som med P. A. Munch og Welhaven 
i spidsen magtet at bryte sig sin egen vei og nu kom under inde 
flydelse av nye tankebølger ute fra Europa, dennegang væsentlig fra 
Tyskland (brødrene Grimm o. a.). 

Schweigaard hadde bragt et nyt pust fra engelsk og fransk 
aandsliv, intelligenspartiet viste sin utviklingsdygtighet og kultur 
mottagelighet ved senere at stille sig under paavirkning av tyske 
nationalsromantiske strømninger. Selv Collett satte sig ned og skrev 
et formfuldendt naturmystisk digt til huldrens ære. 

Mens en poet som Welhaven blev satiriker under indflydelse 
av den første kulturstrømning, som vel ialfald i nogen grad hemmet 
hans digteriske utvikling, var det under indflydelse av den anden 
strømning at han fik utfolde sig helt som lyriker. 

Hvad som gjør Welhavens nationalromantiske digtning saa klas 
sisk, er ikke mindst dette, at han fra sin realistiske periode bragte 
med sig en række betydningsfulde arbeidsresultater og impulser (dels 
et klart blik for hvad folklore og beslegtet forskning bragte for 
dagen, dels sans for psykologisk natursandhet og det selvoplevedes 
egthet), som satte ham istand til paa sit omraade at løse tidens store 
kulturopgave: i en fuldkommen, kunstnerisk synthese paa engang at 
forene romantiske og realistiske idéer og livsværdier. 

Ogsaa P. Å. Munch levet med i tidens store romantiske bevægelse 
forsaavidt som han, mangengang paa en genial, intuitiv maate, 
utstrakte sine studier til at omfatte ogsaa nationalromantiske forske 
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ningsomraader og problemer. Men hans bevisste videnskabelige 
metode var og blev væsentlig analytisk farvet, bundet av et ensidig 
realistisksempirisk arbeidsprogram. 

Derfor former hans epokegjørende livsverk sig trods alt som en 
række specialavhandlinger uten store sammenknyttende utsyn, derfor 
har hans fortsættere og elever for en stor del gaat op i detaljundere 
søkelser og forsømt arbeidet med de store generalisationer og opsøken 
av livslove. 

Fra denne ensidighet som hadde sine mønstre baade i Schweie 
gaard og P. A. Munch, var det, som tidligere nævnt, især J. E. Sars 
som utfriet norsk historieforskning. 

Hertil kommer at konservative bestræbelser i norsk kulturi det lange 
løp fandt sin støtte ogsaa i realismen akkurat som tidligere i romans 
tiken, eftersom disse bevægelser efterhaanden ældedes og stivnet til. 

Skjønt intelligenspartiet, som ovenfor antydet, i det store og 
hele maa sies at ha lagt stor aandssmidighet for dagen ved at stille 
sig snart i realistiske, snart i romantiske idéers tjeneste, har det 
allikevel ikke kunnet frigjøre sig for visse konservative tendenser, 
særlig i forholdet til Henrik Wergeland. Schweigaard mobiliserer 
saaledes al sin konkrete sans og hele sit juridiske skarpsyn for tils 
børlig at stemple Wergelands romantisk farvede spekulationer som 
paa en række omraader forekom ham at føre over i en altfor vidt» 
dreven politisk og intellektuel liberalisme, ja likefrem til lovløshet. 

Denne kamp, disse ensidig kritisksrealistiske tendenser blev senere 
tat op og ført videre av langt ringere aander og trangere intelligenser 
end pionerene fra 1830-aarene og stundom drevet ut i ren karrikatur. 

Men de idéer som delvis i en fantastisk form og i mylrende 
mangfoldighet grodde i Henrik Wergelands tankeverden og som for 
en stor del koncentrerte sig om en begeistret tro paa menneskes 
slegtens ubegrænsede perfektibilitet, de levet videre og klarnet efter» 
haanden av hos hans arvtagere og beundrere. 

Snart trængte den nye, videnskabelig underbyggede utviklings» 
lære ind hos norske naturforskere, mens det varet forholdsvis længe 
før denne nye, mægtige tankestrømning kunde gripes og tilgode: 
gjøres av de mer konservativt anlagte hoder. 

Trods de netop antydede, uundgaaelige brytninger herhjemme 
mellem nye og gamle tankeformer tør det alikevel hævdes, at mens 
i flere land romantikens og realismens bølger har svulmet saa sterkt 
at de hver for sig har magtet at fylde hele tidsperioder og gjennem» 
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gaa en utvikling som drev retningene ut i sine yderste utartninger, 
saa har disse bevægelser i norsk aandsliv løpet side om side og 
avløst hverandre 1 jevne, sunde aandedrag. 

Netop paa grund av vore særegne historiske og nationale for» 
hold — at vore kræfter saa længe blev liggende latente, opsparte 
for den mægtige utfoldelse som tok fart fra 1830-aarene av, paa et 
tidspunkt da vi kunde dra særlig nytte av tidligere tiders og andre 
lands kulturerfaringer — netop derfor blev rækkefølgen i vort aands 
liv den motsatte av den i andre land: hos os kom først en sterk og 
maalbevisst realistisk bevægelse i videnskap og kunst, saa en fyldig 
og rik nationalromantik (1830—40saarene) og forholdet gjentar sig i 
1850—60saarene." 

Paa denne vis, gjennem disse jevne, rytmiske svingninger mellem 
realisme og romantik, blev grundvolden lagt for vor rike kultur 
blomstring gjennem resten av det 19de aarhundrede. 

Hvad særlig de sunde, livsdygtige elementer i den ovenfor 
skildrede realisme i 1830saarene angaar, saa eier de 1 virkeligheten 
gamle traditioner ogsaa i norsk aandsliv. Det beror paa et grundig 
feilsyn naar det har været hævdet, at det var Georg Brandes som 
indførte realismen her i landet, som kom og reddet vor kultur og 
kaldte vore hyperboræiske digtere fra romantikens fortidsdrømme til 
nutidens og virkelighetens opgaver og pligter. 

Om end Brandes selvsagt har hat en overordentlig betydning 
ogsaa for Norge, maa det paa den anden side hævdes, at denne 
betydning væsentlig maa søkes deri, at han hjalp os til at orientere 
os likeoverfor 1870-aarenes kulturopgaver og stimulerte os til at 
fortsætte et forlængst paabegyndt kulturarbeide. 

Det 19de aarhundredes rike norske aandsliv skyldes 1 virkelige 
heten først og fremst den omstændighet, at Norge, netop da det selv 
stod foran en mægtig national utfoldelse, fra første stund kom 
med i de store europæiske bevægelser som satte ind fra 1830-aarene 
av, at vor unge kultur netop da det mest gjaldt, magtet at opta i sig 
en strøm av fremmede kulturelementer, at fastholde dem og efter: 
hvert faa skapt helt hjemlige former for den nye tids indhold. 

Vi har ikke været efterliggere gjennem en stor del av det 19de 
aarhundrede, som man saa længe har ment, med ujevn takt og rytme, 


! Se for den sidstnævnte periodes vedkommende Chr. Collin: Bjørnstjerne 
Bjørnson, I og II. 
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med pludselige ryk i vor nationale vekst, fremskridtsmænd paa ett 
omraade, undermaalsmænd paa andre. 

Trods vore voldsomme aandsbrytninger — eller kanske netop 
paa grund av dem — har vor kultur i særegen grad været homogen 
og harmonisk, vor utvikling har foregaat jevnt og lovmæssig, vore 
fremskridt i samlet linje. 

Heller ikke dette, at vi nordmænd faktisk i 1830-aarene stod 
færdige til paa mest direkte vis at gripe og nyttiggjøre os tidens 
mest fremskredne vesteuropæiske tankeretninger, ikke bare 1 politiske 
og sociale spørsmaal, men ogsaa i videnskap og æstetik, beror paa 
nogetsomhelst lykketræf, nogen tilfældighet i vor utfoldelse som 
nation. 

Kulturveien mot vest-sydvest er velkjendt og kjær for nord 
mændene, den har røtter i ældgamle traditioner, som gav sig tydelige 
utslag længe før 1830-aarene, ja længe før 1814. 

Holberg søkte vestover, Det norske Selskab skilte lag fra danskene, 
vendte sig fra tyskheten (Klopstock — Ewald) og hentet sine idealer 
fra Frankrike og England. 

Vor konstitution av 1814 blev skapt over franske idealer, 1830» 
aarene fandt Norge rede til at ta dem op igjen og føre dem videre. 

De resultater vi har stanset op ved i nærværende avhandling, 
den i væsentlige punkter avgjørende forskjel mellem norsk og dansk 
æstetik som vi har konstateret, er begrundet i en dyptliggende sam: 
menhæng, en ubrytelig logik: 

Dels har Danmarks og Norges forbindelse med Europa for en 
stor del og i vigtige tidsrum av de to nationers liv gaat over skilte 
veie, dels har tempoet og forløpet i Danmarks utvikling, ikke mindst 
den politiske, været et helt andet end i Norge. 

Derfor maatte opgjøret med Danmark komme slik det kom i 
1840saarene, vi maatte klart og tydelig for alverden hævde vor faktiske 
selvstændighet ind 1 de yderste konsekvenser, selv i tiden som bragte 
de nordiske folk til at søke sammen i en voksende følelse av stammes 
slegtskap, kanske ogsaa av kommende fare. 

Først naar opgjøret var foretat og forholdet mellem de to 
nationers aandsliv, deres faktiske stilling til hinanden ned gjennem 
tidene var redet klart ut, kunde vi nordmænd for alvor og rigtig av 
hjertet række Danmark haanden. 

Og midt under opgjøret saa Welhaven en sammenhæng som 
fyldte ham med haab og med dyp glæde: Dette at nordmændene 
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allerede under fællesliteraturen hadde gaat sin egen vei, i kontakt 
med vesteuropæiske literaturtraditioner i fremtrædende grad hadde 
magtet at frigjøre sig fra autoriteter og skoleregler og hadde bygget 
sin digtning paa national grund, paa personlig stemning og oplevelse, 
hele tiden hadde forfulgt demokratiske formaal — det hadde altsame 
men hat betydning ogsaa for dansk literatur, hadde virket befriende 
paa dansk aand og paa danske nationale instinkter. Trods alt som 
skilte, de nordiske landes aandsliv var allikevel saa nær forbundet, 
at den ene nations vinding blev til vekst ogsaa for den anden. 

Derfor konstaterte Welhaven med glæde at «Hjemveiens Traad», 
den som ledet frem til en helt national folkelig kultur, den som den 
norske indsats i fællesliteraturen gang paa gang hadde blottet, — 
den laa i et givet øieblik i en dansk mands haand, i Oehlens 
schlågers, dengang han gjenfødte den nordiske mytologi: for nordisk 
poesi. 

Hermed var der lagt en mægtig grundvold, bred nok til at 
støtte «en hel selvstændig Folkeudvikling». 

Nu — det er i 1850 at Welhaven holder sin merkelige minde: 
tale over Oehlenschlåger — naar Welhavens blik dypere ned og længer 
frem end nogengang før, nu har han faat øie paa de store samlende 
linjer i nordisk folkekarakter, nu skimter han den nordiske folke 
sjæl, som ingen stormagt i verden bør prøve paa at underlægge sig 
eller nogengang vil kunne betvinge, «Aanden vi tilhøre og vedkjende 
os — ... den Aand, der evindelig er nordfra, opstigende af sit eget 
Klardyb og vil ei fortrænges». 

Ut fra dette utgangspunkt: at hvert enkelt folk i Norden paa 
det inderligste lever sig ind i og tilegner sig sin egen utviklings ind» 
hold, dens gang og maal, og gjennem denne selvkundskap sættes 
istand til at berike og utdype den nordiske kultur — er det at 
Welhaven og en stadig voksende skare nordmænd efter ham erklærer 
sig som troende skandinavister. 

Lilly Heber. 

' Saml. Skr. VI, s. 229 f. 
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filosofiens historie kan man skjælne mellem de alminnelige tanke: 

bevægelser eller idéretninger og den specielle utvikling slik som 
den er representert ved rent akademiske inlæg av fagdannete. De 
to synspunkter tyder hen paa granskningsopgaver som kan gripe over 
i hverandre, men det er selvfølgelig i en vitenskapelig undersøkelse 
særlig det siste synspunkt man maa vie oppmerksomheten. For den 
norske histories vedkommende brøt fremstillingen av den rent aka 
demiske linie av med professor Mourly Vold og Dr. H. C. Hansen, 
som lærte hegelianisme og spekulativ filosofi til utgangen av 19. aars 
hundrede og nogen aar mere. Ad lange og trange baner, tildels gjennem 
virkninger fra hold utenfor de egentlige fagmæns kreds fant Norge veien 
frem til en tænkning, oplyst med den nyere vitenskaps lys og i slekt med 
fremskridtets aann. Den norske filosofi er under disse forhold representert 
av endel skrifter. I flere av dem avspeiler sig det hegelske grunsyn, mens 
nu og da moderne tanker søker aa brøite sig frem, invarslende en ny tid. 

I 1878 kom ut en liten avhandling om Kants fornultkritik av 
Hans Jæger. Skriftet virker som et spekulativt stemningsbillede 
hos en som søker logisk grunlag for en livsopfatning. Efter sit anlæg 
er arbeidet hegelsk, men det er særmerket ved at forfatteren strengt 
nytter ut den kunskapsteoretiske metode hos Kant. Det negative 
resultat av fornuftkritiken er: Vi vet ikke, om det til idéen om gud 
eller til idéen om jeget svarer en i og for sig existerende realitet. 
Men vi lar tanken naturlig skyte utover fornuftkritikens grænser. 
Hvorfor kan ikke det bli erkjent som ligger utenfor erfaringen? 
Er det umulig aa faa ct begrep om det absolute? Forf. prøver en 
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utvei. Tilstedevær av fornuft bevises i og med at man utøver fors 
nuften, gjør det experiment aa la den virkeliggjøre sig. Paa den 
maate skulde et menneske opleve selv aa realisere sin objektive fore 
nuft. «Gud blir sig bevisst i hans bevissthet» Men vet man nu og: 
saa, at eksperimentet vil lykkes? Den lille avhandling ender med 
et spørsmaalstegn og med en henvisning til, at det arbeide person 
ligheten her tar op av selvopholdstrang har fortvilelsens kraft. 

Den spekulative tænkning vil med indre nødvennighet føre uti 
religionsfilosofi. Slik har det været fra Aristoteles av, som 
skrev en metafysik, hvis rette navn er teologi. Det gis i Norge 
mange spekulative bidrag til religionsfilosofien. Rent hegeliansk 
skriver G. Kent: Det absolute gudsbegrep, 1886. G. Fasting har 
offentliggjort et par kritiske arbeider, deri han bruker dialektikens 
vaapen paa overtroiske og lyssky foreteelser i sin norske samtid. Til 
belysning av pietismen, 1882. Fromheden og endeligheden, 1883. Hei 
kan ogsaa nævnes K. Feilbergs forfatterskap. Hans skrifter: Om 
kulturbevidsthed og gudsbevidsthed, 1893, Til mysteriets theori, 1897, 
Gaadens løsning, 1899, og Hvad skal vi forstaa ved aand? (trykt i 
Vitensk.selsk.s forhl. 1901) har fra formens side et visst filosofisk 
tilsnit, men er i virkeligheten teologisk metafysik som ikke har noe 
med kritisk tænkning aa gjøre. 

Somme forfattere bærer paa en interessant maate merke av aa 
arbeide under de for overgangstiden eiendommelige aannelige vilkaar. 
Deres tænkning var fra først av orienteret i ældre retning, men de 
er kommet under paavirkning av nyere teorier uten dog helt derfor 
aa skifte stanpunkt, ialfall uten at forandringen i synsmaate har doku 
mentert sig fullstænnig i det de har skrevet. Som religionsfilosof og 
moralist er E.F.B.Horn en særpræget skikkelse, enda hans intuitioner 
mest fik formen av en filosoferende konversation uten tydeligere 
logiske horisonter. I Vitenskapsselskapets forh. for 1881 no. 6: Om 
personlighetsbegrebets rette omfang gir han bl.a. en rammende kritik 
over visse halvt poetiske, halvt metafysiske forestillinger om person: 
lige existenser hvis natur ikke kan paavises. Horn er sterkt optat 
av rytmens betydning som forklarende moment i det naturlige og 
historiske verdensbillede. Utførlig fremsætter han sine tanker om 
denne sak i avhandlingen: Periodicitetens betydning for Herbert Spens 
cers filosofi (Vitensk.sselsk.s forh. 1885 no. 20). Ogsaa i en annen 
avhandling i Vitensk.sselsk.s forhandlinger (fra 1886 no. 18) bruker han 
samme synsvinkel paa H. Spencer, særlig paa hans etik. Læren om de 
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to motstridende motivstørrelser hos Spencer: altruisme og egoisme er, 
sammenlignet med pluralismen hos hans positivistiske forgjængere, 
et fremskridt i systematiserende retning, men hans metodiske grun 
tanke er dog noget for subjektiv og summarisk; den maa suppleres 
med en annen, nemlig med regelen om det symmetriske, en egen» 
skap som særkjenner det individuelle. (Er slekten eller begrepet ryte 
misk, saa er individet symmetrisk.) — Av A. Wildhagen foreligger 
fra 1887 En fremstilling av vor tids determinisme; skriftet er meget 
objektivt og røber god forstaaelse av problemstillingen i den nyere 
tids tænkning. Den maate W. her for første gang siden Treschows 
dager utviklet den deterministiske lære paa, virket oplysende og tils 
skyndet til aa gjøre sig fortrolig med den nyere gransknings metoder. 
Olaf Ellefsen (+ 1917) gav i 1893 ut et lite skrift: Om moralens 
oprindelse. En psykologisk undersøkelse av moralspørgsmaalet. Med en 
udsigt over dets drøftelse i den engelske filosofi. Forf.søker aa opklare 
spørsmaalet om motivet for moralhandlingen, idet han særlig gjør to 
synspunkter gjældende: aktivitetstrangen og sammenstøtet mellem de 
forskjellige individualviljer. Til ytterligere forklaring av motivlivet 
fremhæver E. efterligningsdriften og suggestionens rolle. Moralens 
funktion maa søkes i en regulering av forholdet mellem forskjellige 
aktiviteter. Som historisk livsfremtoning er moralen særmerket av aa 
inneholde en organiserende idé. Brudd paa moralen vækker saa sterk 
reaktion hos os, fordi det krænker den organiserende tendens i den 
menneskelige virksomhet. Hvad man ikke ser tydelig hos forfatteren, 
er den utvikling — psykologisk og etisk — som gir de menneskelige 
handlinger den specielle egenskap av moralitet. — Alfred Eriksen 
promoverte i 1896 med en psykologisk avhandling: Vilje. Han op: 
fatter viljen som sjælelig selvvirksomhet og hævder i dette skrift et 
indeterministisk stanpunkt mot naturalistiske synsmaater. Utpræget 
selvstænnige synsmaater fremsætter E. i en retsfilosofisk avhandling i 
«Samtiden» 1900. Ret og moral. Overveielser fremkaldt ved utkastet 
til en ny norsk straffelov. Styrken 1 E.s humane fremsyn kan i dette 
tilfælle maales paa angrepsobjektet. Artikelen er nemlig rettet mot et 
lovutkast (Getz' utkast) som er blit priset av europæiske kriminalister 
just for sine menneskevenlige tendenser, sin liberale opfatning av 
strafferet og forbryteronde, og for at det, fjernt fra alt envist 
pedanteri, overlater saa meget til dommerens skjøn." E.s egne stan» 


* Se omtalen av Franz von Liszt i Tidsskrift for retsvidenskab 1889 av Foreløbigt 
utkast til almindelig borgerlig straffelov for kongeriket Norge udarbeidet av B.Getz 1887. 
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punkter er unektelig meget ekstreme, men de grunner sig paa en for» 
domsfri forstaaelse av menneskelivet og dets naturlige vilkaar. Han 
kritiserer ved den positive ret, at den historisk ikke egentlig har utfol» 
det nogen større makt der som den moralske følelse naar de høieste 
verdier. Flere reformidéer blir gjort gjældende av E. Det er en fore 
kastelig grunsætning, at nogen forbrytelser skal paatales av det offent 
lige, mens andre bare kan forfølges av den skadelidte. Samfunnet 
skyldte — bent imot den nuværende retspraksis — aa reagere med 
straf hver gang virkelig moralske verdier er truet, mens det etisk like» 
gyldige skulde skilles ut av straffeloven og behandles rent discipli- 
nært. Den gamle retsregel nullum crimen sine lege blir hermed stillet 
under en synsvinkel som uten tvil svarer bedre til den moralske 
solidaritetsbevissthet hos de moderne. I samme aann er E.s stilling til 
spørsmaalet om de principielle straffegrunner. Han holder opdragelsese 
læren for den eneste rette og forsvarlige opfatning. 

Forøvrig er retsfilosofien i Norge, paa et par untagelser nær, blit 
noksaa forsømt. Gjennemgaaende har man skydd aa inlate sig paa 
nogen diskussion om principer. I det som nu kommer skal jeg nævne 
det som paa dette omraade synes omtale verdt. 

Bernhard Getz,+ 1901, i 1876 utnævnt til juridisk prof., utførte 
som norsk retslærd et arbeide som er interessant dels som ledd i den 
retsfilosofiske utvikling, dels som uttryk for filosofiske synsmaater i 
samtiden. Den norske straffelov av 1902 skriver sig fra straffelovss 
kommissionens fremlæg i 1896, og dette var igjen i hovedsaken et 
verk av Getz, som 1 1887 kunde offentliggjøre et utkast med motiver. 
De bærende idéer er ikke skapt av G. — de var git paa forhaand — 
men de enkelte stanpunkter innen den saaledes optrukne ramme har 
han valgt og begrunnet selvstænnig; og da det her, ret som det er, 
dreier sig om principer, saa er det al grunn til aa lægge an en filo- 
sofisk maalestok for aa prøve det Getz har ført frem. Det skal 
da sies, at han støtt i sin motivering søker aa naa frem til den 
bærende retstanke og 1 maaten han argumenterer paa søker dyp sam: 
føling med den vaakne retsbevissthet i tiden. Han tar — for straks 
aa nævne noget fortjenstfullt ved metoden — fat ikke med begrepet 
retsbrudd eller med straffens idé, men med mennesket, gjerningss 
mannen. Det gir rette teoretiske fiksationspunkt. For den sjæl 
som handler, er konkret bestemt, ved psykologiske og sociale for 
hold, og menneskets gjerning gir et fast historisk holdepunkt for 
verdsætningen. Dermed er med engang ikke lite vunnet for norsk 
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lov. Det er blit mulig aa fastsætte loven under stadig hensyn til 
etisk følelse og til tanken paa det sociale fremskridtsarbeid. Den 
nye nofske straffelov blev derfor, sammenlignet med tidligere gjæl» 
dende lov, utmerket ved forholdsvis human opfatning av, hvorledes 
interesser skal vernes uten at samfunnet utidig tar igjen for hver 
krænkelse som times menneskene. I særlig grad fortjener Getz ros 
for de grunsyn han har hævdet om forholdsmaaten overfor barn og 
de svakt stillede 1 samfunnet. Han er saaledes den aannelige ophavs- 
mann til den norske lov av 6. juni 1896 om behandling av forsømte 
børn. Denne lov er et moralsk prisverdig uttryk for den statspæda 
gogiske opfatning, at det med barn gjælder ikke om aa slaa til med 
straf, men aa føre paa ret vei gjennem opdragelse. Til dette slutter 
sig flere træk i Getz's arbeide for norsk lovgivning, træk som uttrykker 
tanken om solidariteten ved spørsmaalet om skyld og som inskjærper 
det ansvar som kan falle paa andre, naar en person (f. ex. ved drik) 
sættes i en tilstann av mulig utilregnelighet.' 

I det enkelte synes man imellem aa kunne merke følgerne av 
hin tids norske filosofiske utdannelse med dens bristende evne til aa 
føre nogen inn i en kritisk tankegang som lar mængden med dens 
tilvante synsmaater ligge bak sig. I Getz's utkast til straffeloven 
føles det paa flere punkter som en lyte, at forfatteren skyr aa inlate 
sig paa aa analysere de gjældende retsbegreper. Der forf. skal utrede 
grunnene som skulde fri vedkommende fra straf, taler han om det 
tilfælle da vedk. er i nogen særegen sjæls» eller legemstilstann som 
gjør at man ikke er sig selv mæktig. Med det begrep har Getz 
ført inn et problem i lovstedet, ikke løst det. I den motivering han 
gir sin $ 52 viser det sig at han har knyttet retsregelen 1 dette til- 
fælle til en bestemt (indeterministisk) opfatning av spørsmaalet om 
viljesfriheten hos mennesket” Det er moderne fremskridt 1 kun» 
skapen om sjælslivet som faar Getz til aa vaage sig inn paa dette 
viljesproblem som han saa uvarlig vil ha løst i den gamle retning. 
Han retter med grunn opmerksomheten ogsaa paa den indre tvang 

* Om motivene til de to lovarbeider det her særskilt dreier sig om, se ogsaa 
Bernhard Getz, Juridiske Af handlinger, utg. av Fr. Hagerup 1901—03. 

* I den træftende kritik Paul Winge gav av straffelovkommissionens utkast i 
sit skrift Den retsmedicinske undersøgelse af den sindssyge lovovertræder, 1896, 
hævder han et gjennemført biologisk synspunkt for bedømmelsen av den sjælelige 
personlighet og slaar fast (s.8), at det vitenskapelig set ikke længer gaar an aa opes 


rere med saadane størrelser som en sjæl med fri vilje. Der raar en viss valgfrihet; 
det vi kaller vilje er psykologisk en kamp mellem driftene og kontrastforestillinger. 
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som kan staa op selv hos mennesker som ellers i handlingens øieblik 
i enhver henseende er normal, nemlig under posthypnotiske tilstanner. 
Under gjennemføringen av den psykosfysiologiske tankegang taper 
Getz imidlertid igjen den nøkel han hadde i haanden. Han karak 
teriserer de nævnte sjælelige situationer som tilstanner, deri det er 
tvil om «viljens bundethet skal kunne henføres til en forstyrrelse 
av de sjælelige funktioner». Her maa det spørres: Hvad ellers? 
Hvad annen mulighet skulde det være? 

Ennu et par ytelser hos Getz kan nævnes i forbindelse med 
filosofien. I 1875 forfattet han sit opsiktsvækkende debutarbeid, 
Om den saakallte delaktighet i forbrytelser (trykt i B. Getz Juridiske 
Afhandlinger). Naar han her viser, at den ældgamle adskilling mellem 
utførende og forberedende handling i dette retsspørsmaal er uholds 
bar, saa har hans grundige kritik baade logisk og moralsk ipteresse. 
I et foredrag i 1885, Om demokratiet (trykt sammesteds s. 631 ff.), 
gir han inblik i hvad det var for filosofer som særlig utgjorde hans 
læsning. Hans dom om tidsaannen er ikke helt træffende; han take 
serer tilbøieligheten hos filosoferne til aa møtes paa halvveien noget 
før høit; i saa maate naar han ikke sin forgjænger blant de filosoferende 
norske jurister, prof. Schweigaard, i skarpsyn. Et sympatisk træk er 
hans forsøk paa en retfærdig dom om den materialistiske tankerets 
ning. Personlig synes Getz i særlig grad paavirket av filosofer som 
Stuart Mill og Albert Lange. 

Lignende anledning som Getz til aa komme inn paa problemer 
med retsfilosofisk betydning har Francis Hagerup hat (i 1887 utnævnt 
til professor i lovkyndighet). I strafferettens almindelige del (her er 
brukt utg. av 1911) rører han ved flere emner av filosofisk karakter. 
Han drøfter strafferettens psykologiske og etiske grunlag, de gjældende 
retsregler om forbrytelse og om subjektiv skyld som vilkaar for straf, 
analyserer handlingsbegrepet og viljesproblemet. Uten aa ville ta avs 
gjort stanpunkt forutsætter H. i sit ræsonement dog at retten er paa 
indeterminismens side. Han fremhæver at utviklingen for samfuns 
moral og retsorden har en naturlig tendens til aa begrænse det om: 
raade, hvor det er nødvennig aa gjøre straffeansvar gjældende. — Av 
de særskilte filosofiske problemer som retsvitenskapen naturlig har 
ført tanken hos H. inn paa, kan nævnes det om aarsakssammenhæng 
og retsstridighet, et emne han vier en egen undersøkelse i Tidsskrift 
for retsvidenskab 1909. I en annen artikel i samme tidsskrift (1907) 
tar H. op til prøving det fundamentale spørsmaal om det psykologiske 
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grunlag for retten. Begrepet ret forutsætter en virksom forestilling om 
plikt; en viss haandhævelse maa staa i bakgrunnen. Denne haand: 
hæving har rigtignok delvis (folkeretten!) nærmest karakteren av et 
ideal og representerer i realiteten noget som bør bli sikret, enda det 
ikke for nærværende er det. De teoretiske opfatninger hos H. i 
denne avhandling blir utfyllt ved en annen artikel, offentliggjort i 
samme tidsskrift 1915 med overskriften: Til retsbegrepets bestemmelse. 
En omtale av et verk av den italienske retsfilosof Georgio del Vecchio 
gir H. anledning til aa utvikle egne synsmaater, tildels av retsfilosofisk 
art. Han diskutterer forskjellen paa ret og moral. Moralen innehols 
der en dom, en verdsættelse; det gjør ikke retten som saadan. De 
møtes i begge aa ha sit omraade i det menneskelige viljeliv. Men 
annet skiller begrepene. Moralen har altid til opgave aa prøve retss 
budene, som saaledes ikke logisk maa identificeres med moralbudene. 
Et stort omraade av retten er alene dikteret av hensynet til det hen» 
siktsmæssige. Forholdet mellem ret og moral har en speciel styrke 
i den virkning retten har aa hindre umoralsk gjerning. Idet denne 
hindring blir gjort til maalet for uttrykkelig formulerte regler, uttaler 
retten umiskjennelig sin tilslutning til den moralske verdensorden slik 
som den er aapenbar for menneskenes sinn. Om erkjennelsen av det 
(moralsk) gode er empirisk eller apriorisk, er i H.s øine et stridse 
punkt som det kan overlates filosoferne aa søke aa rede ut. Man 
kunde finne at de norske jurister er noget rundhaandet med sin resige 
nation, der deres problemer tilspisser sig til et enten eller for en filos 
sofisk dom. 

Fredrik Stang, prof. i retsvitenskap fra 1897, har i Tidsskrift 
for retsvidenskab i 1905 offentliggjort en avhandling om viljesdogmet. 
Selve den psykologiske kjerne i problemet om viljen blir ikke tat op 
til diskussion, men forfatteren drar frem flere momenter som inbyr 
til filosofisk eftertanke. Avhandlingen inneholder ogsaa en kritisk 
analyse av den subjektive til forskjel fra den objektive fortolkningss 
teori. Under utviklingen av sit (objektivistiske) stanpunkt faar Stang 
tilføre til aa lægge frem flere træffende psykologiske iakttagelser om 
de deler av menneskenes aannelige samkvem, som ikke blir klædt i 
uttrykkelige ord, men som likevel har reel virkelighet og kan faa 
retsbindende virkning." 

Et elementært spørsmaal innen den alminnelige retslære blev 


I Ut fra et logisk synspunkt har jeg søkt aa gaa inn paa dette punkt under 
omtalen av det medtænkte realmoment. Se min Logik 2 utg., s. 85, smilgn. s. 46 fg. 
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optat av Herman Scheel, prof. i lovkyndighet fra 1893, i en av» 
handling, trykt i Tidsskrift for retsvidenskab 1907, Om rettens grunn 
som utgangspunkt for læren om retskilderne. Grunlaget for retten er 
spørsmaalet om hvorfor retten er gjældende. Det som man maa 
prøve aa faa paa det rene er det forpliktende ved retten, særlig for 
pliktelsen for domstolene til aa følge de gjældende retsregler. Dom: 
stolene har en etisk bundet funktion. Deres gjerning er aa haandhæve 
samfunnets vel. Gjældende ret har til kjennemerke gagnlighet for 
samfunnet. Her har man en metode for aa rekonstruere retskilderne. 
Scheel peker paa at blant retskilderne er ogsaa andre momenter enn 
sædvane og lovgivning. Ogsaa det som heter umiddelbar retsfølelse 
tæller med. Den regel kan ikke opretholdes at en gjældende ret 
ikke optar i sig andre sætninger enn dem som er uttrykt i lov eller 
som allerede har manifesteret sig i en sædvane. Forf. slaar til lyd 
for at teorien om retskilderne blir gjort mere rommelig, saa det blir 
plass for større frihet. Tanken hos S. gir et brukbart utgangspunkt 
til aa bygge bro mellem leges latae og leges ferendae. En bro som 
det virkelige liv uten møie vandrer over til enhver tid, men som 
teorien har vanskelig for aa rekonstruere. 

Fra denne opfatning tar Nikolaus Gjelsvik, prof. i retskyndigs 
het fra 1906, avstann i sin Inleiding i retsstudiet 1912, navnlig 1 styke 
ket: Um det finst ei tridje rettskjelde (se s. 51). Det kan hænde en 
dommer har aa søke utvei utenom det som overhoved er uttrykkelig 
hjemlet i lov. Hvad princip kan han da med rette gaa efter i sit 
skjøn? I slike tilfæller har han aa følge den veiledning som er git 
med allerede retslig gjældende grunsætninger, nemlig de grunsæt 
ninger som lov og sædvane er bygget paa. Men da alt som teo 
retisk blir krævd er innesluttet i disse to regulative begreper, saa er 
det her ikke nogen ny tredie retskilde tilstede. — Ogsaa ellers gir 
dette verk av Gjelsvik i klar form logiske utredninger av begreper 
som interesserer det praktiske retsliv og dermed moralen. Forholdet 
mellem vilje og retsvirkning blir f. ex. drøftet under et selvstænnig 
synspunkt. Likesaa læren om forutsætningen og om retsbruddet. 

Retsfilosofien er i Norge ennu representeret ved et par utpræget 
-— moderne arbeider." I 1907 offentliggjorde O. Gjerdsjø et skrift: Deter» 
minismen og dens konsekvenser særlig i etisk og religiøs henseende. 


! Først under korrekturlæsningen er jeg blit opmerksom paa E. Solheims skrift, 
Ret og uret 1914. Det byr paa skarpsinnige analyser av ophavet for retssætningene. 
I spørsmaalet om talionsprincipet møtes forf. med S. Christensen i Danmark. 
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Arbeidet inneholder fine analyser av de rørelser i det indre liv, 
som resulterer i den menneskelige gjerning. Sit deterministiske gruns 
syn forstaar G. som vel utdannet jurist aa støtte med exempler fra 
praktiske livssituationer. Skriftet som utmerker sig ved en frisk og 
djerv form for fremstillingen er et klokt og læseverdig inlæg i den 
nyere filosofiske diskussion om slike spørsmaal som skyld, tilregnes 
lighet, ansvar, moralgrunlaget for straffen o.l. 

Et større verk, hvis to første deler kom ut i 1913, er det av 
Herman Harris Aall*: Interessen som normativ idé. En filosofisk 
og sociologisk undersøkelse. I. Interessen som psykologisk fænomen, 
logisk og etisk begrep, II. Absoluthetsforestillingens psykogenese. Vitsk.s 
selsk.s Skr. hist. filos. kl. no. 1 & 2 1913. Den gjenstaaende del blir ut 
præget retsfilosofisk. I de hittil foreliggende deler ræsonerer Å. bare 
forbigaaende som jurist; mestendels bevæger hans tanker sig paa psyko» 
logiens, etikens, metafysikens og religionslærens omraade. Interessen 
støtter sig til behov. Somme behov har rang av formaal. Å. analyserer 
formaalsbegrepet og gjør opmerksom paa, at bevistheten har en ten» 
dens til aa gi sig selv som formaal en suveræn plass og skrue ome 
verdenen ned til negative verdier. Dette synspunkt utvikler A. i sin 
lære om det saakallte psykokratiske princip som er meget viktig for 
opbygningen av hans interessefilosofi. Det uttaler som formaal for 
selvbevisstheten: aa kræve sin egen absoluthet og sin omverdens for: 
gjængelighet. Overført til det etiske trækker dette princip skillelinien 
mellem godt og ondt. Den onde handling bestaar i aa krænke den 
sanne rangordning mellem ånteressene. Rangordningen lar sig ut fra 
det psykokratiske princip uttrykke i følgende etiske regel: ikke aa 
spilde en høiere interesse for en lavere. Den norm som kommer til 
aa gjælde og som forfatteren kaller det teliske imperativ faar da føls 
gende inhold: Du skal ville den høieste mulighet for klimaks av tile 
værelsen; din egen, menneskehetens, altets stigning mot aann gjennem 
bevissthetens suverænitet i tilværelsen. Politisk maa maalet efter dette 
være aa vække alle til høiest mulig interesseliv med dertil svarende 
livssyn, stræben og rettigheter. Det etiske rangordningsproblem løper 
ut i spørsmaalet om absoluthetens begrep. Tilslut vil de saakalte 
absolutheter opløse sig for os som relativiteter, alle saa nær som 
bevisstheten selv som princip. Naturlovene maa ikke gjøres gjæl 
dende som untakelser. De kan alle tilsist bli henført under aarsakss 


It Jeg inskrænker mig i dette tilfælle til aa gjengi inholdet i verket. En utfør» 
ligere anmeldelse gir F. Tønnies i Deutsche Litztg. 1917 no. 40. 
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loven." Megen opmerksomhet vier forfatteren de religionsfilosofiske 
spørsmaal. Religionerne har det tilfælles, at deres absolutheter har ligget 
i noget utenfor bevissthetens egne lover. De mest primitive absolutheter 
fantes i det ukjente fremmede: anankesstadiet. Senere traadte til ube» 
stemte forestillinger om en hemmelig ophøiet kraft som støttet mennes 
skets behov: magisstadiet. Saa den viktige religionshistoriske periode, da 
forestillingene om det vidunderlige hellige var knyttet til personlig: 
heter. Den religiøse følelses næste epoke vil kanske knytte sig til 
forestillingen om idéers hellighet, bevissthetslover. Den centrale tanke 
maatte da bli noget i retning av det psykokratiske princip og hævdes 
i gjerning gjennem en verdensvirksomhet som gaar ut paa aa for» 
vandle ubevisst virksomhet til bevisst. Interessen som normativ idé 
faar den opgave aa bygge op denne tilværelsens høieste organisation. 
Med det sist nævnte arbeid er vor fremstilling av filosofihistorien 
i Norge kommet saa langt frem som tiden med dens alminnelige 
tænkning i øieblikket. Men innen den filosofiske drøftning naadde 
et virkelig modernt trin og arbeidet med den nyere eksakte viten 
skaps og de prøvete metoders midler hadde Norge maattet vente en 
stunn. Den principielle tilslutning til erfaringsfilosofien blev først tat 
for god ved universitetet i Kristiania da aarhundredet var omme, idet 
Arne Løchen i 1900 blev utnævnt til professor. Efter aa ha skrevet 
en prisavhandling om et emne fra sprogpsykologien studerte L. nogen 
aar i Frankrike og Tysklann positivistisk filosofi og psykologi efter 
nyere metoder (Taine, Laas, Wundt, G. E. Miller). I 1888 offentlig» 
gjorde L.: Spørgsmaal vedkommende de afasiske sygdomme. Det 
første norske arbeide som lægger studiet av bevissthetsforeteelser paa 
hjernefysiologiens grunn og bruker de naturvitenskapelige metoder 
for aa løse et specialproblem innen sjælslivet. Gjennem nøiaktige 
analyser viser L. bl. a. hvorledes aann (d. v. her si hukommelse) og 
sanseverktøi arbeider sammen for aa gjøre det iakttagne billede full. 
stænnig. Allerede tre aar tidligere hadde L. git ut et annet skrift: 
Om John Stuart Mills logik. Den aprioriske rationalisme er mot viten» 
skapens aann; men ogsaa empirismen er utilstrækkelig begrunnet hos 


" Dette avsnit som bl. a. vender sig i en utførlig kritik mot Humes tolkning 
av aarsaksloven, er i noget omarbeidet form trykt i Ztschr. £. Philosophie und philos. 
Kritik 1914, bd. 154, under overskriften: Das Bewusstsein als metaphysische Quelle 
des Kausalgesetzes. Aarsakstrangen har ikke sin forklaring i vanefænomenet, men 
er sprunget like ut av trangen til aa beherske verden. Troen paa grunn av aarsak 
har utviklet sig av troen paa grunn av formaal. 
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Mill, noget L. viser gjennem en kritik av begrepene erfaring, kausalitet 
og logiske grunsætninger. Foruten flere avhandlinger i «Nyt tidsø 
skrift» har L. utgit en monografi over Welhaven, samt i 1913: Digte 
ning og videnskab. Det er en samling filosofiske essays, deriblant 
en om intuition, som bl.a. søker aa sætte Bergsonsfilosofien i rette 
lys. I avhandlingen: Det personlige grundlag for livsanskuelsen peker 
L. paa, at det som tilsist avgjør det filosofiske grunsyn undrar sig 
vitenskapens avgjørelse og skjuler sig i personlighetens indre liv. 
Fra -1900 var Kr. Birch:Reichenwald Aars i længere tid universie 
tetsstipendiat i filosofi." Han har utfoldet en flersidig selvstænnig 
virksomhet som gransker og tænker.” Hans arbeider gik til aa 
begynne med for en del i eksperimentalpsykologisk retning (farve 
sansen, pædagogiske emner), senere har han vendt sig mere til moral» 
psykologien, kunskapsteorien, religionss og retsfilosofien. Hans fore 
skjellige undersøkelser er offentliggjort avvekslende paa flere sprog; 
ikke faa er kommet ut i utenlanske tidsskrifter, og mere enn et av 
hans arbeider er blit paaaktet i den internationale filosofiske diskuss 
sion. Foruten en i sin art fortrinlig kort orientering over psykologien 
i fagets nyere skikkelse: Indledning til psykologien 1898 har han 
offentliggjort et større psykologisk skrift, Zur psychologischen Analyse 
der Welt, Projektionsphilosophie 1900." Her gjør Å. det forsøk aa 
bestemme de bevissthetskjensgjerninger, som ytrer sig som tro paa 
at det gis en utenverden og et sjælsliv hos andre (enn en selv), og 
han føres under dette til aa regne op hovedgaaterne i sjælslivet (7 i 
tallet) og analysere dem. Stor opmerksomhet har Å. vist morallivet. 
Hovedverket er det omfangsrike skrift: Gut und Böse. Zur Psycho» 
logie der Moralgefuhle. Vitsk. Selsk. Skr. hist. filos. kl. 1907 no. 3. 
Hovedretningerne for moralfølelsen er harme og beundring. Av den 
egocentriske kritik over andre er vokset op en heterocentrisk kritik 
over ens eget jeg. Det nyttige dækker ikke moralvurderingen men 
er et sproglig uttryk for saadant som har indirekte verdi. De følel» 
sesverdier det dreier sig om i moralen, er kommet frem under et 
' Død i 1917 efter at ovenstaaende som manuskript var inleveret til trykning. 
? Med rette har utgiveren av det filosofishistoriske oversiktssverk: Ueberwegr 
Oesterreich, Grundriss der Gesch. der Philos. 11 oplag 1916 i inholdsoversikten over 
Norge opført særskilt Aars som en der gjennem sin produktion i fortrinlig grad 
representerer den norske filosofi. 
* Sammenhængen mellem vort naturlige sjælsliv, vor erkjennelse og vort ver: 


denss eller virkelighetsbillede har A. drøftet flittig, bl. a. i tidsskriftet «Psyke» som 
han var norsk medutgiver til (1907 og 1908). 
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menneskelig samliv, som er blit præget av begreper som makt og 
avhængighet, ytelse og vederlag, suggestion og tradition, desuten av 
visse elementære drifter og behov: sult, kjønsdrift, trang til selskap, 
vilje til makt. — En specialundersøkelse av retsfilosofisk art er avhande 
lingen Ret og moral." I det netop utkomne arbeide: Filosoferne i 
pensionatet (1916) har Aars i dialogform drøftet dype livsspørsmaal. 
Om skjæbne og gud, aann og stof, energi og virkelighet; desuten — 
med særlig følelse — om lidelse og det onde. Et stille alvor i pros 
blemopfatningen, overbevisende sandruhet i undersøkelsen, ædel tro 
paa personlighetslivets sak og paa aannens høie maal karakteriserer 
dette dypt menneskelige skrift. Den som søker aa klyve høit med 
sin tanke, den som har følt smerten av tilværelsens mørke og mot 
sigelser, vil ha mangen tankegjenkjenning og ledes frem til mange 
drømmefulle anelser under læsningen. 

Den nye arbeidsmetode i filosofien blev efterhaanden ogsaa i 
Norge representert ved bidrag til psykologien, som jo var det om» 
raade de forandrete metoder fortrinsvis kom fra. 

Det første norske eksperimentelle arbeide over et psykologisk 
emne blev utført av Sigvardt Thorkelson, Experim. unders.-av tidse 
sansen, trykt i Vitsk.sselsk.s forhandl. 1885, et aktværdig bidrag til 
diskussionen om Webers lov gjælder for tidssansen; arbeidet er dele 
vis gjort under veiledning av Wundt i Leipzig. Det psykologiske stor» 
verk, som Wundt holdt paa aa grunlægge 1 psykologi saavelsom i 
filosofi blev gjenstann for en forstaaende og utførlig fremstilling av 
G. Halvorsen, Grundtræk av metafysik, naturfilosofi og aands 
filosofi Iste del 1898. Forf. tar rundskue over den alminnelige situa- 
tion, slik som den fortoner sig under de hjemlige norske forhold og 
holder bl. a. avregning med den gjængse teologiske metafysik. 

Slik som sjælestudiet har utviklet sig, er det en sterk naturlig 
forbindelse mellem psykologien og visse grener av medicinen, 
noget allerede Treschow er opmerksom paa. Et uttryk for komplika- 
tionen mellem disse studier er det moderne fag psykiatrien, den 
vitenskapelige lære om det syke og abnorme sjælsliv og dets rette 
behandling. Læger som Carl Looft og S. Dahlström har med sine 
studier tat sikte paa sjælelige særforeteelser hos barn og hos socialt 


! Kulturens historie utg. av Visted 2 del 1912. Et lignende emne har Å. 
ogsaa undersøkt historisk i: Europas første sociolog Platon, Aristons søn, Vitsk.» 
selsk. skr., hist. filos. kl. no. 1, 1912. A. har idethele gjentakende syslet med emner 
fra den græske filosofi. 
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utskeiende individer. Deres metodisk omhyggelige undersøkelser har 
pædagogisk og social interesse. Betydeligere verker har været offent- 
liggjort av psykiatrene Ragnar Vogt, Hans Evensen og Paul Winge. 

Ragnar Vogt, prof. i psykiatri, har i Kræpelins Psychol. Arbeiten 
3 bd. 1901 offentliggjort en eksperimentalpsykologisk undersøkelse 
som har kastet lys over bevissthetens opøvingss og samlingsevne og 
som er blit stadig brukt i den psykologiske literatur. Den har til 
overskrift Ueber Ablenkbarkeit und Gewöhnungsfåhigkeit. Forsøkene, 
som blev gjort med flere friske og et par syke, gik bl. a. ut paa aa 
maale tilbøieligheten til aa bli adspredt. Det blev inført forstyrrende 
faktorer, og deres virkning paa den specielle arbeidsytelse blev iakt- 
tat og skildret. Man hadde aa utføre et saakalt hovedarbeide og en 
række «sidearbeider». Under dette holdt V. øie med hvad det gjorde 
til saken, om de konkurrerende akter var inbyrdes i slekt med eller 
fremmed for hverandre; videre aktet han paa øvelsens rolle og virke 
ningen av at man blev vant med forstyrrelsen. Eksperimentene viste, 
at sjælen har en tilbøielighet til aa greie hovedvanskelighetene ved et 
vedvarende arbeide i det øieblik da det annet vedvarende arbeide 
byr paa de minste vanskeligheter. To fullkomment inøvete arbeider 
som støtter sig paa forskjellige psykiske hjelpemidler kan tilpasse sig 
i den grad til hverandre, at de kan ske samstundes uten aa forstyrre 
hverandre gjensidig. Etsteds i avhandlingen gir V. (s. 192 ff.) paa en 
maate en anticipation av det senere eksperimentelt fastsatte saakalte 
Ranschburgske fænomen: At like intryk hemmer hverandre." — Av 
andre arbeider av V. er særlig skriftet Arvelighetslære og racehygiæne 
1914 av interesse for filosofien. Det ender med aa stille de moralske 
synspunkter op som racehygienens problem gir anledning til, og gir 
i et tillægsavsnit et omriss av sjælelivet, slik som det utfolder sig paa 
de naturlige menneskelige instinkters grunn. 

Hans Evensen offentliggjorde i 1904 et arbeide, Dementia præs 
cox; det behandler selvstænnig forskjellige former av de i unge aar 
optrædende forstyrrelser i bevissthetslivet. Den eksperimentelle psyko: 
logi hadde ennu ikke git mange resultater av den art, at de kunde 
nyttes ut for forf.s øiemed. De elementære psykologiske begreper 
forutsætter han som kjent uten aa inlate sig paa nærmere aa analysere 


1 P. Ranschburg Ueber Hemmung gleichzeitiger Reizwirkungen, Ztschr. f. Pschy: 
chologie, bd. 30, 1902. Sammenlign A. Aall, Zur Frage der Hemmung bei der Auf» 
fassung gleicher Reize, sammesteds bd. 47, 1908, R.s gjensvar sammesteds 1913 og 
inlægget mot R. for A. av H. Henning, Versuche iiber die Residuen, sammesteds 1917. 
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deres natur eller vise deres inbyrdes sammenhæng, men de er gjens 
nemgaaende opfattet i samhøve med den nyere vitenskap om sjælse 
livet." Psykologiske og psykologishistoriske synsmaater er blit utviklet 
av Paul Winge i hans omfangsrike verk: Den norske sindssykeret, 
historisk fremstillet (1ste bd. Vitensk.selsk.s skr. mat. naturv. kl. 1912 
no. 10). Inledningen byr paa en fremstilling av fortidens psykologiske 
og psykiatriske forestillinger og begreper. I den oprinnelige animisme 
hos folkene paa primitivt kulturtrin intrær en viktig forandring, idet 
man kommer til aa lægge særlig bret paa respirationen. At aandee 
drættet blir iakttat gir anledning til en dualistisk opfatning av sjælens 
og stoffets verden. W. sondrer mellem ulike trin i utviklingen, alt 
eftersom menneskene heftet sig bare ved utaanningen (exspirationen) 
eller tok inaanningen med i betraktning (respirationen). I et annet 
arbeide Psykopatiske og sexulogiske bemerkninger om tabu og totem 
(Vitensk.ssels.k forhl. for 1915 no. 4) gir Winge et nyt bidrag til 
diskussionen om psykologien hos det primitive menneske. W. tar 
avstann fra Wundts folkepsykologiske utviklingsteori. Studiet av etno» 
logi og folklore maa forbindes med den fysiologiske og patologiske 
psykologi samt med sexulogien. Han nævner betydningen av tabu 
og anfører flere iakttagelser om fugaldriften og dens ytringsformer 
hos mennesket, men særlig fremhæver han som viktig den sammen: 
hæng det raar mellem opfatningen av respirationen og totemismen. 
Den indre bevægelse (hjerteslag og mellemgulvsbevægelse) mente man 
skyldes et dyr inne i legemet. Exspirationsluften kunde man til tider 
.se, den liknet en orm o.s.v. 

I den senere tid har flere yngre norske vendt sig til studiet av 
psykologi efter de eksperimentelle metoder; endel av de arbeider det 
her blir tale om er fremgaat av det psykologiske institut som blev 
oprettet i Norge i 1909. Metodisk oplysende er en liten undersøkelse 
av Th. Gruner Hegge over det saakalte Sternske utsagnsproblem 
(paa grunlag av et enkelt eksperiment gjenoptat i Norge*). I flere aar 
har Gr. H. været optat med aa utgranske eksperimentelt et norsk 
tilfælle av en usædvanlig hukommelse (hos en kvinnelig student). 
Disse eksperimenter er skikket til aa kaste lys over dyptliggende 


* Et mere populært psykiatrisk arbeide, som fører frem flere psykologiske og 
etiske synspunkter, er det av A. Th. Dedichen 1898, Paa begge sider av sindssyg* 
dommenes grænse. 

å Zur Frage der Bewertung von Aussagen bei Bildversuchen, trykt i Zeitschr. 
f. angewandte Psychologie bd. 6. 
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sider av det menneskelige hukommelsesliv idethele. En foreløpig med 
delelse over resultatene blev git paa den eksperimental-psykologiske 
kongres 1 Göttingen, 1914." Under veiledning av G. E. Miller har 
Peter Collett promoveret med en kort avhandling over Gedåchniss» 
versuche mit in verschiedenen Entfernungen erscheinenden sinnlosen 
Silben. Uten at emnet byr paa særlig fruktbare tilknytningspunkter 
for psykologiske analyser, peker det dog hen paa en merkelig relation 
mellem romforhold og alminnelig objektinhold i bevissthetslivet. 
Gotfred Schultz har tat del i diskussionen om det usikre utsagnss 
problem med en avhandling: Zur Aussagepsychologie. Principielle 
Erörterungen im Anschluss an ein zweifaches Experiment." Paa grun: 
lag av eksperimenter utført med studenter og andre har S. draget 
frem flere nye synspunkter til forstaaelse av de motiver og vilkaar 
som bestemmer opfatningen og vidneutsagnet. At vidnet hos sig 
merker et visst indre ønske om at vedk. tilfælle skal forstaaes paa en 
bestemt maate er ikke altid noget som forfalsker saken. Sammenlign 
det relativt berettigede i den germanske retsskik med edshjælpere.* 

Et omraade, som grænser til psykologien og paa samme tid frem- 
byr flere tilknytningspunkter til filosofien er pædagogiken. I 1904 
offentliggjorde Einar Aas et arbeide: Pædagogisk statistisk under- 
søkelse over 11000 skolebørn i alderen 7—14 aar m. h. t. tænkning, 
vilje og forhold. Med indledning og bemerkninger over tænkningens 
og viljens psykologi. Det psykologiske arbeidsapparat er skildret 
med flid, men stoffet er behandlet for summarisk til at resultatene 
kan bli annet enn usikre. Et mere avgrænset maal satte Otto Gren: 
ness sig med sin: Sundhetsstatistik for norske folkeskoler 1911. 


! Paa vegne av Gruner Hegge meddelt av A. Aall i Bericht uber den 6 Kongress, 
f. exp. Psychologie Teil I, s. 7 Å. 1914. Nu netop har Gr. H. inlevert til universitetet 
Iste del av sit arbeide under titelen Uber ungewöhnliche Gediåchtnissleistungen. 

* Ft annet mindre psykologisk bidrag fremgaat av et eksperiment under seminars 
øvelser er det av Th. Schelderup Ebbe, Om fællesskap i de tanker som samme 
intryk vækker hos de forskjellige (Exemplificeret paa prøver med tal), trykt i «Psyke» 
1913, anmeldt av mig i Ztschr. f. Psychol. bd. 69, 1914, s. 314 ff. 

3 I Internationale Rundschau, som midt under verdenskrigens herjinger paa 
aanslivets som paa alle andre omraader søkte aa skape et asyl for almenmenneskelig 
tænkning og følelse har Dr. L. Hoesch:Ernst (1. hefte 1915) offentliggjort en læser 
værdig artikel: Die Psychologie der Aussage und ihre Beziehung auf die Gegene 
wart. Hun holder sig (foruten til det kjente tilfælle hos v. Liszt i det kriminalistiske 
seminar i Berlin) til dette norske eksperiment, som hun gjengir. De principielle 
synspunkter utvikler hun for størstedelen idet hun reproducerer de psykologiske 
partier i avhandlingen hos Schultz. 
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Det strengt metodisk utførte store arbeide tar jo væsentlig sikte paa 
rent alminnelige spørsmaal for skolen; men forf. finder ogsaa leilige 
het til aa gjøre psykologiske synspunkter gjældende." I 1912 gav 
Th. Parr ut skriftet Følelsesbetoningens intellektuelle egenverdi. Det 
maa karakteriseres som et modent arbeide av en utpræget selvstænnig 
tænker som er helt fortrolig med de moderne metoder for dennes 
slags undersøkelser.” Er det nogen grunn til dualisme mellem erkjen- 
nelse og følelse? P. mener nei. Det er ikke ret aa se paa følelsen 
som sjælelige elementærdannelser av særegen art, forskjellig fra sanse» 
erfaringene. Musiken vækker 1 os følelser som ikke selv er fremstaat 
ved bestemte forestillinger, men som faar forestillinger til aa reise sig 
op for bevisstheten. Av denne og mange lignende intuitivt opfattede 
iakttagelser utdrar P. en alminnelig lære med stor pædagogisk bæres 
vidde: Følelsene i deres høiere former er ikke bare produkter av 
kulturutviklingen, men de er selv væsentlig med paa aa skape denne 
utvikling. 

Et fortjenstfullt norsk bidrag til den eksperimental-psykologiske 
granskning innen pædagogiken, det første mere utførlige, metodisk 
utførte av den art er ytet av Helga Eng, Abstrakte begreper i bars 
nets tanke og tale. Psykologiske undersøkelser paa grunlag av iakts 
tagelse og eksperimenter med skolebarn 1912.* I de tidlige aar vil 
forskjellige sproglige nyanceringer som skal tjene den abstraherende 
tænkning (eksempelvis tillægsordet klok, til forskjel fra tilstansordet 
klokskap) ofte ikke inn i barnets opfatning. For aa opklare forholdet 
med abstrakter i barnets tænkning utførte E. en række associationse 
forsøk med tidsmaaling ved hjælp av et Hippsskronoskop. De halve 
annet tusen enkeltforsøk bestod i tilropsord («virkeord») og svarord 
med paafølgende redegjør fra barnets side for hvad det tænkte med 
sit svarord. Det tok i gjennemsnit dobbelt saa lang tid aa svare paa 
abstrakte tilropsord som paa konkrete. Reaktionstiden blir kortere 
med alderen og E. finner den hos pikerne avgjort kortere enn hos 
guttene. Begrepene hos barn i 11—14 aarsalderen er for en større del 
almenbegreper. Det er forholdsvis sjelden, barn forbinder en indie 
viduel anskuelig forestilling med et ord. Denne iakttagelse som stri- 


Se av samme forf. Beobachtungen und Messungen iiber Heftlage und Heft- 
grösse, Intern. Archiv fir Schulhygiene 1913. 

* Utførlig anmeldelse av mig i Zeitschr. f. Psychol. bd. 69, 1914, s. 311 ff. 

* I let overarbeidet form ogsaa offentliggjort paa tysk under titelen: Abstrakte 
Begriffe im Sprechen und Denken des Kindes, Ztschr. f.angew.Psychologie Beiheft 1914. 


340 


Google 


FILOSOFIEN I NORDEN 


der imot det som andre psykologer (f. ex. Ziehen) tidligere har fun 
net, er viktig. Efter det man faar sikkert vite om den naturlige tænkee 
art hos barnet maa undervisningsmetoden lægges an. — Under syns: 
vinkelen dels av pædagogisk psykologi dels av etisk karakteristik av 
norsk ungdom og dens tænkemaate kommer en kortere studie som 
netop blir offentliggjort 1 Zeitschr. f. pædagog. Psychol. 1916 fg. av 
M.L.Reymert: Zur Frage von den Idealen des Kindes, fortsat som 
en undersøkelse Ueber Persönlichkeitsideale in der Jugend." Paa grun: 
lag av erfaringer, gjort gjennem eksperimenter med over 3000 barn 
reiser R. bl. a. det spørsmaal, om ikke den etiske opdragelse av tanke» 
og følelsesliv hos barnet kræver paavirkning gjennem særegen morale 
veiledning og ikke bare gjennem religion. Hans studie som har funnet 
paaskjønnelse for sin heldige metodiske form rører ved mangt et inter» 
essant psykologisk fænomen og drar forhold frem i lyset som karake 
teriserer vilkaarene for aanslivet hos de unge herhjemme. De unge 
er ikke bare barna i den ovennævnte alder, men ogsaa 800 mænn 
og kvinner, elever ved norske lærerseminarer fra 18—25 aar gl. Tyde 
lig fremgaar det av oplysningene om de valgte forbilleder hos dem, 
bl. a. at de rent etiske idealer i disse aar griper sterkere inn i den 
praktiske virkelighet enn det religiøse gjør. Den nationale aann synes 
herhjemme mest tilskyndet og styrket av dikterne, meget mindre av 
historien. 

En fremstilling paa lansmaal av sjælelivet fortjener ennu aa nævnes, 
nemlig Søren Nordeide og Erling Kristviks lærebok i sjælelæra 
(2 utg. 1916%. Skriftet, som nærmest er bestemt for lærerskolene, 
bygger paa de vitenskapelige fremskridt i sjælestudiet som blir frem 
stillet i moderne lærebøker og paa annen maate. I det store og hele 
er det som bydes baade klart og retledende, stoffet er ordnet med 
godt omsyn over emnerne, og mange folkelige greie eksempler blir 
- ført frem. Boken gir flere vellykkede prøver paa hvorledes daglige 
livet i saa mangt et høve lar de lovmæssige tilganger i sjælelivet bli 
synbare for den som kan bruke øiet. Av en lærebok i mere viten: 


! Ifølge foreløpig meddelelse i 1916, heft. 2/3. Efter at ovenstaaende var skrevet 
har R. promoveret i Amerika med en avhandling: Objective study of teachers. 

? Tidligere var utkommet en lærebok med et lignende formaal, nemlig Olav 
Schulstad Lærebok i pædagogik II Sjælelære 1910. Filosofiske synspunkter kommer 
ogsaa frem i pædagogiske arbeider av Otto Anderssen. I 1902 utgav Karl Aas 
et skrift Om opdragelsens maal. Det diskutterer bl. åa. filosofiske og moralske spørs» 
maal under en pædagogisk synsvinkel. 


341 


Google 


ANATHON AALL 


skapelig mening vilde man ventet at problemene traadte frem i skare 
pere omriss. Men skriftet som forfølger et pædagogisk formaal gjør 
god tjeneste som middel til aa orientere den almene mann over metoe 
diske fremskridt og saklig insikt paa sjælevitenskapens omraade. 
Filosofien tok fat som en teoretisk verdensforklaring, og inn 
under dens synsvinkel kommer nu som før teorierne om verdenstil 
blivingen og verdensbygningen i disse ords fysikalske mening (kosmos 
gonien). Paa dette omraade er nyt aa melde fra Norge. Professor i fysik 
Kr. Birkeland, + 1917, har utført en række fysikalske eksperimenter og 
paa grunlag av metodisk gjennemførte analogislutninger søkt aa forklare 
himmellegemenes opstaaen og bevægelse ut fra moderne elektriske 
teorier (norlys, zodiakallys, jordmagnetisme). De hypoteser han utvikler 
er intet mindre enn et forsøk paa aa gi et vitenskapelig verdensbillede 
som kan avløse det mere enn hundredaarsgamle av Kant—Laplace.' 
Det næstsiste aar har bragt nyheten av et omfattende arbeide 
med naturfilosofisk præg: Statistical theory of energy and matter av 
Wereide 1915. Forfatteren, hvis vitenskapelige daad er av matemar 
tisk art*, peker paa det forsøk som den berømte kvanteteori 1 vor 
tid gjør paa aa opfatte egenskapene ved stoffet rent mekanisk, i anas 
logi med lysets mekanisme. Nu er kvanteteorien foranlediget ved fæno» 
mener som tilhører den statistiske mekanik, og W. venter sig nyt lys 
over denne teori, dersom man kan avgjøre spørsmaalet om hvor 
paalitelig eller upaalitelig statistiken er. Det fysikalske utgangspunkt 
tar W. i energilæren. Atomer er kraftcentrer, og deres volum kan 
man holde for en funktion som hindrer centrene fra aa komme for 
nær hverandre. En slik opfatning gjør det mulig aa regne alle kræfter 
for aa være i sin grunn de samme. Men da vilde den vitenskapelige 
opgave bli den, om mulig aa finne alment gjældende lover for energien 
som saadan. Det er da nok aa studere energien i ett system, hvad for et av 
naturens systemer man lyster (molekylsystemet, elektronsystemet, oscillas 
tionssystemet 0. 1.). Den videre naturfilosofiske diskussion knytter W. 
til spørsmaalet om entropien og teorien om varmedøden. Entropien 


* Paa norsk fremstillet i et foredrag i Vitenskapsselskapet 1913 Om verdnernes : 


tilblivelse. Se Forh.i Vitenskapsselsk. i 1913 s. 52 f. Videre Festskrift ved Aars & Voss' 
skoles femtiaars jubilæum 1913 s. 214 ff. Til sammenligning frembyr sig det svenske 
bidrag til samme problem av S. Arrhenius, Das Werden der Welten 1908. B. har kunnet 
støtte sig paa grunlæggende matematiske studier over emnet av prof. Carl Størmer i 
Kristiania. 

* Om denne side av hans verk kan jeg alene henvise til den kritiske anmel: 
delse av G. H. B. i det engelske ukeskrift «Nature» 4 mai 1916 no. 2427. 
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maa stadig øke, tilslut naar den har naadd sit høidepunkt, er det 
overalt samme temperatur i verden og alt liv er omme. Dette er det 
skræmmebillede naturfilosofien i vore dager stanser ved, naar den 
skal stille verdenshoroskopet. Men den statistiske naturteori peker 
mot en mulig utvei til aa slippe fra katastrofen. Regner man med 
uendelige dimensioner av rom, saa maa man ogsaa regne med endes 
løse perioder av tid (her minnes man uvilkaarlig om visse refleksioner 
hos Nietzsche der han utvikler læren om den evige gjenkomst). Dere 
med har man sluppet inn i regnestykket varierende muligheter. Man 
antar da, at ikke alene «naturlige» processer finner sted, slike som 
temperaturutjevningen, men ogsaa «unaturlige» processer, at f. eks. 
varme gaar over fra et koldere legeme til et varmere. 

Læren om de mulige «unaturlige» processer er Boltzmanns teori 
noget modificeret. Boltzmann søker aa retfærdiggjøre sin teori i dette 
punkt ved en hypotese om at de fornuftige væsener som skulde være 
vidne til saadanne «unaturlige» processer vilde regne tiden i negativ 
retning. Existensen for disse fornuftige væsener maa man vel da 
tænke forholder sig parallelt med denne unatur. Men dette er aa fors 
klare det ukjente med det ennu mere ukjente, ignotum per ignotius. 
Hvad tanke man skal forbinde med en varighet eller et tilvær av 
denne art, er ikke fattelig for vor nuværende logik. Det maa imidlertid 
erkjennes, at W.s utsyn over ontologiske verdensmuligheter ikke nød: 
vennig deler skjæbne med denne ulogiske tidsfilosofi. Tvertom, hans 
hypotese om mulige verdenshistoriske forskjeller mellem uorganiserte 
og organiserte systemer er et tankefullt forsøk paa aa sammenfatte den 
fysikalske virkelighet i et eneste naturfilosofisk verdenssyn. 

I helt andre baner enn de nys skildrete bevæger tænkningen 
sig hos Richard Eriksen, universitetsstipendiat fra 1916. Hans første 
filosofiske studie: Jeget og tænkningen 1911 egner sig ikke som grun 
lag for vitenskapelig diskussion; men i 1915 offentliggjorde han et 
arbeide utført efter bedre metoder: Tænkningens psykologiske ut 
viklingsbetingelser. E.tar fat med aa diskuttere den nyere tids eks 
perimentalpsykologiske undersøkelser om emnet. Referatet er for 
det meste forstannig og fullstænnig." Dog er forfatteren ikke sær 
lig orientert paa det eksperimentalpsykologiske omraade, saa det 
hele er ikke ganske løpet av uten misforstaaelser og unøiaktige 


* Koffka skulde været tat med og EbbinghaussDurr, Grundziige der Psychologie 
kunde man ventet nævnt av forfatteren. 
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heter." E.vil utrede betingelsene for at det passivt oplevende og fore 
nemmende subjekt kan gaa over til aktiv og fri gjengivelse. Opmerke 
somheten er her en avgjørende faktor. Under opmerksomt arbeide 
blir bevissthetsinholdet modnet til dom, idet subjektet hævder noget. 
E. utvikler klart sin opfatnings forskjel fra Wundts og gir s. 206 fg. 
ut fra sit stanpunkt et logisk avrundet billede av sammenhængen. 
Ved den psykologiske fundamentering er det derimot meget aa 
kritisere hos E. Den motsætning forf. sætter s.55 fg. mellem sanse» 
hukommelse og inordningen i rum: og tidsformen er uriktig. Ogsaa 
rum» og tidselementet er integrerende deler av det sansebillede man 
med større eller mindre held søker aa reproducere. I opmerksom- 
heten ser E. resultatet av en egenartet bevissthetsvirksomhet, den er 
for ham en aannelig energi, selvstænnig i forhold til den psyko» 
fysiske energi. Hvad er det for en størrelse forfatteren her fører 
inn i regnestykket? Hvad er overhovedet ment som vitenskapelig 
fælles for de her konkurrerende energier? Forgjæves søker man 
vink hos E. om hvorledes han har tænkt sig denne rollefordeling 
forenet med loven om energiens konstans. Saken er at forfatteren 
svarer paa et psykologisk problem ved aa henvise til en metafysisk 
antakelse. Just der hans psykologiske tænkningsstudie viker sterkest av 
fra den moderne empiriske, har han unlatt aa underbygge den kritisk. 
Iøvrig vidner skriftet om at E. har gaat inn paa sit problem baade med 
alvor og dyktighet. Logisk orienterende er f. eks. det han sier s.258 £. 
om den nødvennighet som trær tilsyne i tænkningens bruk av kategorier. 
Avhandlingen vidner idethele i flere punkter om moden tænkeevne. 

Filosofiske problemer hørende inn under æstetiken blir drøftet i 
Kants aann av Sverre Klausen i en avhandling, Das Problem der 
Schönheit und die Methoden der Aesthetik. Ztschr. f. Aesthetik und 
allg. Kunstwissenschaft bd. 10. h.3 s. 241 Ø. Den æstetiske lyst er aa 
forstaa i sammenhæng med begrepet: hensiktsmæssighet uten hen 
sigt. Lysten er da den maate vi er os denne hensigtsmæssighet bevisst 
paa. Det dreier sig om en hensiktsmæssighet hos forestillingskræftene 
i deres inbyrdes forhold under hensyn til erkjennelsesarbeidet i alminnes 


* Et par smaafeil s. 25. De eksperimentelle foranstaltninger det er tale om s.9 
er ikke bare kontrolmiddel for den erfaringsmæssige selviakttagelse, de aapner 
i heldig tilfælle nye veier for tænkningsstudiet. S. 23 taler E. om spændingss 
fornemmelser og bevæyelsesforestillinger som overveiende fysiologiske momenter. 
Men ingen psykologi lærer at nogensomhelst forestilling hører til de fysiologiske 
momenter. Dette har vel heller ikke forf. ment, men uttryksmaaten er misvisende. 
S. 140 fg. maa E., saavidt jeg ser, ha misopfattet James, som her er blit referert for kort. 
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lighet. Hovedelementene i det æstetiske skulde efter denne løsning 
være forbundet til enhet. Men man kan opfatte en saadan hensigts- 
mæssighet uten at derfor skjønhetsintrykket melder sig, likesom omvendt 
det egenartete ved den æstetiske følelse — man tænke f. eks. paa følelsen 
ved musik — ikke kommer til sin ret ved K.s definition. Stanpunktet 
synes derfor fra en side set for vidt, fra en anden side set for snævert. 
I flere skrifter utvikler Chr. Collin, professor i europæisk lite» 
ratur, en human livsfilosofi. I Leo Tolstoi og nutidens kulturkrise 
2 utg. 1911 behandler han den saakalte lov om kulturorganernes 
harmoni. Samfunsordningen vil efterhaanden i menneskeslektens egen 
velforstaaete interesse avpasses efter den nødvennige samhjælp, idet 
en stigende livsutvikling kræver voksende forbundsevne. Samme grune 
tanke blir ført videre 1 et annet verk: Brorskabets religion og den 
nye livsvidenskab 1912. Man vil ha aa efterspore lovene for livss 
formenes fremgang og tilbakegang paa vor jord, det vil kunne ske 
paa grunlag av et samarbeide mellem biologi og kulturvitenskap. 
Denne idé blir utført av C. som en særlig anvendelse av utviklings» 
tanken. I hans kulturskildringer idethele kommer sterkt frem en — 
man kunde si — biologisk idealisme, idet han betoner det nyskapende 
arbeide og skildrer de drivkræfter, som holder tilværelsen paa jorden 
ung og sterk. Imidlertid blir synsmaatene hos ham behandlet væsente 
lig intuitivt. En diskussion om hans opfatning av slektslivet vil væsente 
lig falle utenfor rammen av filosofi i begrepets strengere mening. 
Til samme type av mere populært ræsonerende livsfilosofi, men 
dennegang uten det pædagogiske moment hører et arbeide av Sigurd 
Ibsen, Menneskelig kvintessens 1911. Bokens teoretiske grunsyn er 
git med første stykke. Forfatteren vil godtgjøre at ikke bare vor 
specielle livsanskuelse er fremgaat av vore helt menneskelige erfaringer, 
men- at ogsaa det vi i alminnelighet kaller vor verdensopfatning er 
stemplet av tanken paa lodd og skjæbne for mennesket som den cene 
trale størrelse i tilværet. S. Ibsen, som har en tiltalende akademisk 
form for fremstillingen, viser en klok og fornem tænkemaate og lar 
alle dannelsens elementer komme til sin ret i livsvurderingen, om enn 
granskeridealet ikke netop faar noget særlig tonetryk. Nogen eksakt 
karakteristik skal man ikke søke i skriftet. Den moderne naturopfats 
ning kommer ikke frem med den begrænsning som den arbeidende 
vitenskap gir den og som naturen bestemmer, slik som den griper 
inn I tilværelsessystemet. Forfatteren tar op en strid mot visse teorier 
om naturen. Det spørres om disse virkelig har saadant hold paa 
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tankegangen hos slekten, at striden er ordene verdt som spildes paa 
den. Et i sanhet filosofisk problem møter os først i spørsmaalet om 
de rette grænser for de rent naturvitenskapelige emner. Disse grænser 
blir let noget miskjent eller endog helt overset av dem som med sin 
fantasi nærmest kredser om rent aanshistoriske emner. 

I religionsfilosofien har Johan Daniel Landmark, som i 1913 
blev universitetsstipendiat, levert et verk, som baade i flere punkter 
er selvstænnig og gaar dypt i tanken, om enn den systematiske gjen» 
nemføring av grunsynet hos forfatteren lar endel tilbake aa ønske. 
Arbeidet, som kom ut i 1908, har titelen: Erkjendelsessteoretisk relie 
gionsfilosofi. En kritisksempirisk undersøkelse av den religiøse erkjens 
delse. L. opfatter ikke religionsfilosofiens opgave slik som Höftding 
og andre. Han vil ikke nøle sig med en filosofisk tænkning paa 
grunlag av det historisk givne religionsinhold, men tænker paa en 
opgave av normativ art; religionsfilosofien er for L. en tænkning, som 
baade kommer fra, bygger paa og fører til religion. Gjennem religion 
virkeliggjør sig vor tilværelsesvurdering. Positiv er da den religion 
som tilkjenner tilværelsen verdi, negativ den som frakjenner tilværelsen 
verdi. Denne definition kan man reise alvorlige invendinger mot ut 
fra et menneskehistorisk stanpunkt, men det bør medgis, at først den 
gir tænkningen en med filosofiens aann helt adækvat opgave. Man 
har dermed ungaat aa binde sig i analysen av de religiøse verdier 
til de historiske religionsfremtoninger i deres forvirrende mangfoldig» 
het og deres ofte tvilsomme idealitet. L. blir staaende ved at den 
religiøse erkjennelse er en erkjennelse av det mulige og søker aa fast 
slaa det kunskapsteoretiske grunlag for absolut positiv religion. Han 
konstaterer hos mennesket en naturlig drift til aa vove, en drift dypt 
i slekt med vor aktivitetstrang. Den virker normalt i retning av posi 
tiv livsvurdering. For forfatteren som utvikler et stanpunkt i tro ut 
over det kirkeligskristne, blir religion uttryk for det livsønske som 
driver vort tankes og følelsesliv inn i mulighetens verden, idet vor 
tilværelsessans holder os i vaaken frykt for aa fortape os i villfarelser. 

Bidrag til religionsfilosofiens historie er ytet av prof. i religions 
historie Wilhelm Schencke. I 1912 offentliggjorde han i Vitenskaps» 


* Landmark gaar i sit verk gjentakende polemisk inn paa et arbeide av prof. 
teol. Johannes Ording, Den religiøse erkjendelse, dens art og vished 1903. Ordings 
skrift, som har undertitelen: Til grundlæggelsen av den systematiske teologi, behandler 
ut fra et religiøst trosstanpunkt ikke bare teologiske stridsspørsmaal men ogsaa flere 
principielle punkter innen den filosofiske etik og kunskapslæren. 
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selsk.s Skrifter hist. filos. kl.no.6: Die Hokma (Sophia) in der judis 
schen Hypostasenspekulation. Ein Beitrag zur Geschichte der religiösen 
Ideen im Zeitalter des Hellenismus. Paa grunlag av et omfattende 
materiale sammenligner forfatteren elementer av hypostaselæren innen 
de forskjellige orientalske idékredser og viser hvorledes hos et specielt 
folk (det jødiske) visdomstanken antok skiftende religionsfilosofiske fors 
mer, hvorunder ogsaa den filosofiske lære hos grækerne om Logos i 
betydning av fornuften (naturen) eller av et maktvæsen virket med 
paa aa fullbyrde den idehistoriske proces. Særlig ingaaende behandler 
forfatteren den rolle som herunder tilfalt Philo av Alexandrien. 

Emner fra den klassiske filosofi blir delvis berørt av S. Eitrem, 
professor i klassisk filologi. I 1914 kom hans store verk ut: Opferritus 
und Voropfer der Griechen und Römer, Vitsk.sselsk.s Skrifter 1914, 
hist. filos. kl. no. 1, et arbeide som intar en meget aktværdig plass i de 
internationale forskninger paa dette omraade. Forfatteren peker i sit 
lærde arbeide paa mange elementer av sjælekultus og andre religiøse 
tendenser som ligger bak forskjellige skikker og ceremonier. Det 
skjuler sig fruktbare ideer i dødskulten som grunlag for offerritus 
og som et væsentlig ferment ved dannelsen av gudsforestillingene. 

En velskreven kortere studie over dydsbegrepet i den ældre græske 
literatur blev i 1914 offentliggjort i «Edda» bd. 1 1914 av Emil Smith, 
docent i klassisk filologi. Han har her gjort et forsøk paa aa fyllestgjøre 
det dobbelte krav ved slike opgaver, nemlig aa opfatte de svundne tiders 
grunsætninger i de tilsvarende slektsaldres aann og verdsætte dem under 
skjønsom jevnføring med følemaaten i vor mere fremskredne tid. 

Paa medicinsk vitenskapelig hold gis det talrike muligheter for 
berøringer med filosofien og dens historie. Den kjensgjerning har funnet 
uttryk i norske verker ogsaa utenom psykiatrien. Norsk mag. f. lægev.» 
skap no.4 1900 inneholder fra A.L. Fayes haand en liten originalunder» 
søkelse om naturfilosofien og dens forhold til medicineni det 19.aarh. Selv» 
stænnige kildestudier i medicinens historie har leilighetsvis bragt universi» 
tetsstipendiat Å. Fonahn inn paa emner av filosofihistorisk betydning." 

I denne sammenhæng fortjener aa nævnes den utgave som norske 
vitenskapsmænn, univ.stip. O. Vangensten, Å. Fonahn og prosektor 


" Foruten endel artikler i tidsskrifter og i pressen blir særlig aa nævne: For: 
skjellige tiders ideer om sygdommes aarsager og væsen, Norsk magasin f. lægevidenskab 
1908; Orm og ormmidler, nordiske medicinske skrifter fra middelalderen, Vidensk:.ss 
selsk.s skr. matem. naturv. kl. 1905 no. 6. Berøringer med filosofihistorien har ogsaa 
Fredrik Grøns skrift fra 1910: Farsotter og lægekunst gjennem tiderne. 
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H. Hopstock holder paa aa besørge av de anatomiske verker av 
Leonardo da Vinci, den store italienske filosof, kunstner og lærde 
(+ 1519). At historisk overordentlig betydningsfulle optegnelser av 
ham nu blir tilgjængelig for almenheten i en mønstergyldig form — 
takket være et samarbeide mellem norsk filologi og medicin — er jo sære 
lig i medicinens interesse, men her og der inneholder den nu fremlagte 
tekst instrødd betragtninger som har med filosofiske emner aa gjøre." 

Paa bidrag til den alminnelige filosofihistorie er Norgeikke rik. 

En original, særdeles grundig vitenskapelig og omfattende studie — 
navnlig fortjenstfull for sine naturvitenskapelige utsyn — av den unge unis 
versitetsstipendiat H. Schjelderup blev prisbelønnet i 1916; avhandlin« 
gen som fremstiller filosofiens utvikling fra midten av forrige aarhune 
drede til vor tid, vil om kort foreligge i noget overarbeidet form paa tysk. 

Videre har Hans Berg offentliggjort i et foregaaende hefte av «Edda» 
(2. 1917) en liten avhandling: Nietszche og La Rochefoucauld. Hoved: 
tankene i denne undersøkelse: Den betydning som filosofen Rée har 
hat for Nietszches utvikling, og de franske moralisters indflytelse paa 
Nietszche — har forfatteren, som han ogsaa selv antyder, faat paa annen 
haand, men han viser selvstænnighet i dokumentationen (sammenlign 
særlig avsnittet om Chamfort). Den litteratur det her dreier sig om 
har han gjennemgransket med omhu. Ved siden av fremstillingen hos 
Drews hadde vel forøvrig ogsaa Vaihinger og Riehl fortjent aa nævnes. 
— Slik som Berg har ordnet stoffet i denne korte karakteristik under 
et strengt gjennemført logisk synspunkt er det lyktes ham aa gi et 
nyttig og interessant bidrag til Nietszchestudiet. 


* å 
* 


I hvert lann har filosofien en dobbelt rolle. Det tilfaller den en 
del av det arbeide som bestemmer det aannelige niveau paa den hjem» 
lige grunn. Efter plan eller uten at det er tilsiktet virker filosofien 
med paa aa gi aanslivet dets stempel. Man kunde kalle dette dens 
pædagogiske gjerning. Ved siden av den staar en annen. Den 
filosofiske produktion uttrykker den tænkning og granskning av en 
bestemt art, som somme mænn i lannet præsterer og som innen et 
specielt omraade gir sammenligningspunkter mellem aansavlen hjemme 
og den ute i den øvrige verden; hvad man historisk set kunde kalle 


* Leonardo da Vinci Qvaderni d'Anatomia ed Vangensten, Fonahn, Hopstock 
I-VI, Kristiania 1911—16. Se steder som I p. 34 passus [VII], II, 1 passus [IV] 29-31. 
IV p. 17 [X] o.a. st. 
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den representative rolle for filosofien. Hvorledes det filosofiske 
tænknings»s og granskningsgeni har været representert i de 
forskjellige nordiske lann er det vel likest ikke aa uttale noget bestemt 
om. Det dryger før historien har skrevet ned siste ord i sin dom: 
Og til da? Ventelig kommer historiens dom til, her som paa saa 
mange andre omraader, aa snu op og ned paa mangt som menner 
skene har ført op i sine verditabeller saa længe. Naar Danmark 
kunde synes mest «representativt», saa er det ret aa minnes, at Sve- 
riges filosofiske tankekræfter av historiske grunner blev endel bundet 
til hjemmevirkete problemer, og at et par av de mest fremstaaende 
lærere hos de danske (Holberg, Treschow) er kommet fra Norge. 
Som pædagogisk faktor har filosofien utmerket sig i Finlann og 
særlig i Sverige. I Norge har inflytelsen fra det hold, naar man 
tænker paa filosofien i dens akademiske form, i alminnelighet ikke 
været stor. Ja det var en tid det saa ut, som skulde det være forbi 
med faget dertillans; idet spekulativ tænkning ikke hadde noget ord 
i laget der vitenskapen arbeidet, og vitenskapelige arbeidere intet øre 
hadde for den spekulative tænkning. Det er ikke frit for at aanslivet 
i Norge paa somme punkter tok frostskade under disse aarelange 
nætter. Men det kan jo rette paa sig. Likesom saa megen annen avl 
greier sig, har den først sluppet igjennem jernnætterne med livet. 
Aa skrive historie er aa tegne et billede av det som var og gi 
det sin menneskelige dom. Men det er tillike mere, det er aa hjælpe 
til fremsyn over det som kan komme. Deri ligger historiens filosofi. 
Ogsaa filosofihistoriens. Hvad skulde man kunne vente av filosofien, 
naar man kjenner dens vilkaar og forstaar dens maal? Vor fantasi har 
i filosofien skapt sig et mæktig begrep. I det begrep er likesom for 
tanken samlet til ett al den intellektuelle begeistring, al den længsel som 
fyller menneskehjertet med angstfullt begjær efter klarhet og visdom. 
Filosofien søker aa faa tankens lys frem overalt. Til hvert punkt i til» 
været, til hver rørelse i livet, til hvert produkt av menneskelig tænkning. 
Den er blit kallet vitenskapenes vitenskap. Et uheldig navn, misvisende i 
sin fordringsfullbet; men et navn som dog kan minne om noget sant, nem- 
lig om dette: Hver vitenskap har et eget avsnit viet principgranskningen, 
og disse studier om principene er vedkommende vitenskaps filosofi. 
For at filosofien skal fortjene rang og plass mellem aansvirksoms 
hetene maa den eie storhet i opfatningen og paalitelighet 
i tankeutviklingen. Like til erfaringsvitenskapene slog igjen 
nem, var filosofien sterkest i første henseende, den var svak i det 
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andre punkt; spændte vidt som idéanlæg, kom tilkort i beviset. 
Storhet og høide er det i Platons lære om ideformene, Spinozas guds 
dommelige verdenssubstans, Leibniz' monader, Kants noumena, Hegels 
absolute aann. Men den logiske grunn som metafysiken hos disse 
tænkere hviler paa, føles ustød av hver den som har lært aa kjenne 
de midler vitenskapen bruker for aa bygge op en holdbar over: 
bevisning. Og de vitenskapelige instinkter har tilkjæmpet sig overtak 
i vor vurderende bevissthet. Det kan trygt sies: For den spekulative 
metafysik er forsaavidt saken tapt. Det er kommet et systemskifte for 
tænkningsmetodene. Dette vil naturlig ikke si, at opgaver for en filo» 
sof skulde trykkes ned i et lavere plan. Det sæilig filosofiske ligger 
altid i noget alment, i den alminnelige sammenhæng som man kan slaa 
fast for en sanhet; den regel forandres ikke fordi om det blir lagt 
vekt paa, at sammenhængen er like solid som vedkommende in 
holdsdeler. Naar vandreren ser ned for sig, ned paa sig der han 
gaar, saa er det ikke av interesse for foten, men fordi han ikke vil 
traa feil. Filosofen vil mang en gang maatte «se ned for sig», være 
optat av emner fra endeligheten, fra det materielle, redd som han 
maa være for aa gaa feil. Men helst vil hans syn søke de dype og 
fjerne perspektiver, følge linjer som fører langt frem. Det ideal av 
en filosofi som foresvæver det moderne menneske kunde man, i sam: 
høve med det som her er sagt, bestemme slik: Aa faa tilværelsens 
kjensgjerninger og tankelivets frukter inn under synsvinkler, derfra 
en øiner store sammenhænger av paalitelig art. Den almin» 
nelige sympati vil, ifølge en naturlig følelse, hefte sig helt ved det 
store i sammenhængen og erklære: Der har vi filosofien! Rent psy 
kologisk maa det gaa slik. Med de fleste. Inholdet i en sak fængsler 
opmerksomheten tidligere enn vissheten ved den. For mange drar ine 
holdet avsted med hele interessen, og spørsmaalet om vissheten blir 
borte for dem. Men det gaar annerledes, faar en tænkt sig litt om. 
Da kommer en tilsist til det punkt, der vissheten selv blir saken! 

Lar man øiet hvile paa en skog, saa vil opmerksomheten særlig 
bli fanget av løvet. Det representerer likesom umiddelbart hele bil 
ledet. De nakne trær gir ennu ikke nogen skog; det maa være løv 
paa dem. Med glæde dvæler synet ved de blader, som snart synes 
tilsammen aa gi os taket over vor verden, snart enkeltvis klipper ut 
en tegning mot himmelens uendelig blaadyp. Men vi vet for det like 
godt, hvad naturen lærer om det hele. At løvet kommer og gaar, at 
det faste paa trærne er stammen med grenene. Og den mest flyktige 
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eftertanke fortæller os, at det er grenene det kommer an paa, skal 
skogen være klædd; at det er dem som bærer den hele prakt. De 
filosofiske tankeprodukter er løvet, som gir os det verdenstak vort 
opadskuende øie ser og som skjærer ut mang en interessant silhouette 
mot uendelighetens bakgrunn. Men — livet skifter, mangt et blad 
sitter ret løst. Det gjælder om at grenene som bærer tankeløvet er 
solid. For filosofiens fremtid er det ønskelig at de grener som bærer 
løvverket er podet inn i et træ som har faat en sterk vekst paa slek- 
tens jordbunn og som heter vitenskap." 


* Disse «Edda»-artikler er korte oversikter utarbeidet paa grunlag av et større 
verk: Filosofien i Norden, som snart skal bli trykt. Paa flere punkter vil i hoved: 
verket komme en nærmere dokumentation, der jeg i «Edda» har maattet nøie mig 
med en karakteristik. Noget forundret har jeg været over de invendinger som fra 
et hold i Sverige er blit rettet mot min fremstilling av den svenske filosofi. Jeg 
faar det intryk av Harry Meurling (Svensk filosofi bedømd af norsk vetenskapss 
man i Svensk Tidskrift 5. 1916 s. 63 fl.), at han tildels ikke forstaar sig paa alle de 
punkter han skriver om (cfr. den snurrige invending mot min skilnad mellem psy 
kologisk redegjør for og kunskapsteoretisk bruk av et begrep, at dette gir et dobs 
beltliv for begrepene, fremdeles M.s nekting av at en genetisk forstaaelse av for: 
nemmelsen kaster lys over dens natur). Til det kommer, at han har opfattet min kris 
tik over visse fænomener som krænkende, idet den rører ved tanker han hænger sterkt 
ved. Man skulde ikke føle sig fornærmet paa tankenes vegne. For det var ikke 
ment paa den maaten. Jeg tar nedenfor fat paa denne artikel og retter: S.65, der 
H.M. omtaler den «Hågerströmske retning» er jeg blit uriktig referert. Sammenhold 
s. 228 i min avh. med mine ord s.232: «Innen rammen av Boströmsk tænkning var 
det rum for fremskredne synsmaater om de enkelte filosofiske emner.» Min karaks 
teristik av dem som er utgaat fra boströmske grunsyn utelukker saaledes ikke at 
en eller flere av dem forfekter «att praktisk filosofi i betydelse af en kunskap om 
det som bör vara, år en orimlighet». Jeg har videre sagt om Hedvall, at han for: 
kaster begrepet mangfoldighet som ikke hørende hjemme i en tilværelsesopfatning. 
Hvad den dom støttes paa? Læs Hedvalls verk om Humes EFrkenntnisstheorie 
s.22. Hans ord om at begrepet forutsætter en enhet i mangfoldigheten, en sum: 
mering og et overblik, viser at det som foresvæver H. er en helhet, en til enhet 
sammensmeltet talstørrelse, mens saken i virkeligheten staar slik, at mangfoldigheten 
er en oplevelse, git umiddelbart gjennem sanseintryk, og nærmest i tanken præget 
som en forestilling om flere ikke til enhet sammentællete ting. — Det skal inrømmes, 
at Higerströms 'ord om «en subjektiv position till objektet och uppfattning af det 
samma» kan opfattes og bør opfattes slik som av H.M. antydet. Men forf. er selv 
ved Sin uttryksmaate skyld i misopfatningen. — «Hele tankeutviklingen i Hågerströms 
skrift: «Botanisten och filosofen» løper ut i bestemmelser om begrepet som noget 
objektivt, om væsen og substans.» Det jeg støtter min karakteristik paa er steder i 
skriftet som s.59... Så förutsåtter den (erfarenheten) att den sinnliga verkligheten 
år bestimbar;genom våra begrepp, at begreppen sjålfva sålunda verkligen finnas 
hos de enskilda föremålen. S.61: Har icke den iakttagna björken verkligen en 
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viss fårg, rund gestalt? S.62 om det iakttagna sådant det sjålf år. S.63 rører H. 
ved problemet: Hvad år alltings innersta visen? Men vid en sådan fråga efter det 
innersta visendet anvinder man sig af ett begrepp med såregen betydelse sjålfstån: 
dighetsbegreppet — det i sig sjålft bestående — och forutsåtter dårvid, att nogon 
viss verklighet skall kunne bestimmas som den sjilfstindiga, i sig sjålf bestående. 
Nu år emellertid dette begrepp icke af empirisk halt. Ty intet sårskildt i erfarenheten 
gifvit kan skånka begreppet dess betydelse. Man skal søke længe for aa finne mere 
aapenbar substansfilosofi enn i dette svar paa problemet om hvad som er altings væsen 
og om en virkelighet med egenskapen av det i sig selv bestaaende. 


Anathon Aall. 
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HUMORISTISK SATIR FRÅN 1700:TALET 


samma band, som innehåller den i en föregående årgång af Edda behande 

lade satiren «Disputation om gröt» finnes i Norrköpings stadsbibliotek 
förvarad en annan med ovanstående titel. Denna skrift som omfattar 16 
kvartssidor saknar författarenamn och tryckår. Språket ger emellertid 
tydligt vid handen, att den hårstammar från senare hålften af 1700:talet. 
Som innehåll och framstållningssått år i hög grad intressant — skriften 
utgör i sjålfva verket en förtråfflig ehuru chargerad tidsmålning — vill 
jag hår giva en referende framstållning af den samma. 

«Om någonsin et Ordspråk gifwes» börjar förf., «hwars sanning 
dagliga erfarenheten bekråftat; så år wist det: Når man får et Embete: 
Så får man nog förstånd. Sedan jag haft tilfålle at noga låra kånna 
mitt Fåderneslands Författningar, tiltror jag mig med såkerhet kunna 
påstå at til det minsta twå tredjedelar af mina Medborgare ej förr fått 
deras Förstånd, ån de undfått deras Embeten. Och det år knapt en 
tredjedel, som varit begåfwade med förstånd innan the tiltrådt theras 
Syslor. Jag såger ej obetånksamt: knapt en tredjedel. Ty jag måste och 
lemna et litet rum för dem, som ifrån detta Ordspråket böra undantagas 
och som långe innehaft theras Embeten, men intil denna stund ej fått 
något Förstånd.» 

Efter denna inledning går författaren öfver att med excempel ur 
lifvet belysa sin sats: «Jag wistades någon tid i en liten Stad, som 
ehuru liten han år, likvål år stor nog at bevisa min sats. Utom Brande 
wakten vet jag ingen, som på et lofligt sått kommit til sin Sysla. Han 
hade såsom en gammal vålförtjent och afskedad Soldat måst swålta ihjål, 
om han ej til denna wigtiga Post blifwit uphögd på samma tid, tå 
Borgerskapet eljest varit föranlåtit at föda honom såsom Husfattig. Man 
förordnade honom, utan hans ansökning til Brandwakt, och hans kallelse 
måste vål varit laglig, emedan han ej mutat någon Magistrats person, ej 
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heller var med någon af dem i sliktskap. Denne år den enda Mannen 
i Staden, som ernått sin bestållning på et lofligt sått, och tillika bör jag 
ock erindra, at han år den enda på den orten, som hade förstånd för 
ån han fick Syslan. 

Med de öfrige år det helt annorlunda beskaffadt. StadssSecreteraren 
hade såsom Advokat den olyckan, at han skulle komma under ransaks 
ning för sin skicklighet skull, den åtskillige af hans Förmån af oförstånd 
kallade Bedrågeri. Hans sak var så beskaffad, at han efter den egens 
sinniga urgamla Råttwisan wårkeligen fått spö: Men en wålwis Magistrat 
såg in uti en oundwikelig fölgd deraf. Största delen af dem stod i en 
så nåra förbindelse med honom, at de wisserligen tagit del uti det straff 
han bordt hafwa, och den regerande Herr Borgmåstaren hade såkerligen 
i en finare luft fått andtippa, om man ej ryckt denna wackra mannen 
utur den blinda råttwisans hånder. Man öfwerlade saken helt noga med 
Befallningsmannens Fru, och et lappri af några alnar Brabantska Spetsar 
lade hans oskuld så hårligen å daga, at han såg sig med heder frikånd. 
Fru Borgmåstarinnan war så mohn om sin dyra Gemål, att hon ej gaf 
sig förr tilfrids, ån hela Borgerskapets wiålfård blef denna anfåktade 
mannen anförtrodd, och förr ån han ofördröjeligen blef wald til Stads+ 
Secreterare ..... 

På hwad sått Befallningsmannen kommit til sin Tjenst, det wet hela 
Staden. Han hade genom sitt patriotiska bemödande utråttat så mycket, 
at hela Byar blifwit öde och en ansenlig mångd föraktliga Bönder med 
Hustru och Barn blifwit Tiggare. Bytet, som han dårwid sig gjort, 
satte honom i stånd, at wara oförskimdare, ån hans Företrådare, som 
war enfaldig nog at inbilla sig, det man ej tjente Fåderneslandet årligen, 
om man ej tillika tjente sina Medborgare. Han störtade denna dumma 
karlen utur stolen, och bemåktigade sig hans Embete på et sått, som år 
för mycket allmånt at tadla» ... 

Sedan förf. beråttat om en godsågare, som med begagnande af sin 
patronatsrått tillsatt en pastor, hvilken förut för en ringa lön varit infor: 
mator i hans hem fortsåtter han: 

«Det återstår nu allenast att såga några ord om det Andra slaget 
af Menniskor, för hwilka detta Ordspråket vid alla möjliga tilfållen tjenar 
til en kraftig tröst. Det år sådana, som söka Tjenster. De åro så 
försiktige, at de ej anstålla någon mödosam undersökning om de åga 
nog förstånd at bestrida sina Syslor. En sådan undersökning skulle 
förråda et misstroende, som vore emot deras tankar, och deras kåra 
Fådernesland ganska skadligt. Ty det år för riket helt nödigt, at desse 
Herrarna få Tjenster... De oroa sig dårför icke med slika barnsliga 
frågor: Hvar skole wi wål få förståind? Ty den som gjer Boskapen 
sitt foder, han sörjer ock för Förståndet, och de njuta under denna 
nårande Sinnesro åfwen samma wårkeliga lycksalighet som gödesBoskapen 
hafwer, som wid Juletider år fet utan att under Sommaren hafwa sörgt 
för sin fettma.» 

Föråldrarna bekymra sig föga om uppodlingen av barnens sjålse 
förmögenheter. Hårpå låmnar förf. ett drastiskt exempel: «Och som 
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kroppen år den förnåmsta delen af en menniska, åtminstone nu för tiden, 
Så SEverlimna de (d. v. s. föråldrarna) ock åt den wålgörande Naturen 
Förståndets bildande, såsom en tilfållig och ej oumbirlig del af Mennie 
skan. Jag kånner en förnåm Officerares Son. Han år ånnu uti sin spåda 
barndom på sitt 18:de år; Hvarföre ock hans nådiga Papa ej heller varit 
så hård och tagit honom undan Fransyskans upsikt, som alla morgnar 
måste klåda och twåtta honom. Han år en förtråfflig kånnare af alla- 
handa slags söm. Han wet at fålla sitt omdöme om alla råtter: han 
tillagar sjelf de smakligaste Fricadeller.  Wore han en Under-Officerares 
Son; så hade man vål, efter den borgeliga wanan, underwist honom i 
Christendomen och de nödigste wettenskaper och tilhårdat honom genom 
ståndigt arbete. Men så nedrigt upfostrar man ej en stor Öfwer-Officerares 
Son. Af kårlek til Fåderneslandet, skonar man hans dyra kropp: til des 
sinnes ro låter man honom sy, koka och hacka köttmat. Han år en ung 
eldfull Herre, den man ej för bittida får twinga, om det ej skall gå med 
honom som med unga Stutar, hwilka snart kunna förrycka sig, om man 
såtter dem för bittida under oket. Hans nådiga Mamma har med 
moderlig förnöjelse blifwit warse, med hwad för ådel oförskåmdhet han 
långst för detta lekt med Cammar-Jungfrun, och hon blef af löje helt 
utom sig, når den gamla Fransyskan för några weckor sedan klagade, 
det han ej mera låtit henne ligga ifred den natten. «Den skalken!» 
sade den kårliga Mamman, «och nu wil Ni wål tro, at det wore tider at 
slåppa honom ut i werlden?» Hon öfwerlade saken med sin Herre. 
Man köpte honom et Compagnie, och vid första tilfalle lårer denne 
aldrakåraste Sonen föra an en hop raska karlar, som stå under hans 
commando. Han hade knapt haft Ring-kragen på sig en tima, innan 
han fick kånna, huru förståndet til at commandera trångde sig ifrån 
magen ånda in i alla kroppens lemmar. Han kan swårja som den ålsta 
Dragon, han super som en Corporal, har redan 2:ne gångor duellerat 
med Lieutenanten, en gång satt sig emot sin Ofwerste, med et ord, gjort 
alt, hwad man kunnat af honom förwånta. Han har likvål ånnu ingen 
Maitresse; men med det första skal wål en sådan anskaffas, på det han 
må bli sin Herr Fader i alla måtto lik. Ar icke alt detta et bewis, at 
Förståndet kommer tillika med Embetet” Och hade wål någon kunnat 
tro, at, under en sådan uppfostran, den med så mycket skenbart hopp 
skulle fåkta för sitt Fådernesland, som, efter alt menskligt utseende, 
allenast war född för at koka för sitt Fådernesland?» 

Författaren framhåller dårefter, att de förhållanden, som han skildrat, 
ingalunda åro utmårkande endast för militårståndet. Från sin bekant 
skapkrets anför han flera dråpliga exempel: «Cujus förtjenar at hår först 
nåmnas. Jag måste förtiga hans råtta Namn, för at ej med mitt beröm 
oroa hans blygsamhet. Han år Upbördsman. Fast han hwarken kan 
råkna eller skrifwa; så kånner han dock penningen rått vål, och år så 
oförtruten i sitt Embete, at han aldrig kan tåla någon rest aldraminst i 
sin Cassa.  Ibland annan lycka, som denna wackre Mannen förtjent, år 
den icke den minsta, at han åger en Son, som synes just vara född till 
galgen. Som en oskyldig pilt om 12 år kånde han hos sig sjelf sin 
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inwårtes kallelse, och betjente sig med mycken fårdighet af et tilfålle, 
att snatta af sin Mor en hop Nipper. Wid tiltagande år har han twenne 
gångor dyrkat up sin wårdaste Herr Faders penninge-skrin. I hela 
Staden år ingen som så behåndigt kan draga nåsdukar ur fickorne som 
han det gör. Desse bestållnings årender hafwa ej lemnat honom någon 
tid öfrig, at låra något, och kan jag, utan at berömma honom, med 
visshet såga, at han nu på sitt 20:de år ej kan skrifwa sitt namn, eller 
förstår råkenkonsten. Sådant har naturligt wis bragt hans Papa på de 
tankar, at det wore ganska wål gjort at låta antaga den kåra Sonen til 
medzCamrat i Embetet. Och jag ser ej den ringaste svårighet, som 
skulle hindra denna faderliga afsikten... 

AÅrendatoren på en nåra hårtil belågen Landtgård har en Son som 
år så dum, som han någonsin kan wara. Hans Er eger mycken insikt, 
och har derföre kommit i bekantskap med en mångd lårda mån, hwilka, 
så mycket han kunnet finna, i deras ungdom til det minsta varit så 
dumma som hans Son, och ånnu i förstånd ej komma up emot en 
Arendators. Då hans Son ej wille taga sig någon ting före, yppade 
han sitt åliggande för nådige Herren; och begge hafwa gemensamt fallit 
på det rådet, at ynglingen skulle bli Doctor. Och han börjar nu på att 
bli Doctor. Fadern smickrar sig, at GUD wisserligen med tiden gifwer 
honom et Professorat ... I sanning, jag finner ej något, som kan oroa 
hans fromma förtröstan. 

Organisten i en liten Stad, som ligger en mil hårifrån, har en Son, 
som år wål wåxt, brukar sidentygs wåst, fåller sitt omdöme öfwer alla 
saker, och har ingen ting lårt. Fadern, som faderligen förundrar sig 
öfwer sin Sons qwickhet, önskar högeligen, at få honom til Hofmåstare 
hos en ung Herre. Han tror honom dertil åga alt erforderligt begrep, 
och jag tror ock, det han innan kortt får en indrågtig Hofmåstaressysla. 
Det år sant, han förstår ingenting af alt det, en ung Herre bör låra. 
Han blir ock hådanefter, som hittills, aldrig istånd at låra sig sjelf. Han 
år, såsom någre hans owånner wilja såga, nedrig i sitt upförande, 
oordentlig i sin hushållning, och gemen i sina omdömen. Men hwad 
skadar wål det? Huru många unga Herrar skulle icke resa ensame, om 
slike egenskaper hindrade en, at blifwa Hofmåstare! Det år nog, han 
spelar wål I'hombre: Han kan konsten at med mycken underdånighet 
kyssa en nådig Råck: han år oförskåmd; och har han ej ånnu något 
förstånd; så gifwer det sig nog med tiden.» 

I afslutningen af sin skrift meddelar författaren, att han har persons 
liga skål att dröja vid detta åmne. Han såger dårom: 

«Som någre til åfwentyrs ej begripa, hwarföre jag så långe uppe 
hållit mig wid en så afgjord sak, som det ordspråket er: Når man 
får Sysla; så får man nog förstånd: ty wil jag lemna upplysning 
om orsaken dertil. Det angår min egen kropps- och sinnes ro, och det 
år mig mycket angelåget, at alla blifwa öfwertygade om ordspråkets 
sanning. Man har gifwit mig förslag, at blifwa Dansmåstare wid Hofwet. 
Wid den Syslan åro åtskillige fördelar, och mången lård Man förtjenar 
ej så mycket med alt sitt Hufwudbråk under hela sin lefnad, som jag 
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under dans och språng på et år då kunde förtjena med mina fötter. 
Jag år derföre ej just obenågen at emottaga denna station. Det år sant, 
naturen synes ej hafwa welat åmna mig til Dansmåstare. Jag linkar litet 
på den ena foten, och den ena axlen år något högre ån den andra; 
jag ser illa på det ena ögat, och med det andra snedt; mine armar hafwa 
blifwit genom en sjukdom förlamade, och som jag har en slång af wattu- 
soten, så twiflar jag på min skicklighet at göra en rått Capriole. Dock 
misströstar jag ej aldeles. Då det år afgjordt, at man får förstånd, 
då man får Sysla: så år det åfwen lått til förmodandes, at then som 
skall göras til Dansmåstare, blir af en krympling en fårdig karl. Detta 
tyckes mig låttare låta göra sig, ån då af en boren Narr skall bli en 
förståndig Man. Och om jag ock emot förmodan blefwe en krympling, 
så hade Almånheten icke på långt når at förwånta så mycket ondt 'af 
en bråcklig Dansmåstare, som den måste befara af en man, som år til 
et hederligt embete oduglig, och vid des förwaltning utan förstånd. Med 
et ord, jag håller anbudet för en wårkelig kallelse. Jag skall wål derföre 
emottaga Syslan; och den Gunstige Låsaren skal ej långt til få det nöjet, 
at se af mig utgifwas en systematisk Afhandling om Dans-Konstens 
reglor. Förstår jag ej det ringaste denna wettenskapen; så har jag likwål 
råttighet, at lofwa mig en benågen uttydning af mitt arbete med samma 
tilförsikt, hwarmed så många Auctorer smickra sig, hwilka åro åfwen så 
litet skickelige at skrifwa Böcker, som jag at dansa. Hwad som likwål 
kunde hindra mig, at sluteligen gifwa wederbörande tilkånna detta beslut, 
år min fruktan för somliga Fruentimmer, hwilka understundom hafwa en 
underlig appetit, och min Scarroniska kropp år ej i fullkomelig såkerhet 
för deras förföriska smak... Jag wil widare öfwerlågga denna saken. 
At wara Dansmåstare, wore likwål en hårlig sak!» 

I en not till sidan 10 meddelas, att «detta år en Version af en 
Utlåndsk Auctor». Jag år emellertid böjd att tro, att denna upplysning 
blott år mystifikation tillkommen för att försvåra afslöjande af författarens 
anonymitet. 

Elias Grip. 
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de senere aar er der kommet fart og bredde i norsk litteraturforsks 

ning. Ingen kan være i tvil om at det for en væsentlig del skyldes 
professor Gerhard Gran. De er hans elever alle de som nu arbeider 
videre hver paa sin kant; som oftest er det ham som har git dem puffet 
som skulde til før de turde slippe sig uti selvstændige studier; og, 
sisst men ikke mindst, har han skapt den nødvendige betingelse for 
litteraturforskningen i et fast centralorgan. 

Gerh. Gran er ogsaa en av de faa norske litteraturhistorikere som 
naar ut over den snevre kreds av direkte interesserte, som naar den store 
læsende almenhet. Med rette staar da Gerh. Gran for tiden som den 
centrale skikkelse inden norsk litteraturforskning. 

Ledende mand inden forskningen, det vil svært ofte si det samme 
som dominerende. Han danner en skole av forskere, vi kan merke spor 
av hans metode, av hans maate at gripe en opgave an paa, hos dem 
der er hans elever. 

Gran har ikke dannet skole paa den vis at man hos hans elever 
finder igjen hans grundsyn og at de er støpt i hans metode. Han er 
for meget av en litterær personlighet til at «danne skole». Og dette 
sætter sit præg paa hans undervisning. Jeg tror nok egentlig at han 
opfatter «metode» som et fortrinlig pædagogisk hjælpemiddel, men ikke 
mere; og hvis en undersøkelse viser metoden paa en tydelig maate, vil 
det visst ikke i hans øine være nogen anbefaling for boken. Gerh. 
Grans litteraturhistoriske øvelser har ikke hat sin største betydning ved 
den kritiske skolering de gav, men ved det at de la an paa at faa hver 
enkelt til at arbeide selvstændig. ' 

De unge litteraturhistorikere har kastet sig ind i detaljstudierne, 
ind i arbeidet for at lægge nyt stof tilrette; og de har kanske nogen 
tilbøielighet til over enkeltheterne at glemme sammenhængen. Netop 
ved dette er det de først og fremst skiller sig fra sin lærer; for Gerh. 
Gran er i utpræget forstand sammenhængens, den store linjes mand. 

Dette er det som først og fremst slaar en fra de to essaysamlinger 
han har utgit (Norsk aandsliv i hundrede aar 1. & 2. saml. 1915 og 
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1916). Det er store og smaa studier fra forskjellige kanter og av for- 
skjellig værd. Men der er et arkitektonisk fællespræg over dem alle. 
I et emne søker Gran med engang hovedlinjen; den er det som bestemmer 
hans stilling til detaljerne; de peker sig aldrig ut. Selv der hvor han 
lægger frem nyt stof, eller i alle fald er den første som øser av det, — 
i studien over Bjørnson f. eks. i «Aandsliv» bd. 1 og i den lille bok 
om Bjørnson i serien «Mennesker» (Kbh.) — selv der er det nye stof 
brukt paa en slik maate at man ikke blir opmerksom paa det som er 
nyt uten ved en omhyggelig gjennemarbeidelse i detalj. 

Jeg kunde næsten ha lyst til at si at prof. Gran administrerer sit 
stof, administrerer enkeltheterne, og at hans grundpræg som essayist er 
hans sjeldne sans for administration. 

Typisk er den lille studie som heter «To stadier i Universitetets 
liv» (Aandsliv bd. 1). Rent stoflig bestaar den ikke av andet end en 
sammenstilling av to taler. Men sammenstillingen er utført paa en slik 
maate at den trækker op en central linje i norsk aandsutvikling i de 
sisste 40 aar. Den samme sans for den enhetlige sammenhæng er det 
ogsaa som betinger Grans stilling til sine forgjængere, avgjør hvilken 
litteratur det er han bruker. Alb. Dresdners lille bok om «Ibsen als 
Norweger und als Europåer» har med sin utprægede helhetsvirkning hat 
likesaa meget at si for Grans Ibsenstudie* som hele den øvrige Ibsen- 
litteratur tilsammen. 

Dette grundpræg er det som gir Grans studier deres betydning. 
Vel findes der iblandt i de to bind artikler hvor der er mere linjer end 
stof. Men fra de allerfleste av essayerne, store som smaa, falder der 
streiflys videre ut end til den personlighet som behandles, og netop 
dette er det som gjør at de store selvstændige studier saavelsom anmel- 
delser og nekrologer gir væsentlige bidrag til skildringen av «norsk 
aandsliv i hundrede aar». Naar man har læst hele serien, er det bare 
én ting man beklager, at det er blit med slike «spredte træk», at ikke 
Gerh. Gran har kunnet avse tid og kræfter til en hel samlet fremstilling 
av norsk aandshistorie i det 19. aarhundrede. 

Fra Gerh. Grans essaysamlinger er det først og fremst den klare - 
linjeføring som slaar en. Men det er ogsaa et andet gjennemgaaende 
træk, i Grans stilling til den personlighet han behandler. Han brukte 
nylig et uttryk om kritikerens opgave: at være utenfor og indenfor paa 
samme tid. Med det har han karakterisert sig selv som kritiker. 

' Der gis fremtrædende kritikere der som essayister stiller sig helt 
utenfor det, eller den, de behandler; jeg kan i farten ikke huske nogen 
mere typisk end Émile Faguet. Hans studier over det 17. aarhundredes 
litteratur er ikke alene skrevet fra 1885-aaret, men ogsaa for 1885-aaret, 
de er oprydningsarbeide i det 17. aarhundredes litterære historie for vor 
tid og bidrag til vurdering av den for vor tid. En anden type kritikere 
er helt indenfor naar de skriver, maa gli helt op i ham de behandler, 
bli partigjængere med ham. Som essayister blir de først og fremst fore 
tolkere. Gerh. Gran staar midt imellem begge typer. Som historiker 

! I Nordmænd i det 19. aarhundrede. 
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er han samtidig med den personlighet han behandler, men partis 
giænger blir han aldrig, fordi han vurderer personligheten efter den 
betydning han har hat for eftertiden, for den dag idag. I Gerh. 
Grans skildring av Henrik Wergeland er det ingen Wergelandianer 
som har ordet; Gran smiler av overdrivelserne og staar litt skeptisk 
overfor nogen av idéerne, og derfor faar man heller ikke i hans 
skildring noget utpræget indtryk av den urkraft som Henrik Werges 
land var. Men Gran har paa den anden side ved at betragte 
Wergeland litt paa frastand, ved samtidig i sin behandling av ham at 
være utenfor og indenfor, og ved at administrere urkraften litt, naadd 
til at gi et andet indtryk som er vel saa vigtig: hvor Henrik Wergeland 
var forut for sin tid, ja hvor han i grunden ogsaa er forut for vor! 

I nær sammenhæng med Grans syn paa en kritikers stilling til sit 
stof staar ogsaa hans egen grundlæggende opfatning av litteraturforske 
ning som videnskap. Han stiller sig bestemt imot dem der vil opfatte 
litteraturhistorie som slet og ret deskriptiv videnskap; han forlanger en 
systematisering, ikke en haardhændt en, men en intelligent systematisering 
i hovedtræk.! 

Gerh. Gran er en fin kritiker med vaaken psykologisk forstaaelse; 
og han er en fortrinlig essayist. Hans to samlinger: «Norsk aandsliv 
i hundrede aar» vil nok ogsaa bevare sin plass i norsk litteraturhistorie. 
Men Gerh. Gran er som litteraturhistoriker ikke først og fremst essayist. 
Tvertimot, ved det arkitektoniske grundpræg hans essays har, peker de, 
synes jeg, mot den store arkitektur, mot monumentalbygningen. Idéen 
om at skrive en utførlig skildring av det 19. aarhundredes tilblivelse 
er mere typisk Gerh. Gran, end disse to samlinger essays, der selvom 
de har perspektiv og selvom de virker ved de klare linjer, dog ikke 
blir mere end «spredte træk» til norsk aandslivs historie. — 

At Gerh. Gran har en position som ingen anden i norsk litteratur: 
historie, det har ogsaa faat klart uttryk ved det statelige festskrift en 
række venner, kolleger og elever overrakte ham paa hans 60saarsdag ifjor 
vinter. En imponerende række bidragsydere fra de tre nordiske lande 
har her slaat sig sammen og levert en imponerende række studier; 
festskriftet er en enestaaende publikation, ikke alene inden norsk litte» 
raturhistorie, men inden norsk bokavl. Det er for det meste detalje 
undersøkelser festskriftet lægger frem, større eller mindre «Bausteine» 
tilhugne med større eller mindre kunstfærdighet. 

En av de solideste og mest gjennemarbeidede studier fra norsk side 
er Francis Bulls forelæsning om «Wergeland og Tegnér». Den lægger 
frem et stort, omhyggelig sigtet materiale, den naar til resultater, og det 
eneste man egentlig savner er et par linjer for at stille Tegnérs indfly- 
delse paa H. Wergeland ind i hele komplikationen av de mange kræfter 
som virket paa Wergeland i den tid han famlet rundt for at finde frem 
til sig selv som digter; Francis Bull har tænkt at stille to karakteristiske 
personligheter mot hverandre; jeg tror han hadde naadd mere endda, 
stillet hele undersøkelsen i et rigtigere forhold til Henrik Wergeland, 

' Sml. Aandsliv, Ny saml. s. 190. 
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hvis han hadde tat opgaven mere generelt. Nu lægger han frem et 
solid gjennemarbeidet materiale, men har ikke heltut anvendt det han 
selv lægger frem. Jeg har indtryk av at Francis Bull er litt for meget 
optat av detaljen; en paavisning er for ham ofte nok i sig selv, han 
overlater til andre at bruke den. 

Paa ett punkt er jeg forresten uenig med ham; han hævder (s. 129) 
at antithesen som type ingen betydning har for Wergelands billedbruk. 
Han har ret hvis han mener at Wergelands stil ikke viser nogen typisk 
Tegnérske antitheser; Wergeland er ikke rhetor paa klassicisternes vis. 
Men allikevel er Henrik Wergeland antithetiker trods nogen; han er av 
de mennesker som har tænkt i utprægede motsætninger. Men han ute 
bygger ikke sine antitheser rhetorisk. 

Jeg har før nævnt at man næsten kan sætte op grafiske kurver for 
de ledende stiltræk hos Henrik Wergeland: efter hvert opgjør med 
«danomanerne» er det en aldeles paafaldende stigning at merke sig i 
Wergelands norvagismer. (Sml. Edda III). Nu er det det forunderlige 
at i Henrik Wergelands stil er norvagismer og antitheser motsatte, i alle 
fald i Wergelands prosastil; — hos ham som hos andre sliper rytmen 
væk litt av de typiske stileiendommeligheter. Naar hans stil har mange 
norvagismer, er antitheserne skubbet tilbake. Det kan næsten se ut som 
han har følt antithesen som noget unorsk. Men naar hans tanke arbeider 
i ro, naar ikke den bevisste nationalt-sproglige agitation har magten over 
hans tankegang, spiller antithesen en avgjørende rolle i hans billed- 
dannelser. Han arbeider altid i store billedkomplekser, det fremhæver 
Bull med rette; men skræller man bort parallellerne og parallellers 
paralleller, saa man har igjen den nøkne tanke, der bærer billed: 
komplekset, vil det allerhyppigst vise sig at den rummer to skarpe 
motsætninger. — 

Av de andre studier i festskriftet til Gerh. Gran lægger flere frem 
vigtig nyt stof. Valborg Erichsen har en god og klokt set detalj til 
Bjørnsons ungdomsutvikling, Kierkegaardsk indflydelse paa Bjørnson. 
Knut Liestøl har en overmaade solid og paa det nærmeste uttømmende 
gjennemgaaelse av «Haugtussa». Bare en liten bemerkning i forbifarten. 
Liestøl fremhæver (s. 315) rigtig hvad folkedigtningen har hat at si for 
Garborgs verseteknik i Haugtussa. Han kunde ogsaa tat folkemusikken 
med. Gang paa gang klinger dens typiske rytme igjennem Garborgs 
vers. I «Jolelage» har vi f. eks. baade en gangar og en halling. Og i 
kulminationen dér, da huldrekallen danser frem for at besnære Veslemøy, 
klinger ikke alene springarrytmen, men digtet har hele sin metriske og 
rytmiske eiendommelighet fra én bestemt springar, Valdresvælven. Gar: 
borg har med mesterskap benyttet disse eiendommelige rytmer, ikke 
alene til at gi stigning rent dramatisk, men ogsaa til at gi den psykolo- 
pak bakgrund, eies av Veslemøys syner; men det vil føre for 
angt at gaa ind paa dette her. — 

Festskriftet til Gran bringer videre et par dygtige forsøk paa ny: 
orientering, Midttuns avhandling om Bjørnson og Vinje, og Høsts studie 
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over «Ibsen i tidens kamp». Og der er ved tilfældets spil kommet til 
et par sammenstillinger som baade er oplysende og morsomme. 

Magnus Olsen og Fredrik Paasche behandler begge Håkonarmål 
— fra hver sin kant. Magnus Olsen løser kritisk op kvadets bygning, 
viser den overlegne kunstfærdighet hvormed Eyvind har knyttet motis 
verne sammen til en kunstnerisk enhet; men han ender med en beklas 
gelse av hvor vanskelig vor tid er stillet netop overfor den litterære 
vurdering av et slikt kvad som Eyvinds og andre samtidiges; vi eier 
ikke oplysninger nok til at gi digtets historiske bakgrund, vi har ikke 
længer nogen umiddelbar opfatning av dets rytme; han konkluderer da 
med at «hvad digtene selv rummer vil for væsentlige deles vedkommende 
for altid være unddraget vor iagttagelse». Norrøn litteraturforskning 
hadde en trøstesløs stilling hvis Magnus Olsen her hadde ret. Professor 
Olsen fremhæver sterkt den plass de filologiske hjælpevidenskaper maa 
ha i norrøn litteraturhistorie, saa sterkt at det næsten klinger som polemik. 
Jeg kan ikke se andet end at netop disse filologiske hjælpevidenskaper 
skygger for professor Olsens litterære opfatning. Ikke saa at forstaa at 
han ikke eier nogen evne til at opfatte litterært; den taler jo tydelig 
nok i studien her i festskriftet til Gran. Men den litterære oplevelse 
han har i et gammelt kvad, staar ikke paa høide med den oplevelse 
filologen Magnus Olsen har naar han løser en knute i ordstillingen, 
naar han restituerer en ødelagt tekst. Han skriver her i sin studie over 
Håkonarmål (Til Gerh. Gran s. 3): «Sverdet i kongens haand biter 
hærklærne som om det var vand det blev stukket i; der er brak av 
skjold og klang av sverd. (str. 5) Heftigere og heftigere blir striden. 
De to fylkinger blander sig kjempende med hinanden (i str. 6 1—4 slynges 
sætningens dele i forvirret ordstilling om hinanden), og overraskende 
vendinger og bisarre skaldeomskrivninger forekommer» — vi var paa 
Stord, midt i kampen, og — ser op ved skrivebordet. 

Jeg kan ikke indse andet end at man, med Fr. Paasche, kan op: 
fatte vor norrøne litteraturskat som litteratur, ikke først og fremst tænke 
paa den som tekster; og at man ogsaa, med Hans Kinck, kan gjøre vor 
norrøne litteratur til lyslevende verker for den dag idag. 

Netop det som Magnus Olsen opgir litteraturhistorisk, og for sit 
vedkommende vistnok med rette, for kritikken kan ikke magte det hvor 
omhyggelig og varsom og fintmerkende den end er — netop det inden 
norrøn litteraturhistorie som Magnus Olsen opgir, er det Paasche arbeider 
for at naa. Jeg synes han har vist, i sin bok om «Kristendom og Kvad»,' 
i sin oversættelse av Eystein Asgrimssons Lilja (1915) at man virkelig 
kan naa resultater i rekonstruktionen av den litterære bakgrund for 
digtene, i gjenopbygningen av det litterære publikums tænkevis og 
kulturnivaa; og paa den maate komme til en rikere litterær vurdering. 


* Mot den opfatning av Sölarljöö som Paasche her fremlægger, har prof. 
Hj. Falk utgit et motlæg G Videnskapsselskapets Skrifter 1915). Falk har en ganske 
anden grundopfatning end Paasche; han berigtiger detaljer hvor Paasche har set 
feil ee Ban! for langt; men hovedsaken hos Paasche rikker han ikke, saavidt 
jeg kan s 
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Paasches studie i festskriftet til Gran over Håkonarmål lægger bare frem 
en detalj, et bidrag til samtidens politiske opfatning av digtet; men det 
er en detalj som ikke er betydningsløs. 

Endnu længer end Paasche i opposition mot filologi gaar Hans 
Kincks fortræffelige og tindrende morsomme studie: «Et par ting til ættes 
sagaen. Skikkelser den ikke forstod». Vi finder i den flere fine og 
oplysende bemerkninger til sagaens litterære teknik; naar derstaar en 
skaper av menneskesjæle som Hans Kinck bakom disse bemerkninger, 
har de endnu mere vegt; der er ogsaa i den førstehaands litterær for 
staaelse, en førstehaands oplevelse av ættesagaen, som gotter sig over 
forstaaelsesløs filologisk kommentering. Men det morsomste i studien er 
allikevel det psykologiske skarpsyn. Baade Hallgerd og Bergthora og 
Gunnar fra Lidarende og alle de andre Kinck behandler, faar nyt liv 
under Kincks kraftige hænder. 

Der kan nok være noget at indvende mot enkeltheterne i Kincks 
studie. Jeg synes ikke han med hel ret stiller mot hverandre de to 
naturskildringer fra Njåla og fra Gislasaga. Tegningen av farene i 
duggen i den maanelyse jernnatten fra Gislasaga er set, javel. Men den 
maatte ogsaa utmales fordi den spiller en rolle i fortællingen, som motiv. 
Gunnars utrop er et stemningsutbrudd — man kan naturligvis lægge sit 
i det; men det er dog av en anden type end trækket fra Gislasaga. 

Det kan kanske ogsaa være flere ting at indvende mot Kinck. Men 
med sin saa utpræget litterære og psykologiske opfatning av sagaens 
skikkelser har Kinck et alvorlig ord at si til vore norrøne litterature 
forskere, et ord om at paa nogen felter slaar de filologiske hjælpeviden- 
skaper, palæografi, lingvistik og metrik, klik, at der er andre og større 
opgaver knyttet til vor norrøne litteraturskat end restaurering og kome 
mentar av en tekst — og det er i dette Kincks studie har sin største 
fortjeneste. 

Den der har faat bredest plass i festskriftet, og med rette, er Henrik 
Wergeland; hele fire studier beskjæftiger sig med ham. To av dem gir 
paa en virkelig illustrerende maate tilsammen hele manden i forkortning, 
Halvdan Kokts avhandling om «Skapinga, menneskja og det tridje rike», 
og Seips undersøkelse av hvordan «Wergeland begynder sit arbeide for 
folket». Koht undersøker tankegrundlaget for «Skabelsen, Mennesket 
og Messias», trækker nye linjer over til tankestrømninger den bygger 
paa, nyplatonismen, og gir et væsentlig bidrag til forstaaelsen av tanke: 
sammenhængen til Wergelands gigantiske verdensdigt. Seip paaviser 
hvordan Wergelands vidtflyvende idéer projiceres ned til hans praktiske 
daglige arbeide for folkeoplysning. Og det heldige tilfælde har stillet 
disse to avhandlinger sammen saa de gir en udmerket forkortning av 
giganten Henrik Wergeland som med det verdenshistoriske og verdens- 
ombrusende vingefang i sin tanke blev den mægtige faktor i vor ofte saa 
snevre nationale kamp og i vor ofte saa skridtvise nationale opmarsch. — 

Baade 1915 og 1916 har lagt frem dygtige, meget dygtige, arbeider 
for doktorgraden i litteraturhistorie, Knut Liestøls studier over «Norske 
trollvisor og norrøne sogor» og Francis Bull's undersøkelse av tidsrummet 
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«Fra Holberg til Nordal Brun». De to arbeider er saa forskjellige som 
bøker kan være, skiller sig fra hverandre i alt mulig, i arbeidsmetode, 
i sprog, i stilføring. Liestøls avhandling er tungt tænkt og litt tungt 
bygget, det er som han brytes med problemerne, man har næsten fors 
nemmelsen av at være tilstede i selve verkstedet hvor materialet haards 
hændt hugges til. Bulls bok er smidigere tænkt, men ogsaa meget 
almindeligere holdt; den er pusset, kanske litt vel pusset, i sprogføring 
og stil, den har intet av det steile, men heller ikke saa meget av det 
utpræget personlige, som er over Liestøls avhandling. 

Men trods det at disse to bøker er saa forskjellige, stiller jeg dem 
sammen; de er begge utpræget national litteraturhistorie, i besste forstand 
national litteraturhistorie og selvfølgelig uten spor av Bjerkebæk. I begge 
bøker merker man at det har været forfatterne en glæde at kunne gi 
sin fremstilling nationalt perspektiv, og de to forfattere har ikke alene 
stillet sig den opgave at vinde nyt land for videnskapen, de har ogsaa 
villet vinde, og vundet, nyt land for Norge. 

I Francis Bull's bok danner studierne til den nationale linje selve 
bokens idé. Baade norsk historie og norsk litteraturhistorie har som en 
av sine vigtigere opgaver at gjøre op med Danmark fra den 400 aars 
foreningstid. Utskiftningen av det litterære fællesbo er ikke begyndt 
med Bulls undersøkelser, men betydningen av hans arbeide paa dette 
felt er at han søker at skjelne mellem norsk og dansk efter indre kjendes 
tegn,' ikke efter den .ytre sammenhæng slik som i sin tid Henrik Jæger 
forsøkte. 

At Henrik Jægers linje — efter paavirkningerne og den intellektuelle 
sammenhæng, nordmændene søkte i tankegang vestover til England og 
Frankrike, danskerne sydover til Tyskland — ikke lot sig holde, er 
alt gjort opmerksom paa av Just Bing. Bull fører studierne videre og 
strækker dem utover et større felt; han paaviser at schweizernes 
æstetiske teorier gang paa gang møtes igjen i periodens æstetiske 
diskussioner, han viser at der er typisk norske forfattere som har faat 
impulser fra ganske andre kanter end fra England, og særlig vil han 
hævde at vi blandt periodens norske forfattere maa regne med en 
Holbergsk indflydelse. Endnu staar der undersøkelser igjen som ikke er 
utført, saa man kan endnu ikke si hvorfra tankegangen som helhet har 
tat præg. Men Bull har lagt frem meget materiale og avgjort mange 
problemer, slik at man i alle fald kan se at hele spørsmaalet om tanke 
sammenhængen ikke kan avgjøres gruppemæssig, men maa tas op specielt 
for hver enkelt personlighet. 

Bull trækker isteden op en indre linje. Han vil paavise at der 
ogsaa gjennem foreningsaarene gaar en norsk litteratur som efter indre 
kjendetegn skiller sig ut fra samtidens Danmark, at den litteratur nord 
mændene skapte «var norsk efter sit emnevalg, sin sammenhæng og sine 
litterære traditioner, og først og fremst i sit uttryk for deres egen norske 
nationalfølelse». Og Bull har ogsaa naadd til at bevise det han har 
villet; han har trukket en national linje gjennem fælleslitteraturen. Bulls 
linje er langtfra ubrutt, den staar ikke klar for hvert enkelt slegtled; 
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der er gradvis stigning i den op mot Gerhard Schønings overlegne 
skikkelse; men i denne gradvise stigning er der tilløp som ikke fører 
til noget, der er avvikelser fra hovedretningen, der er blindgater. Med 
en særdeles tiltalende ærlighet har Bull heller ikke trukket op linjen 
fastere og klarere end den i virkeligheten er; heller end at overdrive 
har Bull ofret en del av den rent litterære virkning av sin bok. Naar 
vi med ham følger alle disse spredte tilløp, som ofte ikke fører til noget, 
naar vi med ham dvæler i blindgater som der ingen vei fører ut av, 
maa jo fremstillingen miste litt av den samlede virkning, bli noget stiller 
staaende. Men det som Bulls studie litterært har tapt ved dette, har 
den vundet igjen som undersøkelse. 

Som undersøkelse staar Bulls arbeide meget høit, solid, saklig, rolig 
og ærlig, — en nitid og nøiagtig kartlægning av et ugreit og uovers 
sigtlig terræng. 

I en slik kartlægning er der ogsaa en stor og evident beløns 
ning; hver ny ting som bestemmes, hver ny detalj som opmaales og 
stedfæstes, blir «en provins til landet lagt». Glæden over nye oplys- 
ninger som fylder et lite hul i vor viden har ogsaa sat sit merke paa 
Bull's bok. Han har fundet plass til biographica og til andre smaa- 
oplysninger, som har hele sin berettigelse ved at de er nye, oplysninger 
som unegtelig tynger i bokens økonomi. Men det er klart, for en 
karttegner har hele terrænget interesse, han kan ikke gi sig av med at 
vælge og vrake. Man faar næsten indtryk av at slik maa Bull ha tænkt, 
hvis man skal forklare for sig det grundige arbeide han har lagt paa 
kartlægningen av Fougner gaard. 

Men, som sagt, disse smaaoplysninger tynger i bokens økonomi, og 
jeg tror det er dem som maa bære skylden for at arbeidet virker mindre 
samlet end det strengt tat skulde efter den klare problemstilling og efter 
den grundlæggende tankegang. Om en skikkelse som Gerh. Schøning, 
en skikkelse som ruver og med fuld ret av Bull er opfattet og frem: 
stillet som centralfiguren inden en periode, taaler vi at høre en del om 
hans liv og færden Men naar Simen Fougner, Stenersen, Bredal, 
behandles saa bredt som i Bulls bok, blir der et misforhold mellem 
behandlingsmaaten og den betydning personligheten har. Vel danner 
skildringen av Gerh. Schøning høidepunktet i Bulls bok; men allikevel 
vil jeg peke paa behandlingen av Tullin, hvor meget klarere og helere 
den virker fordi Bull der har kunnet spare de biografiske smaaoplys- 
ninger, som var kjendt før. 

Bull søker at præcisere sit emne som «studier til norsk aands- 
historie»; det er vel nærmest at opfatte som en motsætning til litteratur 
historie, ikke som en erstatning for det litt slitte begrep som «litteratur: 
historie» er blit. Men selvom Bull med sine «studier til norsk aandse 
historie» har tænkt at lægge sine undersøkelser væk fra litteraturhistorien 
og nærmere ind under historien, blir mangelen paa begrænsning i 
stofvalg dog litt betænkelig. Simen Fougner kan, kanske, forsvare 
en plass som type, like i nærheten av det litterære publikum, som 
Bull, for første gang i norsk litteraturhistorie søker nærmere ind paa 
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livet og det er meget fortjenstfuldt. — Men selv den bredest anlagte 
norske aandshistorie har dog ikke større plass til Simen Fougner end et 
par linjer. Niels Krog Bredal har absolut ingen plass der; for at faa 
rum til ham maatte man opfatte litteraturhistorie i allersnevreste forstand, 
som bokhistorie, som historien om det som er utkommet paa tryk. Han 
er da virkelig saa lite tess at det næsten er synd at bruke ham som 
bakgrund for Wessels spot! 

«Fra Holberg til Nordal Brun» har Bull kaldt sin bok; med det 
har han til overflod fremhævet hvad det er han vil gi: forstudierne til 
en periodeskildring av norsk aandslivs historie. Det er som forstudier 
i hele deres bredde man maa ta boken; i en mere fortættet fremstilling 
vilde skildringen uvilkaarlig virket mere samlet, linjene uvilkaarlig 
blit klarere. Som bok, til at læse, vilde Bulls arbeide ha vundet paa det. 
Nu er det først og fremst en bok til at bruke; og brukt vil den bli, 
saa meget godt og solid som den rummer, saa nitid og omhyggelig 
som undersøkelserne er utført. — 

I Knut Liestøls studier over «norske trollvisor og norrøne sogor» 
ligger det nationalhistoriske synspunkt ikke saa fremme som i Bulls 
bok. Liestøl diskuterer ikke først og fremst et litterært mnationalitetse 
spørsmaal. Det er i sine konsekvenser verket faar betydning for national 
litteraturhistorie. I problemstillingen kommer arbeidet ikke ind paa det. 
Liestøl har stillet sig den opgave at undersøke hvad det er for et littes 
rært grundlag vore folkeviser bygger paa. Han har dennegang løst ut 
en enkelt gruppe, trollviserne; og han behandler den i detalj og viser 
deres avgjorte avhængighet av norrøne eventyrsagaer. 

Det er overmaade indviklede og vanskelige spørsmaal Liestøls bok 
behandler; endnu værre blir det ved at hele folkevisematerialet er saa 
lite tilgjængelig. Jeg tror ikke det er nogen som er saa inde i stoffet 
at han vover at kriticere Liestøls fremstilling i detalj. En dygtig av- 
handling for doktorgraden pleier dog ellers at vække livlig diskussion. 
Liestøls arbeide er mere end dygtig, han er kjendtmand i den vanskes 
lige led, behersker det ugreie og utilgjængelige stof; hans arbeide 
bringer en række nye oplysninger paa de forskjelligste felter, og det 
har vigtige konsekvenser. Dog vakte det ingen diskussion, ingen har 
villet ind paa dets detaljer — et eksempel jeg foretrækker at følge. Det 
eneste jeg vil gjøre opmerksom paa er at ikke alle Liestøls forbindelses- 
linjer har samme soliditet og myndighet rent teknisk set. Han behandler 
f. eks. Steinfinnsvisen og vil føre den tilbake til Qrvarodds saga. 
Antagelig har han ret; jeg kan bare ikke finde at Liestøl helt beviser 
det; jeg har et indtryk av at likhetspunkterne er litt for almindelige til 
at kunne trække en sikker forbindelseslinje for dette specielle tilfælde; 
i alle fald er bevisførelsen av en anden fasthet hvor Liestøl behandler 
visen om Ormaalen Unge og fører den tilbake til Hervararsaga, en 
forbindelseslinje som teknisk set er uangripelig. 

Heller ikke Liestøls bok er sofalekture, mg Sep Han kræver 
anspændt tankearbeide av sin læser; ikke et øieblik kan opmerksomheten 
slappes, ikke et øieblik faar hjernen hvile. Og tungt bygget og litt 
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uoversigtlig som arbeidet er, er det tungt at bruke ogsaa. Jeg beklager at 
han ikke har hjulpet os litt ved at utarbeide et sakregister. Arbeidet 
rummer saa mange solide enkeltoplysninger som man kunde ha bruk 
for i anden sammenhæng. Nu er de næsten gjemt bort i boken. Det 
er saa meget mere at beklage som flere av Liestøls enkeltundersøkelser har 
stor betydning. Han paaviser f. eks. at digtningen har støpt de to” 
kristningskonger sammen hvergang det er et sammenstøt med de under: 
jordiske magter som skildres, eller rettere at Olav Haraldssøn her har 
faat den plass Olav Tryggvessøn hadde. Den gamle teori om Olav 
Haraldssøn som guden Tors arvtager i kampen mot trollene maa altsaa 
opgis; et spørsmaal om tradition og sammenhæng som har sin betydning 
for striden om kristendommens indflydelse paa norsk tænkesæt. 

Ved resultaterne av undersøkelserne har Liestøls bok langt perspektiv. 
Han har villet klarlægge et dunkelt avsnit av norsk litteraturutvikling; 
men undersøkelserne er ikke noget maal i sig selv. Han arbeider med 
typisk norske viser; i stadige sammenstillinger mellem disse norske viser 
og færøisk, islandsk, dansk og svensk, avgrænser han spørsmaalet om 
litterær tradition og sammenhæng; han beviser at disse typisk norske 
viser bygger paa typisk norsk litterær tradition. Gjennem hans under: 
søkelser naar vi da gang paa gang ind til speciel oldnorsk, og sære 
oldnorsk litteratur, og i en oversigt over norrøn litteratur maa man for 
fremtiden ta hensyn til disse Liestøls paavisninger av det særnorske. 
Ved disse konsekvenser er det Liestøls bok i særlig grad er blit national 
litteraturhistorie. De punkter hvor Liestøl i sin bok kommer ind paa 
disse spørsmaal, er de fineste i hans bok; glæden over resultaterne har 
git fremstillingen en egen varme (se f. eks. særlig indl. til I 2). 

Det utpræget litteraturhistoriske er i det hele tat sterkt fremtrædende 
i Liestøls bok, ikke alene i de konsekvenser han trækker av sit arbeide, ikke 
alene i det perspektiv han gir sine undersøkelser, men i selve undersøkelsens 
gang. Det folkloristiske stof har avgjørende betydning for de viser han 
behandler; det han arbeider med er jo eventyrtræk som han fra sagaen 
projicerer ned til folkevisen. Dog præciserer han kraftig etsteds, at de 
folkeviser han behandler, det stof han bringer orden i, ikke er folklore; 
han behandler sine viser som det de er, anonym litteratur; han regner 
med en digterpersonlighet hvis særlige maate at tænke og føle paa har 
sat præg i visen, og han gaar saa langt som til uttrykkelig at fremhæve 
at han bruker «litterær» ogsaa om den mundtlige overlevering (anmerk- 
ningen s. 14). Saa klart som mulig tar Liestøl her stilling til et princip- 
spørsmaal inden moderne folkeminneforskning, til selve dens metode. 
Under ledelse av de finske folkeminneforskere omkring Kaarle Krohn 
har den moderne folklore i Skandinavien en bøining mot det natur- 
videnskabelige. Folkeminneforskeren studerer folkeminnerne som en 
botaniker sine vekster; han søker først og fremst at skaffe en nøiagtig 
og omhyggelig katalog over alle varieteter, bestemme utbredningsomraadet, 
or paa denne maaten at naa frem til at faa fastslaat grundformen. Saa 
langt er alting bra; men — med dette stanser ogsaa arbeidet. Denne 
type av folkeminneforskning finder i virkeligheten sin avslutning i at 
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stille op varianttavler. Den kalder sig selv biologisk"; en utenforstaaende 
vil heller si at den har tat sin metode fra botanikkens systematik. Her 
i Skandinavien repræsenteres denne retning særlig av v. Sydow i Lund; 
han har klarest git uttryk for den i sin nævnte brochure og i et fores 
drag han for nogen aar siden holdt her i Kristiania; i hans egne arbeider 
er ikke standpunktet saa utpræget, skjønt det jo er ganske karakteristisk 
at hans nylig utkomne arbeide om maiviserne* med alle sine gode op: 
lysninger dog ikke naar længer end til at bli en studie i bibliografi. 

Mot dette «biologiske» tar Liestøl meget kraftig stilling. Han vet 
at varianttavler og varietetsstudier ikke har betydning ut over det for 
beredende, systematiske, som skal fastsætte typen. Saa begynder hans 
arbeide med typen, hans litteraturhistoriske arbeide, og det er ved dette 
han naar resultater. 

Og det er ogsaa dette som har været mig den største glæde ved 
Liestøls bok. v. Sydow pekte, med rette, i sit foredrag her i Kristiania 
paa at litteraturhistorie og folkeminneforskning gang paa gang hadde 
parallelle studier og burde arbeide sammen. Men hvis folkeminneforsks 
ningen skal munde ut i dette «biologiske» som uttaler sig i v. Sydows 
brochure, har —litteraturforskningen ingenting med den at bestille. 
Litteraturhistorien kan ikke se slik paa det den behandler; det vilde 
være dens ødelæggelse, og den vilde da aldrig naa ut over bibliografi 
og biografi i allersnevreste forstand. Skal et virkelig samarbeide mellem 
litteraturhistorie og folkeminneforskning komme istand — et samarbeide 
som vilde bli frugtbart, det viser Liestøls bok — maa folkloren komme 
sig væk fra dette «biologiske»* og gjennemføre en litterær betragtning 
av folkeminnerne. 

Mot dette biologiske har altsaa Knut Liestøl tat kraftig til gjenmæle; 
jeg tror litteraturforskningen kan love sig meget av det. Efter Moltke 
Moes og Olriks død er ikke plassen som den ledende folkeminneforsker 
i Norden fyldt mere; Kaarle Krohn og Antti Aarne er for langt borte 
fra os til at de kan tælle med. Og meget kan avhænge av hvem det 
er som faar førerplassen, av hvis grundsyn det er som seirer, Knut 
Liestøls eller C. W. von Sydows. — 

Hans Kincks bok om Niccolö Machiavelli — den utkom ifjor 
under titlen «Renæssansemennesker» — er en bok av de sjeldne, baaret 
paa en gang av digterens intuition og av den skolerte kulturforskers 
planmæssige undersøkelser. 

Hans Kinck begyndte sin virksomhet som litteraturforsker; han vil 
rigtignok selv hævde at denne begyndelse hadde en i egentligste forstand 
ytre foranledning. Men den kulturhistoriske interesse har i alle fald 
fulgt ham stadig siden, og i hele hans verk gaar den psykologiske 
paanyskapning som litteraturhistorie bør være, ved siden av hans egne 


"C.W. v. Sydow: Folkminnesforskingen såsom examensåmne. Lund. 

? God afton om I hemma år. En studie i de nordiska majvisorna. Malmö 1917. 

3 «Biologisk» paa finsk vis; for mig staar det forresten som om Liestøl med 
langt større ret kunde kalde sin forskning biologisk, fordi han beskjæftiger sig 
med folkevisens inderste livssammenhæng. 
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digteriske nyskapninger; i alle fald har det hængt igjen fra hans studier 
at han maa ha sine kilder i orden, hvad han saa skriver. Efterat han 
hadde skrevet sit drama om Pietro Aretino, maatte han i en liten studie 
over «en penneknegt» stille ham ind i tidssammenhængen. 

Det som har interessert ham mest som kulturforsker er racepræg og 
racemotsætning; og i virkeligheten er hans kulturskildringer, fra spansk 
og italiensk nutid, fra italiensk renæssanse, studier til racekarakteristik. 
Men som den digter han er, arbeider han først og fremst med at levende: 
gjøre racen, ikke forstene den i en kulturhistorisk blok slik som andre 
har gjort før ham." Racen er for ham den generalnævner, hvori alle 
enkeltheter gaar op; men han søker ikke at gi den abstrakt som et 
fællespræg; hele hans arbeide ligger i at anskueliggjøre den, i minespil 
og bevægelser hos dem som omgir ham, i de typiske attituder hos fore 
fatterne, i motivbehandling og tankebygning hos digterne. Kinck har 
til denne anskueliggjørelse støtte av hele sin merkelige skikkelseskapende 
evne. Han har en sjelden sans for det individuelle, for personligheten, 
og han magter ogsaa at skape den paany. Men det er det lange 
perspektiv som raceundersøkelsen gir, der hindrer en bok som «Renæs:- 
sansemennesker» fra at virke som en broget gruppe enkeltmennesker, 
med hele den livfuldt opfattede og rikt gjengivne individualitet. 

Den som vil studere den italienske race, føres uvilkaarlig til den 
italienske renæssanse; der træffer man racen i sin rikeste utfoldelse. 
Kincks sans for den kraftige virkning, hans glæde over kraftutfoldelsen 
selvom den er brutal, hans fryd ved det drastiske enkeltmenneske — alt 
virker til at han føler sig hjemme i renæssansen. Hans studier over 
renæssansemenneskene er i virkeligheten skrevet av en samtidig av dem. 
Han har deres djerve latter, han har noget av den samme pragtglæde, 
han nyder som dem kraften for kraftens egen skyld. Kanske var sams 
tidigheten endnu mere fremtrædende i den lille fortræffelige studie over 
Åretino, posøren og spytslikkeren. Kinck fulgte i den alle Aretinos 
tricks med en rent samtidig nysgjerrig spænding; slik maa Pietro Aretino 
ha tat sig ut for en mand av dimensioner inden tiden. Boken om 
Machiavelli er bredere og mægtigere, og ogsaa langt finere gjort, finere 
set og finere tænkt fordi den dype ærefrygt for geniet og respekt for 
personligheten har lagt noget andet til end den blotte og bare samtidighet 
som er over «En penneknegt». 

Hans Kincks «Renæssansemennesker» er med sin overlegne mennes 
skeskildring, sin gjennemtrængende menneskeforstaaelse og sin firskaarne 
kraft en litterær begivenhet, et kraftig og glad kulturdokument om 
kraftige personligheter som hadde mod til at vise sig som det de var. 
At Kincks tanker fra dette renæssansesamfund som han skildrer, undere 
tiden har maattet flakke over til den uniformitetens og avholdssakens 
tidsalder som vi lever i, det er jo bare som en kunde vente. Desuten 
beskjæftiger han sig med et ganske lite land som maa føre en aarvaaken 
balansepolitik mellem to overmægtige grupper av stormagter, som begge 


! Det er forsaavidt karakteristisk at Kinck i sin sisste bok tar saa bestemt 
avstand fra Taine. 
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søker at tilkjæmpe sig hegemoniet; og da kan det jo heller ikke for- 
bause at tankerne undertiden søker nordover fra renæssansebyen, 
Mediceernes by. — Derfor virker boken med hele sit mylder av lys- 
levende, tidsbundne personligheter og med hele sin historiske tilforlades 
lighet ogsaa absolut aktuel — det er ikke det mindst merkelige ved 
denne merkelige bok. — 

Av utgaver er der ikke kommet stort. Her ligger vi i det hele 
tat efter paa den bedrøveligste maate: av flere av de vigtigste blandt 
vore litterære personligheter har vi jo endnu ikke anstændige utgaver 
engang. Midttuns Vinjeutgave gjør et svært tiltalende greit og solid 
indtryk; jeg skal komme nærmere tilbake til den naar den engang forer 
ligger avsluttet. Der er utkommet brevsamlinger av Jørgen Moe og av 
Jonas Lie. 

Å. Krogvig har besørget utgivelsen av J. Moes breve, under titlen 
«Fra det nationale gjennembruds tid», med al dygtighet og han har 
megen ære av sit verk. Realoplysninger o. s. v. er sikkert og koncist 
formet, akkurat det som trænges er tat med; og utgaven peker sig i det 
hele tat frem som en av de omhyggeligste og solideste vi har. Jeg tror 
bare Krogvig er litt for imponert av Jørgen Moes viden. Jørgen Moe 
citerer over et av sine breve et tysk digt, og under digtet skriver han 
Hallager. Krogvig har visst lett længe efter denne digter som han opgir 
at finde. Sammenhængen er at J. Moe med litt elevæimponerthet citerer 
— sin tyske læsebok.'" 

Krogvigs utgave har vigtige følger for opfatningen av det nationale 
gjennembruds tid. Krogvig er jo ogsaa selv den nærmeste til at bruke 
det stof han lægger frem; og han har brukt stoffet til en stor, fortrinlig 
indledning. Han gir her nye og væsentlige bidrag til opgjøret mellem 
de to eventyrkonger, og fremhæver sterkt at Moe hittil har faat for 
liten plass av de to; som rimelig kunde være har Asbjørnsen ved den 
solide jovialitet som er over hele hans skikkelse og ved at J. Moe saa 
tidlig opgav arbeidet med eventyrene, kommet til at skubbe sin med: 
arbeider noget tilsiden. Krogvigs indledning er et helt rehabiliteringse 
forsøk, han polemiserer mot Moltke Moes fremstilling og slaar med 
vældig kraft løs paa Henrik Jæger, som for aarrækker siden behandlet 
spørsmaalet i en liten studie — en kraftutfoldelse som hr. Krogvig 
maatte kunne spart sig siden Henrik Jæger selv senere har opgit det 
outrerte og overdrevne i sin første studie. — 

Ikke mindst gjennem denne Krogvigs indledning, men ogsaa gjen: 
nem andres arbeide — særlig ved Moltke Moes overlegne skildring av 
det nationale gjennembruds mænd i «Nordmænd i det 19. aarhundrede» 
— har vor litteraturhistorie faat en nyvinding, en omvurdering av den 
følsomme, nervøse kunstnernatur Jørgen Moe. Før har han i vor 
litteraturhistorie gjerne optraadt i prestekjole og pipekra ve, og den religiøse 
personlighet har kastet nogen skygge over kunstneren. Det er paatide 
han faar sin plass hel og holden, han fortjener en større studie, og det 


! Dansken M. Hallagers tyske læsebok blev, i en norsk omarbeidelse rigtignok, 
svært længe brukt hos os. 
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er jo klart efter disse forarbeider at Krogvig er manden til at gjøre det. 
Mot denne nyvurdering av Jørgen Moe er der tat til orde, av Chr. L. 
Dahler,'" som paany følger sømmene i prestekjolen og grunder over 
prestekraven, uten at sanse at man i almindelighet naar svært lite ved at 
gjøre et menneske til bare prest og fornegte alt andet; og at ogsaa den 
religiøse personlighet pleier at vinde i klarhet og særlig i dybde ved 
at man leter efter og finder mennesket under samarien. 

Jonas Lies breve er utgit, i utvalg, av Carl Nærup; der ligger en 
meget priselig tanke i dette, utvalget imøtekommer paa en sober maate 
et publikumskrav, som kan arte sig som trang til at snuse i andres 
skuffer og hemmelige gjemmer, og som har skaffet os hele denne over: 
svømmelse av brevsamlinger hvor der ingen forskjel er gjort paa 
privatissima og det som er litteratur og bør lægges frem. Men paa den 
anden side er et utvalg en noksaa kjedelig affære, særlig med en digter 
hvor der er saa mange uutgrundelige dyp som hos Jonas Lie. Spørs- 
maalet er om ikke et offentlig brevarkiv med en bestemt fastsat tidsfrist 
inden breve kunde aapnes, vilde være det bedste — det vilde i alle 
fald sætte en stopper for det at utgi de privateste privatbreve, for efter 
en viss tid var det vel ingen som hadde interesse av dem mere. 

Av andre arbeider nævner jeg Severin Eskelands solide og 
stofrike skildring av Ole Vig med meget nyt og godt til vort folke- 
oplysningsarbeides historie. 

Og hvis nogen har særlig interesse av «Welhavens forhold til de 
nationale rusdrikke, særlig øllet», eller andre forfatteres forhold (paa tryk) 
til den ædle drue, kan jeg vise dem til Idar Handagards bok: «En 
samfundsidé og dens digtere», det snurrigste konglomerat av studier og 
tekster til avholdssakens historie, som en kan tænke sig. 

Forøvrig er utkommet: 

Å. Aure: Kvinnor i den nynorske bokheimen. Stutte livsskildringar. 
Joh. K. Bergwitz: Henrik Ibsen i sin avstamning, norsk eller fremmed? 
G. Vislie: Historisk tænkning og gransking hjaa Henrik Wergeland. — 

Jeg vil ogsaa kort omtale et arbeide, som forresten ikke hører til 
norsk litteraturforskning, og som heller ikke er skrevet i de aar jeg her 
behandler. Men det er et arbeide som bør omtales i Edda, og jeg 
griper derfor anledningen. Det er den store franske Ibsenoversættelse 
ved P.G. La Chesnais; endnu er der kun utkommet ett bind, Oeuvres 
de Grimstad 1914, som indcholder en del av de «Efterladte Skrifter» 
og Catilina. 

Oversætteren har al ære av sit verk. Han har arbeidet med stor 
omhyggelighet og nøiagtighet, og har, efter de stikprøver jeg har foretat, 
gjengit den norske tekst med fint merkende forstaaelse av tankegangen. 
Han tar ikke det ringeste hensyn til det oprindelige versemaal, søker 
bare at gjengi meningen klart og tydelig, men han gjør stadig i noterne 
opmerksom paa det versemaal originalen har. Hans oversættelse ind: 
ledes med en bredt anlagt og meget dygtig utført skildring av tiden som 
gaar forut for Ibsens virke; indledningen er formet som en hurtig 

* Chr. L. Dabler: Jørgen Moe. Et digterliv. 1916. 
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gjennemgaaelse av norsk og dansk litteratur fra begyndelsen av 1800- 
aarene og av norske kulturelle forhold og historisk utvikling i det samme 
tidsrum, en indledning som viser at hr. La Chesnais er meget godt 
kjendt i den tid han behandler, og bygger paa omfattende studier. 

Foretagendet gir i det hele indtryk av at være udmerket anlagt; 
det skal med én gang gi alle de oplysninger som en utlænding trænger 
for at komme ind i Ibsens idéverden. Oplysningerne til teksten er 
greit og saklig redigert, og staar meget høit i sin koncise rigtighet. En 
ganske ubetydelig, men let forklarlig misforstaaelse i oplysningerne til 
«Vaagner, Skandinaver» — La Chesnais opfatter Dannevang som om: 
skrivning for Danevirke — vil det vel bli anledning til at rette i et 
senere bind, og hr. La Chesnais vil sikkert gjøre det, siden han stiler 
saa høit som til at naa det feilfrie. 

I det hele tat er oversættelsen et arbeide som indgir megen respekt, 
og som unegtelig stiller hr. La Chesnais i flatterende lys blandt fremmede 
Ibsenforskere. 

Herman Jæger. 
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